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POVZETEK

V obseznem teoreticnem delu izpostavljam Stevilna izhodis¢a uglednih mednarodnih
strokovnjakov, ki so nujno potrebna za ustrezno razumevanje poucevanja tujih jezikov.
Teoreticna izhodis¢a povezujem z dejansko situacijo, ki trenutno vlada na podrocju zgodnjega
ucenja tujega jezika s Sloveniji; na eni strani so to interesi ministrstva, na drugi strani pritiski
star§ev in nenazadnje argumenti strokovnjakov na tem podroc¢ju. Predmet evalvacijske $tudije v
okviru magistrskega dela je ugotoviti odnos starsev do ucenja in pridobivanja znanja in jezikovnih
zmoznosti v angleséini v zgodnjem otrostvu. Zaradi kompleksnejSega uvida v omenjeno
problematiko sem z obseznim anketnim vprasalnikom poleg starsev preverila nekatera staliSca
tudi pri uciteljih in otrocih (princip triangularnosti). Z anketnim vprasalnikom za starse in ucitelje
sem zelela ugotoviti, kaksen je odnos starsev in uciteljev do tujejezikovnega znanja ter s koliksno
naklonjenostjo sprejemajo idejo o $e zgodnejsem ucenju anglescine (pomik iz drugega v prvo
obdobje osnovne sole), kako in v koliksni meri so starsi pripravljeni sodelovati pri ucenju tujega
jezika, koliks$na financ¢na sredstva so pripravljeni vloziti in kaksna so njihova koncna pricakovanja
glede znanja, ki naj bi ga otrok dosegel ob koncu prvega obdobja ucenja tujega jezika. Z anketnim
vprasalnikom za otroke pa sem zelela ugotoviti odziv otrok na zgodnje ucenje tujega jezika, ¢e so
bili vanj ze vkljuceni, in tistith, ki te izkus$nje $e nimajo. Omenjena raziskava je zato velik
pokazatelj stanja celotnega trikotnika vzgojno-izobrazevalnega procesa (ucitelji, ucenci, starsi), ki
naj bi vodil k $e zgodnejSemu uzakonjenemu zacetku ucenja tujega jezika. Ministrstvu za Solstvo
in $port pa lahko sluzi kot ena izmed podlag za uvedbo tujega jezika v prvi razred osnovne Sole
za vse ucence. Anketiranje je bilo izvedeno po enotnem postopku po predhodnem telefonskem
dogovoru z vodstvom Sole ali vrtca. V raziskavo sem zajela vzorec 413 starSev iz 16 slovenskih
sol in vrtcev, 104 ucitelje in 58 otrok, ki so bili Ze vkljuceni v programe zgodnjega ucenja tujega
jezika ter 62 tistth, ki Se nimajo tovrstnih izkusenj. Uporabila sem nacin stratificiranega
vzorcenja, pri cemer sem upostevala kriterij geografske razprsenosti in izhajanja iz razlicnega
okolja. Opravila sem opisno statistiko: absolutno frekvenco (f), strukturni odstotek (%),
aritmeticno sredino (M), standardno deviacijo (SD), Kolmogorov-Smirnov test: preverjanje
normalnosti porazdelitve posamezne spremenljivke (K-S z) in eventuelno normalizacijo
spremenljivk prek povrsin standardizirane normalne porazdelitve (z,). Opravila sem tudi
induktivno statistiko: t — test neodvisne skupine, I — test za homogenost variance, kanonicno
diskriminantno analizo, faktorsko analizo, Pearsonov koeficient korelacije, 'one sample' t — test:
preverjanje razlik med aritmeti¢no sredino in izbrano vrednostjo, y* — test: hipoteza neodvisnosti.

Stopnja tveganja za zavrnitev nicelne hipoteze je bila 0,05.

KLJUCNE BESEDE:

(zelo) zgodnje ucenje, vloga starsev, tujejezikovni pouk, didakticna gradiva, motivacija za ucenje
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ABSTRACT

The extensive theoretical work points to a number of prominent international experts’ principles that are
essential to a proper understanding of foreign language teaching. Theoretical principles are associated with
the actual situation that currently rules the beliefs of the early foreign language learning in Slovenia; in this
tield, there are, on one hand, the interests of the Ministry, and on the other hand, the pressures of parents
and, finally the arguments of experts. The main goal of the evaluation study in the context of the master's
thesis is to determine parents' attitudes towards learning and acquiring knowledge and language abilities in
English in the early childhood. In order to gain a deeper insight into these issues I undertook an extensive
survey with parents, teachers and pupils (the concept of triangularity). In both, the parents' and the
teachers' questionnaire, I wanted to determine the parents’ and the teachers’ attitudes to foreign language
skills, how much these stakeholders are inclined to an eatlier start of learning/teaching English (Year 1
instead of year 4), how and in what way the parents are willing to be involved in a foreign language
teaching process, how much of the financial resources they are willing to invest and what their
expectations in relation to their child’s achievements in acquiring the foreign language at the end of Cycle
1 (Year 1 to year3) are. The pupils’ questionnaire aimed to discover the difference in their response to
early foreign language learning among two groups, ones who had already been involved in foreign
language learning and those who lacked such an experience. This research may therefore be one of the
major indicators of the state of the triangle (teachers, pupils and parents) and should lead to the earlier
enacted start of foreign language learning. The Ministry of Education and Sport can use the survey results
as one of the arguments for the introduction of a foreign language in Year 1 to all Slovene primary school
children. The surveying was conducted as a single procedure, after a telephone consultation with a school
or a kindergarten. A sample of 413 parents of 16 Slovenian schools and kindergartens, 104 teachers and
58 children who were already involved in the programmes of early foreign language learning, and 62 of
those who do not have such experiences took part in the survey. Stratified sampling was used as a method
of sampling and the criterion of geographical spread and different environments were taken into account.
In obtaining data, the descriptive statistics was and referred to the data such as: the absolute frequency (f),
the structural percentage (%), the arithmetic mean (M), the standard deviation (SD), the Kolmogor-
Smirnov’s test: a test of the normal distribution for each variable (with KS) and eventually the
normalization of variables through a standardized area normal distribution (zp). I also did an inductive
statistics: t - test independent groups, F - test for homogeneity of variance, canonical discriminatory
analysis, factor analysis, Pearson's correlation coefficient, 'one sample' t - test: to check the differences
between the arithmetic mean and the selected value, %2 - test : the hypothesis of independence. The risk

level to reject the null hypothesis was 0.05.

KEYWORDS:

(very) eatly learning, the role of parents, foreign language teaching, teaching materials , learning motivation
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. UVOD

Na prehodu v 21. stoletje se vedno bolj zavedamo, da se nasa vsakodnevna komunikacija odvija v
veckulturnem svetu. Uporaba tujih jezikov in poznavanje tujih kultur so klju¢ do uspesnega in za
danasnji cas civiliziranega komuniciranja. Ravno zato je zgodnji zacetek' ucenja tujega jezika v
otrostvu tako zelo pomemben. Seveda pa mora ucenje tujega jezika temeljiti na medpredmetnem
povezovanju, povecani ucencevi ustvarjalnosti, izboljSanju samopodobe in zavedanju o
pomembnosti tujega jezika za poklicno prihodnost.
Razloge za zgodniji zacetek ucenja tujega jezika v otro§tvu bi lahko strnili v naslednje argumente:

e pospesen razvoj kognitivnih zmoznosti na ostalih predmetnih podro¢jih zaradi vedje

intelektualne fleksibilnosti,

e izboljsanje samozavedanja materinscine,

e boljse in strpnejse medkulturno razumevanje,

e vedja uzavescenost za sprejemanje glasovnih posebnosti jezikov,

e sirse in boljse izhodisce za karierno uspesnost.

V praksi ucitelji vedno bolj ugotavljamo moc¢ in vpliv starSev na vzgojno-izobrazevalni sistem.
Kaze se na vec¢ podrocjih in je velikokrat nad zakonskimi in drugimi interesi Solstva. Starsi
predstavljajo vplivno, a nestrokovno javno mnenje, ki velikokrat gradi svoja prepricanja na
pretirani skrbnosti, predsodkih, stereotipih, navajanju neresnicnih dejstev in Sirjenju negativnih
staliS¢ do omenjene problematike. StarSem je potrebno predstaviti resnicna izhodis¢a, ki vodijo
didaktiko zgodnjega ucenja tujega jezika; naj vedo, da je npr. tudi igra lahko ucenje, da ucenje z
lutko zmanjsuje strah pred izpostavitvijo, da gre otrok pri ucenju tujega jezika obicajno skozi t. i.

»tiho fazo, in da tudi otrok, ki $e ne zna opisati, kaj se je ucil v soli, absorbira znanje ...

Kaj to pomeni? Pri zgodnjem ucenju tujih jezikov torej ne gre le za splo$no znane dejavnike, ki
so pomembni pri usvajanju tujega jezika, temvec je okvir mnogo $irsi. Jezikovna politika, ki bo za
svoje podpornike ali celo sodelavce pridobila tudi starse, bo bistveno mocnejsa in uspesnejsa, saj
se motiviranost starSev kaze tudi kot motiviranost otrok. Naj kot enega izmed zadnjih in trenutno
najbolj znanih primerov navedem uvajanje drugega tujega jezika kot obvezni predmet v tretjem
obdobju osnovnega $olanja. Uspeh teh projektov na posameznih solah ni bil odvisen od
pripravljenosti in usposobljenosti pedagoskega kadra na Soli, temvec¢ od starsev, ki so projekt
morali v celoti podpreti. Tukaj se seveda zastavlja vprasanje o smiselnosti popolnega soglasja, saj
zaradi vse prepogoste ignorance starSev ne gre verjeti, da bos za doloceno spremembo ali novost

lahko vedno navdusil vse posameznike. Ne glede na navedeno ugotavljam, da je t. i. trikotnik Sola
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— star$i — ucenci $e kako pomemben in mora ves cas delovati uravnotezeno, ¢e zelimo, da se ne
prevrne. Zaradi tega razloga je javnosti potrebno ponuditi prava izhodis¢a, ki bodo temeljila na
strokovnih dognanjih. Ko se nacrtuje sprememba, moramo upostevati vse vpletene. Naj samo
spomnim na nedavno reformo v italijanskem Solskem sistemu, predvsem na podrocju tujih
jezikov, ko se ni upostevalo starsev, in je kljub dobro postavljenim temeljem obstala na mrtvi
tocki.

Glede na dosegljive vire, tako domace kot evropske, nisem zasledila objavljenih raziskav s
podro¢ja odnosa starSev do uvajanja zgodnjega ucenja tujega jezika. Zaradi tega razloga sem
zelela ugotoviti dejansko stanje, tako pri starsih predsolskih, kot $olskih otrok. Raziskava sicer v
doloc¢enih segmentih kaze na veliko bolj pozitivho naravnanost, kot jo Zal srecujemo v praksi.
Trdim, da je starSe mozno in potrebno prosvetliti na tem podrocju, kot ucitelji si moramo vzeti le
¢as in pripraviti trdne, a strokovne argumente. Z dostopnostjo in strokovno suverenostjo ter

obcutkom prave avtonomnosti lahko ravno ucitelji spremenimo marsikaj.

Zgodnji zacetek uenja tujih jezikov se v tem besedilu nanasa na starost otrok od 3 do 8 let starosti, torej gre za predSolsko obdobje oziroma

obdobje vstopa (prva tri leta) v formalno izobrazevanje.
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Il. TEORETICNA 1ZHODISCA

1. GOVORNI RAZVOJ OTROKA

Za razumevanje zgodnjega ucenja tujega jezika je potrebno najprej spregovoriti nekaj besed o
samem govornem razvoju otroka. Ce naj bo to zgodnje ucenje uspesno, je med drugim potrebno
posnemati naravni razvoj jezika — torej materinscine. Verjetno je to prva izmed mnogih

predpostavk, s katerimi mora ucitelj tujega jezika seznaniti starse.

1.1. GOVORNI RAZVOJ OTROKA OD ROJSTVA DO VSTOPA V SOLO

Hitrost in kvaliteta otrokovega govornega razvoja sta odvisni od ve¢ dejavnikov:
e od sprejemanja govornih spodbud iz okolja,
e od spomina in sposobnosti koncentracije,
e od c¢ustvenega naboja besed in okolja,
e od naravne jezikovne inteligentnosti otroka,
e od fizicnih dejavnikov, ki lahko povzrocajo motnje v sluhu, izgovorjavi, nejasno
izgovotjavo sSumnikov,

e od dednih dejavnikov, ki lahko povzroc¢ajo nejasno izgovorjavo crke »r« ali jecljanje.

Za otrokov govorni razvoj je znacilno (Fekonja, 2008):

e da poteka zelo hitro,

e zaporedje razvojnih stopenj je univerzalno (prirojenost),

e cas pojavljanja posamezne razvojne stopnje je lahko razlicen (govorni model, socialne
interakcije),

e daje celovit proces,

e razvojni mejniki sovpadajo z mejniki spoznavnega razvoja.

Po Marjanovi¢c Umekovi (1994) se govorni razvoj deli na predjezikovno obdobje — 1. leto
zivljenja - (jok, vokalizacija, bebljanje, nakljuéno posnemanje glasov brez razumevanja, geste in
neverbalne reakcije) in jezikovno obdobje — po 1. letu zivljenja — (prve besede in prvi stavki,
tvorjenje besedila). Umekova nadaljuje, da naj bi se prve besede pojavile med 12. in 20. mesecem

ter predstavljajo skupino glasov, ki jih otrok izgovarja, in imajo pomen. Prvo besedo prepoznamo
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po treh kriterijih: spontani rabi besede, uporabi besede ob isti osebi, predmetu ali osebi,
prepoznavanju besede od odraslih oseb, ki z otrokom komunicirajo v razlicnih situacijah. Prve

besede so vezane na otrokov ozji konkretni spoznavni svet (Fekonja, 2008).

Umekova (1994) navaja izsledke, da naj bi se besednjak z meseci postopoma poveceval
enakomerno ali izrazito neenakomerno. Otrok naj bi tako znal pri:

- 12 mesecih — od 0 do 52 besed,

- 16 mesecih — od 0 do 347 besed,

- 30 mesecih — od 208 do 675 besed.

Stevilo besed, ki jih otrok govori, lahko v nekaj tednih naraste na od 50 do okoli 400 besed.
Najbolj izrazite poskoke je opaziti:
1. skok — med 16. in 20. mesecem,
2. skok — med dvema in dvema letoma in pol,
. skok — okrog dveh let in pol,

3

4. skok — okrog tretjega leta,
5. skok — okrog treh let in pol,
6

. skok — okrog $tirih let in pol.

Pomembno pa se je zavedati, da vsi otroci skokov v razvoju besednjaka ne dosegajo pri enaki

starosti in enako izrazito (Fekonja, 2008).

Otrokov govorni razvoj prvih besed poteka po naslednjem slovni¢nem sosledju (priredila po
Marjanovi¢ Umekovi, 2002):

1. konkretnejsi besednjak — medmeti, samostalniki (osebe, zivali) — kazalni zaimki;

2. abstraktnejsi besednjak — glagoli, pridevniki;

3. vezniki, predlogi, samostalniki (rastline, pojmi).

Otrokov razvoj pomeni tudi usvajanje celovite skupine pravil, ki doloc¢ajo nacin oblikovanja
izjav, ki jih posameznik razume in rabi v govoru. Slovnica vecine jezikov vkljucuje tri glavne
komponente: zaporedje besed (sintaksa), sklanjanje in spreganje (infleksija), prozodijo

(intonacija) (Fekonja, 2008).

Od 18. do 20. meseca je opazen velik premik v razvoju govora, saj otrok v tej starosti zdruzi dve
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besedi, da bi z njima izrazil dolo¢eno misel. Zacenja povezovati dve samostojni besedi v besedno
zvezo, npr. Mama ... sokija (Mami, rad bi pil sok.). Intonacija, s katero otrok izgovori vsako izmed
teh dveh besed, je enaka tisti, ki je znacilna za izgovorjavo samostojnih besed, med izgovorjavo
besed otrok naredi premor. Ko otrok tako usvaja osnovni vrstni red besed maternega jezika
preko izjav, ki jih slisi v svojem okolju, ze zgodaj usvoji tudi osnovni besedni red v jeziku —
najprej ozko vezano na poznane besede, kasneje se razsiri tudi na manj poznane. Otrok povezuje
besede v pravilno zaporedje, tako da so izjave razumljive tudi poslusalcu, npr. Mama dala sokija.
Od 24. do 27. meseca pa otrok ze zmore vecbesedne in sestavljene izjave, sestavljene iz treh ali
stirih besed. Zacne se tudi hitro usvajanje pravil jezika, otrok zacne dodajati pridevniske besede,
ki opisujejo lastnosti predmetov, npr. prijazna muca, velik avto in mesto nahajanja predmetov,
apr. kuzga vrt, punika vozicek. Vse pogosteje vkljucuje tudi veznike, npr. i, f, predloge in pomozne

glagole.

Po 2. letu otrok usvoji nekaj dodatnih slovnic¢nih pravil, pravilno rabi prislove in zaimke. Besede
in slovni¢na pravila, ki jih otrok usvaja, mu omogocajo, da govori o predmetih, ki so odsotni, in o
preteklih dogodkih. Tti- ali $tiri-letnik ima govor ze razumljiv ne le starSem, temvec¢ tudi ostalim
odraslim. V tej starosti otroci usvojijo osnovno slovnico jezika. Do petega leta otroci vseh kultur
razumejo in upostevajo vecino slovni¢nih pravil maternega jezika, ucenje nepravilnih slovnicnih

oblik pa se nadaljuje do priblizno desetega leta otrokove starosti (Fekonja, 2008).

Ugotovitve razvoja govora v maternem jeziku so nam lahko pomemben pokazatelj naravnih
zmoznosti otroka za sprejemanje tujega jezika. Kljub temu pa razvoj materins¢ine v razli¢nih
jezikovnih sistemih poteka drugace. Otrok, ki ima za materni jezik anglescino, se srecuje z

drugacnimi posebnostmi jezika in dela drugacne napake kot slovenski otrok.

Umekova navaja (Marjanovi¢ Umek, 2002: 63), da rezultati raziskav kazejo na pomembno
pozitivno statisticno povezanost med kakovostjo govorne vzgoje v druzini in nekaterimi rezultati
govornega razvoja. Predvsem je opaziti korelacijo med izobrazbo matere, materialnimi pogoji
druzine in dejavnostmi v otrokovi druzini. Zanimivo je, da izobrazba oceta ni tako pomembna,

kar dovoljuje razmislek, da je mama, bodisi v prvih letih ali tudi kasneje, prevladujoca oseba, ki se

bolj ali manj kakovostno, odvisno od stopnje izobrazbe, ukvarja s svojim otrokom.
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1.2. GOVORNI RAZVOJ OTROKA OB VSTOPU V SOLO IN V PRVEM
OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA

Ce je otrokov govor na samem zacetku, torej od rojstva do Sole, mo¢no povezan z govorom
starev, torej govorom ozjega okolja, v katerem otrok zivi, se kasneje, z vstopom v $olo, vpliv

zacne spreminjati, saj na otroka zacne vplivati tudi govor vrstnikov in $irse okolice, medijev.

Brumnova (Brumen, 2003: 96) trdi, da se vzporedno z misljenjem Solskega otroka razvijajo se
drugi procesi in da se v govornem razvoju pojavijo nova razmerja, saj se marsikaj v tem obdobju
ze odigra na miselnem nivoju in izrazi le neposredno z nebesedo. Govor tako postaja prirocno
stedstvo za miselne aktivnosti. Ta zmoznost pa ni pomembna samo na intelektualnem, ampak
tudi na druzbenem nivoju, saj otroku omogoca enakopravno vkljucevanje v komunikacijo v
skupini. V kolektivih sovrstnikov pa se poleg tega razvije Se bogata govorna in miselna interakcija,

ki je pomemben dejavnik nadaljnjega posameznikovega razvoja.
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2. DEJAVNIKI, KI VPLIVAJO NA ZGODNJE UCENJE TUJEGA
JEZIKA

Na sam razvoj zgodnjega ucenja tujega jezika vpliva mnogo dejavnikov: starost, ucni stili, u¢ne
metode in strategije, ucna sredstva, jezikovne zmoznosti, osebnostne lastnosti ucencev,
sociokulturni in ostali zunanji dejavniki, ki vplivajo na ucenje tujih jezikov na zgodnji stopnji,
motivacija in vpliv medjezikovnega transferja ali interference. Dobro je, ¢e na vse te dejavnike
ucitelj opozori starSe $e pred zacetkom ucenja tujega jezika, saj je samo zavedanje o navidez
nekoristnih pristopih, ki pa so pri zgodnjem ucenju tujega jezika nujni, pomembno zaradi
pozitivhega vrednotenja uciteljevega nacina poucevanja. Vse prepogosto se namre¢ zgodi, da
star$i sklepajo na osnovi svojih izkusenj in pozabljajo, da so bili pri prvem stiku s tujim jezikom
najmanj $tiri leta starej$i. Zato priporocam, da si ucitelj na prvem roditeljskem sestanku vzame
nekaj ¢asa tudi za razlago o dejavnikih, ki jih pri svojem delu mora upostevati, ¢e zeli, da bo pouk
uspesen, ter obenem spodbudi starse, naj Se sami delujejo spodbudno na podrocjih, na katerih

imajo lahko mocan vpliv. O vseh teh dejavnikih bom spregovorila v naslednjem poglavju.

2.1. STAROST

V monografiji sem poskusala uskladiti terminologijo glede izrazov, ki poimenujejo razlicna
starostna obdobja v otrostvu in so pomembna zaradi razlicnosti pristopov pri ucenja tujih
jezikov. S terminom o#rosfro imamo obi¢ajno v mislih otroke stare od 3 do 11/12 let, kar je
enakovredno angleski besedni zvezi young learners. Znotraj tega obdobja starost od 3 do 6 let
poimenujemo ggodnje otrostvo oziroma predsolsko obdobje ali otroci v vrten (ang. very young learners). Ko
govorimo o otrocih, starth od 6 do 9 let, uporabljamo izraz srednje otrostvo oziroma prvo obdobje
osnovne Sole, skrajsano 7. ’TO. Drugo izobrazevalno obdobje devetletne osnovne $ole (2. VIO)

oznacuje iztaz pozno otrostvo (9 do 11/12 let). V tej nalogi je glavni poudarek na ofrocih iz

predSolskega obdobja in otrocih v obdobju srednjega otrostva.

2.1.1. VPLIV IN POMEMBNOST »KRITICNEGA OBDOBJA«
Ze od samega zacetka razni strokovnjaki poskusajo odkriti biolosko in psiholosko optimalno
obdobje, ko se clovek lahko zacne uciti tujega jezika. To obdobje so poimenovali »kriticno

obdobje« in naj bi pomenilo starost, ko otrok tuji jezik pridobiva na relativno lahek in
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nenacrtovan nacin. Teorija izhaja iz ideje naravnega usvajanja materin§éine, ki poteka po teh

nacelih. Ali je mogoce enako trditi tudi za ucenje tujih jezikov?

O kriticnem obdobju je spregovoril ze Lenneberg (Lenneberg 1967, v SeliSkar 1995: 63) in ga
oznacil kot obdobje prehoda v puberteto. Trdi, da so leta pred puberteto biolosko aktivni ¢as za
jezikovni razvoj, saj do adolescence obe mozganski hemisferi e nista pridobili specifikacije
funkcij (jezikovne funkcije v obeh hemisferah), ki so znacilne za odrasle mozgane (Lenneberg,

1967, v Seliskar 1995: 63).

Lennebergovo teorijo je kasneje nadgradil Krashen (Krashen 1973, v Seliskar 1995: 63) in trdil, da
se lateralizacija (specifikacija mozganov) zacne ze pred puberteto, a kljub temu da odrasli in
starej§i govorci na splo$no pridobivajo tuji jezik hitreje, postanejo v konéni fazi mlajsi boljsi
govorci (ang. Younger is better in the long run.) (Krashen 1973, v SeliSkar 1995: 63).

Stern (Stern, 1967) ugotavlja, da ni optimalne starosti za zacetek ucenja tujega jezika. Tako starejsi
kot mlajsi zacetniki imajo pri ucenju prednosti in slabosti. Navaja, da so se leta 1960, ko so se
prvi¢ zacele pojavljati oblike zgodnjega poucevanja tujega jezika, pricakovali ¢udezi, ki jih seveda
ni bilo. Stern svetuje, da se je bolj smiselno kot s starostjo ukvarjati s pogoji, v katerih poteka

jezikovni pouk.

Sternovo teorijo je podkrepil tudi Brown (Brown, 1993: 56) s podatkom, da se posameznik ne
more nauciti povsem pravilne in naravne izgovorjave, ¢e s tujim jezikom zacne Sele pri dvanajstih
ali trinajstih letth. Dodaja, da so redki odrasli posamezniki, ki jim uspe doseci naglas domacih
govorcev (ang. native-speakers). Kljub temu pa poudarja, da so za kriticno obdobje zacetka ucenja
jezika manj prepricljivi psiholoski in nevroloski argumenti, ampak gre bolj verjeti kognitivnim in

emocionalnim argumentom.

Ellis (Ellis, 1994: 67) govori o biolosko pogojenem »oknu« za vstop tujega jezika. To obdobje
omogoca lahko pridobivanje jezika in vodi do mojstrske ravni znanja tujega jezika oz. ravni
domacega govorca. Kot enega izmed primerov navaja tudi zivljenjsko usodo deklice Genie, ki so
jo starsi zaprli v izolacijo, zato se ni mogla nauciti govora. Ko je po resitvi to poskusala
nadoknaditi, ni ve¢ zmogla usvojiti razlicnih slovni¢nih pravil jezika (Ellis, 1994: 68 in Brumen,

2003: 30).
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O »kritichem obdobju« spregovori tudi Brumnova (Brumen, 2003) in med seboj primetja izsledke
razli¢nih raziskav, ki so potrdile in ovrgle teorijo o optimalni starosti za zgodnje ucenje tujega
jezika. Pravi (Brumen 2003: 33), da studije kazejo, da se starejsi ucenci pri obvladovanju drugega
tujega jezika locijo od rojenih govorcev v naglasu, izgovorjavi ter pri obvladovanju dolocenih
slovni¢nih struktur jezika, prav tako pa nakazujejo, da starejsi ucenci lahko postanejo spretni
govorci tujega jezika, saj so spretni pri prepletanju svojih kognitivnih sposobnosti in ze

pridobljenih ucnih strategij.

Paolo Balboni (Balboni, 2008) trdi, da ob rojstvu otroka cutila ze delujejo in je zato otrokov
senzoricni vnos popoln in kompleksen — tej izkusnji ustreza nastanek stalnih sinaps v jezikovnem
razvoju. Jezik je za otroka ne le slusni, temvec¢ tudi multisenzoricni fenomen, saj otrok resnic¢nost
slisi, vidi, voha in se je dotika. To je tudi razlog, da mora biti zgodnje ucenje tujega jezika
multisenzori¢na dejavnost. Otrokov um ni Zabula rasa, v sebi ima ze neko prirojeno univerzalno
slovnico, ki se odvija skozi dolo¢eno naravno zaporedje usvajanja jezika (podobnost med
usvajanjem materin§éine in tujega jezika). Balboni trdi, da so zadnja dognanja dolocila Stiri

kriticna obdobja za usvajanje tujega jezika.

1. obdobje: od 0 do 3. leta

Balboni navaja, da se v tem obdobju vse znanje nalaga v evolucijsko najstarejsi del mozganov —
podaljsano hrbtenjaco (t. i. mozgane plazilcev, kjer so »shranjeni« tudi vsi podzavestni procesi,
npr. dihanje, bitje srca, odpiranje odi, panika ...). Ce torej za¢nemo z zgodnjim ucenjem tujega
jezika v tem obdobju, bo otrok jezik ponotranjil, ciljni jezik bo postal podzavesten in
samoumeven. V obdobju do treh let je najvecja tudi koncentracija seratonina — hormona srece, ki
vzpostavlja povezave v mozganih. Tudi to je razlog za zelo zgodnji zacetek ucenja tujega jezika.

2. obdobije: od 4 do 8 let

To je po Balboniju drugo kriticno obdobje za zacetek ucenja tujega jezika. Trdi, da se po tem
obdobju jezika ne da ve¢ nauciti do ravni rojenega govorca. Znotraj tega obdobja — od petega do
Sestega leta — poteka tudi zakljucek lateralizacije mozganov (funkcijska delitev korteksa na levo —
analiticno in desno — globalno hemisfero). Zato se nevrologi nagibajo k skrajni starosti za
zacetek ucenja tujega jezika ravno v starosti do Sestih let.

3. obdobije: od 8 do 12 let in

4. obdobije: od 13 do 22 let

11
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Balboni meni, da sta ti dve skrajni obdobji z nevroloskega vidika Se sprejemljivi za zacetek ucenja,
vendar je potrebno vloziti ve¢ energije in zavestnega truda, zal pa nikoli ne dosezemo ravni

rojenega govorca.

Teorije se medsebojno potrjujejo in spodbijajo — enoznacnega odgovora ni. Zato je poleg
»kriticnega obdobja«, ki naj bi nudilo biolosko pripravljenost mozganov za sprejemanje tujega
jezika, pomembno spregovoriti Se o ostalih, ravno tako pomembnih, dejavnikih. Ravno ti
dejavniki lahko v veliki meri negativho vplivajo na odnos do ucenja tujega jezika v kasnejsem

obdobju, ¢e niso dovolj ustrezni.

2.1.2. VPLIV PSIHOLOSKIH, NEVROLOSKIH IN ANTROPOLOSKIH DEJAVNIKOV
Razvojni psihologi so se ze leta 1956 zaceli ukvarjati z vprasanjem, kdaj je najbolje zaceti z
ucenjem tujega jezika. Arnold Gesel je (Brumen, 2003: 12, povzeto po Doye, 1997:4) na
vprasanje poiskal odgovor:

»Otrok do desetega leta uziva pri ucCenju tujega jezika. Pripravljen se je uciti, poslusati ter
predvsem v igrivih in dramati¢nih situacijah komunicirati v tujem jeziku. Z ugodno motivacijo je

zmozen pridobiti dva, celo tri jezike.«

Rachel Cohen poudarja (Brumen, 2003: 12, povzeto po Doye, 1997:5): »Zgodnji zacetek je
potreben, ce zelimo, da otrok usvoji naglas, izgovorjavo in melodijo naravnega govorca ter

avtomatizacijo slovni¢nih struktur. Mlajsi ko je otrok, toliko bolje.« (angl.: The younger the better!).

Doye (1997, v Brumen) navaja, da so izvedli raziskavo, v kateri se je prva skupina zacela uciti
angles¢ino v tretjem, druga skupina pa v petem razredu. Mlajsa skupina je dosegla boljse rezultate

na vseh testih, ravno tako pa ni bilo opaziti negativnih vplivov na materinséino ali aritmetiko

(Pavli,1997).

Nevropsihologi navajajo (Penfield in Roberts, 1959 v Brumen, 2003: 13), da so ¢loveski mozgani
pri otroku starem do devet let v primeru poskodbe popolnoma ozdravljivi, zato je zgodnja
plasticnost mozganov kapital, ki ga moramo izkoristiti v prid ucenja tujega jezika. Penfield in
Roberts navajata (Brumen, 2003: 13): »Z vidika ucenja jezikov postanejo cloveski mozgani pri
devetem letu popolnoma togi in okoreli ... Pred devetim letom je otrok specialist za ucenje

govora.«
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Kasnejsi nevropsihologi so do te teorije nastopili precej kriticno in so zanikali obstoj »optimalne
starosti«. Dejansko so najnovejsa nevropsiholoska dognanja potrdila sledece: do trinajstega leta je
v clovekovih mozganih t. i. »kritiécno obdobje« za ucenje tujega jezika, saj je v proces vkljucena le
leva hemisfera. Kasneje se v ta proces vkljucita obe polovici, kar povzrodi tezave v obvladovanju
slovnice. To pomeni, da se bo starejsi posameznik ravno tako lahko ucil tujega jezika, le da bo pri
tem imel vec tezav. Zato zakljuCujejo, da je potrebno zaceti zgodaj, saj imajo otroci ogromno
kapaciteto za ucenje in nekateri procesi ucenja so casovno obcutljivejsi. Z zagotavljanjem
doloc¢enih izkusenj v zgodnjem otrostvu lahko izobrazevalni sistem bistveno izboljsa svojo

ucinkovitost (Jurich, 2001).

Brown (Brown, 1993 ) trdi, da so z raziskavo odkrili, da govorjenje v tujem jeziku zahteva vecjo
aktivnost desne hemisfere kot govorjenje v materinscini. To je potrdil tudi Eric Lenneberg
1. 1967, ko je dokazal, da vse poskodbe leve hemisfere pred puberteto niso kvarno vplivale na

obnovitev jezikovnih sposobnosti.

Antropologi (Brumen, 2003: 14) vidijo glavni argument za zgodnji zacetek ucenja tujega jezika v
»posameznikovi odprtosti ob rojstvu«. Socializacija posameznika zal prisili v monokulturnost,
enojezi¢nost in zaprtost. Menijo, da je ravno ucenje tujih jezikov najboljsi nacin za pluralisticen

pogled na svet, zato je s tem procesom potrebno zaceti ¢im prej.

Pedagog John Trim (Trim, 1995: 39 v Brumen, 2003: 14) predstavlja argument za zgodnje ucenje
tujega jezika v naslednjih tockah:

e zgodnje ucenje tujega jezika je pomemben element splosne otrokove izobrazbe, omogoca
mu razvoj pozitivnega odnosa do drugace mislecih in do drugih kultur;

e izklju¢no ustni pristop, ki je v zacetni fazi pomemben sestavni del poucevanja tujega
jezika (kasneje pridejo v ospredje druge jezikovne zmoznosti), omogoca ve¢ ucencem
pozitiven uspeh pti pridobivanju ustnega sporocanja/ustne komunikacije v tujem jeziku;

e mnoge dejavnosti, povezane s poucevanjem tujega jezika, so za sedem- do devetletne
otroke nujno potrebne in dobrodosle, za enajst- ali dvanajstletne otroke pa prevec
otrocje;

e uvajanje prvega ali drugega tujega jezika v zgodnji fazi olajsa vpeljevanje drugega ali celo

tretjega tujega jezika.
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Nevropsihologi omenjajo Se en zanimiv fenomen, ki ga imenujejo elementarni spomin Se iz ¢asa

maternicnega zivljenja. Balboni (Balboni, 2008) opisuje poskus, ki so ga izvedli z novorojencki v
Franciji v prvi minuti po rojstvu. Ugotovili so, da so novorojencki prenehali jokati, ¢e so jim peli
v materindcini, sréni utrip se je umiril na 100 udarcev/sekundo. Drugi skupini novorojenckov, ki

pa so ji ob joku peli v tujem jeziku, se je stanje poslabsalo, njihov jok je postal neutolazljiv.

Ce povzamemo stalisca vseh stirih disciplin, jih lahko strnemo v naslednje §tiri argumente, ki
govorijo o nujnosti zgodnjega zacetka ucenja tujih jezikov zaradi (Brumen, 2003: 14):
e otrokovega jezikovnega, spoznavnega, Custvenega in druzbenega razvoja;
e njegovih predispozicij za ucenje jezikov ter pogojev, ki so mu omogocili razvoj teh
dispozicij;
e avtomatizacije in senzibilizacije jezikovnih struktur in izgovorjave ciljnega jezika;

e dejanskih moznosti rabe tujega jezika v neposrednem okolju.

2.1.3. VPLIV KOGNITIVNIH IN SOCIOLOSKIH DEJAVNIKOV
Cristopher Brumfit pravi, da moramo pri zgodnjem ucenju tujega jezika upostevati nekaj
pomembnih kognitivnih in socioloskih dejavnikov (Brumfit, 1991):
e otrok je v tej starosti egocentricen,
e zanj je najpomembnejsa materinscina, v kateri se lahko izrazi,
e hitro se uci in hitro pozabi,
e zapomni sile po moc¢nih izkusnjah,
® je spontan, naraven in vedozeljen,
e tujega jezika se uci pocasneje, ker ga zanima se veliko drugih stvari,
e posledicno se pri Solski dejavnosti hitro zdolgocasi in tako pokaze, da je zanj nekaj
nezanimivo ali pretezko,
e otrok v zgodnjem in srednjem otro$tvu ima kratko koncentracijo, zato naj bodo
aktivnosti dolge od 5 do najve¢ 10 minut,
e ima zeljo po nastopanju in je dober posnemovalec dejanj in govora, kar lahko s pridom

uporabimo tudi pri zgodnjem ucenju tujega jezika.
Nemec Hans Heinrich Stern (Stern,1967: 63) zagovarja zgodnje ucenje tujega jezika s staliSca

potrebe po otrokovi osnovni izobrazbi. Navaja, da se morajo druge kulture in jeziki navezovati na

otrokovo izobrazevanje ze od samega zacetka.
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2. 2. UCNI STILI

Nasa razlicnost v dojemanju sveta se kaze na razlicnih podrocjih nasega bivanja. Svet dojemamo
po razlicnih kanalih in na razli¢no intenzivne nacine. Ce ucitelj pri delu to uposteva in ne sledi le
klasicnim pristopom tvega, da bo pri starsih nerazumljen oz. bo lahko njegovo delo postalo
narobe vrednoteno. Ucitelj naj starsem razlozi, da se tuji jezik lahko intenzivno uc¢imo tudi preko

plesa in pesmi, da pouk tujega jezika lahko poteka tudi v naravi ali v gospodinjski ucilnici ipd.

Trenutna klasifikacija kognitivnih ali zazanavnih stilov temelji na temelju petih clovekovih cutil,
tako loc¢imo:

V — vizualni — vid,

A — avditorni — sluh,

K — kinesteti¢ni — tip,

O — olfaktorni — vonj in

G — gustatorni tip — okus.

Prevladujejo prvi trije — osnovni tipi, ki se jih pri poucevanju tudi najlazje uposteva.

Pozarnikova pravi, da kognitivni stil posameznika doloca, kako sprejema, predeluje, organizira in
uporablja informacije ter kako se odloca in deluje. Kognitivni ali spoznavni procesi so ucenje,
misljenje, pozornost in pomnjenje. V Stevilnih raziskavah so dokazali izboljSano ucinkovitost
poucevanja, ¢e so bile metode poucevanja usklajene s posameznikovim stilom ucenja. Ravno tako

se je v primeru neusklajenosti uc¢inkovitost poslabsala (Pozarnik, 1995).

Ze z opazovanjem posameznika, medtem ko razmislja, v grobem lahko dolo¢imo, za katerega od
osnovnih treh tipov gre: vidni tip med razmisljanjem iS¢e notranje podobe in pri tem gleda
navzgor; slusni pa prisluhne notranjemu monologu, pri tem mu o¢i dokaj hitro begajo v

vodoravni smeri z leve v desno.
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VIDNI TIP/vizualni stil:

SLUSNI TIP/avditivni stil:

TIP ucenja z
DEJAVNOST]O,
GIBOM /kinesteti¢ni stil:

* uporablja predvsem besede, ki
oznacujejo barve in vidne vtise —
ima jasne predstave, uvidi bistvo
problema;

* je organiziran, sistematicen;

* je miren, premisljen;

* si zapomni predvsem slikovno
gradivo, podobe;

* hrup ga razmeroma manj moti;

* tezko si zapomni ustna navodila;
* raje bere sam kot poslusa;

* stvari ureja po barvah;

* zeli pregled, vizijo (na papitju kot

skice, miselne vzorce ...).

* uporablja izraze »to mi dobro
zvenig, »to je odgovor na vprasanje;
* ima rad predavanja, razprave,
razgovore in si veliko zapomni;
* pri branju premika ustnice, rad
glasno bere;

* govori sam s seboj, pti ucenju
uporablja notranji dialog;

* hrup ga moti pri delu;

* govori ritmi¢no;

* ima rad glasbo;

* dobro posnema govorni ton,
barvo, (nare¢no) melodijo;

* vse si zapomni po vrsti, po
korakih;

* bolje govori kot pise.

* uporablja izraze »imam slab
obcutek«, »obliva me kurja poltg

* ljudi, stvari se dotika, se jim
pribliza;

* veliko se giblje, gestikulira;

* uci se ob ravnanju s predmeti (na
laboratorijskih vajah);

* si ve¢ zapomni med hojo;

* ob branju si kaze s prstom;

* bolje si zapomni celovito izkusnjo
kot podrobnosti;

* govori pocast;

» rad bere »akcijske« knjige;

* vaznejsi mu je dober obcutek kot

videz (obleke itd.).

Preglednica 1: Dejavnosti, s pomocjo katerih posamezni ucni stili laZje sprejemajo informacije

(vir: spletni portal VEDEZ, DZS, 2008)

Razdevsek Puckova ugotavlja, da mora biti celostno ucenje tujega jezika zasnovano na
pridobivanju informacij s sluhom, vidom in drugimi cutili. Tudi notranje predstave, ki jih pri
pouku priklicemo z besedami, so lahko razlicne glede na to, kaksna je posameznikova zaznavna
naravnanost. Pri tem opozarja, da je vsak od nas predstavnik vec¢ tipov, vendar vseeno en tip

dominira (Razdeviek Pucko v Cok in drugi, 1999).

Razdevsek Puckova nadaljuje, da mora ucitelj to dejstvo upostevati in s svojim stilom poucevanja
zadovoljiti ¢im ve¢ ucencev. Ucitelj, ki se zaveda razlik med ucenci, jih ne deli po ucnih stilih na
boljse in slabse, saj vecina ucencev lahko usvoji snov, le nacini so drugacni. Opozarja, da se mora
ucitelj zavedati lastnega stila in vedeti, da verjetno poucuje v slogu lastnega spoznavnega stila

(Razdevsek Pucko v Cok in drugi, 1999).
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2.3. INTELIGENTNOST PO GARDNERJU

Howard Gardner je avtor, ki trenutno predstavlja najvecjo se Ziveco avtoriteto na podrocju teorij
o inteligentnosti. Teorijo o vecplastnosti inteligentnosti je zasnoval na osnovi cloveskih zaniman;
in kognicije. Prva knjiga, ki jo je izdal v seriji kasnejsih, in ki govori o clovekovi vecplastni
inteligentnosti, je: The Frames of Mind (Gardner,1983). V slovensé¢ino je bila prevedena kot
edina Gardnerjeva knjiga doslej, in sicer dve leti po njenem ponovnem natisu — t. j. 1995 —

Razseznosti uma.

Teorija Howarda Gardnerja (Gardner, 1995) nasprotuje doslej uveljavljeni ideji o nasi
inteligentnosti kot enoviti zmoznosti nasih mozganov, ki se jo lahko meri z IQ testi. Trdi, da se v
teh testth merita predvsem jezikovna in logi¢no-matemati¢na inteligentnost, ki sta tudi sicer
zaradi tako naravnanega Solskega sistema v ospredju in so zato pridobljeni rezultati z 1Q testi

dokaj dobri indikatorji za Solsko uspesnost.

Gardner (Gardner, 1995) navaja primere, ki nakazujejo, kako se npr. od kulture do kulture
spreminja pomembnost dolocene inteligentnosti, npr. mlad fant iz ribiske druzine bo za svoje
okolje dosegel veliko, ¢e bo dober pomorec — ¢e bo torej zdruzeval prostorsko in gibalno
inteligentnost. Na drugi strani sveta pa bo mlado dekle iz izobrazene druzine za svoje okolje
uspesno, ¢e bo npr. odli¢no igrala na klavir in postala znana pianistka ali celo komponistka — po
vsej verjetnosti zato, ker bo zdruzevala glasbeno in matemati¢no inteligentnost. Gardner
ugotavlja, da je ustvarjalnost posameznika, in s tem tudi njegova uspesnost, odvisna od njegove
inteligentnosti, od podrocja, na katerem poskusa to inteligentnost uveljaviti, in od polja, ki to
inteligentnost sprejema. Polje je opredelil s kulturo, v kateri se posameznik nahaja, s sodbami, ki
mu jih okolica daje za njegovo dejavnost, in ¢asom, ki je ali pa ni pripravljen sprejeti ustvarjalnosti

nekega posameznika.

INELIGENTNOST

USTVARJALNOST
USPESNOST

POLJE PODROCJE

Shema 1: Prikaz vplivov na posameznikovo ustvarjalnost in uspesnost
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Garderjeva teorija ima veliko tezo tudi zaradi svoje svetovne razseznosti raziskovanja, saj je s
svojimi sodelavci posegel na vse kontinente sveta in tako raziskal tudi moznost, da bi posamezni
narodi bolj izstopali v posamezni inteligentnosti. Ugotovitve $e niso povsem dokoncne, vendar
ugotavlja, da Ze zgodnje spodbujanje posameznika lahko bistveno vpliva na dosti visje
sposobnosti na podrocju posamezne inteligentnosti, npr. posamezna ¢rnska ljudstva, ki so ze od
rojstva naprej obdana z ritmi, glasbo in gibom, naj bi izkazovala bolje razvito glasbeno
inteligentnost. Kot sem Ze omenila, se je Gardner obdal s sodelavci genetiki, razvojnimi

psihologi, nevrobiologi, zgodovinatiji in filozofi ter antropologi.

Gardner v Razseznostth uma (Gardner, 1995) ves ¢as navaja mesta inteligentnosti v nasih
mozganih in hoce odkriti njihovo fizicno dokazljivost. Omenjeno je dokazoval po osmih
kriterijih za obstoj inteligentnosti.

1. MoZnost osamitve ob mozZganski poSkodbi

Opira se na nevropsihologijo in ugotavlja, da ce je neko zmoznost ob mozganski poskodbi
mozno uniciti ali pa jo ohraniti povsem neprizadeto in neodvisno — lahko govorimo o samostojni
inteligentnosti.

2. Obstoj genialnih bebcev, cudeZnih otrok in drugih izjemnih posameznikov

Pri »genialnih bebcih« je raziskave delal predvsem pri avtisticnih otrocih, ki so imeli nevetjetno
razvito eno samo inteligentnost, npr. glasbeno, na ostalih podroc¢jih pa so bili rezultati
podpovprecni.

3. Opredeljiv osnovni postopek ali niz postopkov

Zaradi oblikovanih mehanizmov je oblikoval sistem za obdelavo dobljenih podatkov.

4. Samosvoj potek razvoja in opredeljiv niz strokovnih doseZkov
Vsaka inteligentnost se razvija na svoj specificen nacin in se le pri dolocenem odstotku tudi
razvije do mojstrstva. Pomembno je, da znamo analizirati njeno dovzetnost za spreminjanje in
urjenje — to je bistvenega pomena pri nacrtovanju metod pri pouku.

5. Evolucijski potek in evolucijska verodostojnost

Vsaka inteligentnost ima svoje korenine v ve¢ milijonih let nazaj in se je lahko pojavljala tudi npr.
pri drugih Zivalskih vrstah — a le pri cloveku se inteligentnosti med seboj podpirajo (npr.
druzbena organiziranost pri primatih). Gardner opozarja na moznost Spekulacije pri tem kriteriju.

6. Podpora eksperimentalnih psiholoskih nalog

7. Podpora psihometrijskih dognanj

8. Dovzetnost za vkodiranje v simbolni sistem
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Vsaka inteligentnost tezi k svojemu lastnemu simbolnemu sistemu ali svoji lastni areni delovanja,
ki jo ponudi kultura (jezikovna inteligentnost ima tako simbolni sistem jezika, prostorska
inteligentnost ima simbolni sistem slikovne predstavitve, telesno-gibalna inteligentnost ima svoj
simbolni sistem gibov in t. i. nejezikovne komunikacije, logicno-matemati¢na posega na podrocije
simbolnega sistema matematike, itd.).

Po prej omenjenih kriterijih je dolocil bistvene operacije, ki so znacilne za posamezno

inteligentnost (Gardner, 1995).

INTELIGENTNOST BISTVENA OPERACIA

JEZIKOVNA sintaksa, fonologija, semantika, pragmaticnost

GLASBENA visinske zmoznosti, ritem, kvaliteta zvoka

LOGICNO- stevila, uvrscanje, relacije

MATEMATICNA

PROSTORSKA to¢na miselna vizualizacija, miselni prenos slik
TELESNO-GIBALNA obvladovanje svojega telesa, obvladovanje pri rokovanju s predmeti
ZNOTRAJOSEBNA zavedanje svojih lastnih obcutij, Custev, ciljev in motivacije
MEDOSEBNA zavedanje obcutij, ¢ustev, ciljev in motivacije drugih ljudi
NARAVOSLOVNA prepoznavanje in razvrscanje predmetov v svojem okolju

Preglednica 2: Operacije, ki so znacilne za posamezno inteligentnost (Gardner, 1995)

Nanasajo¢ se na Gardnerjeve opise posameznih inteligentnosti, ki sem jih povzela po
Razseznostih uma (Gardner, 1995), in na ostale vire (Tanner, 2001, Armstrong, 1994), sem
pripravila pregled posameznih inteligentnosti. Dobro je, ¢e uditelj starSem predstavi nekaj osnov
o Garderjevi teotiji in jih poskusa usmeriti v raziskovanje dojemanja sveta pri svojem otroku.
Tako v literaturi kot na spletu je na razpolago kar nekaj testov, ki starSem lahko sluzijo za boljse
spoznavanje lastnega otroka. Starsi, ki jih ucitelj pridobi na ta nacin, bodo znali pravilno
vrednotiti razlicne, kdaj za laike tudi nenavadne didakti¢ne pristope. Prav je, da ucitelj starSem
razlozi, da dobro pripravljene in nacrtovane metode, ki jih narekujejo razlicnosti inteligentnosti
po Gardnerju, omogocajo hitrejse in kvalitetnejSe usvajanje jezika. Sama se ze vec let trudim
delovati po principu te pestrosti, zato ugotavljam, da tak pouk za otroke deluje predvsem zelo

motivacijsko. Kjer pa je motivacija, je tudi uspeh.
V prilogi magistrske naloge sem v osnutku Priro¢nika za starse sem na primeru pesmice Old

McDonalds predstavila, kako lahko starsi pri zgodnjem ucenju tujega jezika pri svojem otroku

nacrtujejo razlicne dejavnosti upostevajo¢ Gardnerjevo teotijo.
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Jezikovna inteligentnost

Posamezniku omogoca, da se sporazumeva in osmisli svoj svet preko jezika. Tipicni primer za
dobro razvito jezikovno inteligentnost so predvsem jezikovni ustvarjalci. Gardner razlikuje med
njimi glede na to, kolikSen poudarek dajejo pri pisanju lepoti ali smiselnosti besed. Za prve
zatrjuje, da imajo bolj pretanjeno razvito jezikovno inteligentnost. Dobro razvito jezikovno
inteligentnost imajo tudi odvetniki in novinarji.

Kako prepoznamo otroka, ki ima jezikovno inteligentnost dobro razvito? Rad se igra z rimami,
rad ima besedne igre, vedno »ima v rokavu« kaksno zgodbico, uspesen je pri ucenju tujih jezikov
in si hitro zapomni besedilo pesmi. Tak ucenec ima tudi rad pisanje, branje in resevanje krizank.
Ti ucenci so tradicionalno najuspesnejsi v razredu, ker je pouk vecinoma prilagojen takemu tipu

dojemanja informacij.

Kljucne znacilnosti osebe z dobro razvito jezikovno inteligentnostjo:
e ceni knjigo, radio, ima razvit cut za jezik,
e lahko se uci iz knjig, z magnetofonskega traku, s predavanj in pri poslusanju drugih,
e svoje misli zna tekoce izraziti,
e dobro razlaga,

e rad si dela zapise.

Glasbena inteligentnost
Posamezniku omogoca, da ustvarja, komunicira in razume pomen zvokov. Skladatelji in ostali
glasbeni izvajalci imajo glasbeno inteligentnost visoko razvito. Zanimivo je, da se po Gardnerju
glasbena inteligentnost najbolj povezuje z ostalimi inteligentnostmi — tako navaja povezanost s:
e telesno-gibalno, saj naj bi bila glasba neke vrste podaljsan gib, majhni otroci npr. ne
morejo spremljati glasbe, ne da bi bili ob njej tudi telesno in glasovno aktivni;

e prostorsko, Se posebej pri skladateljih, ki si morajo vizualizirati celotno zgradbo skladbe,
na tem mestu navaja zanimivo opazko, zakaj so zenske med skladatelji tako redke —

menda zato, ker imajo na splosno slabso razvito prostorsko inteligentnost;
e znotrajosebno, ki pomeni svojstven nacin pri dozivljanju glasbe,
e jezikovno in
e matemati¢no, ki naj bi bila najbolj povezana z glasbo, saj naj bi jima bilo skupno

zanimanje za odnose med koli¢inami, razmerja, ponavljajoci se nizi in vzorci ...
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Kako prepoznamo otroka z dobro razvito glasbeno inteligentnostjo? Vedno poje in si nakazuje
ritem. Zelo dobro prepoznava zvoke, ki jih drugi mogoce Se opazijo ne. Nadarjenost za glasbeno
inteligentnost se pri otroku od vseh inteligentnosti pokaze najbolj zgodaj. Gardner navaja za
primer otroke, ki Ze pri dveh ali treh letih odlicno prepoznavajo in zapojejo melodijo, kar je
razvojno obicajno $ele za otroke okrog petega leta. Ce posezemo v zgodovino, je bilo dejansko

ravno na podrocju glasbe omenjanih najvec¢ cudeznih otrok, npr. Mozart, Bach, Stradivari. ..

Kljucne znacilnosti osebe z dobro razvito glasbeno inteligentnostjo:
e zanima se za glasbo,
e rad poslusa in ustvarja glasbo,
e ima dober obcutek za ritem,
e besedilo pesmi se hitro nauci in dolgo pomni,

e brez tezav pomni melodijo, ki jo je slisal.

Logi¢no-matematicna inteligentnost

Najvec jo je raziskoval Jean Piaget (Labinowicz, 1989), ki je tudi eden tistih, ki so najbolj vplivali
na Gardnerja, saj ga ves ¢as omenja, se sklicuje na njegove teorije in jih primerja s svojimi
razmisljanji. Zanimivo je, da matemati¢na inteligentnost doseze svoj visek od 20. do 30. leta, nato
zacne naglo upadati. Humanisticna podrocja pa npr. svoj visek dosegajo sele v 5., 6., ali celo 7.
desetletju zivljenja. Iz izsledkov logi¢no-matematicne inteligentnosti izhajajo vsa znanost in izumi
clovestva. Znani so primeri genialnih bebcev, ki izstopajo v racunanju na pamet, izra¢unavanju
datumov in po mnenju Stevilk. Ob tem sem se spomnila filma Rainman in avtista, ki je na pamet
obvladal cel imenik. Pri dobro razviti logicno-matematicni inteligentnosti pa ne gre le za operacije
racunanja, temvec tudi organiziranja podatkov, razvrscanja podatkov v skupine in hitrega
racunanja na osnovi dobrih Stevilskih predstav. Logi¢no-matemati¢no podrocje imajo dobro
razvito matematiki, logiki, filozofi, programerji, znanstveniki in ra¢unovodje.

Kako prepoznamo otroka z dobro razvito logicno-matemati¢no inteligentnostjo? Zanimali naj bi
jih vzorci, razvrscanja in odnosi. Privlacijo jih problemi aritmetike in igre, kjer je potrebno
oblikovati dobro premisljeno strategijo. Tudi ti ucenci so $olsko uspesni v klasi¢no naravnanih

principih poucevanja.

Kljucne znacilnosti osebe z dobro razvito logi¢no-matemati¢no inteligentnostjo:
e rad reSuje uganke in probleme,

e sprejema predvsem logicne razlage,
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e svoje delo zna razporediti,
e vedno isce vzorce,
e vedno ugotavlja odnose med stvarmi,

e nalog in problemov se loteva po korakih.

Prostorska inteligentnost

Dobro razvita je pri ljudeh, ki imajo zmoznost pravilnega zaznavanja vidnega sveta, izvajanja
pretvorb realnega sveta ali sprememb zacetnih zaznav, poustvarjanje vidikov svojih vidnih
dozivetij — celo v odsotnosti ustreznih telesnih drazljajev (npr. pretvorba s tipa na risanje slike in
obratno). Tem ljudem vizualni priklic ne dela nobenih tezav. Dobro razvito morajo imeti
arhitekti, kiparji, gradbeniki, piloti in Sahisti. Gardner razlaga, da bi jo sicer lahko poimenoval tudi
vidna inteligentnost, vendar bi s tem izlocil tiste primere, ko npr. slepi samo s tipom lahko
prepoznajo in na novo oblikujejo enako skulpturo, ki so jo predhodno otipali. Gardner je, kot
sem ze omenila, vse svoje inteligentnosti preskusal na razli¢nih koncih sveta in skusal dognati, ce
je katera izmed ras na dolocenem podroc¢ju bolj inteligentna od ostalih. S svojimi sodelavci je
prisel do ugotovitev, da gre npr. pri Eskimih, pri Busmanih v Kalahariju in Puluwatih na
Karolinskih otokih v juznem Pacifiku za zvisano stopnjo prostorske inteligentnosti, saj pri njih
npr. sposobnost prostorske orientacije pomeni tudi ve¢jo moznost za prezivetje: npr. izsleditev
razpok v ledu, izsleditev stopinj gazele ali pa orientacija po zvezdah na plovbi sredi morja. Nosilci
znanja za mlade rodove so stari ljudje — tako je Gardner moral ovredi idejo oz. jo delno
prilagoditi, namre¢, ko je trdil, da prostorska inteligentnost z leti slabi. Trditev je spremenil tako,
da pravi, da se zmoznost ohranjanja celote z leti ne spreminja, spreminja pa se zmoznost
pozornosti na spreminjanje doloc¢enih podrobnosti in fines — ravno te pa so najpogosteje predmet
na testiranjih prostorske inteligentnosti.

Kako prepoznamo ucenca z dobro razvito prostorsko inteligentnostjo? Privlacijo ga grafi, tabele,
diagrami, slike v ucbenikih, zemljevidi, geometrijski liki in telesa. V prostem casu rad sestavlja
sestavljanke, riSe, se igra z lego kockami ali pa sanjari. Svoje ideje pogosto najprej spravi na papir
v obliki miselnega vzorca. Med poslusanjem pogosto riSe razne vzorce po robovih zvezka. Pri

likovnih izdelkih ima odli¢en smisel za uravnotezenost slike ali risbe.

Kljucne znacilnosti osebe z dobro razvito prostorsko inteligentnostjo:
e dobro se orientira v prostoru,

e dobro opazuje stvari iz okolja,
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e ima dobro nazorno predstavo,
e dobro se udi iz filmov, diapozitivov,

e dobro bere zemljevide, tabele in diagrame.

Telesno-gibalna inteligentnost

Ta inteligentnost omogoc¢a posamezniku, da uporabi vse dele svojega telesa pri izrazanju ali pri
ustvarjanju nekega izdelka. Pri zadnjem gre ponavadi za zmoznost rokovanja s predmeti, za fino
motoriko, lahko pa tudi za grobo motoriko. Telesno-gibalna sodi v trio inteligentnosti, ki so
vezane na predmete: logicno-matemati¢na (razporejanje predmetov in prehajanje na stevilske
razporeditve) in prostorska (spreminjanje predmetov v okolju in utiranje poti skozi svet
predmetov v prostoru). Poklici, ki zahtevajo to inteligentnost dobro izrazeno, so: kirurgi, plesalci,
igralci, $portniki, koreografi, izumitelji in razni rokodelci. V preteklosti je motoricna dejavnost
veljala za »manj visoko« funkcijo mozganske skorje. Telesno-gibalna inteligentnost je moc¢no
odvisna tudi od cenjenja v kulturi. Tako Gardner navaja primere afriSkega ljudstva Anangov,
katerega kultura in vrednostni sistem temeljita na plesu — gibalnem izrazu, Balijcev, kjer vecina

ucenja poteka na neposreden nacin — telesno-gibalnega ...

Kako spoznati ucenca z dobro razvito telesno-gibalno inteligentnostjo?
Tak ucenec ima rad telesno vzgojo in tehnicni pouk. Rad ustvarja izdelke iz lesa in izdeluje
modelcke. Med govorom opazimo veliko neverbalnega komuniciranja, npr. mahanja z rokami.

Dostikrat so oznaceni kot hiperaktivni ucenci, ki ne znajo mirno sedeti in poslusati.

Kljucne znacilnosti osebe z dobro razvito telesno-gibalno inteligentnostjo:
e uziva v dejavnostih, ki zahtevajo ro¢ne spretnosti,
e ima rad Sport, igre, ples,

e najbolj si zapomni tisto, kar naredi sam.

Znotrajosebna inteligentnost (avtorefleksivna, intrapersonalna)

Posamezniku pomaga, da lo¢i med svojimi lastnimi custvi, da zgradi svoj lasten dusevni model in
da se samostojno odlo¢a o svojem lastnem zivljenju. Ponavadi so to mocne osebnosti in
posamezniki, ki vsako odlocitev temeljito premislijo in pretehtajo. Te osebe so ponavadi zelo

neodvisne. Veliko ¢asa prezivijo same, v poglabljanju same vase. Taka oseba lahko vrednoti svoja
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lastna obcutja in je zelo samodisciplinirana. Najdemo jih v teoloskih poklicih, v samozaposlitvah
in kot svetovalce. Z razvojem znotrajosebne in tudi medosebne inteligentnosti sta se v zgodovini
najve¢ ukvarjala Freud in James. Prvi z bolj tezko in negativisticno konotacijo, drugi pa z
bistveno bolj pozitivhim pristopom.

Gardner za dokaz obstoja te inteligentnosti navaja primer poskodbe mozganov nekega ruskega
vojaka, ki je na fronti utrpel obsezne mozganske poskodbe, razen na podrocju celnih reznjev.
»Moz s porusenim svetom je kljub izgubi ostalih funkcij $e vedno obdrzal svoje osebno podrocje
in z njim vsaj delno nadoknadil manjkajoce ostale moznosti: zopet se je naucil brati in pisati,
razmisljal je o svojem stanju ...

Kako se kaze znotrajosebna inteligentnost pri ucencih?

Ti ucenci so ponavadi bolj plasni, tihi in vase zaprti. Zavedajo se svojih lastnih custev in so iz

lastnega vzgiba motivirani za delo v $oli.

Kljucne znacilnosti osebe z dobro razvito znotrajosebno inteligentnostjo:
e rad sanjari in si v mislih predstavlja,
e uziva, ¢e je neodvisen od drugih,
e zaveda se svojith obcutkov in misli,

e v vsem poskusa najti smisel.

Medosebna inteligentnost (komunikacijska, interpersonalna)

Posamezniku omogoca, da opazuje in razlikuje med drugimi posamezniki, Se zlasti med njihovimi
razpolozenji, znacaji, motivacijami in namerami. Ti ljudje so radi obkrozeni z drugimi ljudmi in
uzivajo v prepri¢evanju ljudi. Zaradi te sposobnosti imajo tudi mo¢ manipulirati z ljudmi okrog
sebe. Medosebno inteligentnost imajo zelo dobro razvito politiki, verski voditelji, ucitelji,
psihologi, trgovci ...

Kot primer patoloskega vedenja na tem podrocju se nedvomno v najvecji meri izkazuje avtizem.
Avtist ima poleg prizadete znotrajosebne inteligentnosti prizadeto predvsem medosebno
inteligentnost, zato ima tudi izredne tezave z uporabo besed jaz in mene. Tipi¢na zunanja
manifestacija te motnje je npr. odvracanje oci od drugih posameznikov. Ostale bolezni, ki jih
navaja in imajo vpliv na obe osebnostni inteligentnosti, so: Downow sindrom, Alzheimerjeva
bolezen, Pickova bolezen, epilepsija ... Ravno na podroé¢ju obeh osebnih inteligentnosti je vloga
kulture in ¢asa $e posebej izrazita in pomembna. T1 otroci so med svojimi vrstniki zelo priljubljeni

in ponavadi zavzamejo vlogo vodij neke skupine. Dobrti so pri komuniciranju z drugimi in zdi se,

da dobro razumejo ¢ustva ostalih.
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Kljucne znacilnosti osebe z dobro razvito medosebno inteligentnostjo:
e Jjudem v tezavah priskoci na pomoc,
e dovzeten je za razpolozenje drugih,
e zanima ga, kaj drugi cutijo in menijo,
e vkljucuje se v skupinske dejavnosti,
e rad dela v skupini, sodeluje,
e rad poucuje in usposablja druge,

e zna poslusati druge.

Naravoslovna inteligentnost

Gardner te inteligentnosti v Razseznostih uma $e ne obravnava, ker jo je dodal kasneje. Gre za
sposobnost prepoznavanja in uvrscanja Stevilnih podob iz svojega okolja: npr. obrazov, zivalskih
in rastlinskih vrst, gora, oblakov v njihov ustrezen kontekst. Ljudje z visoko razvito naravoslovno
inteligentnostjo kazejo izredno tankocutnost do zivih bitij in nasploh do celotnega ekosistema. Te
ljudi najdemo v poklicth biologov, zoologov, veterinarjev, kmetov, geologov, vrtnatjev,

arheologov, gozdarjev in lovcev.

Kako se kaze naravoslovna inteligentnost pri otrocih?

Pri otroku se lahko pokaze v odlichem poznavanju avtomobilskih znamk, v prepoznavanju
obrazov znanih osebnosti, v prepoznavanju rastlinskih in Zivalskih vrst. Obicajno so to tudi
otroci, ki so zelo navezani na svoje domace hisne ljubljencke in zanje zares lepo tudi skrbijo.

Ljubijo ucenje v naravi in sprehode.

Kljucne znacilnosti osebe z dobro razvito naravoslovno inteligentnostjo:
® prepoznava stvari iz svojega okolja,
e je ekolosko naravnan,
e zanima ga zivi svet: zivalstvo, rastlinstvo,

e je tankocuten do vseh zivih bitij.

Naslednja preglednica prikazuje primere aktivnosti, ki razvijajo doloceno jezikovno sposobnost

ali spretnost glede na posamezni tip inteligentnosti.
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Ucenci zapisejo pismo

po poslusanju besedila.

Ucenci
odgovarjajo na

zastavljena

Ucenci napisejo

kratko zgodbo.

Ucenci se v skupinah
pogovatjajo o sporni

pereci problematiki.

Ucenci resujejo
delovni list s

slovni¢no vsebino.

Ucenci izdelajo
miselne vzorce

besed, ki se

Ucenci prepisejo del
zgodbe kot filmski

scenarij (besedilo za

vprasanja navezujejo na rezisetja in igralce).

(da/ne dolo¢eno besedo.

odgovori).
Ucenci dopolnijo Ucenci Ucenci zapisejo | Ucenci poslusajo izsek Sestavijo rimo oz. | Ucenci izberejo, Ucenci poiscejo
besedilo pop pesmi. poslusajo besedilo za videospota (televizija kaksno drugo katere nove besede glasbo, ki bi ustrezala

glasbene izscke | pesem na prekrita) in se pogovotijo | kratko pesem ali bi se radi naudili iz doloc¢enemu odlomku

in ugotavljajo, | obstojeco o prizorih, ki verjetno reklo, ki pomaga dolocene pop pesmi. | iz knjige/zgodbe.

kateremu delu | melodijo. spremljajo to glasbo in pri zapomnitvi

besedila besedilo. slovni¢nega

»pripadajoc. pravila.
Ucenci poslusajo tri dele | Ucenci Ucenci zapiSejo | Ucenci v skupini dobijo | Uéenci se udijo Ucenci i¢ejo besede | Ucenci preuredijo
besedila in ugotovijo primerjajo dve | postopek nekega | vsak svojo sliko. Z slovnico iz besedne druzine listke s pomesano
pravilni vrstni red osebi ali dve dela (npr. opisovanjem poskusajo, | induktivno: (npr. fotografija, vsebino zgodbe v
besedila. razliéni staliséi | recept). ne da bi slike drug ugotavljajo, kako fotograf ...). logi¢no celoto.

iz nekega drugemu pokazali, slovni¢na pravila

besedila. ugotoviti pravilni vrstni | »delujejo« v praksi.

red, da nastane smiselna
zgodba.

Ucenci med Ucenci Ucenci sestavijo | Ucenci v parih Ucitelj razlozi Ucenci izrezejo Ucenci predstavijo
poslusanjem dopolnijo predvidijo besedilo o svoji | ugotavljajo razlike med slovni¢na pravila s | sli¢ico iz revije in jo | zgodbo v obliki
razpredelnico ali graf. vsebino teksta | dezeli v tehniki svojimi slikami, ne da bi | pomocjo serije oznadijo z napisi. stripa/risanke

glede na »kolaza slicic in | jih drug drugemu slicic (npr. za (racunalnik!).

pripadajoco besedila. prikazali. sedanjik s slicicami

fotografijo ali dnevnih
sliko. aktivnosti).
Ucenci poslusajo Ucenci Ucenci pisejo Ucenci i$¢ejo informacije | Ucenci se igrajo s | Ucenci poimenujejo | Ucenci ustvarijo enako
posnetek po tretjiinah v | preurejajo zgodbice v na razli¢nih koncih kocko in predmete v razredu z | sceno, kot je v
treh razliénih skupinah razrezane skupinah, tako razreda in sestavljajo figuricami, ki jih nastavljanjem ucbeniku
in na koncu zdruzijo koscke besedila | da vsak na list celoto. premikajo glede na | napisov. (improvizacija kulis)
informacije in skupaj v pravilen zapise en delcek slovni¢ne naloge in dramatizirajo.
resijo naloge. vrstni red. zgodbe in ga na igralni plosci.
poda
naslednjemu.
Ucenci razmisljajo o Ucenci Ucenci pisejo Ucenci snemajo svoj Ucenci Ucenci izdelajo svoj | Ucenci zapisejo

tem, kako bi ravnali, ¢e | razmisljajo o dnevnik. govor na kaseto. dopolnjujejo stavke | slovarcek z dnevnik knjizevnega
bi bili na mestu osebe z | svoji s tematiko, besedami, za katere | junaka (za nekaj dni).
videa. razliénosti ali usmetjeno na sebe, | mislijo, da so zanje

podobnosti z npr.Tamas ..... pomembne.

liki iz besedila. as.....—5X
Ucenci preverjajo svoje | Ucenci se v Ucenci v Ucenci berejo pisma s Ucenci se igrajo: Ucenci skupinsko Ucenci se v skupini
odgovore v parih pred skupinah dvojicah pisejo problemi in se o tem Poisci nekoga, ki... | testirajo besednjak. pogovotijo o

ponovnim poslusanjem.

pogovotijo o
odgovorih na

vprasanja.

dialog.

pogovatjajo.

(npr. Poisci
nekoga, ki je bil v
Spaniji).

lastnostih knjizevnih
junakov zgodbe, ki so

jo prebrali.

Ucenci poslusajo glasove
v in izven razreda in
govorijo o tem, kaj so

slisali.

Ucenci delajo s
tekstom
prirodoslovne

vsebine.

Ucenci zapisejo
besedilo o
nekem
naravoslovnem

pojavu.

Ucenci razpravljajo o

okoljevarstveni vsebini.

Ucenci dozivijo
npr. sprehod v
gozd in ga v
razredu opisejo in s
tem vadijo npr.

preteklik.

Ucenci izdelajo
miselni vzorec z
besedami, ki so
povezane z naravo

(npr. ptice, drevo).

Ucenci preberejo
besedilo z opisom
narave in potem

sestavijo Se svojega.

Preglednica 3: Primeri aktivnosti, ki razvijajo dolo¢eno jezikovno zmoZnost ali spretnost, glede

na posamezen tip inteligentnosti (Tanner, 2001)
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Armstrong (Armstrong, 1994: 27) je nadgradil Gardnerjevo teorijo:

Ucenec, pri

zemljevide, filme.

katetem misli ima rad za uCenje potrebuje
prevladuje ...
Jezikovna v besedah. branje, pisanje, pripovedovanje | knjige, papir in pisalni pribor, dnevnike,
inteligentnost zgodb, jezikovne igre. zgodbe, razprave, debate, magnetofonske
trakove ipd.
Glasbena preko ritma in petje, zvizganje, brencanje, petje, obiske koncertov, melodi¢ne in
inteligentnost | melodij. brnenje, poslusanje, udarjanje z | ritmicne igre, instrumente ipd.
nogami in rokami, ritem.
Logicno- s sklepanjem. eksperimentiranje, sprasevanje, | priloznosti za raziskovanje, delo z
matemati¢na resevanje logicnih ugank, materiali, obiske planetarija,
inteligentnost racunanje. prirodoslovnih muzejev in podobnih
ustanov.
prostorska v podobah in oblikovanje, risanje, ceckanje, umetnost, obiske galerij, lego kocke,
inteligentnost | slikah. ponazoritve, diagrame, kinopredstave, labirinte, videoposnetke,

diapozitive, slikanice, sestavljanke

(puzzle) ipd.

telesno-gibalna

skozi telesne

ples, tek, skakanje, dotikanje,

igre vlog, gledaliske predstave, gibanje,

posredovanje, poucevanje.

inteligentnost | obcutke. gestikuliranje, rokovanje s gradnjo stvari, $portne igre, tipne
predmeti. izkus$nje.

znotrajosebna | globoko v sebi. zastavljanje ciljev, iskanje smisla, | odmaknjene koticke, ¢as zase,

inteligentnost meditiranje, sanjarjenje, tisino, samostojne projekte, izbire ipd.
nacrtovanje.

medosebna preko zaznavanja | vodenje, organiziranje, prijatelje, skupinske igre, druzenje,

inteligentnost | drugih. povezovanje, zabave, ljudi, druzabne dogodke, klube, mentotje.

Preglednica 4: Kognitivni stili u¢encev glede na njihovo vrsto inteligentnosti (Armstrong, 1994)

Ob upostevanju zgornjih dognanj lahko ucitelj z zadostno pestrostjo tujejezikovnega pouka v

veliki meri zadosti razlicnosti inteligentnosti svojih ucencev ter posledicno doseze boljse rezultate.

Vsako od nastetih inteligentnosti lahko izboljsujemo in razvijamo. Zavedanje, da smo pripadniki

neke inteligence, se ne pomeni, da je to mirujoce stanje. Z dejavnostjo jo lahko okrepimo, z

nedejavnostjo pa nam lahko tudi okrni (npr. logi¢no-matematicna). Sposobnost pomnjenja se

poveca, e ucitelj v procesu poucevanja uporablja ¢im ve¢ razlicnih postopkov in s tem izziva ¢im

$irsi spekter inteligenc svojih ucencev. Vsaka vrsta inteligence pa predstavlja drugacen nacin

preucevanja vsebine in razvija druga¢no sposobnost.
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2.4. UCNE METODE IN STRATEGIJE PRI ZGODNJEM USVAJANJU
TUJIH JEZIKOV

Ucne strategije so zaporedje ali kombinacija v cilj usmerjenih u¢nih aktivnosti, ki jih posameznik

uporablja na svojo pobudo in spreminja glede na zahteve situacije (Marenti¢ Pozarnik, 2000: 165).

Spreminjale so se skozi dolo¢ena obdobja in v dolo¢enem c¢asu bolj ali manj prevladovale. Veliko
didaktikov vse od Komenskega naprej je na tem podroc¢ju poskusalo najti pravo pot za ¢im
ucinkovitejse delo pri usvajanju tujih jezikov. Ucitelj lahko posamezni metodi daje vecjo prednost
igre kot ucne strategije. Ze ve¢ let vodim interesno dejavnost »Storytellings ki jo stari zelo
podpirajo, saj tudi sami opazajo velik napredek svojih otrok, ki bi ga ne mogli doseci le ob rednih

urah pouka tujega jezika.

2.4.1. NARAVNA METODA

O ucnih metodah pri ucenju tujega jezika je prvi spregovoril ze Komensky v 17. stoletju
(Komensky, 1995), ko je zagovarjal t. 1. naravni pristop pri ucenju tujih jezikov. Gre za pristop,
podoben usvajanju materinscine, ko se besede najprej kot slike prenasajo v mozgane preko
cutnega vnosa. Trdi, da se materindcino ucimo vzporedno s spoznavanjem predmetov — ko
vklju¢ujemo vsa svoja cutila.

Drugi pristop, ki ga zasledimo pri Komenskem, je komunikacijski. Le-ta je zanj Se posebej
pomemben didakti¢ni pristop pri jezikovnem pouku s starejsimi uc¢enci. Komensky (Komensky,
1995) komunikacijski pristop imenuje prakti¢na uporaba jezika in nadaljuje, da sem sodijo branje,
poslusanje, pisanje in ustno izrazanje. Svojo teorijo je torej ze takrat postavil na Stiri
komunikacijske temelje.

Komensky (Komensky, 1995) svari pred analiticnim pristopom pri ucenju jezika in minimalizira
pomembnost slovni¢nih pravil. Zagovarja bolj celosten pristop, ki temelji predvsem na praksi,

komunikaciji.

O naravni metodi (ang. natural approach) sta pred petindvajsetimi leti prva zacela govoriti dr.
Stephen Krashen in dr. Tracy D. Terrell. (Krashen, S.D., Terrell, T.D.,1983). Ta metoda naj bi
bila tako zelo uspesna ravno zaradi posnemanja naravnega pristopa ucenja prvega jezika — torej

maternega jezika.
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Krashen je Asherjevo teorijo nadgrajeval z idejo, da se z veliko sprejetega jezika, s poudarkom na
komunikaciji namesto na posameznih besedah, jezik zacne naravno graditi. Ko je ucenec
pripravljen, zacne govoriti — kot pri maternem jeziku, do takrat pa lahko traja t. i. tiha faza, ko
ucenec jezik le sprejema in gradi svoje lastne slovnicne strukture. Krashen (Krashen, 1982) trdi,
da moc¢ formalnih operacij pri otroku Se ne predstavlja filtra za sprejemanje informacij, zato je
otrok bolj motiviran, ima boljso jezikovno samopodobo in se nasploh lazje vzivlja, zato je

posledicno manj boje¢ pri sprejemanju tujega jezika.

N DOSEZENA
VNOS: UCENIJE, FILTER STOPNJA ZNANJA
MOTIVACIUA, TUJEGA JEZIKA
VZIVLJANJE

~~

Shema 2: Grafic¢ni prikaz Krashenove teorije

Rod Ellis se sprasuje, ali otrok ve¢ pridobi z jezikom, ki je poenostavljen, zanj prilagojen, ali z
vnosom, ki je avtenti¢en, brez poenostavitev in prilagoditev (Ellis, 1994). V kasnejSem odgovoru
se nagiba k naravnemu usvajanju jezika, torej k nenadzorovanemu in h komunikacijskemu

pristopu.

2.4.2. IGRA KOT UCNA STRATEGUA

Cokova navaja, da je temeljna usmeritev vseh uénih dejavnosti na zacetku $olanja igra. Pri
zgodnjem ucenju drugega jezik32 predstavlja igra okvir sporocanjske dejavnosti. Jezikovni vzorec
ali struktura v sobesedilu igralnih dejavnosti dobi manj solsko in bolj izkusenjsko razseznost rabe.

Razli¢ne vrste iger lahko razvijajo tako sporocanjsko zmoznost kot jezikovni sistem (Cok, 1999).

Cokova nadaljuje, da je igra lahko sestavni del katerekoli metode. Ce je nacrtno vkljucena v pouk
kot temeljna metoda dela, se pojavlja v vseh fazah ucnega procesa. Prilagaja se stilu ucenja
posameznika v razredu, razredu kot celoti, ter je sestavni del vseh uciteljevih posegov v pouk.
Integriranje iger v pouk pri zgodnjem ucenju tujega jezika mora biti prisotno v postopkih

nacrtovanja, izvedbe vsebin in vrednotenja uc¢inkov (Cok, 1999).

2 Drugi jezik ali jezik okolja se nanasa na jezik, ki ima v okolju poseben polozaj, ki je opredeljen v ustavi doloCene drzave.
Lahko se uporablja v Soli kot u¢ni jezik oziroma kot obvezni jezik obveznega Solanja. Primer drugega jezika sta italijans¢ina
za Slovence na dvojezi¢nem podrocju Primorske in na primer slovens¢ina za MadZzare na narodnostno mesanem ozemlju v
Prekmurju. V monografiji uporabljajo avtorji oz. avtorice ta izraz takrat, ko se doloCena aktivnost oziroma dejanje nanaSa
prav na takSen status jezika.
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Prav gotovo otrok, ki sledi navodilom in torej »pasivno« uposteva pravila igre, zelo dobro pozna
pomen besed, ¢eprav jih $e ni sposoben aktivno uporabiti. Ravno igra pomeni tisto aktivnost, pri
kateri se otrok lahko na najhitrejsi in najmanj vsiljiv na¢in pribliza najprej razumevanju in kasneje
govorjenju v tujem jeziku. Igra za otroka pomeni odslikavo njegovega resni¢nega sveta in je
prilagojena njegovemu dozivljajskemu svetu. Preko igre otrok, kot je neko¢ v materinem narocju

spoznaval svoje prve besede v materin$cini, hitreje ponotranji tudi tuji jezik.

Prav v vsaki od zgoraj omenjenih aktivnosti igra lahko najde zelo pomembno vlogo in otroku
olajsa stik z govorjenim tujim jezikom. V tem kontekstu se naravna metoda, metoda dela z lutko,
metoda dela z IKT (izobrazevalno-komunikacijsko tehnologijo) in igra kot metoda za zgodnje

ucenje tujega jezika ves ¢as prepletajo in nadgrajujejo.

Igra posega na vsa stiri podrocja jezikovnih zmoznosti — poslusanje, govorjenje, branje in pisanje.
Spodnja slika pojasnjuje pomen igre pri zgodnjem ucenju tujega jezika. Na zgodnji stopnji morata
kot glavni jezikovni zmoznosti nastopati poslusanje in govorjenje, ki preko igre vodita v
razumevanje jezika. Ce le-to poteka brez igre, to pogosto vodi v ponavljanje brez razumevania.
Ko iz razumevanja kasneje preidemo na branje in pisanje, se vse Stiri jezikovne spretnosti
zdruzijo v en sam cilj — komunikacijo v tujem jeziku. Na tem mestu je misljena predvsem ustna

komunikacija, ki kasneje ze lahko preraste tudi v pisno.

Vsak zacetek komunikacije se torej zacne s poslusanjem. Pa je poslusanje res tako pasivna
dejavnost, ali ne gre morda za precejSnjo miselno aktivnost, ki pa¢ ni vidna navzven? Prav
gotovo je poslusanje lahko precej pasivno in hitro postane dolgocasno, ¢e poteka na klasi¢en
nac¢in. Poslusanje postane ucinkovito takoj, ko pri sprejemniku zaéne potekati proces
razumevanja in ko so otroci motivirani, da poslusajo. Dobro je, da jim vsaj do dolocene mere
ucitelj predstavi cilj, zakaj to po¢no. Na zgodnji stopnji ucenja tujega jezika obicajno otroci
poslusajo:

® pesmice in rime,

e uciteljeve dramatizacije zgodb (predvsem z lutko),

e uciteljevo podajanje navodil ob doloc¢eni dejavnosti: gibalni, tehnicni, likovni in igralni.

Poslusanje kot ena najosnovnejsih oblik tako temelji na naslednjih aktivnostih (Brewster, 1992,

58-61): poslusaj in ponovi, ... in izlodi, ... in izvajaj po navodilih, ... in naridi ali pobarvaj, ... in
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ugani, ... in oznadi, ... in povezi, ... in doloci vrstni red, ... in razvrsti, ... in predstavi podatke (s

tabelo, grafom).

Sele ko otrok do neke mere usvoji poslusanje, je pripravljen na ucenje sporazumevalnih ves¢in —
na aktivnejsi del pri usvajanju jezika. Ceprav je govorjenje samo po sebi aktivnejse od poslusania,
pa se mora ucitelj zavedati, da je precej zahtevnejse in napornejse, zato ga moramo popestriti z
zanimivimi dejavnostmi. U¢itelj mora biti potrpezljiv in nikakor siliti otroka h govorjenju v tujem
jeziku. Otrok mu lahko namre¢ Se dolgo odgovarja v materinscini, kdaj se bo zgodil preklop, bo

dolo¢il otrok sam. Brewster omenja naslednje aktivnosti: (Brewster, 1992, 68 - 71):

e glej, poslusaj in ponovi e verzi, verzi z gibi, pesmi, gibalne
e poslusaj in sodeluy; pesmi, rap-pesmi

e glasno preberi e obnavljanje zgodbe

® igra spomina e glej in vprasaj

e dramatizacija e vprasalniki (slikovni)

e ugibanje e igravlog

K
\ 0
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U
-~ | N
I
K
X A
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o |
/ J
) A
POSLUSANJE * * [ GOVORJENJE

Shema 3: Igra kot uCna strategija
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2.4.3. TEMATSKO POUCEVANUJE JEZIKA

Curtainova (Curtain, 1994) poudarja, da mora pridobivanje jezika potekati v kontekstu, kjer jezik
ni lo¢en od pomena in situacija podpira kontekst besed v smiselno celoto. Besede oz. stavki, ki so
v povezavi z resnicnim zivljenjem, delajo ucenje jezika bolj smiselno. Locevanje resnic¢ne vsebine
besed in jezika torej ni samo neprakticno, temve¢ ne uposSteva ucenceve zainteresiranosti za

jezikovno napredovanje.

Tako tudi Pizornova ( Pizorn, 2006) poudarja, da ima tematsko poucevanje tujega jezika, ce se
izvaja kakovostno in zanimivo za ucence, veliko prednosti:
e povecuje hitrejse izpostavljanje zapletenih povezav in izboljSuje pomnjenje,
e zvisa notranjo motivacijo za ucenje, saj poteka ob stalnem povezovanju vsebin, resevanju
problemov in iskanju resitev,

® povecuje moznost razvoja kriticnega misljenja.

Pizornova (Pizorn, 2006) nadaljuje, da pri ucinkovitem tematskem poucevanju vsebine in
aktivnosti delujejo izredno motivacijsko in ucence enostavno »posrkajo« vase. Zato jezik ni vec
vsebina, ampak postane orodje za doseganje nekih drugih ciljev. S tem se priblizamo dejanskim

zivljenjskim situacijam in tako jezik postane sredstvo sporazumevanja.

Snow (Snow, idr., 1989 v Brumen) navaja, da obstajajo Stevilni razlogi za premik k vsebini kot
osnovi za poucevanje tujih jezikov:
e jezikovni, kognitivni in socialni razvoj gredo z roko v roki, kar pomeni, da je jezik v
otrostvu osnovno sredstvo za druzbeni in kognitivni razvoj;
e poucevanje tujega jezika, ki integrira smotrne in otrokovemu razvoju primerne vsebine, je
za otroka zelo motivacijsko;
e poucevanje z avtenticno vsebino in komunikacijo ima pravo komunikacijsko in
kognitivno vrednost;
e ucenci, ki so delezni pouka z ostalih predmetnih podroc¢ij (npr. matematike, spoznavanja

okolja...), se na ta nacin ucijo primernih druzbenih in kulturnih smernic.

Ravno v domacem okolju lahko tematsko nacrtovanje poucevanja tujega jezika odlicno zazivi, saj
imajo star§i na razpolago mnogo ve¢ sredstev, manj omejevanega casa in moznost bolj
individualnega pristopa. V Osnutku prirocnika za starSe je kar nekaj primerov, ki bi jih lahko

povezovali s tematskim poucevanjem v domacem okolju (npr. prazniki).
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2.4.4. METODA TPR (TOTAL PHYSICAL RESPONSE)

James J. Asher (Asher, 1984) je zacel graditi teorijo o ucenju tujega jezika na metodi telesnega
odziva oz. TPR (Total Phisical Response). S svojo teorijo je pred Stiridesetimi leti postavil pod
vprasaj vse dotedanje metode tujejezikovnega poucevanja. Ucenec sprejema tuji jezik preko niza
ukazov in navodil ter njthovo razumevanje pokaze z doloc¢eno dejavnostjo. Pravi iznos
(ang.output) jezika se zacne Sele po dolocenem casu, ko ucenec v zadostni meri ponotranji ciljni
jezik. Ucenje jezika mora potekati na zabaven nacin, brez stresa in na ¢im bolj dinamicen nacin.
Na osnovi raziskav so ugotovili, da je bila skupina, ki je delala po TPR metodi s trikrat manj

urami pouka uspesnejsa od kontrolne skupine, ki so jo poucevali klasicno (Krashen, 1998).

2.4.5. PRAVLIICA IN DOMISLJIJSKA IGRA KOT UCNI STRATEGUI
Kieran Egan (Egan, 19806), kanadski pedagog, je uvedel zgodbo ali pravljico (ang. »storytelling«) kot

novo pedagosko strategijo pri ucenju tujega jezika, ki temelji na prastari modrosti clovestva.
Poudarjal je, da je domisljija najpomembnejSe orodje za ucenje, ki ga otrok prinese s seboj,
vendar je na zalost tej trditvi v prid narejenih zelo malo raziskav. Razlog ti¢i v direktni

katero lahko dosegamo ucne rezultate. Egan je razvil svojo teorijo na predpostavki, da so otroci

med cetrtim in devetim letom v t. i. pravljicnem obdobju, za katerega je znacilno custveno

.....

.....

.....

sta zajela 108 otrok v starosti od 6 do 8 let (K-2). Otrokom sta pripovedovala tri pravljice. Otroci
so po pravljici v razlicnih skupinah: risali ali se pogovarjali o vsebini z odraslimi ali vsebino
dramatizirali. Na najvisje mesto ucinkovitosti sta postavila ravno zadnjo — igro vlog (tematsko —
postane sredstvo igre. V studiji, ki sta jo objavila deset let prej (Pelegrini et. al. 1982), v The
effects of Thematic-Fantasy Play Trainining on the Developmet of Children's Story, sta ugotovila
enako: najvisjo stopnjo razumevanja pravljice o Rdeci kapici so dosegli tisti otroci, ki so bili
vkljuceni v skupine, v katerih so pravljico igrali. Otroci so namre¢ prevzemali razlicne socialne

vloge (Rdeca kapica, babica, volk ...), to pa pomeni poslusati, se ustrezno dogovarjati,
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posredovati misli jasno in razumljivo, narediti toliko in toliko govornih obratov ... (Marjanovi¢

Umek, 1994: 71).

V Osnutku priro¢nika za starSe navajam cel nacrt dejavnosti, ki jih star$i lahko izvajajo ob

pripovedovanju zgodb in tako povecajo ucinek poucevanja.

2.4.6. METODA »SMILE«

Gerngross in Puchta sta na osnovi Garderjeve teorije o vec¢ inteligentnostih in izkusenj na
podrodju nevrolingvisticnega programiranja zasnovala novo metodo poucevanja tujega jezika —
»SMILE«.  Poudarjata podrocja, na katera med ucenjem tujega jezika ne smemo pozabiti

(Gerngross, 1998: 21):
S_ spretnosti, ucenje, ki temelji na jezikovnih zmoznostih (ang. skill- oriented learning) — trdita, da

se otrok uci angles¢ino bolj samozavestno, ¢e zachemo z uc¢enjem preko poslusanja in govorjenja

ter Sele kasneje uvedemo branje in pisanje;

M_ mnogocutno motivacijo (ang. zulti-sensory learner motivation) — trdita, da le igra in ostale
dejavnosti, ki vkljucujejo vse cute, motivirajo otroke za ucenje;

I- inteligentnost, dejavnosti, ki temeljijo na razvijanju inteligentnosti (ang. znzelligence building
activities) — trdita, da proces ucenja tujega jezika pomaga razvijati otrokovo inteligentnost;

L- lansiranje dolgoroc¢nosti jezika skozi glasbo, gib, ritem in rimo (ang. long- term memory storage of

the langnage through music, movement, rhythm and rhyme) — trdita, da glasba, gibanje, ritem in rime

pomagajo zasidrati jezikovno znanje v dolgoro¢ni spomin;
E — cokratnost ucenja preko skecev, zgodb in iger (ang. exciting sketches, stories and games) — trdita,

da je ucenje anglescine potrebno pripraviti na zabaven nacin.

Na osnovi svoje metode sta zasnovala ucbeniski komplet Playway to English.

34



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

2.4.7. SUGESTOPEDUA

Zacetnik sugestopedije ali kasneje v ZDA nadgrajenega »superlearninga« je bil Bolgar Lozanov.
Gre za namerno uporabo sugestije v pedagoske namene in temelji na ideji, da je ucenje lahko,

zabavno in prijetno. Najve¢ se uporablja ravno pri ucenju tujih jezikov.

Kotnik (Kotnik, 2008) navaja, da se pri ucenju uporablja glasbeno kuliso, ki temelji na ritmu
podobnem ritmu bitja c¢loveskega srca. Lozanov je pri tem veliko uporabljal barocno glasbo
(Bach, Haydn, Telemann, Coreli, Vivaldi ... — glasba obdobja 1700—1750). Nekaterim taka

glasbena kulisa ne ustreza in raje uporabljajo modernejse izvajalce (Enya ...).

Glavne znacilnosti sugestopedije (Marenti¢ Pozarnik, 1992) so:
e vecplastnost uciteljeve komunikacije (poleg verbalne komunikacije tudi intonacija, ritem
govora, govorica telesa, obleke ...),
e igrivo, sprosceno vzdusje v skupini, odsotnost strahu,
e infantilizacija in "psevdopasivnost" udelezencev,
e periferne zaznave (napisi na stenah, barve),
e glasba (zlasti pocasna, barocna),
e telesno in dusevno sproscanje (alfa trening),
e notranja vizualizacija, fantaziranje,

e aktiviranje vseh "zunanjih" in "notranjih" cutil.

Alfa stanje (Turk, 2008) je stanje popolne psihicne in fizicne sprosc¢enosti. Dozivljamo ga
vsakodnevno, ko se prebujamo, oziroma, ko tonemo v spanec. Je prehod med budnostjo in
spanjem. Nasi mozgani so najbolj dojemljivi za ucenje prav v alfa stanju — aktivira se dolgorocni
spomin, po nekaterih raziskavah se uc¢imo tudi do desetkrat hitreje, nauceno pa si zapomnimo
veliko dlje. Alfa stanje ni hipnoti¢no stanje. Gre le za stanje popolne umirjenosti, tako telesne, kot
dusevne, ki ga dosezemo z »mind machines« — racunalniki, ki s pomocjo vizualnih in avditivnih
stimulacij izzovejo razlicna stanja, med njimi tudi alfa stanje. Ucenec se uci s pomocjo slusalk in
posebnih ocal, ki utripajo na 10Hz. Oboje je povezano z racunalnikom in CD predvajalnikom,

kjer se predvaja besedilo, ki naj bi se ga uc¢enec naucil.

V alfa stanju naj bi bil otrok do Sestega leta starosti, ko ima aktivirane cele mozgane hkrati (obe

polovici). To naj bi bila po mnenju raziskovalcev sugestopedije tudi optimalna starost za zacetek.
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Iz pogovorov z vodji slovenskih jezikovnih centrov, ki se ukvarjajo s to metodo, sem izvedela, da
ne sprejemajo otrok, mlajsih od desetih let. Omenjeno metodo sem kljub vsemu predstavila, ker v
tujini ze predstavlja eno izmed tehnik za poucevanje otrok. V Open society archives in Bulgaria (v Open
society archives in Bulgaria: Suggestology in Bulgaria - Zetncdelsko Zname, 18 June 1976) navajajo podatke (o)
izvajanju pouka v prvem razredu, ki ga ucenci ob pomoci sugestopedije namesto v enem letu
predelajo v dveh mesecih in pol. Obenem tudi njihove raziskave potrjujejo, da je za zacetek
zgodnjega ucenja tujega jezika najprimernejse obdobje do Sestega leta, ko ima otrok mozgane se

aktivirane v naravnem alfa stanju.

Poleg sugestopedije se v zadnjem casu pojavlja Se nekaj podobnih alternativnih metod ucenja
tujega jezika. Vse izhajajo iz dejstva, da je potreba po ucenju tujih jezikov vedno vedja, ¢asa pa
vedno manj. Ena izmed teh je metoda vizualizacije jezika, ki jo razvija institut MIT (Massachusetts
Institute of Technology). 1zhaja iz spoznanja, da je 80 % ljudi vizualnih tipov —stvari si najprej dobro

ogledajo, jih analizirajo in Sele nato zapomnijo.
S pomocjo slikovnih projekcij, interaktivnih vaj in video filmov ter racunalnisko vodenega

programa slusnega razumevanja naj bi program zagotavljal visoko stopnjo pomnjenja besedisca in

fraz.
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2.5. UCNA SREDSTVA

Ko razmisljamo o uc¢nih sredstvih, se nam pogosto zastavi vprasanje, kaksne naj bi bile lastnosti
dobrega ucnega sredstva in kolik§no vlogo pri poucevanju tujega jezika naj bi igrala. Navajam

seznam, po katerem lahko vrednotimo didakti¢no vrednost posameznega u¢nega sredstva:
e aktualnost in primernost starostni skupini ter otrokovim potrebam,
e odsevati mora tudi dejansko uporabno vrednost jezika,
e mora motivirati in pritegniti pozornost,
e vsebuje naj tudi kulturno informacijo,

e ne sme biti omejeno, spodbujati mora kreativnost vseh udelezencev.

Uc¢na sredstva so lahko v veliko pomoc¢ pri zgodnjem usvajanju tujega jezika, saj je njihov namen,
da olajsajo pomnjenje. Paziti je potrebno, da s prevec¢ ali z neustreznimi uénimi sredstvi ne

zameglimo bistva. Za starse so lahko dolocena priporocila v zvezi z u¢nimi sredstvi velika pomoc¢

pri spodbujanju lastnega otroka za tuj jezik. Na tej poti jim lahko pomagajo Ze smernice, ki jih

dobijo v priro¢niku za starse.

2.5.1. LUTKA IN OSTALI DRAMATIZACLSKI MATERIALI

Zakaj je torej lutka tako primerna za ucenje tujega jezika? Ker je jezik pri delu z lutko:
e resnicCen in naraven,
e celoten in ne razbit na posamezne koscke,
e Custven in zanimiv,

e prilagojen otrokovemu dozivljajskemu svetu.

Pomen igre z lutko sem strnila v naslednjih opazanijih.

Lutka je otroku zelo blizu.

Ko je h¢i dopolnila dve leti, je bil bozic. Opazovala je petletno sestrico, kako je figuricam v
jaslicah nadela lutkovne vloge. Zacela jo je posnemati. Lutke v njenih rokah so postali medvedki,
barbike, figurice iz lego kock ... Nadaljevala je z opazovanjem svoje starejSe sestrice, ki je
uporabljala prve stavke v angleskem jeziku. Zopet jo je posnemala, tokrat govorno. Opazila sem,

da so njeni »Hellol« »Hellol« postali smiselni in da ji je zgolj opazovanje igre med lutkami prineslo

razumevanje pomena besed.
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Z lutko otrok premaga strah pred izpostavitvijo.

V pocitniski lutkovni koloniji v anglescini, ki sem
jo izvedla med zimskimi pocitnicami pred Sestimi
leti z otroki od cetrtega do desetega leta, torej s
popolnimi zacetniki, sem opazovala, kako je lutka
vplivala na zmanjsanje strahu pred izgovorjavo. Z

lutko, ki jo je otrok v obliki ro¢ne lutke postavil

predse, je vzpostavil neke vrste $cit. Se dodaten

Fotografija 1: Lutkovna delavnica 2005

pogum je otroku ponudil oder oz. zakulisje, kjer je
bila ob dramatizaciji pravljice zares izpostavljena in vidna samo lutka. O podobnih ugotovitvah
porocajo tudi nekateri drugi avtorji: Korosceva (2004) in Zuljeviceva (2005), ter potrjujejo mojo
tezo o veliki ¢ustveni opori, ki jo otroku lahko pri ucenju tujega jezika nudi prav lutka. Seveda

tovrstna uporaba lutke ni mozna v vseh situacijah.

Lutka se lahko pojavlja kot »razredna lutka«, uéenéeva prijateljica ali gledaliska igralka.

Lutko lahko uporabimo v vecini situacij jezikovnega pouka. Ucitelj pa je tisti, ki mora presoditi, v
katerih situacijah je uporaba upravicena, kdaj pa bi bili uc¢enci radi tudi malo »sami«. Najbolje je,
da se t. 1. »razredna lutka« v razredu pojavlja kot tuje-govoreci nagajivi gost, zato mora biti njena
uporaba premisljena, izhajati je potrebno iz ciljev. »Razredna lutka« naj bo ¢im vecja in ¢im bolje
gibljiva (usta, roke, trup). Pojavlja naj se celo leto, vendar ni potrebno, da vsako uro. Najvedji
ucinek dosezemo z nekaj minutami njenega nastopa, ki morajo biti dinamicne, zanimive in tudi
malce $aljive. To obliko lahko uporabimo Ze pri samih prvih urah ucenja tujega jezika. Lutka je
vez med ucenci in uciteljem, ko sprasuje, ogovarja, se pogovarja ... Ucitelj lahko z lutko
vzpostavi zanimivo relacijo, ¢e sam govori v materinscini, lutka pa je tujejezicna. Za to spretnost

je potrebna predhodna vaja, saj le spros¢ena komunikacija da pravi ucinek — lutki poleg jezika

I rahlo spremenimo Se ton glasu, ko govori, naj se ji

|

premika glava, sicer ne — saj drugace lahko otroke
moc¢no zmedemo. Pomembno je, da lutka
NIKOLI ne spregovori v materinséini, saj drugace
izgubi ves mit. Ucitelj si marsikdaj ne more

privosciti tega, kar si lahko privosci lutka (npr.

ucenca pocuka za rokav, ga pozgecka ...).

.

Fotograﬁja 2: Lutkovna delavnica 2005
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Lutka je lahko ucenceva prijateljica — vsak ucenec si
izdela svojo lutko in govori le preko nje. Nanjo se
custveno naveze. S tem se znebi strahu, saj se v
primeru napake ni zmotil on, temvec lutka. Zelo
dobro izhodisce za vpeljavo te oblike je predstavljanje
v tujem jeziku. Takrat naj lutka dobi tudi svoje ime.

Predvsem je pomembno, da nikdar otroka ne silimo,

naj ta lutka predstavlja njega samega. Takrat se izgubi
ves car lutkine osebnosti in duse, ki ji jo otrok vdahne z njenim prvim spregovorjenim stavkom.
Pomembno se mi zdi, da svojo lutko izdela otrok povsem sam. Mora biti ¢im bolj gibljiva in
preprosta, saj jo mora otrok uporabljati povsem spontano, tako se lazje osredotoci na njen govor.
Priporo¢am ro¢no lutko iz tekstilnih materialov, saj taka zlahka najde prostor v vsaki torbi,
mozno jo je popravljati (zasiti, zalepiti) in je precej trpezna. Med prej omenjeno lutkovno
kolonijo sem opazila zanimiv pojav. Ko je otrok dokoncal lutko, ji je takoj na usta polozil prve
besede. Ker pa smo bili »kolonija v anglescini«, je bila ta beseda »Hellol«. Potem so poiskali
soseda in nemudoma povprasali e njegovo lutko: »What's your name?« Ves ¢as nobena lutka ni
spregovorila niti ene slovenske besede, kar me je napeljalo na misel: »V jeziku, v katerem se lutka
rodi, lutka tudi zivi.«

Lutka je lahko tudi gledaliska igralka. Ta oblika pride na vrsto ob srecanju s prvimi zgodbami v
tujem jeziku (ang. »storytellingd). Ce igra le ucitelj, posebej ob uvajalni fazi posamezne zgodbe, naj
dobro razmisli o tehniki, ki jo bo uporabil. Ce sta nastopajo¢i lutki le dve, ju bo zlahka obvladal
tudi ro¢no, ob vecjem stevilu oseb pa so priporocljive magnetne table ali grafoskopske — sencne

lutke.

Ko se za dramatizacijo zacnejo pripravljati ucenci, naj
izdelajo popolnoma nove lutke, saj se morajo njihove
podobe ustrezno ujemati z vlogo, ki jo bodo dobile.
Za ta namen lahko izbiramo med razlicnimi tehnikami
izdelave lutk: od najpreprostejsih prstnih do lutk na

palicah, marionet, sen¢nih lutk (Rakovec, 2009), igrac,

telesnih lutk ... Na zacetku z lutkami uprizorimo

Fotografija 4: Sleeping Beauty sen¢ne preprostej$a besedila (npr. The Galaxy Kids — BIG

lutke, december 2008

RED BUS), lahko tudi pesmice ali verze (Litle Miss
Muffet - traditional), kasneje jih lahko uporabimo za bistvene izseke posameznih pravljic (Little Red
Riding Hood).
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Z lutko se otrok lahko nebesedno izraza, ko Se nima dovolj znanja v tujem jeziku.

Vecina otrok, udelezencev kolonije, $e ni imela stika z ucenjem tujega jezika, zato so bili v
besedis¢u zelo omejeni. Ker so lutkin gib zelo hitro usvojili, so v veliki meri uporabljali
nebesedno izrazanje. Ravno mlajsim je to dajalo obcutek pomembnosti, da tudi oni ze nekaj

znajo. Starejsi, ki so znali ve¢, pa so ob gibu avtomati¢no uporabljali tudi besede.

Lutka ponuja mozZnost medpredmetnega povezovanja (glasbene, tehni¢ne ali likovne

vzgoje).

Vecina otrok zelo uziva ob plasticnem ustvarjanju. Besednjak lahko hitro razsirimo z besedami za

pripomocke, ki jih uporabljamo. Ob demonstriranju postopkov uporabljamo le tuji jezik, saj je
razumevanje besed ob prikazu dovolj. Pomembno je, da faze izdelovanja lutk ne pustimo v
jezikovni praznini. Ravno skozi uporabo tujega jezika ob konkretnem delu osmislimo prakticno

plat jezika (Rakovec, 2009).

Lutka je pomemben motivacijski faktor.

Lutka spodbuja otrokov miselni, custveni in fantazijski svet. Z njo lahko stori, ¢esar v resnicnosti
ne more. Pouk ob lutki ni dolgoc¢asen. Otrok ima obcutek, da se igra, zato pridobi pozitiven
odnos do ucenja tujega jezika. Pri majhnem otroku, ki deluje bolj na intuitiven in manj na
razumski nacin, je ta odnos zelo pomemben. Skoda, ki jo lahko povzro¢imo ob neustreznem

motiviranju, lahko povzrodi velik in dolgotrajen odpor do ucenja tujega jezika.

Lutka mora omogocati improvizacijo in ne predstavljati elementa Solskih gledaliskih

nastopov.

Ko otrok z lutko dramatizira, morajo besede
prihajati od njega in ne smejo biti naucene z
namenom nekega uprizarjanja predstav za SirSo
javnost. Zmotno je misljenje, da mora nastopanju

z lutkami vedno slediti nek nastop. Cilj dela z

lutkami pri tujem jeziku naj bo proces. Za ta

namen naj bo v razredu ves cas postavljeno tudi | Fotografija 5: Sleeping Beauty
(sen¢no gledaliSce in kostumi), dec. 2008

gledalisce (najbolje, da je prirejeno za nastop z

roc¢nimi lutkami).
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Najbolj tipi¢na in tradicionalna angleska lutka je zagotovo Punch s svojo Zeno Judy. Prvotno ni
bil namenjen tujejezicnim otrokom. Pri nas se je pojavil v enem prvih ucbenikov za anglescino
avtorice Lucke Pilgram, kjer se je njegov lik prepletal skozi vse $tiri ucbenike od petega do
osmega razreda. Njegov originalni lik je mlajsim otrokom precej nerazumljiv, saj igra neke vrste
parodijo na medsebojne odnose med zeno in mozem. Originalno je njegov glas tudi popacen, kar

$e dodatno otezuje razumevanje.

Za uporabo lutk imamo veliko priloznosti in moznosti. Potrebni sta iznajdljivost in ustvarjalnost.
Dobro je, ¢e so lutke izdelane namensko. Spodaj navajam nekaj osnovnih moznosti, bol]

prakti¢na izhodis¢a pa so v osnutku priro¢nika za starse.

Roéne lutke
Omenila sem ze, da so v smislu »osebne« otrokove lutke najprimernejse ravno rocne. Ker je
njthova izdelava precej zamudna, niso ustrezne za uporabo sprotne dramatizacije zgodb. Loc¢imo

dva tipa: s premikajoc¢imi usti ali s premikajocimi rokami in fiksnimi usti.

Prstne lutke

So za dramatizacije najenostavnejSe zaradi hitrosti izdelave.
Prstno lutko lahko predstavlja Ze prst porisan z obrazom, z
dodatkom npr. flomastrovega pokrovcka kot pokrivala.
Bolje je oblikovati papir, ki ga kot zvitek nataknemo na
prst. Take lutke lahko ucitelj ze predhodno pripravi s

fotokopiranjem, otroci pa jih le izrezejo in pobarvajo.

Lahko tudi blago zasijemo v cev in jo poljubno narezemo

Fotografija 6: Preproste prstne lutke iz . . .
graty P P za vsakega otroka posebej ter dodatno okrasimo Se z

papirja ali blaga, februar 2005

volno, usnjem za oc€i in usta ... Preprosta je tudi izdelava iz

filca, kjer robove samo preprosto zlepimo skupaj.

Grafoskopske in senéne lutke

Predstavljajo eno izmed najenostavnejsih moznosti uciteljeve dramatizacije. Poleg grafoskopa
(lahko sta celo dva) potrebujemo zaslon, na katerem za ali pred njim poteka projekcija. Ko
senc¢no lutko priblizamo platnu, se zmanjsa, ko jo oddaljimo, se poveca. Za razlicne efekte lahko

uporabimo razlicne materiale, od cipk, Zice, aluminijaste folije, vode v stekleni posodi, barvnih

celofanov ...(Rakovec, 2009).
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Pali¢ne lutke

Obi¢ajno so to izrezane risbe figur, ki jih pritrdimo na lesene ali Zi¢nate palice. Ce so te lutke
manjse, lahko namesto lesa uporabimo tudi papir in model namiznega mini gledalisca. Te lutke so
enostavne za izdelavo in animacijo, primerne pa so predvsem za otroske dramatizacije. Posebna
vista so t. 1. »pop-up« lutke, ki skocijo iz svojega »domka« in so posebej primerne za razna

presenecenja.

Marionete
Vodene so od zgoraj s pomocjo nitk ali zic, ki so na vrhu pritrjene na lesenem vodilu (krizu).

Njihova izdelava je med zahtevnejsimi, animacija pa zahteva precej vaje.

Igrace
Tudi otrokove igrace lahko kdaj ozivijo, Se posebej, ¢e so povabljene v solo. Verjetno otrok
izbere tako igraco, ki jo ima rad, zato je med lutko in njim Ze na zacetku vzpostavljen pristnejsi

stik. Verjetno bo igraca tudi kasneje govorila v tujem jeziku.

Telesne lutke
So lutke v velikosti otroka. Naredimo jih lahko iz najrazli¢nejsih materialov, otrok pa jih animira s
celim svojim telesom. Zaradi svojega moc¢nega motivacijskega ucinka obstaja nevarnost, da otrok

ne bo dovolj osredotocen na samo izrazanje. Priporocam jih za mlajse otroke.

Maske in kostumi
Lahko si zakrijemo le obraz, lahko pa poskrbimo za celotno preobleko. Gibanje naj bo $e vedno
¢im bolj stilizirano, da se ohrani princip lutke. Zaradi svoje telesne izpostavitve se otrok mogoce

ne bo vec odzival tako, kot se je pri lutki.
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2.5.2. TISKANI MEDUI

Knjige

Knjiga je prva in osnovna enota pri vsakem pripovedovanju zgodb. Ce je knjiga uporabna kot

medij v razredu, govorimo o ve¢ razlicnih tipih slikanic, ki jih uporabimo ob vpeljevanju zgodbe:

e obicajna slikanica,

e »rezana« knjiga — to je knjiga, pri kateri z efektom neenakomerno dolgih listov ali listov z
okenci dosezemo efekt nekega nadaljevanja, sosledja s prejs$nje strani (npr. The Very Hungry
Caterpillar),

e knjiga z »loputami« — to je knjiga, ki na posamezni strani skriva Se neko podrobnost, ki je
ponavadi bistvena; to je lahko skrito z efektom odpirajocih se vrat, okenskega krila, zaves,

dvignjene preproge ... (npr. Where's Spot?),

2
=
=
=
=

-—:
E3
=
-
=

;qv — — i
Fotografija 8: Where's Spot?

Fotografija 7: Where's Spot?

e tridimenzionalne knjige — ko z odprtjem dolocene strani aktiviramo zlozene dele,

e velikanske knjige (ponavadi: 50 x 35), ki poseben vtis naredijo z velikanskimi ilustracijami in
ponavadi tudi povecanim besedilom, saj je obicajna velikost ¢rk font 150.

Tudi otroci sami lahko izdelajo svoje lastne knjige v anglescini. Poseben vtis naredijo knjige, ki jih

izdelajo iz enega A4 papirja, z nekaj prepogibanja in enim samim rezom. Na ta nacin lahko

izdelajo celo svoje tridimenzionalne knjizice (Rakovec, 2009).

Slike: ro¢ne karte, fotografije

Rocne karte so pri poucevanju anglesc¢ine bolj znane kot »flashcards« in so pogosto uporabljen
medij, saj v kompletu spremljajo veliko ucbeniskih kompletov (JOIN IN, PLAYW.AY TO
ENGLISH, FANFARE, HAPPY HOUSE, CHATTERBOX ...). Lahko jih izdela tudi ucitelj
sam. Nekatere so opremljene z napisi besed, druge so brez njih. Uporabljamo jih lahko na vec¢
nacinov (Pelmanism, Bingo, Bring me a ... , Tic Tac Toe, Car race ...) Pomembno je, da pri uporabi slik
upostevamo dve naceli:

e izogibajmo se dolgoc¢asnemu drilu: slika — beseda,

e besede s kartic dajmo v nek kontekst: vprasanj, odgovorov, opisov.
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Plakati

Ponavadi so plakati namenjeni:

e pripovedovanju zgodbe, ki ves ¢as ostane pred otrokovimi o¢mi, ker prizorov ne listamo,

e ponavljanju neke slovnicne strukture,

e obnavljanju besed, ki jih najdemo na posterju,

e druzabni igri.

Plakati ali postetji so lahko del uc¢beniskih kompletov, uciteljevih priroc¢nikov, lahko jih izdela
ucitelj sam ali ucenci kot del nekega projekta na doloceno temo (npr. Food). Prednost plakata pred
ostalimi elektronskimi mediji (npr. predstavitvijo v Power Pointu) je stalna dosegljivost in zato

vecje omogocanje pomnjenja.

Revije

Revije, namenjene ucenju tujega jezika, delno pokrivajo aktualne dogodke, kulturo, zanimivosti iz
sveta. Ponavadi vsebujejo tudi ideje za kaksno prakticno dejavnost. Njihova slaba lastnost —
predvsem za tuje revije — je precej visoka cena, premajhen obseg in majhno Stevilo izvodov letno.
Domaci reviji, ki sta zal izhajali le dobro leto, sta bili POLIGLOT (MK) in BEO BEO (Rokus).
Tuje revije pa so:

ZaloZba ELI: READY, LET'S START, TOT, KID,TEEN, SURE.
http://www.elimagazines.com

Zalozba MARY GLASGOW MAGAZINES: CLICK, TEAM, CROWN, CLUB.

http:/ /www.link2english.com/english index.as

,Otroku je potrebno ponuditi originalna besedila (¢asopisne ¢lanke, anekdote, pravljice), saj lahko
le-ta otroku prikazejo pravo bogastvo jezika, ki ga ucbeniki za tuji jezik ne morejo zajeti, in tako
pomagajo otroku, da postane dober bralec, pisatelj in uporabnik jezika.” (Brumfit, 1991: 187).
Ucitelj pa pri pouku tujega jezika poseze tudi po revijah, ki so sicer namenjene domacim

govorcem. Nekaj spletnih povezav do omenjenih revij je navedenih spodaj:

http://kids.nationalgeographic.com/ http://www.childrenswebmagazine.com
http://www.weeklyreader.com/kids/index.as http://www.cyberkids.com
http://www.stonesoup.com http://www.digonsite.com
http://www.americangirl.com http://www.nwf.org/wildanimalbaby.com
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2.5.3. UCBENIKI

Prvi, ki se je ukvarjal z analizo ucbenikov, je bil Komensky. Delil jih je na stiri stopnje, ki so bile
odvisne od predhodnega znanja jezika (Komensky, 1995). Zacetne ucbenike je imenoval Veza,
morali pa so vsebovati besede, vzete iz otrokovega okolja. V njih naj bi bilo okrog sto besed. Ko
analiziramo danasnje ucbenike za zgodnje ucenje tujega jezika, vidimo, da so oblikovani po
nacelih, s katerimi bi se Komensky nedvomno strinjal. Vhodna vrata so predstavljala dobo
danasnje predmetne stopnje. Ti ucbeniki so imeli razlozena tako slovnicna pravila kot tudi
tvorbo, uporabo ... Tretjo stopnjo ucbenikov je imenoval Palaca, saj je bila Ze bogata s frazami,
pogovori na razlicne teme in s konkretnejsimi pravili. Najvisjo stopnjo je imenoval Zakladnica.
Predstavljala je zbirko literarnih ali strokovnih tekstov. Sele v tej fazi je po njegovem mnenju
smiselno zaceti s proucevanjem slovnice. Zanimivo je, da je vlogo ucitelja pri ucenju jezika

postavljal na precej nepomembno mesto — kot nekoga, ki preskrbi ustrezen ucbenik.

Ucbenik naj bi bil urejen po treh nacelih (Komensky, 1995):
e nacelo aktiviranja cutil, predvsem vida,
e nacelo nekega notranjega — naravnega reda. Zaceti je treba s primeri iz zunanjega sveta —
okolice, nadaljevati s primeri ¢lovekove notranjosti in zakljuciti z najvisjo obliko — versko
vsebino,

e nacelo prijetnega — s ¢imer je v veliki meri zaoral ledino v takratnem togem in ucencu

neprijaznem Solskem okolju.

Ucitelj mora biti pri izbiri gradiva suveren in mora dobro poznati ponujeno gradivo, zal pa se
vedno veliko uciteljev sloni na uporabi le enega ucbenika. Kaksne so lahko posledice, ¢e ta v
zadostni meri ne razvija npr. komunikacijskih sposobnosti? So wucitelji tujega jezika dovol]
didakti¢cno podkovani ali $e vedno delajo po zastarelih principih poucevanja jezika — branje in
pisanje?

Prav gotovo pa ne moremo vse odgovornosti za kvaliteto pouka tujega jezika zvracati le na
ucbenike, temve¢ predvsem na ucni nacrt, inovativnost uciteljev, materialno opremljenost ucilnic
itd. Kljub temu me je zanimalo, kaksen je pri tem prispevek ucbenikov oz. koliko pisci u¢benikov
upostevajo najnovejsa dognanja razvojnih psihologov s podrocja delovanja ¢lovekovih mozganov

oz. teorije o multipli inteligentnosti, ki jo je razvil Howard Gardner.

Kaksen je torej dober ucbenik za tuji jezik?
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V enem izmed mojih zadnjih pogovorov s kolegicami me je zbodel stavek, da se je treba drzati
enega ucbenika in ne »pobirati« iz vsakega nekaj. Nedvomno ima ta ideja v sebi vec resnic:
e ucitelj velik del odgovornosti za kvaliteto svojega dela prelozi na ucbenik, saj predvideva,
da so potrjen ucbenik predhodno pregledali strokovnjaki in ga sprejeli, ¢e je bil v skladu z
ucnim nacrtom,
e ucitelj ima manj dela, saj sledi enemu ucbeniku in po moznosti enemu uciteljevemu
prirocniku,
e ucenci lahko predvidene teme dodobra pregledajo ze vnaprej in s tem ne dozivijo

vznemirjanja ob ne¢em novem, ni skrivnosti, ni radovednosti ...

Ravno na podrocju ucbenikov za tuji jezik je nase trzisce ze dolga leta »evropsko odprto«, saj so
na nasem trzis¢u ze dolgo prisotne zalozbe: OXFORD, CAMBRIDGE, HEINEMAN ... V
zadnjih letth pa so se na tem podroc¢ju pojavili tudi ucbeniki slovenskih avtorjev. Najvec
ucbenikov za ucenje angleskega jezika je v zadnjem casu izdal dr. Janez Skela z razli¢cnimi
soavtorskimi skupinami (TOUCHSTONE in MY SAILS). Kasneje izdani ucbenik slovenskih
avtorjev je tudi REACH FOR THE STARS. Vsi slovenski ucbeniki so pottjeni.

Kljub dolgi tradiciji didakti¢no zelo bogatih u¢benikov na podrocju zgodnjega ucenja tujega jezika
pa je predvsem v zadnjem casu opaziti na tem podroc¢ju precejsnje premike k aktivacijsko
polnejsim ucbenikom. Ravno na podrod¢ju tujih jezikov je v zadnjem casu prislo do velikih
sprememb didakticnih nacel. Prvotna nacela analiticnega pristopa je zamenjal komunikacijski
pristop. Ta sprememba je Se toliko bolj izrazita na zgodnejsi stopnji. Analiticni pristop je temeljil
na »seciranju« posameznih jezikovnih elementov: besed, struktur, slovnice ... Komunikacijski
pristop pa je holisti¢ni pristop, saj temelji na osnovi naravnega usvajanja jezika. Jezik se razume

kot celota, potrebno ga je zacutitl. V ozadju stoji osnova teoreticnih dognanj psiholoske stroke, ki

poudatja vecplastnost ¢lovekovega dojemanja sveta.

Ce se spomnim svojih prvih u¢benikov za pouk angles¢ine izpred dvajsetih let (Lucka Pilgram:
ENGLISH 1, 2, 3 in 4), so bili le-ti izredno predvidljivo sestavljeni: lekcija, ilustracija, besede,
strukture, slovnicne vaje, slovarcek. Ti ucbeniki so predpostavljali, da ucenec, ki dobro usvoji
slovni¢ne strukture jezika, jezik zna tudi uporabljati. Omenjeni ucbeniki so bili edini takrat v

uporabi in tudi marsikateremu danasnjemu star§u predstavljajo merilo ucbenika za tuji jezik.

Zaradi tega razloga mnogi prisojajo danasnjim ucbenikom negativne lastnosti: prevec pisan,
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prevec slik in premalo teksta, premalo razlage slovnice, ni slovarckov, mnogo dejavnosti nima

nobene povezave z ucenjem jezika ...

Danasnji ucbeniki otroka napeljujejo na projekte, na iskanje besed izven ucbenika, na likovno
ustvarjalnost, na pripravo hrane, na razredne raziskave in predstavitev podatkov z grafi, na

dramske uprizoritve, na petje in muziciranje ...

Analiziranje u¢benikov strogo po posameznih inteligentnosti bi bilo precej tezko opredeljivo, saj
so posamezne dejavnosti zelo vecplastne. Nanasajo¢ se na Gardnerjevo teorijo o multipli
inteligentnosti lahko strnemo, da jezik lahko zgradimo na petih asociativnih komunikacijskih
temeljih ucenja, ki so jih zasnovali prej omenjeni dr. Stephen Krashen, dr. Tracy D. Terrell in dr.

James Asher (Krashen, S.D., Terrell, T.D.,1983).

1. Popolni telesni odziv (TPR) — zajema telesno-gibalno in prostorsko inteligentnost — ko

se ucenec skozi povezavo z neverbalno komunikacijo asociativno uci uporabljati verbalno
komunikacijo.

2. Glasbeni iztaz — zajema glasbeno inteligentnost — ko uéenec ob pomoci glasbe za¢ne s

komunikacijo v tujem jeziku.

3. Podrogje raznih iger — zajema predvsem interpersonalno-komunikacijsko inteligentnost,
pa tudi telesno-gibalno, matemati¢no in prostorsko inteligentnost — ko ucenec s pomocjo
raznih »konkretnih« iger, ki predvidevajo neko ciljno besedisce, za¢ne komunicirati
najprej v skupini, nato pa te besede prenese v $irsi kontekst. Sem sodijo razne:

a) didakti¢ne igre (npr. karte, ¢lovek ne jezi se, ugani kdo? ...),
b) igrane igre (npr. lutke, igre vlog) in

c) razne situacijske igre (npr. vprasalniki).

4. Podrocje prakti¢nega dela — zajema telesno-gibalno, interpersonalno, in prostorsko

inteligentnost — ko je ucenec ob ustvarjanju v tujem jeziku prisiljen komunicirati s
soSolcem, ce Zeli, da mu ta npr. nekaj poda, nekaj pomaga, nekaj pogleda ... Dobro je, ce
ta del ne poteka v t. i. jezikovni praznini, temve¢ ob spoznavanju novega — bolj

funkcionalnega besedisca (npr. Have you got a pencil? How can you cut ont a shoe? ...).

5. Spoznavanje tradicije, zgodovine in navad druge kulture — zajema interpersonalno,
naturalisti¢no in bivanjsko inteligentnost — ko otroku predstavimo tipi¢no hrano nekega
naroda, vsakodnevne navade tamkaj$njega otroka, geografijo, praznike ... — seveda vse

na nacin, ki je otroku zanimiv in ga pritegne.
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Letos potrjene slovenske ucbenike sem analizirala glede na prej omenjene komunikacijske
temelje. Metoda, ki sem jo uporabila, je bila pregledovanje ucbenikov in Stetje posameznih
komunikacijskih temeljev, ki jih ucenec izvaja po navodilu iz ucbenika. Ceprav se naloga v
naslovu opredeljuje do prvega obdobja osnovnega solanja, sem obravnavala tudi ucbenike prvih
dveh razredov drugega obdobja osnovnega Solanja, saj so le-ti potrjeni in jih uditelji kdaj ze

uporabljajo tudi v nizjih razredih.

Seznam pottjenih ucbenikov za angles¢ino v Solskem letu 2009/2010 (Pottjeni ucbeniki so na

oranzni podlagi!):

PRVA TRIADA DRUGA TRIADA

S. Maidment, 1. Roberts: 68 let S. Maidment, L. Roberts: 810 let
HAPPY HOUSE 1 in 2, Oxford HAPPY STREET 1 in 2, Oxford
University Press, MKT

C. Marangon, C. Richiers: 911 let
HI THERE! 4, 5 ROKUS KLETT

Hi there!

J. Skela et al.: 911 let
MY SA}LS 1, 2 Student's book,
ZALOZBA OBZORJA

MY SAILS 1

’ STUDENT'S BOOK

D. Strange. 67 let D. Strange: ; o 7=9 let
NEW CHATTERBOX STARTER NEW CHATTERBOX PUPIL'S
PUPIL'S BOOK, Oxford University BOOK, Oxford University Press,

Press, MKT MKT

Preglednica 5: Ucbeniki in predvidena starost otrok, ki so jim namenjeni
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M. Novak, ]. Nu& 9—10 let
REACH FOR THE STARS 4, 5 DZS
R
G. Gerngross, H.Puchta 8 let G. Gerngross, H. Puchta 910 let
JOININ  STARTER iz 1, JOIN IN 2 in 3, Cambridge
Cambridge University Press University Press
JOIN IN
G. Gerngross,H. Puchta 57 let
PLAYWAY_‘TO ENGLISH 1-5
o
»Efféusu -
Papiol, E. & Toth, M.: 78 let Papiol, E. & Toth, M.: 9-10 let
Here Comes Super Bus! 1 in 2 Pupil's Here Comes Super Bus! 3 in 4 Pupil's
Book, Macmillan Book, Macimillan
eire sy
L. Napotnik 68 let
ANGLESCINA ZA CICIBANE
(rumeni in orangni komplet), LINGUA
D. Hicks, A. Littlejohn: PRIMARY | 68 let D. Hicks, A. Littlejohn: PRIMARY 910 et
COILOURS 1,2,3 COLOURS 5,6
S. House, K. Scott: STORY MAGIC 68 let S. House, K. Scott: STORY MAGIC 910 let
1,2 Pupil's Book 3,4 Pupil's Book
Macmillan Macmillan

Preglednica 6: Ucbeniki in predvidena starost otrok, ki so jim namenjeni
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Po pregledu uc¢benikov sem ugotovila, da od vseh petih dejavnosti prednjaci igra, najmanj pa je
elementov kulture. Po zastopanosti kulture najbolj izstopa Hi: therel, ki ne le, da v vertikali
obravnava vse praznike, vsakodnevne obicaje angleskih otrok, temvec ima prilozeno tudi video
gradivo s posnetki teh dogodkov. Zal pa to gradivo ni prevec¢ kvalitetno in uporabno. Bolje je, ce
ucitelj gradivo pripravi s pomocjo spletnih strani You fube. Zaradi Stevilnih pesmic je dobro
zastopana glasba, kamor poleg petith uvrs¢am tudi ritmizirane verze. Ponavadi umetno sestavljeno
pesemsko gradivo predstavlja ponavljanje klju¢nih besed, ¢e pa gre za tradicionalne pesmi, so le-
te lepse spevne, vendar imajo tudi manj razumljivo besedilo. Moje izkusnje kazejo, da so med

ucenci po navadi bolj priljubljene tradicionalne pesmi.

Podrobnejse analize 3 u¢benikov (2 pottjena in 1 nepotrjen):

MY SAILS

Ucbenik MY SAILS je didakticno zelo razgiban, saj so ga pisali najboljsi slovenski didaktiki na
podrodju zgodnjega ucenija tujih jezikov. Zal pa s svojo vsebinsko in likovno natrpanostjo zmede
otroka, saj na posamezni strani predvideva prevec aktivnosti in otroka ne vodi od lazjih do
zahtevnejsih aktivnosti. Red so avtorji poskusali ustvariti s piktogrami, ki pa niso vedno dosledno
postavljeni. Pohvalne so didakticne igre, ki jih je kar precej. Odli¢ne so tudi predelane klasi¢ne
zgodbice, ki otroka vodijo skozi vsebino na stripovski nacin. Dobro bi bilo spodbuditi otroke, da
te zgodbe odigrajo s pomocjo lutk. Verjetno je tukaj pricakovati precej didakticne iznajdljivosti

ucitelja.

Zal ucbenik My Sails ne posega veliko na podro¢je kulturnega uzavescanja, saj se le v poglavju o
bozicu otroci srecajo z dvema ze kar preve¢ dobro poznanima bozi¢nima pesmima. Delno pa
otroci vendarle spoznajo koscek kulturnega bogastva z nekaterimi tradicionalnimi pesmicami

(Two Little Dicky Birds ...) in s prilagojenimi tradicionalnimi zgodbicami (The Three Little Pigs ...).

Velja pa pohvaliti odlicen uciteljev prirocnik in pred nedavnim dodatno gradivo — plakate po

posameznih tematskih sklopih.
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UCBENIK TEMELJ STRAN V UCBENIKU, KI TA
TEMEL]J] UPOSTEVA
Popolni telesni odziv (TPR) 5, 30, 68
MY
SAILS 1 Glasbeni izraz 3,5,6,8,8, 16, 19, 27, 28, 30, 38, 42, 50, 54,
63, 64, 65
Podrocje raznih didakticne igre 9,15,16, 17, 25, 25, 30, 39, 40, 53, 57, 66
iger igrane igre 2,3,4,4,5,8,20,22,32, 35,37, 38, 41, 46,

52, 55, 56, 58, 62, 62

razne situacijske

igre
Podrocje prakti¢nega dela 10, 21, 30, 31, 31, 37, 45, 68
Spoznavanje tradicije, zgodovine in 27,28

navad druge kulture

Preglednica 7: Strani v ucbeniku My sails 1, na katerih se pojavlja vsebina oz. dejavnost:

»TPR«, GLASBA, IGRA, PRAKTICNO DELO, KULTURA
Verjetno bi u¢benik povsem drugace zazivel, ¢e bi ga drugace oblikovali, vnesli vanj ve¢ barv in

ga manj natrpali.

KULTURA [5]
PRAKTICNODELO [ ]
IGRA = ]
GLASBA - |
"TPR" [&1]
0 5 10 15 20 25 30 35

Graf 1: Grafi¢ni prikaz pojavljanja posameznih dejavnosti v ucbeniku My sails 1

REACH FOR THE STARS

Avtorici sta upostevali spoznanja o vec-inteligentnostih. Aktivnosti razvijajo kognitivne,
intelektualne, socialne in motoricne spretnosti, kar omogoca, da vsak ucenec, ne glede na
spoznavni tip, najde aktivnosti, ki so mu blizje. Vsebuje veliko zgodb, ki so predstavljene v obliki
stripov, klasi¢no je predstavljena le ena zgodba na koncu ucbenika — Zlatolaska in trije medvedi.
Na koncu vsake zgodbe navodilo nagovarja ucenca, naj zgodbo zaigra s pantomimo. Tovrstne

aktivnosti sem Stela k 1. tocki — TPR. Zdi se mi, da u¢encem pantomima s¢asoma postane
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dolgocasna in bi jo zato morali zamenjati npr. z lutko. V celotnem ucbeniku ni lutka nikoli
omenjena, kar se mi zdi skoda, saj bi jo ob precej dejavnostih zlahka uporabili, devetletniki pa
zanjo absolutno $e niso prestari. Tudi vecina pesmi je povezanih z gibalno aktivnostjo, kar

nedvomno pripelje k boljsi zapomnitvi in razumevanju.

Pohvaliti velja samoevalvacijske vprasalnike na koncu vsake enote, kjer se u¢enec sam oceni svoj
napredek (elementi portfolia) — intrapersonalna inteligentnost. S tem apeliramo na otrokovo
samokriticnost ter vrednotenje lastnega dela in truda.

V ucbeniku pa Zzal ni zaslediti vsebine, ki bi nosila kulturno vsebino (le poglavji o veliki no¢i in
bozicu). Ravno tako je premalo didakticnih iger, npr. BINGO, MEMORY GAME ... Sicer so
tovrstne igre bolj domena didakti¢ne usposobljenosti ucitelja, saj jih mora ponavadi izdelati sam
in ponuditi uc¢encu. Vseeno velja razmisliti o mapi z dodatki, kjer bi uc¢enec imel shranjene

tovrstne igre iz tr$ega kartona.

UCBENIK TEMEL]J STRAN V UCBENIKU, KI TA
TEMEL] UPOSTEVA
Popolni telesni odziv (TPR) 10, 16,17, 18, 19, 27, 45, 48, 54, 57, 59, 59,
REACH 60, 60, 65, 67, 73
FOR Glasbeni izraz 7,12, 15, 20, 21, 23, 28, 30, 39, 40, 46, 51,
52, 57, 59, 59, 65, 69, 76, 77
THE ‘jTARS Podrocje raznih didakticne igre 23,29
iger igrane igre 8,8,13,15, 34, 47, 51, 52,73, 74

razne situacijske 29, 50, 70, 75

igre
Podrocje prakti¢nega dela 8,23, 31, 38,47, 58, 69, 74, 76, 77
Spoznavanje tradicije, zgodovine in 76,77

navad druge kulture

Preglednica 8: Strani v u¢beniku Reach for the Stars 4, na katerih se pojavlja vsebina oz.

dejavnost: »TPR«, GLASBA, IGRA, PRAKTICNO DELO, KULTURA

Po enoletni uporabi ucbenika sem ugotovila, da je premalo dinamicen, saj se dolocene aktivnosti
preveckrat ponovijo, ne da bi dejansko razvijale kaj novega — gre npr. samo za ponavljanje
besednjaka v razlicno oblikovanih nalogah. Pesmi in iz§tevanke gredo tezko v usesa, poleg tega
pa vsebujejo Se fraze, ki jih otrok Se ni sposoben razumeti. Zvoc¢ni posnetki so slabe kvalitete.
Prakti¢ne aktivnosti v ucbeniku niso prevec izvirne in ne pritegnejo dovolj. Uciteljev prirocnik je
oblikovan skromno in premalo strukturirano, da bi ucitelju zares lahko predstavljal kaksno

pomoc.
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KULTURA Iﬁ

PRAKTICNO DELO = ]
IGRA —~ ]
GLASBA = ]
"TPR" = |
0 5 1'0 1'5 z;o 1;5

Graf 2: Grafi¢ni prikaz pojavljanja posameznih dejavnosti v ucbeniku Reach for the Stars 4

JOIN IN

Ucbenik JOIN IN sta napisala ze v drugih ucbenikih izkusena avtorja nemskega porekla. Ucbenik
je zasnovan po nevrolingvisticnih nacelih in uposteva potrebe clovekove vecplastne
inteligentnosti. V ucbeniku je veliko aktivnosti, ki so zasnovane na razli¢nih ravneh igre, veliko je
pesmi, ritmi¢nih pesmi, nalog, ki od otroka zahtevajo logiko in razmisljanje. Cutiti je, da se avtorja
dobro zavedata, da pravo ucenje temelji na procesih, ki posegajo na vse ravni inteligentnosti,
cetudi se dozdeva, da npr. logicno-matematicna inteligentnost nima kaj iskati v ucbeniku za tuji

jezik.

Tudi v tem ucbeniku najdemo veliko razli¢nih stripovskih zgodb, ki s svojo sporocilnostjo tudi
zabavajo, mnoge pa nagovarjajo otroka k razlicnim gibalnim aktivnostim. Zanimiv je dodatek na
koncu ucbenika, ki je pravzaprav dramsko besedilo z navodili za uprizoritev neke zgodbe, npr. na

koncu leta za statse.

Ucitelj, ki uporablja ucbenik JOIN IN, je tudi manj obremenjen z izdelavo raznih aplikacij, saj so
poleg ucbenika, delovnega zvezka, uciteljevega priro¢nika in glasbene zgosc¢enke dodane Se rocne
karte, videokaseta, celo racunalniska zgoscenka in paket ON HOLIDAY WITH TOBY — glavnim

junakom ucbenika (paket vsebuje neke vrste revijo, sestavljanko, igro in druge zanimive

b

dejavnosti za otroke).

Glavna slabost ucbeniskega kompleta je nabor pesmic, ki jih je sicer veliko, vendar so vse

avtorsko sestavljene in ne prevec¢ posrecene.
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UCBENIK TEMEL]J STRAN V UCBENIKU, KI TA
TEMELJ] UPOSTEVA
Popolni telesni odziv (TPR) 5,6, 34, 48, 56, 63, 68
JOIN T e 4.6,6,10, 12, 17, 24, 34, 38, 40, 44
IN 1 ittt

46, 48, 56, 64, 68, 78

Podrocje raznih didakticne igre

10, 13, 16, 18, 21, 24, 57, 60

iger ; :
igrane igre

7,19, 26, 27, 44, 79, 82

razne situacijske

igre

11, 35, 49, 61, 66, 72

Podrocje prakti¢nega dela

57,66, 73, 79

Spoznavanje tradicije, zgodovine in

13,25, 47, 72, 78, 78, 81

navad druge kulture

Preglednica 9: Strani v u¢beniku Join in 1, na katerih se pojavlja vsebina oz. dejavnost:

»TPR«, GLASBA, IGRA, PRAKTICNO DELO, KULTURA

V ucbeniku naredijo navidez zelo preproste aktivnosti velik ucinek na pomnjenje. Ucenci uzivajo
ob odli¢no posnetem zvocnem gradivu, ob videokaseti, ki podkrepi vsak strip in ostale aktivnosti,
vezane na TPR. Delovni zvezek in ucbenik se ustrezno dopolnjujeta. Uciteljev priro¢nik je malce

preskromen in daje le splosna navodila, po konkretnejsih idejah ne posega.

KULTURA [
PRAKTICNO DELO -I|
IGRA | d |
GLASBA ] = |
Ml s
0 5 10 15 20 25

Graf 3: Grafi¢ni prikaz pojavljanja posameznih dejavnosti v u¢beniku Join in 1

Dognanja strokovnjakov so eno, praksa pa je drugo. Ravno ucbeniki pa predstavljajo povezavo
med enim in drugim, saj jih ponavadi pisejo strokovno podkovani praktiki. Hotela sem ugotoviti,
v kolik§ni meri ti ucbeniki upostevajo pestrost dejavnosti in tako ustrezejo vsem ucencem, ne le
tistim z dobro razvito jezikovno inteligentnostjo. Ugotovila sem, da sam videz ucbenika ni
povezan z njegovo didakticno razgibanostjo. Verjetno h kvaliteti poucevanja prispeva tudi dobro
zasnovan koncept dodatnega gradiva, saj ucitelj zaradi lazje dosegljivih virov zagotovo po tem

gradivu tudi poseze.
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2.5.4. ELEKTRONSKI MEDUI IN AVDIOVIZUALNA SREDSTVA

Lipton navaja (Brumen, 2000: 71) razloge za vkljucevanje elektronskih medijev v pouk tujega

jezika:

ucenci zivijo v racunalniski dobi in so tehnolosko izobrazeni, saj znajo ravnati z
videorekorderji, videokamerami, racunalniki, Stevilne podatke iS¢ejo po spletu in tako
pridobivajo nove informacije;

obstajajo raznovrstni ucni stili in pristopi k ucenju, uporaba tehnologije pomaga ucitelju,
da na razlicne nacine pomaga ucencu realizirati te pristope;

z moderno tehnologijo vzpostavimo povezavo ucnega nacrta z realnim zivljenjem zunaj
ucilnice in Sole;

tehnologija omogoca vkljucevanje ucencev v razlicne sodelovalne aktivnosti, kot so npr.
zbiranje informacij, medsebojna izmenjava, projekti resevanja dolocenih skupnih solskih
problemov;

uporaba razli¢nih tehnoloskih aspektov motivira ucenca pri resevanju stevilnih nalog;
tehnologija prinasa Stevilne nove dimenzije ucenja tujega jezika, Se posebno, ¢e obsega
uporabo multimedijskih programov;

ucence zanima kultura ciljnega jezika, ki se ga ucijo, s tehnologijo imajo velike moznosti,
da jo podrobneje spoznajo (televizija, videoposnetki, zgoscenke z racunalniskimi
programi in igricami, satelitski prenosi, virtualna realnost);

tehnologija omogoca ucencem, da svoje produktivne in receptivhe sposobnosti
uporabljajo v razlicnih situacijah (pisanje elektronskih pisem, publiciranje Solskih
casnikov, snemanje Solskih ur in njthovo analiziranje);

uporaba moderne tehnologije pomaga realizirati namen ucenja tujega jezika, to je
komunikacija v tujem jeziku; ucenci lahko npr. z izmenjavo elektronskih sporocil v
cilinem jeziku komunicirajo z osebo iz dolocenega kulturnega okolja, tako lahko

izkoristijo moznost uporabe ciljnega jezika v realni, ne ve¢ simulirani, Solski situaciji.

Matijevi¢ (v Blazi¢, 1992: 104) govori o pogojenosti izbire u¢nih vsebin in medijev s:

cilji in nalogami vzgoje, e naravo vzgojne komunikacije,
naravo ucnih vsebin, e sposobnostjo in stali$¢i ucitelja,
psihofizi¢nimi lastnostmi ucencev, e ckonomskimi pogoiji in
izkusnjami ucencev, e geografskim polozajem Sole.
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Ussi¢ (v Blazi¢, 1992: 131) ugotavlja, da je uporaba medijev moc¢no povezana z individualnimi
stalis¢i ucitelja do uvajanja inovacij. Proucevala je povezanost stalis¢ in individualnih znacilnosti
ucitelja ter ugotovila verjetnost povezanosti staliS¢ z izobrazbo, informiranostjo, kreativnostjo,
vedozeljnostjo, zadovoljstvom v poklicu in poklicnimi ambicijami.

V empiricnem delu naloge med drugim predstavljam tudi rezultate raziskave, s katero sem
poskusala ugotoviti, kaksna so trenutna individualna stalis¢a slovenskih uciteljev, ki poucujejo tuji

jezik na razredni stopnji OS.

Igrani posnetki ali risanke na zgo3$€enkah in videokasetah

V jeziku kot sredstvu komunikacije med ljudmi uporabljamo ne le besedne, temve¢ tudi vidne
signale izrazanja. Prav zaradi te naravne kombinacije zvoka in slike vnasa video v razred stvarne
zivljenjske situacije, »prave« ljudi in zivi jezik v avtenticnem okolju. Ucenec sledi besednemu
izrazanju, zaznava tudi intonacijo in ritem jezika ter paralingvisticne informacije, kot so izrazi na
obrazu, gibi, misli, ¢ustva, socialno ozadje in kulturna sporocila (Seliskar, 1995: 92). Uporaba
videoposnetkov pri tujem jeziku je pomembna uciteljeva pomoc¢. Prednosti:

e jezik domacih govorcev (ang. native speakers) spodbuja pravilnost izgovorjave in intonacije,

e govor je podprt s sliko, zato informacija prihaja po dveh kanalih, slusnem in vidnem,

e jezik je vpet v nek kontekst in ni lo¢en v posameznih besedah,

e otrok si ze na splos$no rad ogleda neko besedilo na televiziji, npr. risanke,

e video ima lahko za otroka tudi pozitivho socialno sporocilo, Se posebej, ¢e gre za dobro
dodelan koncept, v katerem je poudarjeno prijateljstvo, druzinski odnosi, igra ... , kar ima za
posledico pozitivno vedenje. Gerngross in Puchta navajata dejstvo, da je ucenje z
indentifikacijo v tej starosti za otroka zelo pomembno (Gerngross, Puchta 1998: 9),

e videoposnetki, ki vkljucujejo tudi vpetost v nek kulturni koncept, imajo pomembno vlogo pri
spoznavanju drugacnosti, navad, obicajev, geografskih znacilnosti, zgradb, znamenitosti ...

Kaksne so nevarnosti uporabe videa:

e (e je prepogosto uporabljan, lahko vodi v preveliko pasivnost otroka,

e ce ni ustrezno izbran, pretezak ali prelahek, c¢as gledanja ni bil ucinkovito izrabljen, saj ne
prinese nobenih rezultatov,

e ce je videoposnetek preve¢ »dinamicen«, obstaja nevarnost, da se otrok ne bo zadosti

skoncentriral na jezik (Gerngross, Puchta 2000: 5).
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Nedvomno so najbolje uporabljeni videoposnetki, ki so pred, med ali po gledanju povezani z
dejavnostjo igranja, branja, povezovanja, dopolnjevanja, prakticnega ustvarjanja, ponavljanja med
ogledom ... Zal na slovenskem trzi$¢u ni veliko videoposnetkov, ki bi se povezovali z ze
pripravljenim gradivom.

Kaksen naj bi bil postopek pri uporabi videa? Vse je odvisno od posnetka, vsebine in ciljev, ki jih
zelimo doseci. Nedvomno pa je vsak posnetek potrebno predhodno predstaviti, ga v presledkih
najmanj trikrat predvajati, posnetek naj ne bi bil daljsi od nekaj minut. G. Gergross in H. Puchta
navajata, da je pri gledanju posnetka najpomembnejsi gumb »PAUSE«, saj z njim lahko
zaustavljamo in ob tem opisujemo, predvidevamo, kaj se bo zgodilo, ali ponavljamo stavek, ki
smo ga ravno slisali (Gerngross, Puchta 2000: 5).

Zazeleno bi bilo, da bi vse ucilnice, Se posebej to velja za ucilnice tujega jezika — bile opremljene s

televizijo in videorekorderjem.

Tudi ucenci sami lahko izdelajo svoje videoposnetke — lahko posnamejo svoj lastni nastop ali pa
jih posname ucitelj. Tako snemanje pomeni priloznost poslusanja lastne izgovorjave v tujem
jeziku, kar je zelo dragoceno. Sposobnejsi ucenci lahko na ta nacin sestavijo celo zgodbo, ki jo

popestrijo z glasbo, slikovnimi vlozki itd.

Navajam seznam nekaterih videoposnetkov, namenjenih zgodnjemu poucevanju v tujem jeziku:
% MacAndrew, Richard Window on Britain (Oxford: Oxford University Press, cop. 2001)
s Arioli, Don Wizadora (Oxford: Oxford University Press, cop. 1992
% Henny, Lindy Look alive!(Oxford: Heinemann, 1990)
% Bronson, Anita Face the music (Longman, 1989)
% Derkow, Barbara Cuckoo! (Harlow, Essex: Longman, 1989)
s Ashworth, Julie Play it again! [Harlow: Longman, 1995)
s Gemgross, Giinter in Puchta, Herbert Playway to English 1 in 2 (Cambridge: Cambridge University Press:
Edition Helbling, 1998)
% Mohamed, Sue in José Iobo, Maria The big red bus ride (Oxford: Heinemann, cop. 1996)
s Gerngross, Giinter in Puchta, Herbert Join in (Cambridge: Cambridge University Press, cop. 2000)
s Babar: Babar's first step : plus two other adventures (Glasgow: Nelvana, cop. 1989)
s West, Judy Bravo! Starter, 1, 2, in 3 (Oxford: Macmillan, 1998)
% Drummond, Andy The magic music man (Oxford: Oxford University Press, 1988)
s Edwards, Glyn Punch & Judy (London: Meridian Film: NTV Entertainment, 1993)
% Everett, Richard Dig and dug with daisy on the road (London: Dorling Kindersley Vision, cop. 1993)
& Favonrite stories for the under fives: eight gentle stories for pre-schoolers (London: [BBC], 1989)
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% Paul, Korky in Thomas, V alerie : Winnie the witch (Oxford: Oxford University Press, 1997)

s Viney, Peter The wrong trousers (Oxford: Oxford University Press, 1997)

s Top songs (Oxford: Oxford University Press, 1997)

% Cathy Lawday and Richard MacAndrew Fairy Tales 1ideo: Three Billy-Goats, Goldilocks and the Three
Bears, and The Town Mouse and the Country Mouse (Oxford: Oxford University Press, 2003)

% Lucia Tomas in Vieky Gil: Super Me 1 (Oxford: Oxford University Press, 2000)

% Lucia Tomas in Vicky Gil: Teddy's train 1 (Oxford: Oxford University Press, 2003)

Zvocni posnetki: zgo3cenke, kasete

Najobicajnejsi medij, ki spremlja ucbenike, je posnetek na kaseti oz. zgos¢enki. Primernejsa je
oblika zgoscenke, saj je posnetek takoj dosegljiv. Naj kot zanimivost navedem slovenski u¢benik
angles¢ine iz leta 1970, ENGLISH THROUGH PICTURES AND GAMES, avtotja Cedomitja
Joviéa, ki vsebuje kar Sest vinilnih plos¢. Sam ucitelj ponavadi ni »native speaker«, zato je za
razvoj govora pomembno, da imajo otroci ¢im veckrat moznost poslusanja pristnega gradiva.
Idealno je, ¢e zvocni posnetki ne vsebujejo le zvocno izoliranih situacij enega ali dveh govorcev,
temve¢ tudi govor razlicnih oseb (otrok in odraslih), vpetth v vsakodnevne ne preve¢ motece
zvoke: npr. zvok ulice, glasovi iz naravnega okolja, kmetije ... Gerngross in Puchta (Gerngross,
Puchta 1998: 9) poudarjata, da je ocitna povezava med motivacijo in izgovorjavo. Tocnost
oponasanja lahko dosezemo preko identifikacije z osebami iz zgodbe, zelo redko pa v izoliranih
vajah izgovorjave.
Ponavadi imajo ucenci zvo¢ne posnetke tudi sami doma, zato jih lahko uporabljajo tudi pri
domacem ucenju.
Na zvocnih posnetkih ponavadi najdemo:

e zgodbe,

® pete pesmi,

® »rap« pesmi,

e izStevanke,

e dolocene tipe nalog, ki so vezane na poslusanje.
Tudi pri zvocnih posnetkih je gumb »PAUSE« enako pomemben kot pri videoposnetkih.
Zvocne posnetke pa lahko ucenci ustvarijo tudi sami, s snemanjem na mikrofon. Na ta nacin
lahko analizirajo svoj govor, podobno kot pri snemanju s kamero. Sposobnejsi lahko pripravijo
svojo govorno oddajo — »falk show« ter jo celo predstavijo na solskem radiu.

http://www.bbc.co.uk/education/dynamo/history/stepback.shtml
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Sredstva izobrazevalno-komunikacijske tehnologije (IKT)

Prednosti in ovire uporabe IKT (informacijsko-komunikacijske tehnologije) pri
zgodnjem ucenju tujega jezika

Vecina slovenskih sol je opremljena z racunalniskimi ucilnicami in dostopom do interneta, vendar
to zal velikokrat ne pomeni, da je ucilnica u¢encem na voljo tudi takrat, ko bi jo potrebovali.
Druga moznost je uporaba razrednega racunalnika, povezanega z internetom, ki preko
projektorja predstavlja Zeleno vsebino. Tudi tu nastopi problem, saj je na Solah premalo
projektorjev, ki bi omogocili ustrezen prikaz racunalniskih vsebin celemu razredu. Tretja moznost
pa je uporaba interneta v domacem okolju. V tem primeru je to delo potrebno $e toliko bolj

usmeriti z uciteljeve in nadzorovati s strani starsev.

UCENEC

INEEEEEEEEEEER
: RAZREDNI wm
1 RACUNALNIK =

.Illlllll!llll.

D OMACT ]
m RACUNALNIK ¥
EnssEEEEEmEEE"

STARSI

LEEEEEEEEEEEEE
. UCITELJEV

. RACUNALNIK
u

Shema 4: Diagram uporabnikov in medijev pri vklju€evanju IKT v zgodnje ucenje tujega

jezika (Rakovec, 2009)

Uporaba interneta predstavlja Stevilne prednosti za ucinkovito ucenje tujega jezika:
e vedjo samostojnost in neodvisnost,
e individualiziran pristop,
e pridobivanje otrokove jezikovne samozavesti,
e sirok spekter dejavnosti, ki upostevajo otrokovo vecplastnost inteligentnosti,
e vedjo motiviranost za Sirjenje znanja,
e pridobivanje obc¢utka o uporabnosti tujega jezika,

e boljse poznavanje in razumevanje tujih kultur,
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e kontinuiteto pri ucenju tujega jezika tudi v ¢asu, ko ni pouka (pocitnice, vikendi).

Na razpolago je veliko razli¢nih internetnih strani, ki so za razliko od ostalih didakti¢nih gradiv in
pripomockov (npr. uc¢benikov) redno osvezevane in dopolnjevane z novimi informacijami. Vse
spletne strani mora prej pregledati in s staliS¢a ciljev ovrednotiti ucitelj ali stars. Pri spodbujanju
uporabe interneta pri otrocth se namre¢ vedno zastavlja dilema varnosti. Verjetno najvec
internetnih pasti na otroka prezi ravno v domacem okolju, ko mu je racunalnik na voljo najvec
casa. Starsi so tisti, ki morajo predhodno z otrokom razéistiti osnovna pravila o varni uporabi
interneta in na domacem racunalniku vzpostaviti filtriranje neustreznih vsebin. Otroku delo z
racunalnikom ne predstavlja ucenja, ampak sprostitveno dejavnost, zato je posledicno boljse
pomnjenje in velikokrat tudi izkoristek ¢asa. Kljub nastetemu pa je dobro, ¢e otrok vecino casa, ki
ga nameni ucenju tujega jezika preko interneta, prezivi skupaj s starSem. Pri tem je v veliko
pomoc uciteljevo usmerjanje na dolocene spletne strani, ki so po moznosti dosegljive brezplacno.

Obicajno otroci sami izrazijo zeljo, da bi videno v Soli pregledovali Se doma.

Prakticna izhodlis¢a za uporabo IKT pri zgodnjem ucenju angles¢ine
Sestavila (Rakovec, 2009) sem seznam spletnih strani, ki so lahko v pomoc:
e uciteljem, ki ucijo anglescino na zgodnji stopniji (t. j. od 1. do 5. razreda osnovne Sole), za
hitrejSo in bolj sistemati¢no pripravo na pouk,
e otrokom od 1. do 5. razreda za ucinkovitejSe ucenje tujega jezika in
e starSem, ki se zavedajo pomembnosti dobrega znanja tujega jezika in so otroku

pripravljeni nuditi spodbudno domace okolje za spoznavanje tujih kultur in jezikov.

Nekatere spletne strani so namenjene neposrednemu ucenju, torej otroku, druge pa vsebujejo
veliko razlicnega slikovnega, didaktinega in ostalega gradiva, ki je namenjeno odraslim, da
pripravijo gradivo za ucenje anglescine v drugi elektronski (Power Point predstavitve, ucni listi v
Wordu) ali fizi¢ni obliki (tiskanje, oblikovanje didakti¢nih pripomockov ...). Otroka je dobro
usmeriti na podrocja, ki jih mora Se uriti in razvijati, saj se v premalo usmerjenem delu hitro
zgodi, da otrok poseze po najpreprostejsih dejavnostih, ki jih tudi z najmanj truda obvladuje in

posledicno ne pomenijo napredka pri ucenju.

Pri svojem delu imam veliko sreco, da je nasa $ola odlicno opremljena z racunalnisko opremo,
zato vecino ur ucenja anglescine od 2. do 5. razreda pripravim multimedijsko. Na ta nacin lahko
ucinkovito izpeljem uro, ucenci se ne za¢nejo dolgocasiti, saj ves cas prepletam gibalne, igralne,

dramatizacijske in multimedijske elemente ure. Vecinoma poteka delo frontalno z enim
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rac¢unalnikom in projektorjem, nekaj ur pa namenimo tudi delu v racunalniski ucilnici, ko urimo
pridobljeno znanje. StarSe ucencev sproti informiram o spletnih straneh na ucnih listih

posameznih poglavij.

Sistematicen pregled spletnih strani, namenjenih zgodnjemu ucenju anglescine

Spodnja klasifikacija (Rakovec, 2009) (Se vec¢ spletnih naslovov je navedenih v literaturi) je plod
dolgoletne uporabe, vrednotenja in preizkusanja uporabnih spletnih strani v razredu skladno s
cilii pouka angles¢ine. Razvrstitev sem pripravila glede na prevladujoco ciljno dejavnost

posamezne spletne strani.

1. skupina: SPLETNE STRANI Z MESANIMI DEJAVNOSTMI, KI POSEGAJO NA VEC
CILNIH PODROCU PRI UCENJU JEZIKA

Vecina teh multimedijskih spletnih strani pokriva razvoj vseh jezikovnih spretnosti: branje,
pisanje, govorjenje in branje. To pomeni, da otrok lahko izbira med pesmicami, zgodbicami,
risankami, igricami in ostalimi dejavnostmi, obi¢ajno pa je posebna rubrika namenjena tudi

starSem in uciteljem z nazornimi napotki, kako otroku pomagati pri posamezni dejavnosti.

http://www.dotolearn.com/games/songs/Bus%20Song | http://www.fisher-

s/index.htm price.com/us/littlepeople/clubhouse

http://www.bbc.co.uk/cbeebies http://www.kizclub.com

yearning "“°’"‘ees for KidS
r

(>
>3
ol
o =
ol 2
o
B ..
N o

Slika 1: Primeri spletnih strani z meSanimi dejavnostmi (Do2Learn, Fisher Price, BBC Cbeebies,

KIZ Club)
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2. skupina: SPLETNE STRANI, K| OBRAVNAVAJO CRKOVANJE, TVORJENJE BESED
IN STAVKOV TER FONETICNE VAJE

Na teh straneh otrok postaja pozoren na crke, glasove in dolocena pravila ter zakonitosti pri
tvorjenju besed in stavkov. Vecina nalog je pospremljenih z jasno izgovorjavo in moznostjo

glasnega ponavljanja. Ob teh dejavnostih otrok uri vse $tiri jezikovne spretnosti.

http://www.spinandspell.com/game.swf http://www.juliasrainbowcorner.com /html/letters.html
[~ Julia's Rainbow Gorner
~

WHAT WE EAT

<R

mpclLettersise

WHAT WE WEAR

s

http:/ /www.bbc.co.uk/schools/magickev/adventures/c | http://www.ngfl-cvmru.org.uk/vtc/nefl/nofl-

ode.shtml flash /alphabet-eng/alphabet.htm

chodefghijhimnoperstuvwxys
r | |
| || |
\ \ \
| | |
| | | |
\ (K ’ \ star |

(€ =)

Slika 2: Primeri spletnih strani, ki obravnavajo crkovanje, tvorjenje besed in stavkov ter foneticne
vaje (Spin and Spell, Julia's Rainbow Corner, BBC Schools The Magic Key, NGfL CYMRU
ACaD)

3. Skupina: SPLETNE STRANI, KI URIJO IN SIRIJO BESEDISCE

Preko teh spletnih strani se otroci ucijo in urijo besedisce. Obic¢ajno gre za ozji vsebinski sklop
(npr. uro, hrano, vreme ...). Dejavnosti urijo preko iger spomin (pelmanism), vislic (hangman),
krizank, besed v mrezi (wordsearch), izpolnjevank, kvizov, razvrscanja in urejanja besed.

Jezikovni spretnosti, ki ju obicajno uri pri teh dejavnostih, sta branje in poslusanje.
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http://www.readwritethink.org/student mat/index.as http:/ /www.britishcouncil.org/kids-games-multiple-

choice-clothes.htm

1. 'Underwear’ is what you wear
under your clothes. Which of these
is underwear’

knickers, vest, underpants A

trainers, sandals, boots B
Camyoaswerses earrings, rings, necklaces C
questions about clothes?

Think about it carefully!

http://www.literacycenter.net/lessonview en.htm http:/ /www.tvokids.com/framesets/bby.html?game=
119&
Uppercase Letters Lowercase Letters uppercnse/Lowercase
=
7
sShapes Writing Words
/ (0] X exiras!
playfagain

Keyboard

Numbers Colors.

http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicezone/flash | http://www.fisher-
EN/02daysinorder.asp price.com/us/fun/games/abczoo/default.asp
W

4 )
Replay Press any key
this letter! Elephant 1o continue!

Slika 3: Primeri spletnih strani, ki urijo in $irijo besedi§¢e (Read Write Think, British Council

Kids Games, Literacy Center Education Network, Tvo Kids Gisele's Big Backyard, LFC Clubs

Phonic Zone, Fisher Price)

4. Skupina: SPLETNE STRANI, KI| OBRAVNAVAJO DOLOCENE ZGODBE IN
PRAVLJICE TER PREPROSTE TEHNIKE BRANJA

Te spletne strani predstavljajo preproste elektronske slikanice v obsegu do dvajset stavkov, ki jih
velikokrat spremljajo tudi zvoc¢ni posnetki ali pa so ze spremenjene v mini risanke. Zvocni zapisi
sledijo zapisovanju ali osvetljevanju stavkov, kar otroku predstavlja odlicno pomo¢ za prve
zacetke branja v anglescini. Obicajno je te zgodbe mozno natisniti tudi kot mini knjizice.

Jezikovna zmoznost, ki je v ospredju pri teh dejavnostih, je branje.
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http:/ /www.lcfclubs.com/englishzone/practicezone/EN- | http://wiredforbooks.org/kids.htm
Stories.asp
Ceclly Parsley's ‘U Two Bad Mice  Jeremy Fisher
e @
) Fe,
Squirrel Nutkin L,
1 w.N sﬁ.a’gjng
Otr e
(:'EWI’“AMH Peter Kavt‘b_
g:,:
g g Y
» @ Johnny
Miss Moppet. o T—
http:/ /www.storyvbookcastle.com http:/ /www.storvcraft.com
Storyi Book The Kids' Storytelling Club
! e 2pr
‘Welcome
Create
Activities
Crafts
R
About Us
Join the Fun!
epeMe elds Ut Newelak Aing L];'J:’ R
http://www.dltk- http://www.storiesfromtheweb.org/earlyvears/index.h
teach.com/rhymes/little red riding hood section.htm tml
| b staai seove . N i
High-Quality Educational Products R0 %it.. .
- X Stories from th Web‘
TRc)ABSs.... )
<4l
Stories Writing Games Drawing

Slika 4: Primeri spletnih strani, ki obravnavajo dolocene zgodbe in pravljice ter preproste tehnike
branja (LFC Clubs Practice Zone, Wired For Books, Story book castle, The Kid's Storytelling
club, DLTK, Stories From The Web)

5. Skupina: SPLETNA STRAN ZA USTVARJANJE LASTNIH ZGODB, PRAVUIC IN
KVIZOV

Na teh spletnih straneh otroci lahko kreirajo svojo zgodbo z dodajanjem posameznih besed, ki jih
sami izberejo ali pa sestavijo svoj lasten strip po slikovnih predlogah in lastnih vsebinskih
zamislih. Te spletne strani so ze precej zahtevne in so primerne za otroke, ki se angles¢ino ucijo

tri leta ali vec, ko je Zze potrebno dati vecji poudarek jezikovni zmoznost pisanja.
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http:/ /www.britishcouncil.org/kids-writing-

storymaker.html

1. This story is about a King and Queen. I

Where do they live? L

»

* Type in a word or click on a picture. (7 Letters Masimum)

L2

m”ej house . ——

shoe caravan,

%ﬁb 7 @
i :
m ree hotise
Mk L
f
o

http:/ /www.makebeliefscomix.com

%a@em 1o MAREBELIEFSEOMIR.con

_GEA‘H&?H POUR OWN GOMIR JTRIP = ITY BASY AND T!UN‘!.'

A M LO0KTE
SHARE TOBAYL ANY
TGSk T 4800

) S
EFEATE gy gy G SPANE e AP on LT

http:/ /www.nhlbi.nih.cov/health /public/sleep/starslp/mi

ssionz/comic.htm

CARFIELD')

Build your own
Garfield comic

strip!

Click Here To Get Started

@l f ol =]l

=== | | Panel

http:/ /www.readwritethink.ore/MATERIALS /COMIC

read-write think

Slika 5: Primeri spletnih strani, za ustvarjanje lastnih zgodb, pravljic in kvizov (British Council

Kid's Writing, Make Belief's Comix, Gatfield's Comic Creator, Read Write Think)

6. Skupina: SPLETNE STRANI Z BESEDILI IN MELODIJAMI TRADICIONALNIH IN

OTROSKIH PESMI

Zgodnjemu ucenju anglescine so namenjene tudi tradicionalne pesmice in take, ki so nastale

zaradi potreb ucenja tujega jezika. Besedila so obicajno v obliki uc¢nega lista, pripravljenega za

tisk, zvocnega posnetka in slike, nekatera omogocajo tudi karaoke. Poudarek je na poslusanju in

izgovorjavi — posnemanju. Veliko dodatnega gradiva najdemo tudi na spletnem iskalniku You

tube, vendar moramo biti pozorni na dejansko vsebino, saj sam naslov pesmice Se ne zagotavlja,

da je primerna tudi za otroke.

http://www.britishcouncil.org/kids-songs.htm

@@ BRITISH
®® COUNCIL

Incy Wincy spider
climbed up the water spout.

http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicezone /EN

-Songs.asp

Slika 6: Primeri spletnih strani z besedili in melodijami tradicionalnih otroskih pesmi (British

Council Songs, LCF Club English Zone)
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7. Skupina: IGRICE V ANGLESCINI

Racunalniske igrice niso vselej namenjene ucenju anglescine, ceprav ucitelji obi¢ajno opazamo, da
imajo ucenci, ki prebijejo veliko prostega ¢asa na ta nacin, tudi boljsi besedni zaklad. Navajam
predvsem didakti¢ne igrice, ki imajo poleg igre za cilj tudi ucenje anglescine, in sicer predvsem

komunikacijske spretnosti ter urjenje besedisca.

http://www.fisher- http://www.vocabulary.co.il/games2/hangman/hman.

price.com/us/littlepeople/clubhouse

E

HangMouse
animals

4 © 2003 vocabulary <o.l

http://www.primarygames.com http://www.funbrain.com/brain/SweepsBrain/sweepsbr

WamIl] # Language Ars (NG 5 sdence 2 ain.html

e Print Zone JIPOHEERAEN] © Dot Picks Puzzles
Widgets

Play Chobots, an awesome virtual world for Cames
parenis and kics. Tis il game s a afe
a0 un earing enronment for i ages.

Draw your own imaginary pets
and piay with them in this safe
‘and fun virtual world!

Slika 7: Primeri spletnih strani z igricami (Fisher Price, Vocabulary.co, Primary Games, Fun

Brain)

8. Skupina: SPLETNE STRANI ZNANIH PRILJUBLJENIH RISANK IN KNJIZNIH
JUNAKOV

Otroci so za delo na teh straneh najbolj motivirani. Lahko si ogledajo posamezne risanke, resujejo
labirinte, pobarvanke, igrajo igrice z znanimi junaki, izdelujejo maske, berejo preproste stavke in

celo izvejo za recepte. Mnogo risank je dosegljivih tudi na spletni strani You tube.

http://www.bobthebuilder.com/uk/index.asp?orig | http://www.bbc.co.uk/cbeebies/teletubbies/nurseryrhymes/i

ref ndex.shtml

el =l
0$m € av DN

o ad

Slika 8/1: Primeri spletnih strani znanih priljubljenih risank in knjiZnih junakov (Bob the Builder,
BBC Teletubbies, Fifi and the Flowertots, Mr Men, Peppa Pig, Tree House Franklin)/1
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http://www fifiandtheflowertots.com/index uk.ht | http://www.mrmen.net/index.ph
ml , ""”‘ ‘.A‘. ﬁeﬂ? o, "n‘
mt ) \Whegseulancomecy %M =
i n------tm)@i A e W ¥ ;
L
e @H %)
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http://www.peppapig.com http://franklin.trechousetv.com/games.as

Slika 8/2: Primeti spletnih strani znanih priljubljenih risank in knjiZnih junakov (Bob the Builder, BBC

Teletubbies, Fifi and the Flowertots, Mr Men, Peppa Pig, Tree House Franklin)

9. Skupina: SPLETNE STRANI, KI OBRAVNAVAJO KULTURNI, ZGODOVINSKI,

GEOGRAFSKI IN NARAVOSLOVNI VIDIK SPOZNAVANJA DEZELE CILINEGA JEZIKA

— ANGLESCINE

Na teh straneh otroci najdejo veliko povezav na razna podrocja, od zgodovine, kulture, tradicije,

zivali, vesolja, turizma, muzejev do televizijskih programov. Ce se z otroki podajamo na

potovanje po Veliki Britaniji, je zelo dobro, ¢e na teh spletnih straneh tudi sami predhodno

poiscejo zanimive kraje, ki bi jih radi obiskali.

http://www.bbc.co.uk/schools/anglosaxons/index.sht

http:

www.show.me.uk

ml

Schools 2 Allwbjocs o ages 411 yoa
The Anglo-Saxons

Slika 9/1: Primeri spletnih strani, ki obravnavajo kulturni, zgodovinski, geografski in

naravoslovni vidik spoznavanja deZele ciljnega jezika — angles¢ine (BBC Schools, Show Me,

Starfall, National Geographic Kids)
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http://www.starfall.com http://kids.nationalgeographic.com

Arctic Animals
HOW DO ANIMALS HIDE IN THE FROZEN NORTH:
SEE PHOTOS @

() Turn It up!

(3) Photo Winners

Slika 9/2: Primeri spletnih strani, ki obravnavajo kulturni, zgodovinski, geografski in
naravoslovni vidik spoznavanja deZele ciljnega jezika — angles¢ine (BBC Schools, Show Me,

Starfall, National Geographic Kids)

10. skupina: INTERAKTIVNI UCBENIKI OZ. SPLETNE STRANI TISKANIH UCBENIKOV

Ucence motivirajo ze znani narisani junaki iz uc¢benikov, ki naenkrat ozivijo in jih vabijo k bol
zanimivim nalogam. Menim, da bi vsak u¢benik moral imeti spletno podporo, saj bi na ta nacin
omogocil u¢encem bolj poglobljeno in usmerjeno delo, obenem pa bi bil odlicna pomo¢ tudi za
delo v razredu. Zanimivi so tudi spletni ucbeniki, ki se od ostalih programov, namenjenih
zgodnjemu ucenju anglescine, razlikujejo po svoji postopnosti nalog in urejenosti po poglavjih.
Prednost teh ucbenikov so tudi zvocni posnetki in celo elektronski portfolio. Mozno jih je

natisniti.

http://www.oup.com/elt/elobal/products/happvhou | http://app.de.mingoville.com

seflash/

02:33

., BOOK
13 o oy ,
oo /
SHOWROOM { 4
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LE,J ‘“\:“jr[_.] Kotk JD0WNLOAD EXTRAS
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mos Compatnom
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Slika 10: Primeri spletnih strani ter aktivnih uc¢benikov oz. spletnih strani tiskanih uc¢benikov

(OUP Happy House, Mingoville)
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11. skupina: SPLETNE STRANI, NAMENJENE STARSEM IN UCITELJEM ZA PRIPRAVO
GRADIVA

http:/ /www.kiddiesecames.co | Te strani omogocajo ustvarjanje gradiva s ciljnim besediscem:

m/en/findaword oame.php npr. ro¢ne karte — flashcards, krizanke, izpolnjevanke, besede

v mrezi, slikopisi, namizne igre s kocko (snakes and ladders),

el Kidd?gg@&”@é »

karte, spomin (pelmanism, pairs), tombola (bingo), besedni

kljuncek (chatterbox), mini knjizice, predloge za lutke in

dramatizacije ... Nekatere spletne strani poleg nekaj

Lt brezplacnega ponujajo tudi placljivo gradivo. Vseeno so nam

tudi take strani v veliko idejno pomoc pri izdelavi lastnega

ucnega gradiva.

Slika 11: Primeri spletnih strani,
namenjenih starSem in uciteljem za

pripravo gradiva (Kiddies Games)

Vec primerov spletnih strani sem navedla v prilogi, v kateri predstavljam strani prirocnika za
starie:. KAKO NAJ] POMAGAM SVOJEMU OTROKU PRI ZGODNJEM UCENJU
ANGLESCINE

Internet predstavlja ucitelju ali starSem vir izmenjave informacij o najnovejsih raziskavah in
ponuja komunikacijo z ucitelji tujega jezika po svetu. Navajam internetni naslov organizacije ESP

(European Schools Project) http://www.espnet.eu/, ki deluje v veéini drzav Evrope. Nastal je na

pobudo Heka Sligta in Aada Nienhusa z amsterdamske univerze in se razvil v organizacijo, v
kateri sodelujejo mnogi koordinatorji, Sole, ucitelji in ucenci. ESP je organizacija, ki s pomocjo
uciteljev in izobrazevalnih ustanov spodbuja vkljucevanje sol iz razlicnih drzav v projekte na
internetu. Omogoca in podpira projektno delo na internetu ter spodbuja raziskovanje drugih
moznosti, ki jih ta medij ponuja, z namenom izboljsati proces ucenja in poucevanja. Kljuéni
besedi sta komunikacija in informacija. Za ucinkovito vkljucitev v ucni proces pa so pomembni
novi pedagoski, didakti¢ni in izobrazevalni koncepti in ideje. V preteklih letih se je preko ESP-ja
zvrstilo Zze na stotine razlicnih uspesnih projektov z razlicnimi temami in v razlicnih jezikih.
Povezali so ucence in wucitelje iz kulturno in prostorsko razlicnih delov sveta.

(http://www?2.arnes.si/~esp)
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Zgostenka

Zgoscenka je trenutno najbolj razsirjeno sredstvo multimedije (Eastment, 1998 v Brumen 2000:

74):

zgoscenka je standardizirana, saj je v rabi ze ve¢ deset let. Lahko ga uporabimo na vseh dovol
zmogljivih racunalnikih;

zgoscenka je wuporabne kakovosti; skupina programerjev, graficnih oblikovalcev in
strokovnjakov za dolocene vsebine vanj integrira video-, avdiozapise, graficne animacije in
razli¢na besedila, zato velja za kakovosten izdelek;

na voljo je $iroka paleta programske opreme; ker so zgoscéenke ze dalj ¢asa na trgu.

Obstajajo vsaj trije razlogi, zakaj je multimedija tako razsirjena med ucenci (Eastment, 1998 v

Brumen 2000: 74):

1.

zgoscenka je interaktivna; v nasprotju z videom, ob katerem je ucenec pasiven, se pri
zgoscenki ni¢ ne zgodi brez njegove aktivne udelezbe; primer aktivnosti je npr. uc¢encev vpis
odgovora na zastavljeno vprasanje, ki ga racunalnik preveri, ali pa ze samo premikanje besedil
z ene strani na drugo; uporabnik se mora veckrat odlociti, kako nadaljevati, zato je vkljucen v
sam proces izobrazevanja.

animira razlicna ucenceva cutila; zgoscenka prepleta tuji jezik, ki ni samo predstavljen kot
besedilo, temvec je opremljen tudi s slusno in vizualno podobo; ucenec ne vidi samo zapisa
besede, npr. a dog, temvec vidi tudi sliko psa in slisi njegov lajez. Ti razlicni multisenzorni
inputi animirajo in obogatijo ucenje tujega jezika;

ima bogato vsebino; podobno kot videorekorder tudi zgosc¢enka bogati u¢no vsebino, ki jo

lahko kot dodatek vkljucimo v pouk.

Ponavadi ti programi urijo jezikovni spretnosti branja in pisanja, Se posebej ¢e racunalnik

uporabljamo v razredu pri diferenciranem delu, ko glas ne sme motiti ostalih v ucilnici. Trenutno

na slovenskem trgu dosegljiva gradiva za zgodnje ucenje anglescine na zgoscenkah v obliki

interaktivnih risank in slovarjev:

s Qsteps 1in 2 (Ljubljana: DZS, 1997)

s Get set to learn! (San Mateo: Creative wonders, cop. 1996)

s Visit to Sesame street: LETTERS in NUMBERS' (London: Children's Television Workshop,cop. 1991)
% Talk to Me Kids (Ljubljana: Mladinska knjiga, 1 visins le Bretonnensc: Auralog, cop. 2000)

s Learn English with Asterix Ashe, Andrew (London: EuroTalk, cop. 2003)

% Multimedia Flashcards: Learn English! (London: EuroTalk, cop. 2003)
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s Story world. 1 in 2 (London : EuroTalk, Oxford: Heinmann, 2003)

s Arthur's teacher troubleBrown, Marc (Boston: Little, Brown and Company, 1986)
% Oxford Interactive Word Magic CD-ROM (London: Oxford 2003)

s Let's Go! (London: Oxford 2003)

Rocni elektronski prevajalniki

Nekateri priro¢ni prevajalniki so namenjeni prav otrokom od petega do dvanajstega leta. Imajo

majhen monitor in tipkovnico, lahko so opremljeni $e s slusalkami, saj omogocajo tudi poslusanje

prevajanih besed. Njihov glavni namen je ucenje preko igre. Prevajalniki so lahko povezani tudi

preko mobilnega omrezja in omogocajo komunikacijo tudi z drugimi uporabniki. Poleg

prevajanja besed in povedi lahko omogocajo tudi slovarske igrice (spomin, vislice ...).

Grafoskop

Grafoskop je pri ucenju tujega jezika nepogresljiv, saj omogoca veliko razlicnih in zelo

motivacijskih dejavnosti:

prikaz samih fotokopiranih strani iz ucbenika (npr. zgodbe v stripu) ima popolnoma drugacen
ucinek, kot ¢e jih ucitelj kaze ob ucbeniku,
uporabljamo ga tudi pri nazornejSem dopolnjevanju strani, ki jih fotokopiramo iz ucbenika,

delovnega zvezka ali ucnih listov,

polaganje konkretnih predmetov na projekcijsko ploskev nam lahko sluzi za igrico ugibanja:

npr. What's this?,
ponavljanje besed ob slikah (namesto npr. roc¢nih kart),

animacijo z izrezanimi silhuetami ali pravimi senc¢nimi lutkami (efekt vode, efekt prelivanja

barv ...),
sencno gledalisce, ko ucenci npr. po poslusanju neke zgodbe ta prizor tudi odigrajo,
kvadrati s ¢rkami, iz katerih ucenci iS¢ejo besede,

igro posasti, ko skupina ucencev po navodilih skupine drugih ucencev sestavlja silhueto

posasti, ki ima npr. tri noge, dve glavi ... (I#'s got two heads. It's got three legs . ..).

Pri delu z grafoskopom je pomembno, da ima ucitelj ves ¢as na razpolago platno in stojalo z belo

rjuho, ki mu odli¢no sluzita pri igrah sencnega gledalisca.

71



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

2.6. JEZIKOVNE ZMOZNOSTI PRI UCENJU TUJEGA JEZIKA

PISANJE

BRANJE

RAZUMEVANJE

Shema 4: Znanje jezika je odvisno od Stirih jezikovnih zmozZnosti, ki se pojavljajo sistematicno

zaporedno in se po dolo¢enem casu med seboj prepletajo

2.6.1. POSLUSANJE

Jezikovna zmoznost poslusanja je temelj ucenja jezika. Tudi ko se otrok uci maternega jezika, je
to nekaj ¢asa njegov edini stik z jezikom. Tudi samo preko poslusanja se da komunicirati, sicer
bolj enostransko, a vendar kaj hitro lahko ugotovimo, da otrok povedano razume, ko se zacne
odzivati na besede. Poslusanje je dale¢ od pasivnega procesa.

Otrok materinscino poslusa v kontekstu. Dobro je, ¢e mu podobne pogoje omogocimo tudi pri
usvajanju tujega jezika. Pomagamo si Se s slikovno in gibalno podporo, vcasih pa tudi s
prevodom v materinscino.

Za usvajanje jezikovne zmoznosti poslusanja si poleg lastne odlicne govorne sposobnosti
(retorika in izgovorjava) pomagamo z razlicnimi zvocénimi zapisi (zgoscenka, DVD, IK

tehnologija), za boljso nazornost pa posezemo po konkretnih predmetih, lutkah, igrah ...

2.6.2. GOVORJENIJE

Jezikovna zmoznost govorjenja se v materinscini pojavi okrog drugega leta, torej po dveletnem

sprejemanju. Otrok ima pri tujem jeziku na zacetku t. i. »titho fazo«, ko obicajno $e ni pripravljen
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spregovoriti. Lahko mu pomagamo z uporabo lutk, s pesmijo, s preprosto igro — npr. s kartami ...
Majhnemu otroku (v obdobju do 8. leta starosti) pa obicajno ni nerodno govoriti v tujem jeziku.
To jemlje kot igro, kot izziv, ki ga zlahka zmore. Po tej starosti se otrok ne oglasa vec tako
spontano in spregovori, ko je zares preprican v pravilnost svojih stavkov. Zato iz lastnih izkusenj
ugotavljam, da otrok, ki se tujega jezika zac¢ne uciti pred osmim letom, obic¢ajno ne pade v tako
zadrego, saj jezika ne dojema kot neke »eksotike«, ampak kot nekaj samoumevnega, nekaj, kar ze
do neke mere obvlada, mu je domace.
Otrok se na zacetni stopnji seznanja z osnovnimi jezikovnimi vzorci v tujem jeziku. Govorjenje
$e ni spontano, temve¢ poteka po dolocenih modelih, v katerih spreminja le konkretne dele
stavka: npr. This is a cat/ a dog/ an apple. Za otroka, ki ze zna brati, je dobro, ¢e te osnovne
jezikovne vzorce tudi vidi. To najlazje naredimo z napisi, ki jih polepimo po razredu ali po
predmetih. (Seliskar, 1995)
Dejavnosti, ki razvijajo govor, so:

e poglej, poslusaj, ponovi;

e igra spomina — »gradnja stavka« (npr. [ went to the ZOO and I saw ...);

e izStevanke, pesmi, ritmi¢ne pesmi;

o ugibalne igre (npr. Where is the cat? What's this? ...);

e zgodbe;

e ankete v razredu (npr. Have you got ...?);

e dialogi, dramatizacije.
Na tem podrocju lahko ucitelj, ki ni dovolj jezikovnho mocen, naredi veliko, tudi nepopravljivo
skodo. Ucitelj predstavlja ucencev prvi model govora v tujem jeziku, zato je zelo pomembno, da

je njegov naglas pravilen.

2.6.3. BRANJE

Jezikovna zmoznost branja je v zgodnjem ucenju tujega jezika velikokrat po nepotrebnem
zapostavljena. Mnogo jih je zmotno prepricanih, da mora zgodnje ucenje, nekako tja do 9. leta,
potekati le na sluSnem in govornem podrocju. Otroci so ze po naravi radovedni in hocejo
raziskovati besede in jezik tudi na drugacen nacin. Ucbeniski komplet Happy House 2 tako
otrokom npr. ponuja predloge za izdelavo mini knjizice, ki jo le $e delno dopolnijo in ilustrirajo.
Stavéne strukture se v knjizici ponavljajo, menjajo se le besede, povezane s konkretnim

predmetom. Otrok dobi obcutek, da je sam uspel prebrati neko besedilo.
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Korak naprej naredimo, ko otrokom ponudimo pravo otrosko literaturo, ki je lahko posebe;j
prirejena za zgodnje ucenje tujega jezika in je razdeljena na posamezne stopnje, ali pa pristno

slikanico, namenjeno otrokom, katerih materinscina je na$ ciljni jezik.

Seliskarjeva (1995) imenuje prirejeno literaturo »stopenjsko gradivo« in trdi, da:
- spodbuja tiho, tekoce branje,
- vabi ucence v bogastvo anglosaksonskega jezika in kulture,
- navaja ucence na razlicne tehnike branja,
- razvija ucencevo avtonomijo,
- je pot, ki vodi do nepoenostavljenih literarnih umetnin.
Poudarja, da moramo na uporabo poenostavljenih gradiv gledati kot na dolgoro¢no investicijo,

saj kratkoro¢ni ucinki niso takoj vidni (Seliskar, 1995).

Brumnova ugotavlja, da so ucenci pri pouku izpostavljeni pisni podobi jezika v obliki zapisanih
poimenovanj, enostavcénih povedi in frazemov v u¢nih gradivih, didakti¢nih igrah, na plakatih ipd.
Priporoca, da ucenci najprej usvojijo slusno podobo besed, preden vadijo zapis. S tem se
izoghemo napacni izgovorjavi zaradi sledenja zapisu — le-ta pa je drugacen od izgovorjave. Pri
starosti devetih let naj bi otrok tako ze glasno bral, desetletniki pa bi Ze lahko dobili za branje

primerna besedila s ciljem razumevanja prebranega (Brumen, 2003).

Prve stike z branjem lahko otrok pridobi tudi preko:
- iskanja v besednih kvadratih,

- besednih kac,

- iskanja besed, ki se rimajo,

- razrezanih stavkov (wword puzzle),

- slikopisov (pol besed, pol risbic),

- enostavnih stripov z zanimivim in bogato sporocilnim slikovnim gradivom.

2.6.4. PISANJE

Tudi s pisanjem naj bi v prvih letih ucenja tujega jezika pocakali. Zastavlja se vprasanje, kaj sploh
je pisanje v tujem jeziku. Verjetno preslikavanja ¢rk s table v zvezek ne moremo imeti za pravo
pisanje, Se posebej, ¢e gre v tem primeru le za nekaj besed. Ucence besede v tujem jeziku
zanimajo, sami pokazejo interes, da bi poleg risbice besedo $e zapisali. Pri tem otrok ni smiselno
zaustavljati. Dobro pa je, da v prvem oz. drugem letu ucenja jezika odlocitev o prepisovanju

prepustimo ucencem. Cas v razredu je pomembneje nameniti poslusanju in govorjenju.
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Prve stike s pisanjem otrok lahko pridobi z:
- reSevanjem rebusov,

- krizankami,

- Bingom,

- Kim's game (npt. besedno/slikovno),

- izdelavo slikovnega slovarcka,

- izdelavo lastnih knjizic v angleséini s prepisom preprostih fraz.

Pisanje v pravem pomenu besede — odgovori na vprasanja, narek, pisanje samostojnih besedil —
pridejo na vrsto Sele po dveh do treh letih uc¢enja. Pomembno je, da ucitelj ucence z zadostno

mero pestrosti didakti¢nih pristopov ves ¢as motivira, pa ¢eprav so na videz dolgocasni.

2.7. OSEBNOSTNE IN MOTIVACISKE LASTNOSTI UCENCEV

Pri navajanju razlogov za uspeh ali neuspeh uciteljevega dela v Soli zelo redko navajamo
osebnostne lastnosti, ki so pogojene tudi z vzgojo in vplivom ter staliS¢i starsev do Sole oz. do

doloc¢enega predmetnega podrocja.

Tudi Byram trdi, da samo uspesnost jezikovnega ucenja pogojujejo tudi (Byram, 1989):

e oscbnostne lastnosti — ne samo znanje, razumevanje ter sposobnosti — temve¢ tudi
osebnostne lastnosti, odnos, motivacija, vrednote, prepric¢anja, spoznavni stil in tip
osebnosti;

e sposobnost ucenja — sposobnost opazovanja in sodelovanja v novih izkusnjah ter

sposobnost vkljucitve novo pridobljenega znanja v Ze obstojece znanje.

Na nekatere osebnostne lastnosti je mozno vplivati z vzgojo, nekatere pa so trdno zasidrane v

clovekovem znacaju ze od rojstva. Glavni vpliv na tem podrocju imajo ravno starsi.
V nadaljevanju bom poskusala opredeliti osebnostne lastnosti, ki naj bi vplivale tudi na ucenje

jezikov. O tem v literaturi ni veliko zaslediti, ¢eprav je to podro¢je zagotovo eden izmed kljucnih

dejavnikov ne le pri ucenju jezikov, temvec pri ucenju nasploh.
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2.7.1. SAMOZAVEST IN PRIPRAVLJENOST TVEGATI

Clovekova samozavest se gradi od rojstva. Enojeziéni posameznik obi¢ajno v ¢asu dozorevanja
pridobiva svojo jezikovno identiteto v materin$cini, kar pomeni vklapljanje v dolocen jezikovni
sistem s specificnostjo glasov v tem jeziku. Mlajsi ko je otrok, manjsi je sram poskusati
drugacnost glasov: npr. »h«, »r« ... Samozavest, ki se gradi z dozorevanjem, je lahko pri tem velika
ovira. Otrok, ki se ne boji eksperimentiranja v tujih glasovih, ne izgublja na samozavesti, temvec
jo krepi, ko ga ucitelj ali star§ pohvalita. Starejsi otrok pa ob neuspehu pri izgovorjavi ali na
kak$nem drugem jezikovnem podrocju blokira svojo samozavest, zato je manj uspesen.

Ravno zato je pomembno, da ucitelji in starsi skupaj gradijo otrokovo jezikovno samozavest. To
je najlazje, ¢e otroku ponudimo moznost prakticne uporabe jezika v resnicni situaciji; npr. ob
srecanju s tujcem, ob komuniciranju preko elektronskih sporocil ... Otrok, ki bo pridobil obcutek
uspesnosti pri uporabi jezika, bo tudi bolj suvereno sprejemal nadaljnje informacije v tujem

jeziku.

Samozavest in pripravljenost tveganja sta pri tujem jeziku med seboj zelo povezani. Posameznik,
ki ga ni sram izgovarjanja druga¢nih glasov, ki je Ze po naravi bolj odprt in komunikativen, je na
tej poti zagotovo v veliki prednosti. Mlajsi ko je otrok, manj se obremenjuje z mislijo, kaj bodo
drugi mislili o njem in kaj bo povedal narobe, zato je v komunikaciji, ki ji je kos, bolj sproscen.

Pripravljenost tveganja pomeni tudi ziveti v spodbudnem okolju — razred, prijatelji, starsi ... — v

okolju, ki mu zaupas in v katerem ne igras vloge nezmotljivega.

2.7.2. SPROSCENOST IN ODPRTOST

Ko pri tujem jeziku govorimo o odprtosti in sproscenosti, ne moremo zaobiti kulture svojega
lastnega in tujega jezika. Posameznik, ki je odprt do svoje in tujih kultur, dosega boljse rezultate,
saj jezik sprejema celostno, ne le po jezikovni plati. Ti dve lastnosti sta zopet pogojeni z druzino
(introvertirana ali ekstrovertirana druzina) in izvirata od najzgodnejSega otrostva. Mocno sta
povezani tudi s samozavestjo in pripravljenostjo tvegati. K sproscenosti in odprtosti lahko veliko
pripomore, ¢e druzina potuje, ¢e ima prijatelje iz tujih dezel, ¢e na pocitnicah zlahka vzpostavlja
stike s tujci, ¢e komunicira s tujci po internetu, ¢e obcasno skupaj gleda primerne tuje televizijske

programe (npr. potopisne, naravoslovne ipd.) brez podnapisov.
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2.7.3. NOTRANJA MOTIVACUA

Notranja motivacija (ang. intrinsic motivation) je posamezniku lastno nagnjenje za ucenje brez
intrumentalne namere v ozadju. Gre za notranjo pobudo za ucenje, ki deluje v dveh razseznostih:
kot intrapsihi¢en proces, lasten posamezniku, in na odnosni ravni, med posameznikom in

doloc¢eno uc¢no aktivnostjo (Jurisevi¢, 2000).

V' pedagoskopsiholoski literaturi je notranja motivacija najpogosteje opredeljena v smislu treh
med seboj prepletenih elementov:

1. kot posebna nagnjenost k zahtevnejsim nalogam, ki so za ucenca izziv;

2. kot ucenje, ki spodbuja radovednost oziroma interes;

3. kot doseganje u¢ne kompetentnosti in obvladovanje u¢nih nalog, ki vsebuje tudi vrednoto

pomebnosti ucenja (Jurisevic, 2006:306).

Razdevsek Puckova pravi, da se notranje motiviran ¢lovek ne oklepa zunanjih ciljev, kot so
nagrada, dobra ocena, priznanje in uveljavitev v javnosti, saj so zanj znacilne notranje
motivacijske spodbude (radovednost, interesi, vzburtjenje, zanos, pozitivha samopodoba), ki

neposredno spodbudijo motivacijski proces (Razdevsek Pucko, 1999).

Pozarnikova nadaljuje, da je pri notranje motiviranem posamezniku cilj delovanja v dejavnosti

sami in da je proces pomembnejsi od rezultata (Marenti¢ Pozarnik, 2000).

Otroci so Ze po naravi notranje motivirani, naravno vedozeljni. Starsi in ucitelji morajo njihovo
naravno radovednost pravilno usmerjati in je ne pokvariti z dodatnimi nagradami ali celo s
postavljanjem vedno visjih in po moznosti nedosegljivih ciljev. To se posebej velja pri zgodnjem
ucenju tujih jezikov, ko se neustrezna aktivnost lahko hitro sprevrze v potrebo po zunanji
motivaciji in tekmovanju. Notranja motivacija je vedno povezana z nekim navdusenjem,
kreativnostjo in spontanostjo. Notranje motivirani posameznik ne razmislja o negativnih
posledicah, ki jih bo prinesel proces oz. delo, temvec ima ves c¢as pred omi predvsem cilj in

veselje ob procesu.
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2.7.4. ZUNANJA MOTIVACLA

Zunanja motivacija (angl. extrinsic motivation) izhaja iz okolja oziroma v okolju oblikovanih
razlogov, zaradi katerih zac¢enjamo ali vztrajamo v doloceni dejavnosti, iz koristoljublja, bodisi da

pridobimo Zeleno ali se izognemo nezelenemu (Jurisevic¢, 2000).

Razdevsek Puckova pravi, da so za zunanjo motivacijo znacilne zunanje motivacijske spodbude,
ki izhajajo iz okolja, so posredne, uporablja pa jih nekdo od »zunaj« (starsi, ucitelji, sosolci,

vrstniki), da bi z njimi sprozil motivacijski proces (Razdevsek Pucko, 1999).

Pozarnikova v nadaljevanju ugotavlja, da zunanje motiviran ¢lovek deluje zaradi zunanjih posledic
(pohvala, graja, nagrada, kazen, preverjanje in ocenjevanje), sama aktivnost ga ne zanima, delo je

usmerjeno v doseganje pozitivnih in izogibanje negativnih posledic (Marenti¢ Pozarnik, 2000).

Vse preveckrat postane zunanja motivacija storilnostno naravnana. Ce zunanjih spodbud kar
naenkrat ni vec¢, usahne tudi motiviranost in posledi¢no pripravljenost za delo. V prvem
ocenjevalnem obdobju ni ocen, zato naj jih tudi ne bi bilo pri morebitni obvezni uvedbi tujega

jezika v prvi triadi. To bi pomagalo ohraniti notranjo motiviranost prvosolckov.

Kljub graji na racun zunanje motivacije pa lahko ugotovimo, da situacija vseeno ni tako ¢rno-bela.
Zunanja motivacija je lahko tudi pozitivha in upravicena, ¢e opazimo, da otrok ni notranje
motiviran. V tem primeru lahko posezemo po nagradi, vendar se v razredu kaj hitro zgodi, da
hocejo nagrade tudi notranje motivirani ucenci. S pravim obcutkom pa ucitelj kljub temu lahko
otroke brez $kode pridobi in navdusi: npr. zanimive aktivnosti, za katere potrebujemo ¢im boljse

znanje besed (npr. igra spomin, vislice ...), zanimivi zigi, navdusena ustna pohvala za uspeh ipd ...

Starsi doma so v malce drugacni situaciji, saj na otroka ne vpliva skupinska klima, ki je tudi neke
vrste motivacijski dejavnik. Otrok se namre¢ v razredu Zeli potrjevati in izkazati (potreba po
ugledu in modi, doseganju ciljev, priznanju in upostevanju s strani drugih). Doma ni tako. Dom
ze v sami osnovi otroku ne predstavlja pojma »izobrazevanja«, ampak bolj prostor, kjer se
zadovoljuje njegove primarne potrebe (fizioloske potrebe, potreba po varnosti, zasciti, potreba po

sprejetosti in ljubezni).
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2.8. SOCIOKULTURNI IN OSTALI ZUNANJI DEJAVNIKI, KI VPLIVAJO
NA UCENJE TUJIH JEZIKOV NA ZGODNJI STOPNJI

2.8.1. STEREOTIPI

Stereotipi obicajno pomenijo sodbe oz. etiketiranje posameznika ali skupine ljudi. Obicajno so
negativni in izhajajo iz predpostavke, da vsi ¢lani neke skupine oz. naroda razmisljajo oz. ravnajo
enako. Stereotipi obicajno temeljijo na emocionalni in ne na racionalni ravni.

Ko sem odrasle znance razli¢nih starostnih skupin in razlicne izobrazbene strukture povprasala,
na kaj najprej pomislijo ob besedi Anglez, sem dobila take odgovore:

- staromodno oblecen turist, ki se sprehaja okrog Blejskega jezera v sandalih in z nogavicami,

- pitje Caja,

- pretirano vljudni,

- stiskaski,

- konzervativni,

- kraljevska druzina (princesa Diana, kraljica Elizabeta, princ Charles ...),

- clovek z deznikom in cilindrom na glavi,

- »double-deckeryi,

- London in Big Ben,

- kupci zemlje v Prekmurju,

- trajekt ali tunel pod morjem,

- televizijska setija " You Rang, M'Lord?",

- nogometa$ David Beckham in njegova zena Victoria,

- televizijski kuhar Jamie Oliver,

- dramatik Shakespeare (Hamlet, Romeo in Julija, Kralj Lear ...).

Ce iz navedenega izlus¢imo stereotipne izjave, ugotovimo, da so v oceh Slovencev Anglezi

konzervativni, $krti, pretirano vljudni in brez smisla za oblacenje.

O podobnem poroca tudi raziskava, ki so jo opravili med mehiskimi, ameriskimi in kanadskimi
studenti (Gomez de Mas, 2001), ki kaze na vec¢jo obremenjenost s stereotipi med mehiskimi in
ameriskimi kot mehiskimi in kanadskimi Studenti. Mehicani Americane vidijo Se vedno kot
nekoga, ki dominira nad njimi in jim daje obcutek manjvrednosti (neprijazni, rasisticni, brez

kulture in vrednot, imperialisticni).
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Bolj ko je c¢lovek svetovljanski in neobremenjen s svojimi lastnimi kompleksi, pa naj ti izhajajo iz
lastnih osebnih ali narodovih, manj se obremenjuje s stereotipi o drugih narodih, saj ga zene
interes po raziskovanju drugacnosti tujih kultur. Drugih kultur ne gleda zviska, temvec kot veliko

dragocenost in pestrost clovestva.

2.8.2. JEZIKOVNA POLITIKA SOLE IN DRZAVE

Zaenkrat v Sloveniji Se ni uzakonjenega ucenja prvega tujega jezika za ucence 1. obdobja
osnovnega Solanja. Vse oblike zgodnjega ucenja do druge triade so prepuscene lokalni politiki in
odlo¢itvam $ole ter starSev. To zagotovo ne vodi v sistematicno, nadzorovano in nadgrajujoce
ucenje tujega jezika, saj mnogi starsi otrok ne vpisejo v jezikovni pouk zaradi finanénih razlogov
ali zato, ker zivijo v zmotnem prepricanju, da je to preobremenjevanje otrok. Posledi¢no si Sole
zato tezko privoscijo kontinuiteto v poucevanju tistih ucencev, ki so bili ves ¢as vkljuceni v tak
pouk, nekateri mogoce $e celo iz ¢asa v vrtcu. Ustrezno nadgrajevanje zacetega znanja pa bi bilo
nujno potrebno za napredek, sorazmeren s ¢asom ucenja tujega jezika. Na strani drzave je, da ta
trenutni kaos prekine in da z ustreznim zakonom in ustrezno izobrazenimi ucitelji uzakoni ucenje
prvega tujega jezika od prvega obdobja osnovnega Solanja naprej. Vec¢ o tem sem spregovorila v

3. poglavju.

2.8.3. CAS

Stern (Stern,1967: 63) pravi, da imajo tisti posamezniki, ki zacnejo z ucenjem jezika zelo zgodaj,
ve¢ moznosti, da bodo svoje znanje jezika zares izpopolnili in dosegli mojstrsko raven znanja
jezika. Boljse znanje pogojuje s casom, ki ga posameznik vlozi v ucenje tujega jezika. Zato
posameznik, ki zacne prej, posledi¢no vlozi v tujejezikovno izobrazevanje vec casa in je zato

njegovo znanje precej boljse.

Tudi Curtainova se strinja s Sternovo teorijo o kolicini casa, ki je vloZzena v ucenje tujega jezika,
ter dodaja, da je stem mozne ve¢ rabe jezika v vsakodnevnih situacijah, kar posledi¢no vodi
v doseganje vecje jezikovne spretnosti. Organizacijski modeli poucevanja so lahko razlicni glede

na cilje, ¢as in uciteljevo usposobljenost (Curtain, 1994).
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2.8.4. ODNOS DO DRUGIH JEZIKOV IN KULTURE

Stern (Stern, 1983: 203) se dotakne kulturnega vidika pri ucenju tujega jezika z besedami, da
jezika ni mogoce poucevati brez kulture, saj je slednja kontekst za rabo jezika. Obravnavanje
kulture daje uc¢encu mnogo Sirse obzorje kakor le strogo funkcionalno usmetjeno posredovanje

jezika.

,Ucenje tujega jezika odpira vrata v nove kulture. Prva triada (ang. Primary/ elementary school) je
idealni ¢as za zacetek otrokovega jezikovnega izobrazevanja, saj so otroci odprti za globalno
razumevanje sveta. Kulturna informacija, ki jo otrok prejme pred starostjo desetih let, je
sprejeta z veliko vecjim odobravanjem in navdusenjem kot kasneje, saj so otroci v starosti od
8 do 10 let maksimalno odprti za ljudi in situacije, ki so druga¢ne od njihovih vsakodnevnih
izkusenj. Otroci so v tej starosti v t. 1. ,,bajeslovni razvojni fazi“. Za to obdobje je znacilno
custveno odzivanje na okolico, nastajajo¢ obcutek za moralne kategorije in bogata domisljija“

(Curtain in Pesola, 1994: 67).

Ideja o »globalni druzbi« (ang. global community) vse bolj pridobiva na veljavi in to zavedanje se
veca vzporedno z otrokovo moznostjo, da preko ucenja tujega jezika spoznava tuje kulture.
Na ta nacin se poveca tudi otrokov osebnostni in izobrazbeni razvoj (Curtain in Pesola,

1994).

Anglez Michael Byram se je osredotocil na medkulturni vidik ucenja tujih jezikov. Deluje kot
svetovalec za jezike pri Svetu Evrope. Ucenje tujih jezikov je opredelil v Stirih osnovnih ciljih
(Byram,1989:12):

e komunikacija,

e jezikovno zavedanje,

medkulturno zavedanje,

medpredmetno povezovanje.

Samo uspesnost jezikovnega ucenja po njegovem pogojujeta tudi (Byram, 2002):
e medkulturno zavedanje — znanje ter zavedanje in razumevanje odnosov med kulturami,

e medkulturne zmoznosti in znanje — zmoznost preseci stereotipe, zmoznost

medkulturnega povezovanja, kulturna obcutljivost.
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Po Byramu (Byram in Zarate, 1997; Byram, 1997) medkulturna izkusnja torej temelji na petih
elementih:

a) staliscu o kulturi,

b) znanju o kulturi,

€) zmoznosti interpretacije in porocanja,

d) zmoznosti odkrivanja in povezovanja,

e) kriticni kulturni ozavescenosti in politi¢ni osvescenosti.

Eden najstarejsih pristopov za seznanjanje s kulturno vsebino nekega naroda, ki izvira Ze iz
pradavnine, je zagotovo pripovedovanje zgodb — pravljic, legend, pripovedk. Avtenticne otroske
slikanice so neprecenljiv vir informacij za ucitelje in starse, ki preko zgodbe in ilustracij Zelijo
otroku priblizati kulturno informacijo ciljnega naroda. Enako star ali za spoznanje mlajsi je
pristop spoznavanja kulture preko tradicionalnih otroskih pesmi. Mnogo tradicionalnih pesmi v
sebi skriva resnico o pomembnih dogodkih iz angleske zgodovine in tradicije, kar ob primerni
predstavitvi otroke zelo pritegne. Spodaj navajam seznam nekaj naslovov takih pesmi:

Here We Go Round the Mulberry Bush, Remenmber, Remember the fifth of November, 1ondon Bridge, 1.ondon's
Burning, Pussy Cat, Pussy Cat, Oranges and Lemons, Ring A-Ring O" Roses, The Grand Old Dufke of York,
The Muffin Man.

V danasnjem casu pa je otrokom kulturna informacija posredovana dnevno tudi preko medijev
(televizija, videoposnetki, internet), kar pa ne more nadomestiti neposrednejSega posredovanja,
kot npr. predstavljanja realij — konkretnih predmetov (npr. tipanja denarja s podobo kraljice,
okusanja angleskega caja in piskotov, ogledovanja spominkov, fotografij in razglednic z
znamkami ...). Nepogresljivo pri spoznavanju kulture ciljnega naroda pa je zagotovo tudi
potovanje v to drzavo. Otrok se Sele takrat zave prave vrednosti usvojenega znanja in dobi
motivacijo za naprej. Obicajno so to druzinska potovanja, ki postajajo z nizkocenovnimi
letalskimi prevozniki vedno bolj dosegljiiva tudi za otroke. Zal $ola ne more nuditi tovrstnega
spoznavanja, zato lahko star$i za dokaj malo denatja otroku omogocijo pogled preko obzorja
otrokovega vsakdana. Spoznavanje obicajev, praznikov in prehranjevalnih navad je za otroke
obicajno najbolj motivacijska dejavnost. Le-te lahko spremljajo skozi dnevne cikle posameznih
obrokov, kot del ritualov pri koledarskih in osebnih praznovanjih. Tako spoznavanje je:

e dovolj konkretno,

e otroke usmerja k pozitivhemu sprejemanju drugacnega,

e zelo ucinkovito kot motivacijski faktor.
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Uzavescanje o obicajih, praznikih in prehranskih navadah nekega naroda tako poveze vseh Sest

aktivnosti (Cok, 1999: 40, 41):

a) vizualne in  slusne ucenci si ogledajo slike dolocenih jedi in poslusajo uciteljevo pripoved
aktivnosti o pripravi te hrane (izbirati je potrebno le najbolj tipi¢ne primere, za
opis pa porabiti le nekaj stavkov),

b) popolni telesni odziv ob moznosti, da otroci sami pripravijo hrano, so gibalno aktivirani, kar

(I'PR) pomeni poseganje na njihovo kinesteticno raven, kar je pomembno se
posebej za kinesteticni tip ucencev,

c) projekte ucenci lahko izdelajo npr. bozi¢ni projekt, ki se zakljuci s pripravo
bozi¢nih sladic — te lahko celo postrezejo starSem na bozicno-
novoletnih ustvarjalnih delavnicah, ki jih ima v predbozi¢nem casu ze
vsaka Sola,

d) prakti¢ne dejavnosti sama priprava hrane, pogrinjkov, izdelava tipicnih predmetov,
povezanih z nekim praznovanjem ...,

e) risanje predstavitev recepta na slikovni na¢in ob uporabi najbolj tipicnih

1zrazov (Recipe, What do we need? What do we do? Mix!, Make!, Cook!,
Cut! ...),

cutne pripomocke

(npr. tipanje, vonjanje,
okusanje hrane, roz,
ogled videa, slik,
poslusanje glasbe itd.).

vonjanje in okusanje sta privilegija prehranske dejavnosti, ki ju ne

moremo doseci z nobeno drugo aktivnostjo.

Medkulturnost se na podroc¢ju pedagoskega dela kaze kot:

a) zgodnje soocanje otrok z dejstvom, da je drugacnost nekaj povsem normalnega,

b) spoznanje, da so jeziki vez med razlicnimi kulturami in civilizacijami,

c) izjasnjevanje lastne identitete in slovenskega jezika kot vrednote te identitete (Oresic,

2001: 30).
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2.8.5. VZDUSJE V RAZREDU IN VPLIV VRSTNIKOV
Brumfit poudarja, da mora biti okolje, v katerem se otrok uéi tujega jezika, spodbujajoce,
vznemirljivo in nepredvidljivo. Da otrok ostane motiviran, pa potrebuje nek cilj in nagrado.

Ucitelj mora dajati jasna navodila in predstaviti svoja pricakovanja (Brumfit, 1991).

Se posebej pri ucenju tujega jezika je pomembno, da je za otroka to okolje varno, saj se mora
otrok velikokrat izpostaviti z znanjem, v katerega ni najbolj prepri¢an, mora si upati tvegati, ne da
bi bil za to zasmehovan ali kaznovan. Klima Sole, predvsem pa razreda, mora otroku zagotavljati
obcutek varnosti. Veliko prednost na tem podrocju predstavlja prihod tujejezicnega otroka v
razred, saj tak otrok dvigne razredno jezikovno zavest in prikaze smotrnost ucenja tujih jezikov v
praksi. Ravno tako so velika dragocenost na Soli tudi gostujoci ucitelji. V mislih imam kar nekaj

primerov z nase $ole in gostujoco profesorico, ki prihaja iz Anglije.

2.8.6. VPLIV UCITEUA

Pri ucenju tujih jezikov (Kac, Secerov, 2008) naj ucitelj predvsem uposteva, ucencevo zmoznost
prilagajanja, naravno zmoznost ucenja vec jezikov, zmoznost dojemanja in cutnega sprejemanija,
zmoznost ustreznega naglasevanja in izgovarjanja besed itd. Ucitelj bo pri naértovanju ucnih
vsebin izhajal iz ucenceve vedozeljnosti, zelje po odkrivanju in preizkusanju. Izrabil bo uc¢encevo
pripravljenost za igro, navezovanje stikov in druzenje. Pri tem igra pomembno vlogo tudi $olsko
okolje in prisotnost tega jezika v sirSem okolju. Pri uvajanju tujih jezikov je pomembno, da ucitel]
uposteva razlike med ucenci (predznanje, sposobnosti, motiviranost za ucenje, ucne stile itd.).
Ucenceve ucne dosezke primerja z dosezki, ki jih uvaja SEJO. S tem bodo dosezki nasih uc¢encev

primerljivi z dosezki evropskih vrstnikov.

Temelj za razvoj dobrega uditelja je samorefleksija, s katero vrednoti in izpopolnjuje svoj
profesionalni osebni razvoj. Za ucitelja tujega jezika so poleg obicajnih potrebne Se naslednje
kvalitete:

a) strokovne

stalni stik z jezikom preko izobrazevanja, potovanj in branja tuje literture,

poznavanje in pozitiven odnos do tuje kulture;

b) didakticne

stalno izobrazevanje na podrocju psihologije, didaktike, pedagogike,

spretnost upravljanja IKT tehnologije,

- fleksibilnost, pripravljenost na razli¢cne oblike in metode dela,
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- igrivost, bogata domisljija, igralske sposobnosti,
- pozitiven odnos do pedagoskega dela in do tujega jezika;
c) psiholoske
- predanost svojemu delu in ljubezen do otrok,
- spostovanje otrokovega individuuma,
- spodbujanje otrokove aktivnosti preko notranje motivacije,
- pripravljenost pomagati otroku v tezavah,

- pozitiven in sodelovalen odnos do starsev.

Kot razredna uciteljica ugotavljam, da ravno podrocje jezika nudi najvecji manevrski prostor za
razli¢ne nacine poucevanja v primerjavi z ostalimi predmeti. Pri poucevanju tujega jezika ze nekaj
let pri nac¢rtovanju pouka upostevam dognanja teorije o vecplastnosti nase inteligentnosti, kar
pomeni stalno spreminjanje metod in veliko dinamiko pri pouku. Ucinkovitost tako naravnanega
pouka se poveca ne le zaradi raznovrstnih spodbud razli¢nih inteligentnosti, ampak tudi zaradi

vecje motivacije, ki se pojavi pri vseh ucencih.

Navajam Gardnerjev odgovor na vprasanje novinarja (Wellar, 1999), kako naj ucitelji, ki
verjamejo v njegovo teorijo, spremenijo svoj pristop pri poucevanju. Gardner pravi, da je MI
orodje, ne cilj. To pomeni, da se moras najprej odlociti, kaj bo§ ucil — odlociti se moras za
bistveno. Ni mu vse¢, da je danasnji sistem naravnan tako, da je vecina vsebin dolocenih ze
vnaprej. Zagovarja ucenje z razumevanjem, kar pomeni temeljito poglabljanje v vsebino, kar
ucence oborozi s strategijami za reSevanje podobnih problemov v novi situaciji. Vsebini se seveda
lahko priblizamo na ve¢ razlicnih nacinov — z aktiviranjem razlicnih inteligentnosti. Uspesno
poucevanje pomeni predstavljanje analogij in metafor za razlicha podrocja, pri tem pa
vkljucevanje razlicnih inteligenc. Glavna ideja je lahko predstavljena skozi razlicne simbolne
sisteme — ne le jezikovnega, kot je v navadi. Navaja primer, da se lahko o $panski drzavljanski
vojni poucimo tudi s Picassovo Guernico. Priznava pa, da so ostali sistemi bistveno manj racionalni
s casom in da snov, ki jo sicer navidezno dobro predstavimo z besedo v petih minutah, ne more

imeti prave kvalitete (Gardner v Wellar, 1999).

Gardner poudarja, da se sicer nekatere sole imenujejo: The Gardner School, vendar pri tem ne gre za
sole, ki bi delale po pristopu MI, ker tega pristopa tudi ni. Gre torej za osvescene ucitelje, ki se pri
poucevanju zavedajo razlicnosti svojih ucencev in zaradi tega znanja tudi kvalitetnejSe poucujejo.

Zie prej omenjani Projeks Zero je tri leta raziskoval kvaliteto dela na 42 razliénih $olah v ZDA, ki so
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delale na principu teorije o MI. Gardner skromno pravi, da so bili rezultati sicer res odlicni,

vendar ne more z gotovostjo trditi, da je to ravno zaradi tega faktorja (Gardner v Wellar, 1999).

2.8.7. VPLIV STARSEV

Odnosu starsev do zgodnjega ucenja tujega jezika bom obravnavala v empiricnem delu
magistrskega dela. Izhajala sem iz razmisljanja, da je za uspesen izobrazevalni proces potrebno, da
so vsi trije ¢leni vzgojno-izobrazevalnega procesa med seboj enako misleci in zadosti motivirani.
Kvaliteta in kvantiteta sodelovanja med star$i in ucitelji sta odvisni tako od zunanjih (Stevilo
povabil k sodelovanju, klima na $oli ...) kot notranjih dejavnikov (osebni kontakt med uciteljem in
starSem, kvaliteta interakcije ...). Ucitelji, ki so pri komunikaciji s starsi pristni in strokovni ter
poskrbijo Se za druge neformalne oblike druzenja (nastopi otrok, delavnice, odprte ure ...) imajo
bistveno lazje delo tudi v razredu. Takim uciteljem starsi raje sledijo in upostevajo njihove
nasvete. Danasnja Sola vabi starse k partnerskemu in sodelovalnemu odnosu, kar starsem

posredno prinese vecji vpliv, a za seboj povlece tudi njthovo vecjo odgovornost.

Stari lahko pri zgodnjem ucenju tujega jezika odigrajo pasivno ali aktivno vlogo. Ce se starsi
aktivno vkljucijo v proces in otroka $e dodatno motivirajo, otrok doseze bistveno boljse rezultate,
kot ce tega ni. Starsi so prvi otrokovi socializatorji in motivatorji. Bolj ko je druzina povezana in
tradicionalna, mocnejsi je ta vpliv. Vkljucevanje je lahko na nivoju spodbujanja ali na nivoju
konkretne pomoci — popravljanje napak, pogovor v ciljnem jeziku ... Za slednje se odlocajo le
starsi, ki se pocutijo dovolj suverene na podrocju ciljnega tujega jezika. Tudi za ostale starse je na
tem podrocju veliko moznosti, da s svojo ttho prisotnostjo otroka spodbujajo in mu dajejo

podporo (npr. nakupi knjig, zgoscenk, skupno iskanje po uciteljevem seznamu spletnih strani ...).

Starsi stopajo v stik z otrokom v skupini, ki jo v druzbi imenujemo druzina. Druzina nastopa v
zivljenju posameznika v razli¢nih funkcijah. Primarna funkcija druzine je zagotovo fizicna skrb
starSev za otroke (od priprave hrane, do nege, materialne oskrbe ipd.). Nevarno je, ¢e vsa skrb
ostane le na tej stopnji in zmanjka volje, energije ali ¢asa za visjo stopnjo funkcioniranja druzine.
Sem sodijo pogovori, vzgojni rituali druzine (u¢enje delovnih navad, ucenje znanj in spretnosti, ki
jih starsi lahko prenesejo na svoje otroke), vzdrzevanje tradicije (druzinske ali kulturne) in skupno
kvalitetno prezivljanje druzinskega prostega casa (sprehodi, potovanja ...). Veliko starSev zaradi
dnevne intelektualne iz¢rpanosti, ki jo obcutijo po sluzbenih obveznostih, ne zmorejo z otrokom
preziveti kvalitetnih ur v popoldnevu. Obstanejo na ravni primarnega finkcioniranja oz. Se tega

velikokrat nadomestijo obroki, ki jih otroci pojedo v Soli ali vrtcu.
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Moja naloga se navezuje na starse, ki kot starsi zmorejo vec, pa ceprav za to ne bodo nagrajeni z
delovno uspesnostjo v sluzbi. V mislih imam starSe, ki se jim popoldne ne zdi odve¢ nameniti
nekaj ¢asa za svojega otroka in mu namesto tega prihraniti voznje od ene do druge popoldanske
interesne dejavnosti. Za starsa je prevzem te odgovornosti dosti tezji in odgovornejsi korak, ki pa

se dolgorocno zelo obrestuje.

Starsi se zelo zanimajo za napredek svojega otroka pri zgodnjem ucenju jezika. Nevede ga ves cas
primerjajo z lastnimi izkusnjami. Zaradi popolnoma drugacnih pristopov pri ucenju, ki se jih
spominjajo sami, velikokrat podvomijo o uspesnosti bolj sproséenega nacina poucevanja. Starse

ponavadi zanima, kaksna so pricakovanja izhodnega stanja.

Za starSe, ki se zelijo vkljuciti v proces zgodnjega ucenja tujega jezika pri svojem otroku, je na
voljo veliko razlicnega materiala, predvsem na spletnih straneh, pa tudi v knjigarnah, ki so
specializirane za prodajo tuje Solske literature. Ravno tako se lahko povezejo z uciteljem, ki jih Se
dodatno usmeri. Vcasih pa je teh informacij tudi prevec, so preobsezne in prevec strokovne,
vcasih jih starsi preprosto ne dobijo zaradi prenizkih pricakovanj uciteljev, ki otroka ucijo. S tem
vedenjem sem se lotila pripravljanja priroc¢nika za starSe, ki so si Se vedno pripravljeni odtrgati

nekaj svojega ¢asa in podpreti ter usmeriti svojega otroka pri raziskovanju tujega jezika.

V priro¢niku starsi dobijo nekaj osnovnih teoreticnih usmeritev in predvsem veliko prakticnih
napotkov, kako oblikovati u¢na gradiva, ki bi ga potrebovali za domace dopolnilno poucevanje

svojega otroka.

Ve¢ o tem sem spregovorila v poglavju Vkljucevanje starsev v zgodnje ucenje tujega jezika in

v empiricnem delu magistrske naloge.

2.8.8. POLITICNI RAZLOGI: POGOSTNOST IN KORISTNOST CILINEGA JEZIKA

Zal je uzakonitev zgodnjega zacetka uéenje tujega jezika odvisna od naklonjenosti trenutne
politicne moci. Zgodnejsi zacetek za seboj potegne tudi stroske, kar je ponavadi tudi najvecji
problem. Kljub omenjenemu argumentu pa kvaliteta znanja tujega jezika ni vedno pogojena s
finan¢no mocjo drzave, ampak z dobrim in ucinkovitim Solskim sistemom. Tako je nekako

splosno znano slabo jezikovno znanje Francozov in Italijanov in na drugi strani odlicno znanje

Hrvatov in Fincev.
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V vecini evropskih drzav kot prvi tuji jezik prevladuje anglescina. Gre za gospodarski in politi¢ni
vpliv, ki ga imajo na preostali svet anglesko govorece drzave, predvsem ZDA. Anglescini naj bi
sledili jeziki sosednjih drzav. Obic¢ajno se izbere le jezike sosednjih drzav, ki so pomembno
gospodarsko stabilne. Tako je v Sloveniji na drugem mestu ucenje nemscine, saj sta Avstrija in
Nemcija najpomembnejsi gospodarski partnerici Slovenije (20 % izvoza in 20 % uvoza). V
raziskavi in razgovorih s starsi sem ugotovila, da ce se otrok kot prvega tujega jezika zacne uciti
angles¢ino, redkeje cutijo potrebo, da bi nadaljeval Se z drugim tujim jezikom. Predvsem pri
star$ih prevladuje prepricanje, naj se otrok uci en tuji jezik in tistega dobro. Zaradi omenjenega
razloga so na Stajerskem zaceli s poucevanjem prvega tujega jezika nemscine. Mojo teorijo sta
podkrepili tudi Jazbeceva in Ostirjeva, ki navajata (Jazbec, Ostir, 2008), da so v raziskavi vprasani
kot najpomembnejsi tuji jezik omenjali angles¢ino, nemsc¢ino pa so postavljali na drugo mesto
zaradi gospodarskih vezi in geografske lege. Omenjeni avtorici naprej navajata, da so v raziskavi
star$i dajali prednost anglesc¢ini. Menita, da bi bilo na tem podroc¢ju potrebnega Se veliko
informiranja. Ugotavljata, da ima v Sloveniji drugi tuji jezik pogosto status jezika, v katerem
ucenci ne dosegajo visoke ravni kompetence, cemur je vecinoma vzrok dejstvo, da se ga zacnejo
uciti prepozno, ko so se ze nekaj let ucili anglescino in ko otroku zacenja zmanjkovati motivacije

za naslednje jezike (Jazbec, Ostir, 2008).

Tudi Komensky (Komensky, 1995) je trdil, da se mora ¢lovek najprej nauciti jezika sosednjega
naroda, $ele potem naj posega po t. i. akademskih jezikih. Prvega potrebuje za sporazumevanje,

drugega pa za usvajanje novih informacij.

Znane so raziskave (Kruczinna, 2008), ko so ugotavljali ucinkovitost ucenja tujega jezika
sosednjega naroda in dokazovali, da je bilo znanje v teh drzavah boljse od ucenja istega jezika
drugje po svetu. Na podrocju Slovenije je jezikovna politika na Obali (Italija) in v Prekmurju
(Madzarska) urejena zaradi narodnih manjsin. Na narodno mesanih podrocjih so dvojezi¢ne Sole,
dvojezicne druzine, dvojezicnost v javnosti. Drugace je v ostalih podrocjih Slovenije, npr. ns

Gorenjskem, étajerskem, Koroskem ...

Razlog, zakaj je ravno anglescina jezik, ki ima najve¢jo moc¢ po celotnem svetu, velja iskati v:

e mednarodni — politicni moci: Anglija in Francija. (lngua franca v mednarodnem

politicnem prostoru),
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e zgodovinski moci — izhaja iz ¢asa kolonializma, ko je imela Velika Britanija vpliv na
celoten svet (angleski kolonializem v Severni Ameriki, Avstraliji, Novi Zelandiji in
drugod po svetu),

e ckonomski moci — gospodarska povezanost v izvozu in uvozu pogojujeta jezik, ki je v
interesu gospodarstva in posledi¢cno perspektiven pri  zaposlovanju (najvecja
gospodarska menjava Slovenije je z Nemcijo na 1. in Avstrijo na 5. mestu, anglesko
govoreci trg Velike Britanije zaseda 10. in ZDA 12. mesto),

e kulturni moc¢i — knjizna, glasbena in filmska besedila so angleska (ameriska
angle$¢ina), zato bi bila zanimiva raziskava, koliko casa povpre¢no so otroci
izpostavljeni medijem v angles¢ini: tuje televizijske mreze (npr. Dicovery, Cartoon
Nemork), risanke in filmi (misljeno je brez podnapisov), poslusanje popularne glasbe
ipd.,

® racunalni$tvu — programski jezik, jezik igric in internetni jezik je anglescina.

Glede na nasteto se ravna prepricanje Sirse javnosti in posledi¢no tudi starsev.
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3. POUCEVANJE ANGLESCINE V SLOVENSKIH OSNOVNIH
SOLAH IN EVROPSKI UNUJI

V zadnjih $tirih letih je vecina drzav ¢lanic EU reformirala osnovno (in v nekaterih primerih
predsolsko) izobrazevanje, da bi lahko uvedla zgodnje ucenje tujega jezika. Trend je

zgodnejsi zacetek ucenja tujega/drugega, obicajno v prvih treh letih osnovnega izobrazevanja.
Glavna tezava pri izvajanju teh reform je pomanjkanje primerno usposobljenih uditeljev jezikov,
in sicer uciteljev s specializacijo in tudi brez nje. V nekaterih drzavah se zgodnejsi zacetek
dopolnjuje z zgodnejsim zacetkom ucenja drugega tujega jezika (v zadnjih letih osnovnega
izobrazevanja ali na zacetku srednjesolskega izobrazevanja). Taksno ureditev je treba spodbujati

in obsezneje uveljavljati.

Po podatkih EU se je leta 2002 v osnovnem Solanju angles¢ino v EU ucilo 46,4 % otrok, v
Sloveniji pa je bil ta odstotek nizji — 38,7 %. Dve leti pred tem je bilo stanje 45,2 % za EU in 39,6
% za Slovenijo, leta 1998 se je v EU ucilo anglesc¢ino 41,7 %, v Sloveniji pa 31,5 % otrok, Se
manjsi je bil delez otrok leta 1996, in sicer v EU 38,5 %, v Sloveniji pa 20,1 %. Vse to kaze na

trend narascanja v prid anglescine.
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Graf 4: Prikaz procesov posameznih evropskih drZav pri uvajanju tujih jezikov v osnovno Solo

(vir: European Commission: Europeans and their Languages 2006)
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Graf na prejsnji strani prikazuje procese posameznih evropskih drzav pri uvajanju tujih jezikov v
osnovno $olo. Kaj hitro lahko ugotovimo, katere drzave imajo dolgo tradicijo na tem podro¢ju in

tudi zelo dobro vidne rezultate.

Najvec¢ evropskih drzav se je odlocilo za premik k zgodnejsemu ucenju tujih jezikov med letoma
2003 in 2007. V tem casu smo v Sloveniji uvedli devetletko, ki je s seboj prinesla tudi znizanje
starosti za ucenje tujega jezika dve leti mlajsih ucencev. Se vedno pa je veliko drzav, ki z ucenjem
tujega jezika zacenjajo vec¢ kot tri leta pred Slovenijo. To so npr. nemski del Belgije, Estonija,
Italija, Luksemburg, Malta, Avstrija, Finska, Svedska, Norveska. Velika vecina ostalih pa zacenja z
ucenjem prvega tujega jezika pri osmih letih, temu pa v starosti okrog dvanajstih let prikljucijo

drugi tuji jezik.

Na spodnjem zemljevidu so predstavljene drzave, ki so v Solskem letu 2006/07 izvajale pilotni
projekt uvajanja tujega jezika v predsolsko vzgojo oz. na nizjo starost, kot je v drzavi uradno
doloc¢ena. V tem projektu je sodelovala tudi Slovenija, in sicer s predSolskimi otroki do vstopa v

osnovno $olo.

) TOENEJSI PODATKI:
=siafain.n
I STAROST
B | I : | -
EL | I I 1 [—
ES* | . ; . : :
el I I =
LWV f T 1 .
Fyg HU | T ! I
2 AT I
: “ﬁ AT — I —
%v-.’ 3 PT | | ¥ _ |
< r - 51| s
£ 3 UK-WLS —
= UK-NIR I
UK-SCT |
L. |
_— 2 4 [« =] 10 2 14 =]
q
.
Ty o
> a
Sl
A . e
Lrvﬂ—af B ; /:
. ) L 4
l_ Pilotni projekt Brez pilotnega projekta

Graf 5: Izvajanje pilotnega projekta uvajanja tujega jezika v predsolsko vzgojo oz. na niZjo starost, kot je
v drZavi uradno dolo¢ena v §olskem letu 2006/2007 (vir: Eutopean Commission: Europeans and

their Languages 20006)
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3.1. ZGODOVINA PRIZADEVANJ SLOVENSKIH JEZIKOSLOVCEV NA
POTI K ZGODNEJSEMU UVAJANJU TUJEGA JEZIKA

Prvi uc¢benik iz leta 1970, ki je na slovenskem obstajal za ucenje tujega jezika mlajsih otrok in kaze
na prve zametke zgodnega ucenja tujega jezika, je bil ENGLISH THROUGH PICTURES AND
GAMES Cedomirja Jovica. Avtor v uvodu nagovarja tudi starée in pravi, da se skozi preprosto
metodo uvajanja besedila preko slik iz vsakdanjega Zivljenja otrok zlahka nauci tujih besed in tudi
¢rk. Za pomoc so knjigi prilozene Se vinilne plosce in slovar (s transkripcijo). Ucbenik kaze na
pogled ucenja tujega jezika, ki je bil pri nas v veljavi vse do konca devetdesetih let prej$njega

stoletja.

Kot pravi Cokova (Cok, 2008), je Slovenija sticid¢e ve¢ jezikov in ima posledi¢no zato tudi zelo
dolgo tradicijo zgodnjega ucenja in poucevanja tujih jezikov. Tuiji jezik kot jezik manjsine je Zze od
leta 1959 integriran v pedagoski proces od predsolskega obdobja do visokosolskega Studija.

V 80-ih letih 20. stoletja je Claire Burster razvila teorijo o zgodnjem ucenju tujih jezikov in trdila,
da ni pomembno, kdaj zacnemo z ucenjem tujega jezika. V Sloveniji je ta ideja naletela na plodna
tla, Se posebej, ker je bil v tistem casu prisoten tudi strah za sam slovenski jezik (v bivsi
Jugoslaviji). Takratno ministrstvo za zdravstvo, ki je pokrivalo tudi vrtce, je s strokovnjakinjami

Cokovo, Oresicevo in Strosovo naredilo prvo evalvacijo stanja ucenja tujih jezikov, vendar je le-

ta, kljub rezultatom, ki so govorili v prid zgodnjega ucenja, ostala zavrnjena.

V tem casu so anglesc¢ino e vedno poucevale le delavske univerze, saj jezikovnih Sol, kot jih
poznamo danes, Se ni bilo. Na delavskih univerzah pa so veliko uporabljali tudi u¢benika TIME
FOR ENGLISH 1 in 2 (1989) Visnje Ani¢, ki sta poleg bogatega slikovnega gradiva vkljucevala

tudi veliko besedila (sprva kot slikopis, kasneje kot celostranska besedila).

Izdaje ucbenikov po starem metodoloskem sistemu so se nadaljevale s sklopom ucbenikov za

predmetno stopnjo Lucke Pilgram.

Prvi projekt na nasih tleh, ki je zazivel in se nacrtno zacel ukvarjati z uénimi nacrti za uvajanje
tujih jezikov v osnovno $olo, je bil TEMPUS (TEMPUS 3767 in TEMPUS 11187 RESPECT ).
Koordinatorka prvega je bila Lucija Cok, drugega pa Cveta Razdeviek Pucko. V 90-ih letih

prejsnjega stoletja je Univerza v Ljubljani vodila ta projekt tudi v smislu usposabljanja uciteljev —
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tako s pripravo rednih S$tudijskih programov, kot tudi preko usposabljanj in strokovnih

konferenc. Z roko v roki se je sistem zacel uveljavljati tudi v praksi; z uvajanjem tujega jezika so

zaceli v vrecih in v nekaterih osnovnih $olah. Rezultat projekta TEMPUS je bila knjiga UCITI

DRUGI/TUJI JEZIK; KJE, KOGA, KAKO. Ideje projekta so strnili v naslednje cilie (Cok, 1994):

e doprinos k razvoju visokoSolskih programov Univerze v Ljubljani,

e prenova programov usposabljanja uciteljev na Pedagoski fakulteti v Ljubljani in njeni enoti v
Kopru,

e oblikovanje modulov, ki bi bili sestavni del visokosolskega programa za ucitelje
drugega/tujega jezika na predsolski stopnji in v osnovni $oli; tuji jeziki — italijanski, angleski,
nemski, francoski; drugi jeziki — italijanski, slovenski, madzarski,

e ponudba modulov univerzam partnerkam, analiza in dograjevanje,

e priprava uciteljev za izvajanje posebnih vsebin programa,

e uvajanje prve generacije Studentov v staze na tujih univerzah, spremljanje in vrednotenje
njthovih dosezkov,

e objavljanje informacij o dosezkih projekta,

e priprava, ustrezno oblikovanje in prevod teoreticnih in uporabnih gradiv, ki so nastala v

triletnem raziskovalnem delu (Cok, 1994: 17).

Leta 1994 se je zacelo govoriti o prenovi osnovne Sole in na Slovenskem so nastali prvi u¢beniki
za ucenje tujih jezikov, ki so bili sestavljeni v sodelovanju jezikoslovcev, lutkatjev in likovnikov. V
tem casu je prvi tak poskus metodoloskega priro¢nika za ucitelje izdal tudi Zavod RS za Solstvo

in Sport Igramo se in u¢imo — zgodnje ucenje tujega jezika Nevenke Seliskar.

Med leti 1992 in 1996 se je Pedagoska fakulteta v Ljubljani v okviru obeh TEMPUS-ovih
projektov odlocila oblikovati poseben program za ucitelje razrednega pouka, s katerim bi
pridobili dodatna jezikovna in didakticna znanja za poucevanje tujega jezika — anglescine v
drugem obdobju osnovnega $olanja. Studijski program za izpopolnjevanje uéiteljic in uditeljev ali

krajse PIAOS so zaceli izvajati v Solskem letu 1998/99.
Naslednji vidnejsi projekt je Slovenija zacela tudi v letu 1998 z Evropskim jezikovnim portfoliom.

Namenjen je bil starej§im ucencem, v posebni obliki pa je 1999 izsel tudi za mlajse ucence (Moja

prva jezikovna mapa z zlato ribico Doro). Leta 2004 je izsla posebna oblika portfolia za odrasle.
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Leta 1999 je izsla prva strokovna knjiga Smernice za ucitelje v drugem triletju osnovne $ole;
ucenje in poucevanje tujega jezika. Se vedno pa nasi jezikoslovci niso nasli posluha na strani
solskega ministrstva. Projekti so prehitevali prakso. British Council in Graski center za tuje jezike
sta pri tem odigrala pomembno vlogo pri pomoci in spodbujanju. Kurikularna komisija je delala
prenovo le s pedagoskega, manj pa z jezikoslovnega vidika. V tem casu je usposabljanje za
zgodnje ucenje tujega jezika zakljucilo le 200 uciteljev — premalo za pokrivanje vseh potreb po

terenu (Cok, 2008).

Leta 2000 je v okviru nacionalnega projekta Ucenje tujih jezikov na razredni stopnji osnovne Sole
40 slovenskih sol uvedlo anglescino, 10 $ol pa francoscino. Nemscina je v tem c¢asu na Stajerskem
in v Prekmurju Ze imela status prvega tujega jezika. Leta 2006 je Slovenija v sodelovanju s Svetom
Evrope dobila svoj profil jezikovne politike (Language Learning Policy Profile), zakljucuje
Cokova (Cok, 2008).

Oresiceva (Oresic, 2008) poudarja, da se pomen te jezikovne politike odraza v akcijskem nacrtu
Spodbujanje ucenja jezikov in jezikovne razli¢nosti. To spodbuja tudi Evropski parlament in Svet
Evrope v svojem Priporocilu 18. decembra 2006. Akcijski nacrt pomeni tudi prenavljanje ucnih
nacrtov za osnovno in srednjo Solo ter teznjo k zgodnejsemu zacetku ucenja tujega jezika.

Kljub uzakonjenemu zgodnejSemu zacetku ucenja tujega jezika z uvedbo devetletke so $ole na
samoiniciativen nacin ze vec¢ kot petnajst let prestavljale zacetek ucenja prvega tujega jezika,
ponavadi anglescine, s petega na tretji razred. Okrog 65 % slovenskih $ol je v okviru takratnega
projekta Tuiji jeziki na razredni stopnji in zakonodaje financiralo te dodatne ure iz kvote ur za

interesne dejavnosti, zakljucuje Oresic¢eva (Oresic, 2008).

Z uvedbo devetletke je bil storjen velik korak naprej, Se vedno pa Sole samoiniciativho spuscajo
mejo zacetka ucenja tujega jezika. Ce je bila uradna meja v osemletki 5. razred, na vecini sol pa
fakultativno 3. razred (devetletniki), je z devetletko uradna meja postala 4. razred (devetletniki),
neuradna pa zopet na dve leti mlajsi generaciji — 2. razred (sedemletniki) ali Se nizje (Sestletniki).
Zal je ostalo nere$eno vprasanje ucenja tujih jezikov v vrtcu. Ponekod so s to obliko prenchali
ravno zaradi razloga nekontinuiranosti naprej v osnovni $oli. Zal vse te reditve zgodnejiega
zacetka ostajajo na odlocitvah lokalne baze (obcine, Sole) in niso sistemsko urejene, kar pomeni
tudi neusklajenost u¢nih nacrtov. Korak naprej je bil storjen tudi z uvedbo obveznega drugega
tujega jezika v zadnjem obdobju osnovne Sole, zal pa na mnogih slovenskih Solah ni bil sprejet

predlog postopnega uvajanja drugega tujega jezika zaradi zavrnitve s strani starSev. Ravno na tem
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primeru se lahko naucimo, da je preveliko vkljucevanje nestrokovne javnosti skodljivo, saj veliko
starSev nima pravega zaledja znanja in informacij o ucenju tujih jezikov. StaliS¢a izrazajo
neosnovano in velikokrat nestrpno klimo, npr. argumenti »preobremenjenost otroke, »otrok se
materinscine ne obvlada«, »naj se raje dobro nauci enega tujega jezika«, »jezik otroku ne bo
kotistil« itd.
Oresiceva (Oresi¢, 2008) trdi, da bi nacrtovalci jezikovne politike in ucitelji tujih jezikov pri
svojem delu morali upostevati naslednja vprasanja:

e kaksna je vloga posameznih jezikov v druzbi: sosedskih, manjsinskih, jezikov razlicnih

etni¢nih skupin, drugih jezikov;
e kako je mogoce vzpostaviti sinergijo med jeziki v izobrazevalni vertikali;

e kako uveljaviti bolj fleksibilno metjenje jezikovnih dosezkov.

V vsem tem casu poleg vseh projektov, poskusov, konferenc in raziskovanj uspesno nastaja tudi
kvalitetna strokovna literatura s podrocja didaktike zgodnjega poucevanja tujih jezikov na

razredni stopnji.

3.2. PRIPOROCILA EVROPSKE UNUE IN STANJE UCENJA TUJIH
JEZIKOV V EVROPI

V Evropski uniji so opazne precejsnje razlike v miselnosti razlicnih evropskih drzav in narodov
glede ucenja tujih jezikov. Niso pogojevane le z zgodovinskim ozadjem in gospodarsko mocjo
drzave, ampak s splosno kulturno in socialno klimo v neki drzavi. V nadaljevanju tako navajam
rezultate raziskave Europeans and their Languages: Eurobarometer 54 (iz leta 2001) in
Eurobarometer 243 (iz leta 2006) — kot del Eurobarometra 64.3 (clanic in nekaterih kandidatk).
Raziskavi kazeta na druzbeno-socialne smernice v Evropi na podrocju ucenja tujih jezikov. V prvi
raziskavi novopridruzene drzave in drzave kandidatke, tako tudi Slovenija, Se niso sodelovale, je
pa prva raziskava posegala tudi na podroc¢je odnosa starsev do ucenja tujega jezika pri njihovih

otrocih.
Po rezultatih obeh raziskav je 56 % Evropejcev odgovorilo, da se znajo sporazumevati najmanj v

enem tujem jeziku. Primerjalno se je to stanje v petih letih izboljsalo za 9 %. Najbolje so se

uvrstili Luksemburzani, Latvijci in Slovaki.
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28 % Evropejcev se je ocenilo, da se znajo sporazumevati najmanj v dveh tujih jezikih. Zopet so
prvo mesto zasedli Luksemburzani, Nizozemci, tretji z 71 % pa smo bili Slovenci.

11 % Evropejcev se je opredelilo, da znajo kar tri jezike poleg materinicine. Zal pa $e vedno
44 % Evropejcev ne zna ve¢ kot le materindcino (Irci, Britanci, Italijani, Madzari, Portugalci,

Spanci).

M gjenang e by je ik
W ajraang dwa tiga je i

Majtman tri tige jesihe

N obenega tiyjega jeriha

0% 60%

Graf 6: Vprasanje: Koliko tujih jezikov govorite tako dobro, da se v njih brez teZav tudi sporazumevate?

(vir: European Commission: Europeans and their Languages 2006)

Ucenje dveh tujih jezikov od zgodnjega otrostva dalje je priporocilo Barcelonskega srecanja
ministrov Evropske unije marca 2002. Poleg maternega jezika naj bi se vsak Evropejec znal
sporazumevati $e v dveh tujih jezikih. Kot kaze zadnja raziskava Eurobarometra 2005 se kar 50
% Evropejcev strinja s tem vidikom, 44 % Evropejcev pa je odlocno proti. Slovenci smo se
znasli pod evropskim povprecjem s 47 % »zag, kar je precej nelogi¢no glede na to, da smo se po

znanju dveh tujih jezikov z 71 % zavihteli kar na tretje mesto v Evropi.

To pomeni, da je tretjina tistih, ki znajo dva tuja jezika ocenila, da ucenje dveh tujih jezikov ni
potrebno. Razlog verjetno ti¢i v tem, da so anketiranci imeli v mislih znanje stbohrvascine, ki pa
ga generacije, mlajSe od petindvajset let, ne znajo vec¢. Zato lahko pricakujemo, da bodo rezultati
v podobni anketi ¢ez deset let ob nespremenjeni Solski jezikovni politiki precej drugacni.

Zagotovo se Slovenci ne bomo ve¢ mogli pohvaliti s tretjim mestom po znanju tujih jezikov.

96



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

LEGEMDA
B 700
W ox-7x
B 5% 60%
41% - 50%
0% - 40%

Graf 7: Vprasanje: Ali se strinjate z izjavo, da mora vsak Evropejec poleg materin§¢ine obvladati Se dva

tuja jezika? (vir: European Commission: Europeans and their Languages 2006)
Anglescina je po pricakovanjih najbolj razsirjen jezik po vsej Evropi, saj jo govori kar 51 %
Evropejcev, sledita nemscina in francoscina, opazen je vzpon $panscine. Podobni trendi so
opazni tudi v Sloveniji. Glede na to izhodi$ce se ravna tudi Solski sistem in ponuja jezike, ki so

splosno evropsko najbolj »uporabni«.

@ traterinddine o tuiezik
angle3tina | 51%
netnEdna 32%
francoitita 26%
ttalijanicina 16%
St 15%
poljE8ina 10%
msEm 2494,

Graf 8: Vprasanje: Katere jezike govorite? (vir: European Commission: Europeans and their Languages

2006)

Na vprasanje, kaj je glavni razlog za ucenje tujih jezikov, sta raziskavi Eurobarometra iz leta 2001
in 2005 (EB 54.1/2001 in EB 64.3/2005) pokazali precejsnje odstopanje. Glavni razlog za ucenje
tujih jezikov sicer Se vedno ostaja Uporaba tujega jezika na politnicah, vendar je v z 12 % v upadu.

Zmanjsal se je tudi odstotek motiviranih zaradi Osebnega zadovoljstva, pricakovano pa se je povecal
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delez tistih, ki so za ucenje tujih jezikov motivirani zaradi Dela v tujini. Temu odgovoru so
nedvomno botrovale novo prikljuc¢ene vzhodnoevropske drzave. Sledijo Se argumenti — Zaradi

moznosts, da doma dobis boljso slugbo, Zaradi spognavanja novib kultur, itd.

Zaradi nporabe na p ofimicah w tojind mﬁm

Zaradi uporabe pri delu (wkljuéno s shoFbenimi potovanj

Zaradi osebnega zad owoljstva

Zaradi raposlitve w tjini

Zaradi mofnost pridobite boljfe slufbe doma

Za ramumewvanje lmdi iz deugih kol

Za pofnavanje jemika, kise ga govon po celem swets

Zaradi sredevanja ljpdi ix dragih defel

Zaradi o dija w diagd deFeli

1
0% 50%0

Graf 9: Vprasanje: Kateri je glavni razlog za ucenje tujih jezikov? temno modro Eurobarometer
54.1/2001, svetlo modro Eurobarometer 64.3/2005 (vit: European Commission: Europeans and

their Languages 2006)

Glavni razlog, da se Evropejci ne ucijo tujega jezika, je cas, ki bi ga namenjali rednemu $tudiju
(34 %). Ta razlog je $e posebej naveden v Luksemburgu, v Spaniji in v Italiji. Drugi razlog je
pomanjkanje motivacije za ucenje (31 %). V drzavah juzne Evrope jih vec¢ kot 30 % navaja za
razlog neucenja tudi stroske, ki so s tem povezani. Kar 22 % anketirancev ne ocenjuje svojega

tujejezikovnega znanja za dobrega.

Po raziskavi Eurobarometra je 28 % Evropejcev odgovorilo, da bi bili pripravljeni nameniti 1 do
2 uri tedensko za ucenje tujih jezikov pod pogojem, da bi bile za to dane dobre priloznosti, da bi
bil kraj ucenja dovolj blizu in da bi bila cena tecaja sprejemljiva. Vseeno pa se kar 34 %

anketirancev opredeljuje, da niso pripravljeni namenjati ¢asa ucenju tujih jezikov.

Predlogi v Eurobarometru iz leta 2001, ki so jih navajali anketiranci, in bi po njthovem mnenju
vplivali na zvecanje motivacije za ucenje tujih jezikov, so: zastonj ucne ure (22 %), placevanje
slusateljev/ucencev (22 %), primetren cas, ki bi ustrezal njihovemu urniku (19 %), ure naj bi
placeval delodajalec (15 %), moznost ucenja v ciljni dezeli (15 %), odsotnost z dela v ¢asu ucenja
(5 %), napredovanje (14 %). V Eurobarometru 2006 pa sta kot glavna predloga prevladala

zastonj ucne ure (26 %) in primeren cas, ki bi ustrezal njthovemu urniku (18 %).
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4. VKLUUCEVANLJE STARSEV V ZGODNJE UCENJE TUJEGA

JEZIKA

V tem poglavju Zelim predstaviti star§e kot klju¢ni faktor pri otrokovem tujejezikovnem razvoju.
Ce star$i pri tem otroku ne nudijo dovolj podpore (tako moralne, kot tudi finan¢ne), ima otrok
precej slabse moznosti. To je Se posebej pomembno pri otrocih, ki izkazujejo povprecno

jezikovno nadarjenost.

4.1. VPLIVNOST IN PRICAKOVANJA STARSEV

Ko za¢nemo razmisljati o pomoci starsev pri zgodnjem ucenju tujih jezikov, se nam na samem

zaCetku najprej zastavi vprasanje, kje in kdaj lahko starsi odigrajo to vlogo. Moznosti je vec, ker

starsi lahko:

e omogocijo prvo srecanje otroka s svetom tujega jezika v vsakdanijih situacijah,

e otroka posliejo na dodatno jezikovno izobrazevane v obliki poéitnic (npr. CSOD), taborov,

e 7 otrokom potujejo po tujih dezelah in mu tako omogocajo spoznavanje prakticne uporabe
jezika,

e omogocijo otroku, da obiskuje placljive oblike jezikovnega izobrazevanja v $oli ali jezikovni

soli,

e odidejo zivet v tujino za leto ali dve in tako cela druzina izrazito pridobi na tujejezikovni
kompetentnosti,

e spodbujajo otroka h gledanju tujejezikovnih oddaj brez podnapisov, delu z internetom,

e otroku kupujejo najrazlicnejsi material, s pomocjo katerega uttjuje in usvaja novo besedisce
(npr. zgoscenke, revije, knjige, igre, pesmice ...),

e pridobijo druzinske prijatelje iz tujine in z njimi ohranjajo redne stike, v katere se vkljucuje
tudi otrok (pocitnice enih in drugih otrok pri obeh druzinah, ipd.),

e otroka spodbujajo s pozitivnim lastnim zgledom, npr. sami se kot odrasli zacnejo uciti novega
tujega jezika, otroku pripovedujejo o svojih pozitivnih izkusnjah pri ucenju tujega jezika (npr.

pripovedovanje o lastnih uspehih v $oli).

Ze veckrat slisano reklo, da so otroci ogledalo svojih starsev, Se kako drzi ravno pri ucenju tujih
jezikov, saj ima otrok, katerega starsi imajo pozitiven odnos do ucenja tujih jezikov in ga k temu

tudi spodbujajo, neprimerno boljse moznosti za uspeh na tem podrocju. Na drugi strani pa starsi,
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ki sami ne kazejo interesa in ne vidijo smisla v ucenju tujih jezikov, kaj hitro pogasijo tudi
otrokovo zacetno vedozeljnost in navdusenje. Sama velikokrat opazam, da veliko otrokom, ki
kazejo izreden talent za tuji jezik v prvih letih Solanja (npr. pri starosti sedmih in osmih let) le-ta
dobesedno izpuhti v vi§jih razredih, ko morajo poleg slusne in govorne jezikovne kompetence
pokazati §e pisno in bralno. Zal vse prepogosto opazam, da za vsem skupaj stojijo starsi, ki imajo
nizko izobrazbo, ki otroka ne znajo pohvaliti, ko nastopa v tujem jeziku, ampak mu celo recejo,
da ga niso ni¢ razumeli. V Solskem letu 2008/2009 so Sestosolci prvo leto pisali Nacionalna
preverjanja znanja (NPZ) iz anglescine. Omenjeni ucenci so Se vedno odlicno resevali naloge

slusnega dela, v bralnem in pisnem delu pa so povsem odpovedali. Preverjanja govorne jezikovne

spretnosti NPZ zal niso vkljucevala.

Ce druzina dobro funkcionira, so starsi tisti, ki z otrokom prezivijo najve¢ casa. Starsi so tisti, ki
se z otrokom lahko ukvarjajo individualno, pa cetudi je v druzini vec¢ otrok. Zal zadnji podatki
kazejo na krizo starSevstva, ki se iz leta v leto poglablja in o kateri se premalo govori. Podatki, ki

sem jih nasla na internetu (The New York Times, 2006), nakazujejo slabo stanje.

HATERE UR HA TEDEH
i & PREZIVET..

LZ0TROKOM .28, GOSPODINJ STVO . B4 SLEED

1985 [RB 3z 8
1975 24 15
1985 [JEB 20 19
1995 19 23
2000 19 23
0GETJE

1965 EM 42
1975 B8 41
1565 NG 36
1905 40 35
2000 10 a7

The Mew Yaork Times

Graf 10: Cas, ki ga ameriski star§i preZivijo z otroki (vir: The New York Times, 2006)

Ce zgornji podatki drzijo za ZDA, gre verjeti opazanjem slovenskih uciteljev, da je glede na dosti
vecjo zaposlenost slovenskih mater v primerjavi z ameriskimi ta odstotek $e slabsi. Veliko starSev
pa cas, ki ga imajo za cas, prezivet z otrokom, zal namenjen tudi razvazanju otrok na

popoldanske dejavnosti.
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4.2. PRIPRAVLIENOST IN MOTIVACIJA STARSEV

Ce je med starsi in otroki vzpostavljena tesna in varna vez ter zaupanje, lahko starsi poskusijo s
preprosto igro »preklaplianja« dolo¢enih fraz ali stavkov v tujem jeziku. Ce s tem za¢ne dovolj
zgodaj (do tretjega leta), se otrok niti ne zaveda, da poslusa dva ali vec¢ jezikov. Kasneje se sicer
lahko zac¢ne pojavljati odpor, vendar ga je dobro po malem premagovati, npr. z zanimivo igro,
pesmico ... Otrok bo cas, ki ga prezivi s starsi na ta nacin, cenil ravno zaradi zavedanja, da je to
¢as, ko se stars§i posvecajo prav njemu. Zal je raziskava, ki sem jo naredila v empiricnem delu
magistrskega dela, pokazala precej drugacno sliko pripravljenosti starSev. Le redki so se opredelili
za pripravljenost, da bi sami prevzeli del odgovornosti za dobro tujejezikovno znanje svojih
otrok. Pri tem je zagotovo potrebno upostevati tudi razlog, da se marsikateri starsi v znanju tujih
jezikov ne pocutijo dovolj suverene, vendar sem precejSen odpor zasledila ravno tako tudi pri
tistih starsih, ki so navajali veliko let ucenja tujih jezikov in so svoje znanje tujih jezikov ocenjevali

za dobro.

Na sreco pa pripravljenost starsev za prevzemanje odgovornosti poucevanja tujega jezika in zelja,
da bi otrok dobro znal tuji jezik, nimata veliko skupnega. Od motivacije starsev je postedno
odvisno, ali se otrok zacne uditi tujega jezika ali ne, pa naj bo to v domacem okolju ali v
organizirani skupini v vrtcu ali Soli . Obicajno je tu opaziti tudi korelacijo z izobrazenostjo
starSev, ekonomskim statusom druzine, izkusnjami starsev iz ¢asa svojega $olanja, Stevilom tujih
jezikov, ki jih govorijo starsi, delovnim mestom starev in usmerjenostjo organizacije, v kateri so

zaposleni. Ve¢ o tem sem predstavila v empiricnem delu naloge.

V Eurobarometru 54 (iz leta 2001) so anketirane starse sprasevali o njihovem odnosu do ucenja

tujih jezikov pri njihovih otrocih.

Kar 93 % starSev se po Eurobarometru strinja z ucenjem tujih jezikov pri svojem otroku. Kar

22 % belgijskih in 15 % avstrijskih starSev pa meni, da ucenje tujih jezikov ni potrebno.

Ko so jih povprasali, zakaj menijo, da je ucenje tujih jezikov za njihove otroke pomembno, so
star$i navajali boljSe moznosti zaposlitve (EB 2001: 74 %, EB 2005: 73 %). Naslednji razlog, ki so
ga navajali starsi, je razdirjenost jezika po svetu oz. razsirjenost jezika po Evropi (EB 2001: 36 %,
EB 2005: 38 %). Kar 34 % starsev zeli, da bi bili njihovi otroci ve¢jezicni. Le 0,4 % starsev pa

meni, da se otrokom ni potrebo uciti tujega jezika.
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Vecina anketirancev (od 55 % do 64 %) je menila, da je z ucenjem prvega in drugega tujega jezika
potrebno zaceti od starosti Sestih let naprej. 39 % vprasanih starsev je menilo, da je z ucenjem

potrebno zaceti ze pred Sestim letom, od tega le 17 % vprasanih soglasa z ucenjem dveh tujih

jezikov pred starostjo Sestih let.

77 % vprasanih meni, da se morajo otroci uciti angles¢ino kot enega izmed prvih dveh tujih
jezikov. Drugo mesto zasedata francoscina s 33 % in nemscina z 28 %. V Sloveniji anglescina
zaseda ravno tako prvo mesto s 96 %, nemscina z 69 %, italijanscina z 12 %, francoscina je s 6 %

Sele na Cetrtem mestu, $panscina pa je pristala na petem mestu s 3 %.

Iz navedenega lahko sklepamo, da je potrebno prepri¢evanje nestrokovne javnosti o smotrnosti
zgodnjega ucenja tujih jezikov. Glede na izhodisc¢a ugotavljam, da je vedno najmanj 20-25 %
posameznikov proti zacetku takih in podobnih uvajanj. Kljub temu se le-ti prilagodijo vecini in to
pac¢ sprejmejo kot nekaj obveznega. Kakor hitro pa se tovrstna vprasanja prehitro postavlja v
razpravo, ne da bi imeli strokovnjaki predhodno moznost predstavitve argumentov, pridobljenih
na osnovi domacih in tujih raziskav, se pojavi polno neosnovanih in glasnih protiargumentov, ki

zelo hitro lahko preglasijo prepricane v dobro ucenja tujih jezikov.

V prilogi Prirocnik za starSe sem navedla nekaj osnovnih tem, po katerih naj bi starsi posegali pri
zgodnjem ucenju tujega jezika. Tematike morajo biti ¢im bolj konkretne, posegati morajo na
podro¢je otrokovega vsakdana in njegovega predstavnega sveta. Uspesno usvajanje besedisc¢a in
fraz s podrocja, ki je otroku blizu, pomeni tudi obcutek varnosti in motivacijo za naprej. Seveda
se besedis¢a ne obravnava izolirano, temve¢ v kontekstu (npr. hrana v kontekstu praznikov,

lastnosti v kontekstu pravljice, zivali v kontekstu pesmice ipd.)

4.3. STROKOVNA USPOSOBLJENOST STARSEV

Starsevstvo je ena najbolj odgovornih in najbolj zahtevnih vlog v nasem zivljenju. Zastavlja pa se
vprasanje, kako dobro so starsi usposobljeni za ucenje tujega jezika pri svojih otrocih. Vecina
starSev meni (glede na empiricni del magistrskega dela), da niso dovolj kompetentni v znanju
tujega jezika, da bi stali ob strani svojemu otroku. Se bolj kriti¢no se do tega problema
opredeljujejo ucitelji. Glede tega so mnenja deljena tudi v ostalih strokovnih krogih. Vseeno pa

lahko suvereno zagovarjamo tezo, da lahko vsi starsi po svojih najboljsih zmoznostih in znanju
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pomaga svojemu otroku, ¢e drugace ne, vsaj s spodbujanjem in pohvalo. Tisti starsi pa, ki se
upajo lotiti poucevanja svojih otrok, se morajo zavedati sledecega:

- potrebno je biti zelo samodiscipliniran in predan ideji, po moznosti je dobro zasnovati celo
urnik ucenja, koticek za ucenje ...,

- potrebno je biti potrpezljiv in vztrajen, saj rezultati niso vidni ¢ez noc, otrok prehaja cez t. 1.
»tiho fazo« (ang. silent period), ki ji sledi »izbruh« (ang. breakthrough) — torej precej drugace, kot so
bile vajene ucenja tujega jezika generacije starsev,

- otroka je potrebno ves ¢as spodbujati, opaziti njegov napredek, ga nevsiljivo voditi,

- potrebno je znati prekiniti, ko ima otrok dovolj oz. si za dolocen cas ne zeli ve¢ ucenja,

- poucevanje mora potekati v sproscenem, neformalnem, igrajocem vzdusju, zato je ta cas

druzenja dragocen ze samo zaradi tega dejstva.

4.4. POMOC IN SODELOVANIJE S STARSI

Ucitelj tujega jezika je tisti, ki starse, ki $e niso kaj dosti razmisljali o pomembnosti in vlogi tujega
jezika za njihove otroke, o tem tudi izobrazi. Na tem podroc¢ju smo Slovenci dokaj zaprt narod.
Verjetno ne bo delovalo preve¢ stereotipno, c¢e za razlog navedem naso zaprtost in skozi
zgodovino razrasel strah pred izginotjem lastnega jezika, ki je nastal zaradi tujih oblastnikov.
Verjetno je obdobje polnoletnosti slovenske drzave prekratka doba, da bi se razmisljanja v nasih
glavah kaj dosti spremenila. Ravno zato je pomembno, da ucitelj starSem na primeren nacin
predstavi trend sodobne evropske druzbe, kateri bodo pripadali njihovi otroci. Pomembno je, da
se star$i zavejo bistveno veéje pomembnosti, ki jo bo v primerjavi z njihovim v Zivljenju njihovih
otrok odigralo znanje tujih jezikov. Neopredeljene je potrebno navdusiti v prepricane, negativno
nastrojene pa spremeniti najmanj v nevtralne. Ravno slednje se mocno kaze v pridobivanju
soglasij za projekt ucenja drugega tujega jezika v tretji triadi. Na mnogih Solah projekt ze vrsto let
propada zaradi posameznikov, ki ucenje tujega jezika vidijo kot nepotrebno preobremenitev
otrok.
Kaj torej sola lahko stori na tem podrocju:

e kriticno mora zagotoviti kvaliteten kader, ki bo pouceval tuji jezik,

e starSe mora izobraziti o pomembnosti znanja tujega jezika, o nacinu pridobivanja tujega

jezika pri mlajsih otrocih in o ciljih posameznega razreda Zze na prvih roditeljskih

sestankih,
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e poskusa naj pridobiti sredstva za izvajanje poucevania tujega jezika (v prvem obdobju OS)
$e iz drugih virov, ne le od starsev,

e pripravlja naj nastope za starse tudi v tujem jeziku,

e ucitelj naj starse sproti obvesca o napredku njihovega otroka na govorilnih urah,

e ucitelj naj starSem med letom veckrat posreduje razne internetne povezave, naslove,
strokovne clanke s tega podro¢ja, mogoce lahko pripravi tudi kaksno dodatno didakti¢no

gradivo, ki ga lahko uporabijo starsi doma.

Vse nasteto sicer terja od ucitelja nekaj ve¢ dodatnega dela, vendar se tako sodelovanje s starsi

bogato obrestuje in dolgorocno zelo izplaca. Starsi, ki so pripravljeni na tako sodelovanje, bodo

tako pomoc z veseljem sprejeli, ostali pa bodo ponujeno verjetno vsaj delno dojeli in po vsej

verjetnosti ne bodo godrnjavi, kot so lahko sicer.

Ucitelj tujega jezika zainteresirane starSe lahko usmeri preko posebnih srecanj, ki jih ima z njimi

npr. nekajkrat letno in s katerimi je lahko v stalni navezi preko elektronske poste. StarSem lahko v

tem primeru ucitelj ponudi nekaj osnovnih smernic, ki se jih drzijo:

nacrtovani ¢asovni okvir domacega ucenja
- aktivnosti v intenzivnem trajanju 10 minut,
- trikrat tedensko;
spontani kratki izseki domacega ucenja
- spontano med vsakodnevnimi opravili,
- v trajanju nekaj minut,
- kot odziv na otrokovo Zeljo in govorjenje v tujem jeziku;
obred pravljice za lahko no¢ v tujem jeziku
- otroku omogoca boljse pomnjenje, ker je to za mozgane zadnja aktivnost v dnevu,

- otroku tuji jezik prinese obcutek varnosti, kar je tudi funkcija tople starsevske zgodbe pred
spanjem;
dalj casa trajajoce aktivnosti
- projekt, ki traja pol ure ali eno uro,
- projekt, ki se dograjuje skozi teden ali mesec (npr. plakat, izdelava ro¢nih kart,
izdelava namizne igre ...);
koticek za ucenje tujega jezika
- v tej funkciji je lahko samo polica v dnevni ali otroski sobi, kamor zlagamo vse

gradivo, ki ga kupimo in izdelamo zaradi ucenja tujega jezika, otroku pa ob ponovnem

pregledovanju priklice v spomin naucene besede,
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- sem sodijo knjige, zgoscenke, lutke, igre, plakati, ro¢ne karte, realije ...

Za zacetek je dobro, da ucitelj pripravi mesecne plane, ki se jih starsi lahko drzijo ali pa ne. V
nadaljevanju naj se stars$i zacnejo pripravljati sami. Pomembno je, da se zavedajo, da s skrbnostjo
in ¢asom, ki ga bodo posvetili svojemu otroku, ne morejo skodovati, cetudi jih je tega verjetno
strah. Cas, ki ga prezivijo z otrokom na ta nacin, ne sme nadomestiti ¢asa, ki bi ga z otrokom
sicer preziveli, npr. namesto sprehodov, drugega skupnega igranja, ucenja prakticnih spretnosti
ipd. Ucitelj lahko organizira pravo »knjiznicno« izmenjavo gradiva (zgoscenk, knjizic, mogoce
celo kaksne strokovne literature) in na ta nacin omogoci boljSo dostopnost tudi za starSe, ki si

mogoce ne morejo materiala privosciti sami.

Starse, ki se na tem podrocju ne pocutijo dovolj suvereni, imajo pa voljo, je za zacetek dobro
usmeriti v ponujene multimedijske programe za zgodnje ucenje tujega jezika, ki jih raziskujejo
skupaj z otrokom — ve¢ o tem v poglaviu 2.4.3.3. SREDSTVA IZOBRAZEVALNO-
KOMUNIKACIJSKE TEHNOLOGIJE (IKT).

Navajam se nekaj nasvetov iz moje dolgoletne prakse, ki jih lahko ucitelj predlaga starsem:

e (cas, ki ga namenjajo ucenju tujega jezika, naj bo namenjen res samo otroku — naj se ne
pustijo zmotiti s telefonom, naj ne kombinirajo tega ¢asa z gospodinjskimi opravili ...,

e vsak zakljucek ucenja naj bo v ¢asu, ko otrok $e ni utrujen,

e ob zakljucku ure lahko Ze skupaj napovejo, kaj bodo poceli naslednjic in ob tem
upostevajo tudi otrokove zelje,

e naj pri zgodnjem ucenju veliko upostevajo gibanje, lutko in petje (ve¢ o tem sem zapisala
v poglavjih 2.4. UCNA SREDSTVA), saj je pomembno, da otrok sprejema informacijo
celostno in motivirano,

e vsak otrok je individum, kar starsi lahko bistveno bolje upostevajo kot ucitelj v skupini,
zato naj vsak star§ prilagodi oz. izbira tiste aktivnosti, ki otroku glede na njegov tip
sprejemanja informacij oz. njegovo mocno izrazeno inteligentnost bolje lezijo (npr. otrok
z mocno razvito glasbeno inteligenco si bo besede bolje zapomnil, ¢e jih bo sprejemal
preko ucenja pesmi, preko kartonckov z rimami ...),

e na vrvico lahko v otrokovo sobo pritrjujejo kartoncke z besedami, ki se jih otrok trenutno
uci — tako se veckrat sreca tudi s slikovno podobo besed, kar ga Ze pripravlja na usvajanje

nove jezikovne spretnosti,
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z otrokom lahko doma tudi kuhajo tipi¢ne jedi naroda, katerega jezika se uci — ob tem se
naucimo novih besed za hrano, spoznamo nekaj s hrano povezanih pridevnikov ipd.,

¢e ima druzina financne moznosti, je za Sirjenje otrokovega obzofrja zelo dobro, da skupaj
veliko potujejo in pri tem spoznavajo prakticno uporabo tujega jezika,

starSe spodbudimo k S$irjenju otrokovega obzorja preko knjig tujih knjizevnikov — naj
vsako potovanje pomeni tudi spoznavanje knjizevnosti tistega naroda (npr. potovanje v
Italijo — obisk parka v mestu Collodi, branje Ostrzka, spoznavanje rimske mitologije in
legend (Romul in Rem, Enej) z obiskom Rima, potovanje na Svedsko — obisk parka
Astrid Lindgren in branje Pike Nogavicke, obisk Nizozemske — priprava razumevanje
holokausta in obisk hise Ane Frank v Amsterdamu in branje posameznih izsekov
Dnevnika Ane Frank, obisk Grcije in branje grskih mitov ter obisk mitoloskih krajev,
obisk Spanije in branje prircjene verzije Don Kihota in Sancha Panse z obveznim
ogledom pokrajine Manche z mlini na veter, obisk Skotske in branje keltskih legend ter
obisk gradov ter spoznavanje njihovih zgodb ...),

cetudi v Soli ucitelj poucuje en tuji jezik (npr. anglescino), je dobro, da se starsi zavedajo,
da se ucenje tujega jezika ne konca samo na tej tocki — otroka lahko naucijo in spodbujajo
tudi pri ucenju osnovnih fraz jezikov, ki se jih $e ne uci v soli (npt. pri potovanju v Italijo,
naj starsi otroka naucijo nekaterih osnovnih fraz v tem jeziku, naj skupaj zapojejo pesem,

ki jo otrok ze pozna v drugih jezikih ipd.).

Ce se pri poucevanju, ki ga starsi izvajajo doma zatakne zaradi otrokove nezainteresiranosti, je

zelo pomembno, da so starsi pripravljeni na tako situacijo in da se znajo samokriti¢no vprasati,

ali so bili sami dovolj prepricani v to, kar smo poceli,

ali so bili prezahtevni ali prevec kriticni,

ali je poucevanje za otroka postalo preve¢ monotono, brez presenecenj, menjavanja
dejavnosti,

ali so se dovolj potrudili za sprosceno in zabavno vzdusje,

ali so otroku v tem ¢asu omogocili moznost, da bi tudi na prakticen nacin lahko uporabil
znanje, ki ga je pridobil (npr. ob uporabi interneta, ob stiku s tujcem),

ali so bile dovolj upostevane tudi otrokove zelje.
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I1l. EMPIRICNI DEL

5. OPREDELITEV PROBLEMA IN CILJI RAZISKAVE

5. 1. PROBLEM RAZISKAVE

Predmet evalvacijske studije v okviru magistrskega dela je ugotoviti odnos starsev do zgodnjega
ucenja in pridobivanja znanja in jezikovnih spretnosti anglescine v otrostvu. Stalis¢a starSev bom
preverila z obseznim anketnim vprasalnikom. Zaradi kompleksnejSega uvida v omenjeno
problematiko bom z anketnim vprasalnikom preverila nekatera stalisca tudi pri uciteljih in otrocih
(princip triangularnosti). Z anketnim vprasalnikom za starse in ucitelje zelim ugotoviti, kaksen je
odnos starsev in uciteljev do tujejezikovnega znanja ter s koliksno naklonjenostjo sprejemajo
idejo o $e zgodnejsem ucenju anglescine (pomik iz drugega v prvo obdobje osnovne sole), kako
in v kolik$ni meri so star$i pripravljeni sodelovati pri ucenju tujega jezika, kolik§na financna
stedstva so pripravljeni vloziti in kaksna so njihova koncna pricakovanja glede znanja, ki naj bi ga
otrok dosegel ob koncu prvega obdobja ucenja tujega jezika. Z anketnim vprasalnikom za otroke
pa zelim ugotoviti odziv otrok na zgodnje ucenje tujega jezika, ¢e so bili vanj Ze vkljuceni, in
tistih, ki te izkusnje $e nimajo. Omenjena raziskava bo zato velik pokazatelj stanja celotnega
trikotnika vzgojno-izobrazevalnega procesa (ucitelji, ucenci, starsi), ki naj bi vodil k Se
zgodnejsemu uzakonjenemu zacetku ucenja tujega jezika. Ministrstvu za Solstvo in $port pa lahko

sluzi kot ena izmed podlag za uvedbo tujega jezika v prvi razred osnovne $ole za vse ucence.

5. 2. CIUJI RAZISKAVE

Cilji raziskave so naslednji:

e ugotovitl stalisca starSev in uciteljev do vkljucevanja otrok v zgodnejse ucenje in pridobivanje
tujega jezika v prvih treh razredih osnovnega solanja,

e ugotoviti stalisca starSev do pomembnosti tujejezikovnega znanja nasploh,

e ugotoviti, v kolik§ni meri bi bili star$i pripravljeni kriti dodatne stroske za izboljsanje
tujejezikovnega znanja svojega otroka ter kako na smiselnost dodatnih stroskov gledajo ucitelji,

e ugotoviti pricakovanja starsev in uciteljev o znanju anglesc¢ine pri otrocih ob koncu prvega

obdobja (po triletnem ucenju),
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e ugotoviti povezanost med nekaterimi neodvisnimi spremenljivkami: npr. stevilom znanja tujih
jezikov, stevilom let ucenja tujih jezikov, stopnjo izobrazbe, starostjo, spolom, starostjo otroka,
vklju¢enostjo otroka v tujejezikovno izobrazevanje in stalis¢i starSev do raziskovalnega
problema,

e ugotoviti povezanost med nekaterimi neodvisnimi spremenljivkami: npr. starostjo, stopnjo
izobrazbe, smerjo Studija, Stevilom let poucevanja tujega jezika na zgodnji stopnji in stalisci
uciteljev do raziskovalnega problema,

e ugotoviti povezanosti in razlicnosti med stalis¢i starSev in uciteljev o pomenu zgodnjega
vklju¢evanja otrok v ucenje tujega jezika,

e ugotoviti razlicnost odziva do pridobivanja anglescine pri otrocih, ki so bili v zgodnje ucenje
tujega jezika ze vkljuceni pred drugim obdobjem, in tistimi, ki te izkusnje v nacrtovani

organizirani obliki §e nimajo.

5. 3. RAZISKOVALNE HIPOTEZE

Na podlagi Studija strokovne literature in svojih razmisljanj sem postavila vec¢ hipotez.

» H1: Starsi, ki samoocenjujejo, da znajo vec tujih jezikov, bodo postavili pomembnost
znanja tujih jezikov na visje mesto kot tisti, ki menijo, da je njihovo znanje slabse oz. ne
znajo tujih jezikov.

» H2: Starsi starejsih otrok, tj. ucencev tretjega razreda OS, bodo izrazili bolj pozitivha
stalis¢a glede zelo zgodnjega ucenja tujih jezikov kot starsi mlajsih otrok, t. j. otrok, ki so
zadnje leto vkljuceni v vrtec.

» H3: Starsi z osnovnosolsko, poklicno ali srednjesolsko izobrazbo bodo izrazili manjso
financ¢no pripravljenost za kritje dodatnih stroskov za izboljsanje tujejezikovnega znanja
svojega otroka kot starsi z vi$jo izobrazbeno strukturo.

» H4: Mlajsi starsi in uéitelji bodo pokazali ve¢jo medkulturno in medjezikovno odprtost in
uzavescenost kot starejsi starsi in ucitelji.

» H5: Starsi, ki otrok Se nimajo vkljuéenih v uéenje tujih jezikov, bodo izrazili visja
pricakovanja glede konc¢nega znanja tujega jezika po treh letih kot starsi, katerih otroci Ze
imajo taksne izkusnje.

» HG6: Starsi, ki so se tujih jezikov uéili skupno vec kot 10 let (prvega, drugega in tretjega ...

tujega jezika), bodo izrazili bolj pozitiven odnos do jezikovnega izobrazevanja nasploh.
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H7: Matere bodo izrazile vecjo pripravljenost za pestrost oblik pri poucevanju tujega
jezika doma kot ocetje.

HS8: Ucitelji, iz Sol, kjer se Ze izvaja poucevanje tujega jezika v prvem obdobju, bodo
izrazili bolj pozitivna stalis¢a glede zgodnejsega ucenja tujih jezikov kot ucitelji, pri katerih
na Solah zacenjajo s poucevanjem tujega jezika v 2. obdobju.

H9: Starsi bodo izrazili vecjo financno pripravljenost za kritje dodatnih stroskov za
izboljsanje tujejezikovnega znanja svojega otroka kot ucitelji.

H10: Ucitelji bodo izrazili nizja pricakovanja glede znanja tujega jezika kot starsi.

H11: Razredni ucitelji, ki so oz. so bili vkljuceni v étudijski program za izpopolnjevanje
uciteljic in uciteljev razrednega pouka za poucevanje angleskega jezika v drugem obdobju
osnovne $ole — v nadaljevanju PIAOS, bodo navedli, da uporabljajo pestrejse oblike pri
poucevanju tujega jezika kot ucitelji, ki so po izobrazbi profesorji angleskega jezika s
knjizevnostjo.

H12: Ucitelji, ki so zakljucili program PIAOS, bodo izrazili bolj pozitivna staliS¢a glede
zelo zgodnjega ucenja tujih jezikov kot ucitelji, ki so po izobrazbi profesorji angleskega
jezika s knjizevnostjo.

H 13: Ucitelji, ki so po izobrazbi profesorji angleskega jezika s knjizevnostjo, bodo izrazili
vedjo mero skepti¢nosti do vkljucevanja starSev v zgodnje poucevanje tujega jezika kot
razredni uditelji, ki so zakljudili program PIAOS.

H14: Otroci, ki so ze bili vkljuceni v program zgodnjega ucenja tujega jezika, bodo izrazili
bolj pozitiven odnos do ucenja in pridobivanja anglesc¢ine kot otroci, ki Se niso bili
vkljuceni v program zgodnjega ucenja tujega jezika.

H15: Starsi, ki samoocenjujejo, da so se vec let ucili tujih jezikov, bodo postavili
pomembnost znanja tujih jezikov na visje mesto kot tisti, ki so se ucili tujih jezikov krajsi

¢as.
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6. METODOLOGLA

Raziskavo sem izvedla z deskriptivno in kavzalno neeksperimentalno metodo.

6. 1. OPIS VZORCA

Ciljna populacija raziskave so bili starsi, katerih otroci obiskujejo vrtce in osnovne Sole v
Republiki Sloveniji, ucitelji, ki poucujejo anglescino v nizjih razredih OS, in tisti otroci, ki so Ze

bili vkljuceni v tovrstno izobrazevanje, in otroci, ki $e nimajo tovrstnih izkusen;.

V raziskavo sem zajela vzorec 150 starSev otrok iz vrtcev (vrnjenih je bilo 35 % vprasalnikov) in
263 starsev otrok iz osnovnih $ol (OS) v R Sloveniji (vrnjenih je bilo 71 % vprasalnikov), 104
uciteljev iz OS ter 58 otrok iz OS, ki so Ze bili vklju¢eni v programe zgodnjega uéenja tujega
jezika,  in 62 otrok iz 0S, ki se  niso  imeli  tovrstnih  izkuSen;.
Uporabila sem nacin stratificiranega vzorcenja, pri ¢emer sem upostevala kriterij geografske
razprsenosti in izhajanja iz razlicnega okolja, podezelskega in mestnega. Sodelovanje v anketi je
bilo anonimno. Dobljeni rezultati so urejeni v skladu s Pravilnikom o varovanju osebnih

podatkov.

6. 1. 1. Vzorec starsev — vrtec

Tabela 1: Struktura vzorca glede na regijo Graf 11: Struktura vzorca glede na regijo
Regija f % Ljubljanska g rg;‘;: urje
6,0%
Gorenjska 44 29,3
Gorenjska
Dolenjska 11 7.3 29,33%
Primorska 27 18,0
Notranjska 1 7
Stajerska 57 38,0
L] ubl] anska 9 6,0 Stajerska
38,0%
Prekmurje 1 7
Dolenjska
Skupaj 150 100,0 _ 7,33%
Primorska

Notranjska 18,0%
0,67%

Tabela in graf prikazujeta regijo bivanja anketiranih starSev otrok iz vrtca. Vzorec sem poskusala

razpssiti po celi Sloveniji. Zal mi s Korogke ni uspelo dobiti izpolnjenih vprasalnikov, ceprav sem

110



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

jih poslala. Iz prikaza je razvidno, da je najvec anketirancev s étajerske, na drugem mestu je

Gorenjska, sledijo pa primorska, dolenjska in ljubljanska regija. V anketi so tako sodelovali:

Kot je

Vrtec Borisa Peceta, Maribot,

Zavod za razvoj walfdorfske pedagogike, Maribor,
Vrtec Morje Lucija, Portoroz,

Vzgojno varstveni zavod Ormoz, Ormoz,
Glasbeni vrtec Ringa raja, Novo mesto,
Walfdorfski vrtec, Ljubljana,

Vzgojno-varstveni zavod Trzi¢, Trzic.

iz seznama razvidno, sem poskusala pridobiti vprasalnike tudi iz vrtcev, ki delujejo po

alternativnih pedagoskih pristopih — walfdorfske pedagogike. Glede na Stevilo otrok, ki so

vkljuceni v programe teh vrtcev, je njihov delez predstavljal 7 % vrnjenih vprasalnikov.

Vzorec je uravnotezen tudi glede na okolje bivanja — mestno ali vasko.

Tabela 2: Struktura vzorca glede na starost

Graf 12: Struktura vzorca glede na starost

Starost £ % F %
20-35 let 89 59,3 59,3
35-50 let 61 40,7 100,0
Skupaj 150 100,0

Starost starsev otrok iz vrtca je bila relativno visoka,
saj gre za 40 % tistih starSev, ki so starejsi od 35 let.

To lahko nakazuje, da sem v anketo zajela starejse starse

59,33%
20 - 30 let

oz. starSe, ki imajo verjetno ze enega ali vec starejsih otrok.

Tabela 3: Struktura vzorca glede na spol

Graf 13: Struktura vzorca glede na spol

Spol £ %
Mogki 23 15,3
Zenski 127 84,7
Skupaj 150 100,0

V anketo sem zajela 84% zenskih anketirank — mater
in 15% moskih anketirancev — ocetov. Razmerje je

dokaj ugodno, zato lahko ob zdruzitvi podatkov skupaj

Zzenski
84,67%)

s starsi Solarjev govorimo o dolocenih trendih, znacilnih

za posamezni spol.
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Tabela 4: Struktura vzorca glede na izobrazbo

Stopnja
izobrazbe F Y F %

Osnovnosolska 5 33 3,3
Poklicna 14 9,3 12,7
Srednjesolska 61 40,7 53,3
Visjesolska 15 10,0 63,3
Visokosolska 48 320 95,3
Magisterij 5 3,3 98,7
Doktorat 2 1,3 100,0
Skupaj 150 100,0

Graf 14: Struktura vzorca glede na izobrazbo

32,0%

visoko$olska

10,0%

3,33%
magisterij

viSjeSolska

1,33% ~
doktorat 3,33% N
osnovnosolska
9,33%
poklicna
40,67%

srednjeSolska

Zgornja preglednica in graf prikazujeta izobrazbeno strukturo anketiranih starSev otrok iz vrtca.

Slaba polovica starSev ima srednjesolsko izobrazbo ali manj, dobra polovica pa visjesolsko

izobrazbo ali ve¢. Dobila sem primerljiv vzorec, ki ga je mozno posplositi na celo Slovenijo.

6. 1. 2. Vzorec starsev — Sola

Tabela 5: Struktura vzorca glede na regijo

Regija £ %
Gorenjska 43 16,3
Dolenjska 35 13,3
Primorska 26 9,9
Notranjska 35 13,3
Stajerska 97 36,9
Koroska 1 4
Ljubljanska 26 9,9
Skupaj 263 100,0

Graf 15: Struktura vzorca glede na regijo

Koroska
0,38%

Stajerska

36,88%

Ljubljanska
9,89%

Gorenjska
16,35%

Notranjska
13,31%

Dolenjskal
13,31%

Primorska
9,89%

Iz tabele in grafa je razvidno, da je vzorec glede na kraj bivanja siroko razprsen po celi Sloveniji.

Izbrala sem po eno $olo oz. dve manjsi Soli iz vsake regije. Pazila sem, da je bil vzorec

uravnotezen. Ker za sodelovanje nisem mogla pridobiti nobene sole s Koroske, sem izbrala solo
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na étajerskem, najblizjo Koroski. Zaradi tega razloga je odstotek Stajerskih starSev na grafu
prikazan kot najvidji. Vzorec je uravnotezen tudi glede na podrocje bivanja — vasko in mestno.
K sodelovanju smo uspeli pridobiti naslednje sole:

e Osnovno $olo bratov Polancicev, Maribor,

e Osnovno Solo Elvire Vatovec Prade, Koper,

e  Osnovno $olo Gustava Siliha, Velenje,

e Osnovno solo Ljudski vrt, Ptuj,

e Osnovno $olo Center, Novo mesto,

e Osnovno solo Dravlje, Ljubljana,

e Osnovno $olo Miroslava Vilharja, Postojna,

e Osnovno solo Orehek, Kranj,

e Osnovno Solo Bistrica pri Trzicu, Trzic.

Tabela 6: Struktura vzorca glede na starost Graf 16: Struktura vzorca glede na starost

Starost f % EF% I

nad 50 lef
20-35 let 89 33,8 33,8

35-50 let 173 65,8 99.6 20 - 30 lef
33,84%
Nad 50 let 1 4 100,0

35-50 lef
Skupaj 263 100,0

Tabela in graf prikazujeta strukturo vzorca glede na starost. Opazimo, da odstotek starsev pod
35. letom predstavlja tretjino vzorca, odstotek starsev med 35. in 50. letom pa preostali dve
tretjini. Taka razlika je pricakovana, saj gre za Solske otroke, povprecna starost njthovih starsev pa
se giblje ravno v tej starostni skupini. Kot vemo, je bila po podatkih Perinatalnega
informacijskega sistema R Slovenije povprecna starost mater, ki so rojevale leta 1997 skoraj 27,5

leta, moski pa so v druzinah obicajno Se starejsi od zensk.
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Graf 17: Struktura vzorca glede na izobrazbo
Tabela 7: Struktura vzorca glede na spol

Spol £ %
Mogki 50 19,0
Zenski 213 81,0
Skupaj 263 100,0

Zgornji tabelari¢ni in grafi¢ni prikaz predstavljata

delez starSev glede na spol. Ob primerjavi z vrtcem

je opaziti naras¢anje Stevila ocetov, ki so izpolnili
vprasalnik (za 5 %), kar kaze, da se ocetje pri starejsih otrocih Ze bolj vkljucujejo v vzgojo in
ostale obveznosti, povezane z otrokovo Solo. Dobili smo odlicno razmerje med oceti in

materami, kar pomeni kvalitetno analizo hipotez tudi glede na spol.

Tabela 8: Struktura vzorca glede na izobrazbo Graf 18: Struktura vzorca glede na izobrazbo
e | T | % | ™

Osnovnosolska 11 42 4.2 2662% osnovn‘)éjljj -

Poklicna 30 11,4 15,6 e poklcna

Srednjesolska 105 399 55,5

Visjesolska 40 15,2 70,7

Visokosolska 70 26,6 97,3

Magisterij 5 1,9 99,2

Doktorat 2 8 100,0

Skupa 263 1000 =

srednjeSolska

Tabela in graf prikazujeta stopnjo izobrazbe anketiranih starsev. Tako kot pri starsih iz vrtca, je
tudi tukaj dobra polovica starsev srednjesolsko oz. nizje izobrazena. Slaba polovica starsev ima

vi§jesolsko izobrazbo ali vec.
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6. 1. 3. Vzorec uditeljev

Vzorec uciteljev sem pridobila delno preko sol, ki so sodelovale z vprasalniki za starse (12 %
vprasalnikov), vecji del pa sem poslala na elektronske naslove uciteljic, ki sodelujejo v eni izmed

slovenskih angleskih bralnih znack. Vprasalnike so ucitelji vracali po klasi¢ni in elektronski posti.

Tabela 9: Struktura vzorca glede na starost Graf 19: Struktura vzorca glede na starost

Starost f % F % -
20 do 35 let 67 65,0 65,0 6,8%
35 do 50 let 29 28,2 93,2 35 do 50 lef
Nad 50 let 7 6,8 100,0
65,05%
Skupaj 103 100,0

Kar 65 % uciteljev je mlajsih od 35 let — to je obicajno

tudi starost mladih uditeljev, profesorjev angleskega jezika, ki

jih na $olah dodelijo v razrede k mlajsim ucencem, ker kot sem Ze navedla, se ucitelji anglescine z
malce dalj$im stazem obicajno ne pocutijo najbolje pri delu v nizjih razredih. Obicajno pa je to
tudi starost uditeljev razrednega pouka z opravljenim programom PIAOS (Studijski program za
izpopolnjevanje uciteljic in uciteljev razrednega pouka za poucevanje angleskega jezika v drugem
obdobju osnovne $ole), ki so ga zaceli izvajati ravno v c¢asu Studija uciteljev, ki so danes stari
okrog trideset let. Ostali ucitelji razrednega pouka pa so studij lahko opravili ob delu, tudi ¢e je od
diplome minilo ze ve¢ let. Slabih 30 % uciteljev je starih med 35 in 50 let, le 7 % uciteljev pa je

starejsih od 50 let.

Tabela 10: Struktura vzorca glede na spol Graf 20: Struktura vzorca glede na spol

Spol £ %
moski 1 1,0
zenski 102 99,0
Skupaj 103 100,0

V anketi je sodeloval le en moski predstavnik

ol

99 % vprasalnikov pa so izpolnile Zenske.
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Tabela 11: Struktura vzorca glede na leta poucevanja na

razredni stopn

i

Stevilo let
poucevanja

na raz. st. f % F%
0-5 let 68 66,0 66,0
610 let 24 233 89,3
11-15 let 4 39 93,2
16 let in ved 7 6,8 100,0
Skupaj 103 100,0

Graf 21: Struktura vzorca glede na leta poucevanja na

razredni stopnji

16 let in ved
11151e] 168%
3,88%
6-10 le
23,3%
0-5 let
66,02%

Kot je razvidno Ze iz starostne strukture prejsnje preglednice, je najvec tistth udciteljev, ki Sele

zacenjajo s poucevanjem angles¢ine na razredni stopnji. Poleg mladosti zacetniskih uciteljev je

razlog tudi ta, da pred uvedbo devetletke na veliko slovenskih $olah niso imeli preve¢ dolge

tradicije uvajanja angle$¢ine na razredni stopnji. Iz rezultatov razberemo, da je dve tretjini

uciteljev zacetnikov, torej angles¢ino na razredni stopnji poucujejo manj kot Sest let, slaba tretjina

anglescino poucuje od Sest do deset let in le dobrih 10 % vec kot deset let.

Tabela 12: Struktura vzorca glede na izobrazbo

Stopnja
izobrazbe F % F %
Visjesolska 12 11,7 11,5
Visokosolska 89 85,4 97,1
Magisteri] 2 1,9 99,0
Drugo 1 1,0 100,0
Skupaj 104 100,0

Pri anketiranih uciteljih prevladuje visokoSolska izobrazba

Graf 22: Struktura vzorca glede na izobrazbo

0,97%)
drugo

1,94%

magisterij 11,65%
viSjeSolsk

85,44%
visokoSolska

(85 %). Le 12 % uciteljev je z visjesolsko izobrazbo, 2 % pa z magisterijem.
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Tabela 13: Struktura vzorca glede na strokovni naziv

Graf 23: Struktura vzorca glede na

strokovni naziv

Strokovni naziv %
Profesor angleskega jezika s knjizevnostjo 37 35,6
Profesor RP s programom PIAOS 53 51,0
Drugo 14 13,5
Skupaj 104 100,0

Polovica uciteljev je imela strokovni naziv profesor
razrednega pouka in $e dodatno narejen PIAOS, dobra
tretjina uciteljev profesor angleskega jezika, preostali pa
so se opredelili za »drugo«. Predvidevam, da gre za

ucitelje s koncano visjesolsko izobrazbo in po uradnem

profesor angleskega jezika
35,92%

50,49%

profesor RP s programom PIAO$

nazivu niso profesorji angleskega jezika s knjizevnostjo.

6. 1. 4. Vzorec otrok — brez izkusenj

Vprasalnike za otroke sem prilozila nekaterim anketnim vprasalnikom za star$e in na ta nacin

dobila ¢im bolj razprsen vzorec po vsej Sloveniji. Tako sem se tudi izognila potrebnim

predhodnim soglasjem starsev, saj so anketne vprasalnike otroci izpolnjevali v domacem okolju.

Tabela 14: Struktura vzorca glede na spol

e £ %
Deklica 27 435
Decek 35 56,5
Skupaj 62 100,0

V anketi za otroke, ki $e nimajo izkusenj
z ucenjem anglescine, je sodelovalo 43,5 %

deklic in 56,5 % deckov.

Vzorec je uravnotezen in ustrezen.
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6. 1. 5. Vzorec otrok — z izkusnjami

Tabela 15: Struktura vzorca glede na spol Graf 25: Struktura vzorca glede na spol
Spol f Y

Deklica 33 56,9

Decek 25 43,1

Skupaj 58 100,0

V anketi za otroke, ki imajo izkusnje

z ucenjem anglescine, je sodelovalo 56,9 %
deklic in 43,1 % deckov.

Vzorec je uravnotezen in ustrezen.

6. 2. MERSKI INSTRUMENTI

Sestavila sem anketne vprasalnike. Vprasalniki so bili uporabljeni prvic.

Vprasalnik za starSe in uCitelje vsebuje vprasanja, s katerimi sem analizirala sedem podrocij:

e staliSca starSev in uciteljev o pomembnosti znanja tujih jezikov,

e staliSca starSev in uciteljev o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika — anglescine,

e financ¢no pripravljenost starSev za kritje dodatnih stroskov za izbolj$anje tujejezikovnega znanja
pri otroku,

e financ¢no pripravljenost starSev za kritje dodatnih stroskov za izbolj$anje tujejezikovnega znanja
pri otroku po mnenju uditeljev,

e kulturno uzavescenost starsev in uciteljev,

e pricakovanja starsev in uciteljev o izhodnem stanju znanja anglesc¢ine ob koncu 1. obdobja,

¢ odnos starsev in uciteljev do jezikovnega izobrazevanja,

e pripravljenost starsev in uciteljev za uporabo raznovrstnih metod poucevanja pri zgodnjem

poucevanju tujega jezika.

Vprasalnik za otroke vsebuje vprasanja, s katerimi sem analizirala podrocje:

e odziva otrok na zgodnje ucenje tujega jezika — anglescine.
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Vprasalnik za starse je v prvem delu sestavljen iz vprasanj, ki sluzijo kot neodvisne spremenljivke
(natanéneje opredeljeno spodaj). V nadaljevanju vsebuje 41 trditev, do katerih so se anketiranci
opredelili na petstopenjski lestvici Likertovega tipa.

Vprasalnik za ucitelje je ravno tako v prvem delu sestavljen iz vprasanj, ki opredeljujejo neodvisne
spremenljivke (natancneje opredeljeno spodaj), sledi pa jim 39 trditev, do katerth so se ucitelji
opredelili na petstopenjski lestvici Likertovega tipa.

Tako uciteljem kot starsem sem v anketnem vprasalniku zastavljala primerljive trditve, da bi med
njimi lahko ugotovila podobnosti in razlike.

Vprasalnik, ki je namenjen otrokom, je sestavljen iz 6 vprasanj na tristopenjski lestvici. Vprasanja
za obe skupini otrok so identicna, razen 4. in 5. vprasanja, ki sprasujeta po razumevanju in

prepoznavanju angleskega jezika.

Merske karakteristike anketnega vpraSalnika za starSe

Merske karakteristike vprasalnika za starse sem preverila na pilotski studiji 330 anketirancev.
Konstruktno veljavnost sem preverila s faktorsko analizo, vsebinsko veljavnost pa so preverili
trije eksperti. Obe vrsti veljavnosti sta ustrezni.

Obcutljivost vprasalnikov je zagotovljena s petstopenjsko lestvico.

Zanesljivost vprasalnikov sem preverila z metodo notranje konsistentnosti po posameznih
sklopih ocenjevalnih lestvic. Izracunala sem Cronbachov alpha koeficient, ki je bil med 0,728 do
0,927.

Objektivnost izvajanja anketiranja in vrednotenja odgovorov je zagotovljena z enotnim

postopkom anketiranja ter natancnimi navodili za anketiranje in z vrednotenjem odgovorov.

Merske karakteristike anketnega vpraSalnika za uclitelje in merske karaktristike
anketnega vpraSalnika za otroke

Merske karakteristike obeh vprasalnikov sem preverila na ustreznih pilotskih vzorcih.

Konstruktno veljavnost sem preverila s postopkom faktorske analize, vsebinsko veljavnost pa so
preverili trije eksperti.

Obcutljivost vprasalnikov je podana s petstopenjsko lestvico pri vprasalniku za ucitelje in s
tristopenjsko lestvico pri vprasalniku za otroke.

Zanesljivost vprasalnikov sem preverila z metodo notranje konsistentnosti po posameznih
sklopih ocenjevalnih lestvic. Izracunala sem Cronbach alpha koeficient, ki se je bil med 0,686 in

0,830.
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Objektivnost izvajanja anketiranja in vrednotenja odgovorov je zagotovljena z enotnim

postopkom anketiranja ter natanénimi navodili za anketiranje in z vrednotenjem odgovorov.

Ekonomicnost izvedbe vseh vprasalnikov je zelo dobra, saj je njihova uporaba ¢asovno kratka.

Na osnovi omenjenih merskih karakteristik je tudi uporabnost vprasalnikov ustrezna.

6. 3. POSTOPEK PRIDOBIVANJA PODATKOV

Anketiranje je bilo izvedeno po enotnem postopku na vseh izbranih Solah in vrtcih.
Po predhodnem telefonskem dogovoru z vodstvom Sole ali vrtca sem po posti poslala
vprasalnike z dopisom in pripravljenimi kuvertami za vracilo izpolnjenih vprasalnikov. Vse
pristojne  osebe in anketirance sem obvestila o namenu in ciljih raziskave.
Anketni vprasalniki za otroke so bili del nekaterih vprasalnikov za starse otrok iz Sole, zato ni bilo

potrebnih predhodnih soglasij starsev.

6. 4. SPREMENUIVKE

6. 4. 1. NEODVISNE SPREMENLJIVKE

Za vzorec starSev:
® starost,
® spol,

e stopnja izobrazbe,

stevilo tujih jezikov, za katere anketiranec ocenjuje, da jih zna,

skupna leta ucenja tujih jezikov,

e regija, v kateri zivi druzina,

stevilo otrok v druzini,

e starost in spol otroka, na katerega se anketiranje nanasa,

podatki o morebitni vkljucenosti otroka v tecaj anglescine,

e nacrti za vkljucenost v prihodnjem letu.

Za vzorec ucCiteljev:
® starost,

® spol,
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stopnja in smer izobrazbe,
stevilo let poucevanja tujega jezika na zgodniji stopniji,

nacin izvajanja poucevanja tujega jezika v prvem obdobju na $oli anketiranca.

Za vzorec otrok:

starost,

spol (oboje je razvidno iz vprasalnika za starse).

6. 4. 2. ODVISNE SPREMENUIVKE

Za vzorec starSev in za vzorec uciteljev:

staliSCe starSev/uliteljev do znanja tujega jezika, npr. angles¢ine, postaja v nasem
vsakdanjem zZivljenju vedno bolj pomembno, kazejo se prednosti pri zaposlovanju in
pomembnost ob vstopu Slovenije v EU;

staliSce starSev/uciteljev je, da bi bilo dobro, ¢e bi vsi Slovenci bolje znali tuje jezike;

stalisCe starev/uciteljev do zacetka ucenja tujega jezika, npr. angleséine, je, da bi se ta
morala zaceti v 1. razredu osnovne $ole;

staliSCe statSev/uciteljev je, da bi ucenje tujega jezika v prvih treh razredih OS moralo biti
brezplacno in vkljuc¢eno v redni pouk;

staliSCe starSev/uciteljev je, da bi ucenje tujega jezika za ucence prvih treh razredov OS
pomenilo dodatno obremenitev, bi pa predstavljalo tudi ve¢jo pestrost pouka;

staliSce starSev/uciteljev je, da je bolje, ¢e zgodnje ucenje tujega jezika pti otroku v starosti
od Sest do osem let prevzame $ola in ne starsi;

stalisce starSev/uciteljev je, da naj bi se starsi vkljucili v zgodnje ucenje tujega jezika kot
dopolnilo osnovnega ucenja, ki bi potekalo v $oli;

stalisCe starSev/uciteljev je, da bi si pri poucCevanju tujega jezika star$i lahko pomagali s
kupljenim, posebej za to izdelanim didakticnim materialom;

stalisCe starsev/uciteljev je, da bi bili za boljsi uspeh pti zgodnjem ucenju tujega jezika starsi
za svojega otroka pripravljeni vloziti finanéna sredstva 10 evrov mesec¢no;

stalisée starSev/uditeljev je, da ko otrok zaklju¢i OS, ga je za kraj§i ¢as dobro poslati na
jezikovno izobrazevanje v tujino;

stalisCe starSev/uciteljev je, da lahko otroku tuji jezik najbolje priblizas tako, da obisce

drzavo, v kateri spozna in preizkusi jezik v Zivljenjskih situacijah (npr. angles¢ina v Angliji);
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o stalisce starSev/uiteljev je, da jih stereotipi o Anglezih ne motijo, saj se jim zdijo popolnoma
obicajni Evropejci;

e stalisce starSev/uciteljev je, da pravo znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro poznavanje
navad in obicajev ter kulture naroda (praznovanja, obicaje, hrano, tradicionalne pesmice ...);

e stalisce starSev/uciteljev je, da se od otrok po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6
do 8 let) pricakuje, da so pridobili veselje do tujega jezika in posluh za melodijo jezika oz. da
so spoznali osnovne fraze, da se znajo predstaviti, znajo steti do 20, poznajo barve, nekaj
zivali, besede za dele telesa, oblacila, znajo zapeti nekaj pesmic in razumejo osnovna
navodila (npr. sedi, pobarvaj ...), 0oz. znajo tvoriti preproste stavke, postavljati preprosta

vprasanja in na tak$na vprasanja tudi odgovarjati;

staliSCe starSev/uciteljev je, da je znanje angles¢ine pri starsih tako dobro (besedisce,
izgovorjava), da bi lahko na zgodnji stopnji otroku pomagali brez tezav;
o stalisce starSev/uciteljev je, da bi bilo bolje, ¢e bi znali ve¢ tujih jezikov;
e stalisce starSev/uciteljev je, da bi se bilo za izboljsanje jezikovnega znanja ¢lanov druzine

dobro za nekaj ¢asa skupaj preseliti v tujo drzavo;

stalisCe starSev/uciteljev je, da imajo z ucenjem tujih jezikov v splosnem dobre izkusnje

(ucitelji, ocene, zahtevnost, uspesnost ...);

e starsi/ucitelji so izrazili svojo pripravljenost do uporabe naslednjih pripomockov oz. oblik
dela: lutke (npr. za dramatizacije, izgubo strahu pred govorjenjem), igre (druzabne igre),
priprava tradicionalnih jedi (npr. muffini, angleski pravi caj, »fish and chips«...), zbiranje
predmetov (npr. razglednic, ¢asopisov, majic, zastav, igrack, prospektov, knjig ...), knjige
(pravljice, slikanice, slikovni slovarji), revije (posebej prilagojene tej stopnji, tematsko
zasnovane), delovni zvezki (preprosti, sprostilni — veliko nalepk, povezovanja, barvanja ...),
stiki s tujci in spodbujanje govora v tujem jeziku, potovanja, jezikovni koticek, zgoscenke in
kasete z zvocnim gradivom (pesmice, pravljice), zgoscenke s preprostimi didakticnimi igrami
na racunalniku, zgoscenke ali videokasete s filmi, risankami, prizori iz zivljenja ciljne dezele
in plakati za likovno ustvarjanje besed, ki se jih otrok uci;

e staliS¢a o pomembnosti znanja tujega jezika — kompozitna spremenljivka;

e staliS¢a o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika — kompozitna spremenljivka;

e financna pripravljenost jezika — kompozitna spremenljivka;

e kulturna uzavescenost jezika — kompozitna spremenljivka;

e pricakovanja jezika — kompozitna spremenljivka;

e odnos do jezikovnega izobrazevanja jezika — kompozitna spremenljivka;
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e kreativnost pri poucevanju jezika — kompozitna spremenljivka.

Za vzorec otrok:

e obcutek otrok je, da se/bodo ob obiskovanju ur angleskega jezika pocutijo/pocutili
dobro;

e mnenje otrok je, da jim bo znanje anglescine v Zivljenju koristilo;

e mnenje otrok je, da bi jim bilo viec, ce bi se tudi doma kdaj skupaj ucili angles¢ino;

e obcutek otrok je, da pri obiskovanju ur angles¢ine/ze sedaj brez napora razumejo
vecino/veliko angleskih besed;

e obcutek tistth otrok, ki so ze kdaj poskusali govoriti s kaksnim tujcem v angleséini, je bil
dobert;

e mnenje otrok je, da bi se na potovanju po Angliji naucili veliko novega o zivljenju

Anglezev.

6. 5. ANALIZA PODATKOV

Odgovore intervjuvancev sem roc¢no analizirala s postopkom kategorizacije in klasifikacije glede
njthove vsebine — gradivo sem uredila, dolocila enote kodiranja, pripisala pojme in kategorije
postavkam, izbrala in definirala relevantne pojme in kategorije, vzpostavila odnose med

kategorijami ter formulirala dobljeno klasifikacijo.

Rezultate anketnih vprasalnikov sem statisticno analizirala z racunalniskim programom SPSS. Pri

tem sem uporabila naslednje statisticne parametre oz. metode:

e za atributivne spremenljivke sem izracunala absolutne (f) in relativne frekvence (%) ter
kumulativo relativne frekvence (F %);

e za preverjanje normalnosti porazdelitve numericnih spremenljivk sem izracunala koeficient
asimetrije in koeficient splosc¢enosti ter Kolmogorov-Smirnov test; nenormalno porazdeljene
numericne spremenljivke sem normalizirala preko povrsin standardizirane normalne
porazdelitve;

e naredila sem deskriptivno statistiko za numericne spremenljivke, pri ¢emer sem izrac¢unala
minimalno in maksimalno vrednost, aritmeticno sredino, standardno deviacijo;

e med numericnimi spremenljivkami sem izracunala povezanost s Pearsonovim koeficientom

korelacije (r);
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e razliko med atributivnimi spremenljivkami sem preverila s y° — testom (y°), po potrebi z
Yatesovo korekcijo in s testom razmetja vetjetij (RV);

e razliko med aritmeticnimi sredinami sem testirala z analizo variance za neodvisne vzorce (F);
ob tem sem preverila homogenost varianc z Leveneovim testom  (F);
pri spremenljivkah, kjer sem ugotovila nehomogene variance, sem uporabila Welchovo

aproksimativno metodo analize variance (F).

Pri statisticnem sklepanju sem upostevala stopnjo tveganja 0,05. Rezultate sem prikazala v tabelah

in grafih.
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7. REZULTATI IN INTERPRETACIA
7. 1. OPISNA STATISTIKA ZA NEODVISNE SPREMENLJIVKE

7. 1. 1. STARSI — VRTEC

Graf 26: Struktura odgovorov na vprasanje
»STEVILO TUJIH JEZIKOV,
KI SO SE JIH UCILI STARSI«

Tabela 16: Struktura odgovorov na vprasanje
»STEVILO TUJIH JEZIKOV,
KI SO SE JIH UCILI STARSI«

Jezik - " — fo-
0 2 13 13 o
1 tuji jezik 43| 287 30,0
2 tuja jezika 60| 40,0 70,0 % “]
3 tuji jeziki 38| 253 95,3 2o
4 tuji jeziki 4 2,7 98,0 : N
5 tujih jezikov 2 13 99,3
6 tujih jezikov 1 7 100,0 i
Skupaij 150 100,0 L i

0 1tujjezk 2tujajezika  3tujijeziki 4 tujijeziki 5 tujih jezikov 6 tujih jezikov

Stevilo tujih jezikov, ki so se jih ucili starsi
Anketirance sem vprasala, katere tuje jezike so se ucili. Prevladujejo tisti, ki so se opredelili, da so
se ucili dva tuja jezika. Vecina anketirancev je navajala srbohrvascino in anglescino. 70 %
anketirancev se je tako ucilo dva ali manj tujih jezikov, 25 % anketirancev tri tuje jezike in le 5 %
je tistih, ki so vecjezi¢ni z ucenjem Stirth ali vec jezikov. Rezultat je pricakovan, saj so bile le
gimnazije tiste, kjer se je bilo mozno uciti dveh tujih jezikov. Znanje treh ali ve¢ tujih jezikov pa

ze kaze na jezikoslovno usmerjeno osebo ali osebo z dvojezi¢nega podrocja (Prekmurje, Obala).

Tabela 17: Struktura odgovorov na vprasanje Graf 27: Struktura odgovorov na vprasanje
»ZNANJE TUJEGA JEZIKA, KI V »ZNANJE TUJEGA JEZIKA, KI V
ZIVLJEN]JU NAJBOLJ KORISTI« ZIVLJENJU NAJBOLJ KORISTI«

Jezik F % 0

0 17 11,7

Anglescina 92 63,4 "

Nemscina 23 15,9 E o0

Italijansc¢ina 10 0,9 ‘_g

Francoscina 1 ,7 @

Drugo 1 ,7 ol

Ang. + nem. 1 S

Skupa 145 100,0 :

0 angles¢ina  nem3¢ina italijandina  franco$¢ina drugo anglestina +
nemscina

znanje tujega jezika, ki v Zivljenu najbol;j koristi
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V naslednjem vprasanju sem anketirance sprasevala, kateri tuji jezik jim v zivljenju najveckrat
pride prav. Po pricakovanjih je bila to anglescina s 63,4 %, na drugem mestu je nemscina s
15,9 %, italijanscina se je s 6,9 % uvrstila na tretje mesto, francoscina je bila omenjena enkrat. Kar

11,7 % starsev otrok iz vrtca pa je odgovorilo, da jim znanje tujega nikoli ne koristi.

Tabela 18: Opisna statistika za »SKUPNO STEVILO LET UCEN]JA VSEH TUJIH
JEZIKOV (08, SS, F, TECAJT)«

SPI‘ emenljivka N min maks M SD
Skupno stevilo let u¢enja vseh tujih jezikov (OS,
s . 150 0 32 10,08 4,603
SS, fakulteta, tecaji)

V naslednjem vprasanju sem anketirance povprasala, koliko let ucenja tujih jezikov imajo za
seboj, ¢e sestejejo vsa leta vseh jezikov. Povprecna doba ucenja tujih jezikov je bila tako 10,58 let.
Anketiranec, ki se je najdlje ucil tuje jezike, pa je nastel kar 32 let ucenja.

Graf 28: Struktura odgovorov na vprasanje

Tabela 19: Struktura odgovorov na vprasanje »STEVILO OTROK V DRUZINI«

»STEVILO OTROK V DRUZINI«

Stevilo otrok £ A F% "
1 otrok 34 22,7 22,7 .
2 otroka 89 59,3 82,0 5
3 otroci 23 15,3 97,3 Z
4 otroci in vec 4 2,7 100,0 g 7
Skupaj 150 100,0 N
o

1 otrok 2 otroka 3 otroci 4 otroci in veé

Z naslednjim vprasanjem sem anketirance Ktonile steok v dniFini
povprasevala po Stevilu druzinskih ¢lanov. Iz grafov lahko razberemo, da so prevladovale druzine
z dvema otrokoma, kar je bilo pricakovati glede na slovensko povprecje. 22,7 % anketirancev ima
le enega otroka, 18 % druzin pa ze sodi v kategorijo t. i. »velikih druzin«.

Graf 29: Struktura odgovorov na vprasanje

»DOSEDAN]JA VKLJUCENOST
OTROKA V UCEN]JE ANGLESCINE«

Tabela 20: Struktura odgovorov na vprasanje
»DOSEDAN]JA VKLJUCENOST
OTROKA V UCENJE ANGLESCINE«

Odgovor £ %
Da 24 16,0
Ne 126 84,0
Skupaj 150 100,0
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Zanimalo me je tudi, ¢e imajo anketiranci otroke ze vkljucene v ucenje tujega jezika. Kar 16 %

anketirancev iz vrtca je odgovorilo, da so njihovi otroci ze vkljuceni v ucenje anglescine.

Graf 30: Struktura odgovorov na vprasanje

Tabela 21: Struktura odgovorov na vprasanje SNACRTOV ANJE VKLJU CITVE

»NACRTOVANJE VKLJUCITVE OTROKA V UCENJE TUJEGA
OTROKA V UCENJE TUJEGA JEZIKA V PRIHODNJEM LETU«
JEZIKA V PRIHODNJEM LETU«
Odgovor £ %

Da 102 68,0

Ne 43 28,7

Se ne vem 5 3,3

Skupaj 150 100,0

Naslednje vprasanje se je navezovalo na predhodno — sprasevala sem o nameri starSev za

prihodnje Solsko leto. Vsi starsi, ki imajo otroka ze vklju¢enega v ucenje anglescine, so odlocenti,

da s tem nadaljujejo tudi v prihodnje, kar kaze na kvalitetno delo pri poucevanju otrok na
Juj€ P Je, prt p ]

predsolski stopnji in posledicno tudi zadovoljstvo samih starSev. Tem 16 % starsem se naslednje

leto namerava pridruziti Se dodatnih 52 % starsev. Stevilke nakazujejo ugoden trend in interes

velike vecine starsev, tudi v predsolskem obdobju. Slaba tretjina starSev ni zainteresirana za

vkljucevanje svojih otrok v zgodnje ucenje anglescine, 3,3 % starSev pa ostaja neopredeljenih.

7.1. 2. STARSI — SOLA

Tabela 22: Struktura odgovorov na vpraSanje Graf 31: Struktura odgovorov na vpradanje
»STEVILO TUJIH JEZIKOV, KI SO SE »STEVILO TUJIH JEZIKOV, KI SO SE
JIH UCILI STARSI« JIH UCILI STARSI«
Jezik ¢ v _— N
1 tuji jezik 110 41,8 41,8
2 tuja jezika 11| 422 84,0 "
3 tuji jeziki 26 9,9 93,9 3G
4 tuji jeziki 11 4,2 98,1 £
5 tujih jezikov 4 1,5 99,6 2
6 tujih jezikov 1 4 100,0 N
Skupaj 263]  100,0 2
N

I
Ttyjezk  2tuajezka  3Mjijezki Aujijezki  Stujinjezkov B tujin jezkov
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Anketirance sem povprasala, katere tuje jezike so se ucili. Prav vsi starsi so se ucili vsaj enega
tujega jezika. Deleza tistih, ki znajo enega oz. dva tuja jezika sta prakti¢cno enaka. Le 9,9 % starSev
govori tri tuje jezike, 4,2 % starsev je Stirijezi¢nih in slaba 2 % pet- ali vecjezi¢nih. Zopet je delez

tistih z znanjem najvec jezikov pripadel starSem s Primorske zaradi dvojezicnega podrocja.

Tabela 23: Struktura odgovorov na vpraSanje Graf 32: Struktura odgovorov na vpraSanje
»ZNANJE TUJEGA JEZIKA, KI V »ZNANJE TUJEGA JEZIKA, KI V
ZIVLJENJU NAJBOLJ KORISTI« ZIVLJENJU NAJBOL]J KORISTI«
Jezik £ % o
0 40 15,3
Anglescina 177 67,6
Nemscina 29 11,1 5 ]
Italijanscina 7 2,7 %
Francoscina 1 4 é 7
Srbohrvasc¢ina 7 2,7 @
Drugo 1 4 50
Skupaj 262 100,0
52| | e

I I
0 anglescina nemécina italjans¢ina  francos¢ina  srbohrvadcina drugo

Tudi pri starsih otrok iz $ole je kot pri starih 2nanje ulega ezlk, ki v Zlenju ol orist
»vrtickarjev« najbolj pogost tuji jezik angles¢ina. Nemscina je v uporabi kar Sestkrat manj kot
anglesc¢ina. Pri starsih »vrtickarjev« je bil ta faktor le stirikrat manj. 2,7 % anketirancev meni, da
jim v zivljenju najbolj koristi znanje italijan§¢ine, ravno toliko pa tudi, da je to znanje
stbohrvascine. Zanimivo je, da se za ta jezik ni opredelil noben od starsev otrok iz vrtca. Najbolj
pa zopet izstopa veliko Stevilo starsev (15,3 %), ki menijo, da jim v zivljenju ne koristi znanje
nobenega tujega jezika. To Stevilo je celo vecje kot pri starsih iz vrtca (11,7 %).

Tabela 24: Opisna statistika za »SKUPNO STEVILO LET UCENJA VSEH TUJIH JEZIKOV (OS, SS,
FAKULTETA, TECAJI)«

Spremenljivka N min maks M SD

Skupno $tevilo let u¢enja vseh tujih jezikov (OS,

SS, fakulteta, tecaji)

263 0 30 9,24 3,670

V naslednjem vprasanju sem anketirance povprasala, koliko let ucenja tujih jezikov imajo za
seboj, ce sestejejo vsa leta vseh jezikov. Povprecna doba ucenja tujih jezikov je bila tako 9,24 let.

Anketiranec, ki se je najdlje ucil tuje jezike, pa je nastel kar 30 let ucenja.

128



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Graf 33: Struktura odgovorov na vprasanje

Tabela 25: Struktura odgovorov na vprasanje B .
»STEVILO OTROK V DRUZINI«

»STEVILO OTROK V DRUZINI«

Stevilo otrok £ A F% “
1 otrok 59 224 224 £ o
2 otroka 155 58,9 81,4 f;
3 otroci 43 16,3 97,7 ¥
4 otroci in vec 6 2,3 100,0
Skupaj 263 100,0 S

1 otrok 2 otroka 3 otroci 4 ofroci in veé

Stevilo otrok v druzini

Z naslednjim vprasanjem sem anketirance povprasevala po stevilu druzinskih ¢lanov. Dobila sem
zelo podobne podatke kot pri druzinah otrok iz vrtcev. Iz grafov lahko razberemo, da so z
58,9 % prevladovale druzine z dvema otrokoma, 22,4 % anketirancev ima le enega otroka, 18,6 %

druzin pa ze sodi v kategorijo t. i. »velikih druzin«.

Graf 34: Struktura odgovorov na vprasanje

Tabela 26: Struktura odgovorov na vprasanje »DOSEDAN]JA VKLJU CENOST
»DOSEDAN]JA VKLJUCENOST 9 <
OTROKA V UCENJE ANGLESCINE« OTROKA V UCENJE ANGLESCINE«

Odgovor f %
Da 110 43,0

42,97 %)
Ne 153 57,0 da
Skupaj 263 100,0

S tem vprasanjem sem zelela ugotoviti Stevilo
otrok, ki ze obiskujejo ucenje anglescine. Po
pricakovanjih je to Stevilo vecje kot pri »vrtickarjih«. Kar 43 % otrok tretjesolcev je vkljucenih v

ucenje anglescine. Torej je v zadnjem razredu 1. triade Ze sedaj pokrita slaba polovica otrok.
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7. 1. 3. UCITELI
Graf 35: Struktura odgovorov na vprasanje
»RAZRED NAJMLAJSTH UCENCEY,

Tabela 27: Struktura odgovorov na vprasanje V KATEREM POUCUJETE ANGLESCINO«

»RAZRED NAJMLAJSTH UCENCEYV, w0
V KATEREM POUCUJETE ANGLESCINO«
Razred £ % F %
Predsolski 7 6,8 6,8 . 7
1. razred 17 16,5 233 é‘
2. razred 9 8,7 32,0 é 20
3. razred 13 12,6 44,7 3
4. razred 38 36,9 81,6 10
5. razred 19 18,4 100,0
Skupaj 103 100,0 0 L

predsolski 1. razred 2. razred 3. razred 4. razred 5. razred

razred najmlajsih uéencev, v katerem anketirani ucitelji poucujejo angleséino

Ucitelje sem povprasala, v katerem razredu so njihovi najmlajsi ucenci, ki jih ucijo angles¢ino.
6,8 % uciteljev uci ze na predsolski stopniji, kar 44,7 % uciteljev pa poucuje do tretjega razreda,
torej v prvem obdobju osnovnega solanja. Po pricakovanjih ima najvec¢ uciteljev najmlajse ucence

v Cetrtem razredu, ko je prvi tuji jezik ze del obveznega uc¢nega nacrta.

Graf 36: Struktura odgovorov na vprasanje
»OBDOBJE, S KATERIM NA VASI SOLI
ZACENJATE Z UCENJEM ANGLESCINE«

Tabela 28: Struktura odgovorov na vprasanje
»OBDOBJE, S KATERIM NA VASI SOLI
ZACENJATE Z UCENJEM ANGLESCINE«

Obdobje OS P %

1. obdobje OS 51 49,5 50,49% o
2. obdobje osnovnega Solanj

2. obdobje OS 52 50,5

Skupaj 103 100,0

49,51%
1. obdobje osnovnega Solanja

Zgoraj dobljene podatke o stevilu otrok, ki Zze v prvem obdobju obiskujejo pouk anglescine,
pottjujejo tudi podatki zgornje razpredelnice in grafa. Ocitno je, da priblizno polovica slovenskih

osnovnih $ol ze uvaja anglescino kot prvi tuji jezik v prvo obdobje osnovnega solanja.
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Graf 37: Struktura odgovorov na vprasanje

s »RAZRED, S KATERIM NA VASI SOLI V
»RAZRED, S KATERIM NA VASI SOLIV PRVEM OBDOBJU Z ACEN]ATE Z

PRVEM OBDOBJU ZACENJATE Z UCENJEM ANGLESCINE«
UCENJEM ANGLESCINE«

Razred

zaCetka v 1. 30—

obdobju O$ f %

Tabela 29: Struktura odgovorov na vprasanje

25—

1. razred 29 56,9

2. razred 12 23,5 20

3. razred 10 19,6

Stevilénost

Skupaj 51 100,0

Ucitelje, ki so odgovorili, da zac¢enjajo z uc¢enjem 5

anglesc¢ine v prvem obdobju osnovnega solanja, 0 040 255%

1. razred 2. razred 3. razred

sem povpraéala po natanénejéem podatku. razred v 1. ocenjevalnem obdobju

Kar 56,9 % vprasanih je odgovorilo, da so

najmlajsi ucenci, ki na njihovi soli zacenjajo z anglescino, ze prvosolci, 23,5 % jih je navedlo, da
zacenjajo z drugosolci in 19,6 %, da poucujejo le ucence v tretjem razredu — torej leto pred

obveznim zacetkom ucenja v Cetrtem razredu.

Tabela 30: Struktura odgovorov na vprasanje »ALI SO V UCENJE TUJEGA JEZIKA OD 1. DO 3.
RAZREDA VKLJUCENI VSI UCENCI?«

Odgovor £ 9 V tabeli vidimo, da v Solah, kjer poteka ucenje
Da 17 34.0 angles¢ine v 1. obdobju OS, nimajo v pouk tujega
Ne 33 66:0 jezika vkljucenih vseh ucencev. Ta pouk poteka na
Skupaj 50 100,0 prostovoljni bazi in ga obicajno sofinancirajo tudi

starsi.

Za relativno slab rezultat lahko torej okrivimo finanéni razlog in morebiti previsoko postavljeno
ceno. Pouk tujega jezika lahko vodi tudi neustrezen ucitelj, zaradi ¢esar se starsi odlocajo za izpis,
kar bi marsikdaj storili tudi pri rednem pouku, pa ne morejo. Tretji razlog je verjetno najbol]
odlocilen — slaba osvescenost starsev in prepricanje, da ucenje tujega jezika preobremenjuje
otroka ter da bo za to Se dovolj ¢asa v kasnejsih letih. Ravno na tej tocki lahko uvidimo, da je se
kako pomembno starSem predstaviti metode, oblike in cilje zgodnjega ucenja tujega jezika.
Najvecji problem, ki izhaja iz delne vklju¢enosti v pouk tujega jezika, pa je poglabljanje
nehomogenih skupin v vi§jih razredih, ko je tuji jezik Ze obvezen. Takrat se vecina uciteljev
prilagodi manjsini — delu razreda brez predznanja — zato obicajno ucenci, ki imajo za seboj ze

leto, dve ali ve¢ ucenja, nazadujejo, se dolgocasijo in stagnirajo. Nevarno je tudi, da se predolgo
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¢asa precenjujejo, zato imajo lahko kasneje prav oni najvec tezav, predvsem na podrocju pisanja

in branja — jezikovnih zmoznosti, ki se jih v zgodnjem obdobju obicajno $e ne razvija.

Tabela 31: Struktura odgovorov na vprasanje

»FINANCIRANJE UCENJA
ANGLESCINE V PRVEM OBDOB]JU«
Odgovor f % F%

Starsi 27 41,5 41,5
Ob¢ina 24 36,9 78,5
Star.s1 + 4 6.2 84.6
obc¢ina
Sola 4 6,2 86,3
Drugo 1 1,5 93,8
Ne vem 5 7,7 100,0
Skupaj 65|  100,0

Graf 38: Struktura odgovorov na vprasanje

Stevilo uciteljev

»FINANCIRAN]JE UCENJA

ANGLESCINE V PRVEM OBDOB]JU«

30—

25—

20—

-

I
starsi

I
obcina

i

Sola drugo

ne vem

starsi +
obcina

financiranje angle$c¢ine v prvem obdobiju

V tabeli in grafu vidimo, da skoraj 50 % zgodnjega ucenja tujega jezika financno pokrivajo starsi.

Ponekod imajo na obcinah za to vec¢ posluha in v slabi polovici primerov za pouk anglescine

prispevajo tudi iz obcinskega proracuna. Kot lahko razberemo, financiranje ponekod prevzame

tudi sola. Fond ur obi¢ajno ¢rpajo iz ur interesnih dejavnosti. Ocitno pa je tudi nekaj uciteljev, ki

ne vedo, kako se na njihovih Solah placujejo ure tujega jezika v prvi triadi. Predvidevam, da se v

teh odstotkih vecinoma »skrivajo« placila starsev.

Tabela 32: Opisna statistika za »TEDENSKO STEVILO UR, KO SO UCENCI 1. TRIADE

VKLJUCENI V POUK ANGLESCINE«

Spremenljivka N min maks M SD
Tedensko Stevilo ur, ko so ucenci 1. triade
L .. 50 1 14 3,24 2,115
vkljuceni v pouk anglescine

V zgorniji tabeli lahko vidimo, da je na vprasanje odgovarjalo 50 uciteljev. Vprasani so bili, koliko

ur skupno na soli namenjajo ucenju tujega jezika v 1. ocenjevalnem obdobju. Anketiranci so

morali zapisati Stevilo ur v 1., 2. in v 3. razredu. Sole, ki zacenjajo z ucenjem tujega jezika v

tretjem razredu po eno uro tedensko, so tako skupno zbrale 1 uro, Sola, ki pa se je uvrstila

najvisje s 14 urami tedensko, ima organiziran pouk anglescine od 1. do 3. razreda, in sicer: 1.

razred — 4 ure, 2. razred — 4 ure, 3. razred — 6 ur. Povprecno Stevilo ur v $olah je 3,24 ure, kar

obicajno pomeni po eno uro na oddelek od 1. do 3. razreda.
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7. 2. OPISNA STATISTIKA ZA ODVISNE SPREMENLJIVKE

7.2.1. STARSI — VRTEC

Tabela 33: Opisna statistika za stali§¢a star§ev o pomembnosti znanja tujih jezikov

Trditev N min maks M SD
vaan]e tujih ]ez.lkovv,.npr. fmglescme, postaja v 150 1 5 4,58 616
nasem vsakdanjem zivljenju vedno bolj pomembno.
quro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje 150 1 5 431 743
jezike.
Znanje tu]ll.l jezikov pomeni boljso moznost pri 150 5 5 446 692
zaposlovanju.
Znanje tujih ]ez1k.c.)v je Se posebej Bomernbno, 150 5 5 421 717
odkar smo vstopili v Evropsko unijo.

Graf 39: Opisna statistika za stali§€a starSev o pomembnosti znanja tujih jezikov

Znanje tujih jezikov je e posebej pomembno, odkar |
smo vstopili v Evropsko unijo.

Znanije tujih jezikov pomeni bolj§o moznost pri |
zaposlovanju.

Dobro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje jezike. W

Znanje tujih jezikov, npr. angle$Cine, postaja v naSem |
vsakdanjem zivljenju vedno bolj pomembno.

trditev

strinjanje s staliS¢i

V' nadaljevanju vprasalnika sem starSe povprasala po staliscth o pomembnosti znanja tujih
jezikov. Pomembnosti znanja tujih jezikov starsi pripisujejo kar veliko vrednost. Kot je razvidno
iz zgornjega grafa in tabele, pripisujejo starsi »vrtickarjev« najvecjo tezo izjavi, da znanje tujih
jezikov postaja v nasem vsakdanjem Zivljenju vedno bolj pomembno. Se najmanj strinjanja pa je

bila delezna izjava, da je znanje tujih jezikov se posebej pomembno, odkar smo vstopili v EU.

Legenda:

N — Stevilo starse,

min — minimalna vrednost,

maks — maksimalna vrednost,

M — aritmetitna sredina,

8§D — standardna deviacija.
Strinjanje s stalisti: 1-,2-,3-,4-,5-
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Tabela 34: Opisna statistika za stali§¢a starSev o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika — angles¢ine

Trditev N min maks M SD
Otr0(31wb1 morvah 2 ucenjem tujega jezika, npt. 150 1 5 373 1,133
anglescine, zaceti Zze v 1. razredu osnovne sole.
Ucenp tujega jezika :b1 moralo biti tudi v prvih 150 1 5 4,45 773
razredih OS brezplacno.
Ucenje tujega ].ezika v prvih 'Freh razredih OS bi 150 1 5 391 1,141
moralo biti vkljuceno v redni pouk.
Ucenje tujega jezika b1 za ucence prvih trf%h 150 1 5 2,89 1,249
razredov OS pomenilo dodatno obremenitev.
Ucenje tujega jezika bl za ucence prvih treh 150 1 5 3,63 886
razredov OS pomenilo vecjo pestrost pouka.
Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v
starosti od Sest do osem let prevzamejo starsi in ne 149 1 5 2,13 ,956
sola.
Kot star$ bi se bil/-a ptipravljen/-a vkljuditi v
zgodnje ucenje tujega jezika kot neformalno 149 1 5 3,62 997
dopolnilo osnovnega ucenja, ki bi potekalo v Soli.

Graf 40: Opisna statistika za stali§Ca starSev o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika — anglescine

Kot stars bi se bil/-a pripravljen/-a vkljuiti v zgodnje u€enje tujega
jezika kot neformalno dopolnilo osnovnega ucenja, ki bi potekalo

v Soli.

Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v starosti od |
Sest do osem let prevzamejo starsi in ne Sola.

Ugenje tujega jezika bi za uéence prvih treh razredov 03 |
pomenilo vecjo pestrost pouka.

Ugenje tujega jezika bi za uéence prvih treh razredov O3 |
pomenilo dodatno obremenitev.

trditev

Ugenje tujega jezika v prvih treh razredih OS bi moralo biti |
vklju€eno v redni pouk.

Ugenje tujega jezika bi moralo biti tudi v prvih razredih 03 _
brezpla¢no.

Otroci bi morali z uéenjem tujega jezika, npr. anglescine, zaceti ze |
v 1. razredu osnovne Sole.

strinjianje s staliSc¢i

V nadaljevanju vprasalnika sem starSe povprasala po staliscih do zelo zgodnjega ucenja tujih
jezikov — anglescine. Starsi so se najbolj strinjali z izjavami, da bi moralo biti ucenje tujega jezika
v prvih razredih OS brezplaéno, da bi moralo biti uéenje tujega jezika vkljuceno v redni pouk in

da bi otroci morali zacenjati z uéenjem tujega jezika Ze v 1. razredu OS. Najmanj strinjanja je bila
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delezna trditev, da bi ucenje tujega jezika v starosti od Sest do osem let morali prevzeti starsi in ne
Sola ter da bi ucenje tujega jezika za ucence prvih razredov pomenilo dodatno obremenitev.
Povprecni odgovor je med Ne vens, se ne morem odloditi in Se strinjam.

Tabela 35: Opisna statistika o finanéni pripravljenosti star§ev za kritje dodatnih stroskov za izbolj$anje
tujejezikovnega znanja pri otroku

Trditev N min maks M SD
P1i poucevanju tujega jezika pti svojem otroku bi si
pomagal-a s kupljenim, posebej za to izdelanim

. - : . o .. 150 1 5 3,71 ,938
didakti¢nim materialom: igra "spomin", domine, igte s
kocko, karte, igrace, slusna in video gradiva ...
Za poucevanje tujega jezika pri svojem otroku bi za
ucenje doma kupil/-a dodatne delovne zvezke (ki bi 150 1 5 3,57 ,999

bili bolj sprostilno naravnani), revije in knjiZice.

Pri svojem otroku bi mi pri poucevanju tujega jezika
$e posebej koristil prirocnik za statse s predlogi za
razne aktivnosti (igre, recepti jedi iz tiste dezele ...), 150 1 5 3,65 991
pesmicami (s prilozeno zgoscenko), dodano skatlo s
pripravljenim materialom za igro ...

Za boljsi uspeh pri zgodnjem ucenju tujega jezika bi
bil/-a za svojega otroka pripravljen/-a vloziti finanéna
stedstva 10 evrov mesec¢no (misljen je znesek za

o M N ; y > 150 1 5 3,68 951
slikanice, revije, zvo¢no gradivo, racunalniske
multimedijske programe, didakti¢ne in druzabne
igre ...)
Ko bo otrok zakljucil OS, bi ga bil/-a za krajsi ¢as
ptipravljen/-a poslati na jezikovno izobrazevanje v 150 1 5 3,47 ,960
tujino.
Graf 41: Opisna statistika o financ¢ni pripravljenosti starSev za kritje dodatnih stroskov za izboljSanje
tuje jezikovnega znanja pri otroku
Ko bo otrok zakljucil OS, bi ga bill-a za krajsi &as pripravijen/-a poslati na jezikovno
izobraZevanje v tujino.
Za bolj8i uspeh pri zgodnjem uéenju tujega jezika bi bil/-a za svojega otroka pripravljen/-a
vloZiti finanéna sredstva 10 evrov mesecno (znesek za slikanice, revije, zvo¢no gradivo, |
racunalniSke multimedijske programe, didakti¢ne in druZabne igre...)
z Pri svojem otroku bi mi pri poucevanju tujega jezika $e posebej koristil priroénik za starse
2 s predlogi za razne aktivnosti (igre, recepti jedi iz tiste deZele...), pesmicami (s prilozeno |
-E zgoscenko), dodano $katlo s pripravljenim materialom za igro ...
-
Za poucevanje tujega jezika pri svojem otroku bi za u¢enje doma kupil/-a dodatne
delovne zvezke (ki bi bili bolj sprostilno naravnani), revije in knjiZice.
Pri pouevanju tujega jezika pri svojem otroku bi si pomagal/-a s kupljenim, posebej za to
izdelanim didakti¢nim materialom: igra "spomin”, domine, igre s kocko, karte, igrace, |
sludna in video gradiva ... | | |
L) L)
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strinjanje s stalis¢i
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Nasledniji sklop vprasanj je zajemal vprasanja o financni pripravljenosti starSev za kritje dodatnih
stroskov za izboljsanje tujejezikovnega znanja pri otroku. Nobena trditev ni posebej izstopala.
Tudi tu je povpreéni odgovor med Ne vem, se ne morem odlociti in Se strinjam. Se najbolj so se starsi
strinjali s trditvijo, da bi bili pripravljeni mesecno vloziti 10 evrov za nakup slikanic, revij,
zvocnega gradiva, racunalniskih multimedijskih programov, didakti¢nih in druzabnih iger ... in da
bi si pri poucevanju tujega jezika pri svojem otroku pomagali s kupljenim, posebej za to
izdelanim didaktiénim materialom: igra "spomin", domine, igre s kocko, karte, igrace, slusna in

video gradiva.

Tabela 36: Opisna statistika o kulturni uzave$€enosti starSev

Trditev N min maks M SD
Tudi otroku lahko najbolje priblizas tuji jezik tako,
da obisces drzavo, v kateri spozna in preizkusi jezik | 149 1 5 4,04 ,900

v zivljenjskih situacijah (npr. anglescina v Angliji).

Stereotipi o Anglezih me ne motijo in menim, da so

S . 150 1 5 3,87 ,872
popolnoma obicajni Evropejci.
Ustrezno znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro 150 5 5 381 317
poznavanje navad in obicajev naroda. ’ ’
Za otroka je dobro, da med zgodnjim ucenjem
tujega jezika spoznava tudi kulturo naroda 150 5 5 371 362

(praznovanja, obicaje, hrano, tradicionalne
pesmice ...).

Graf 42: Opisna statistika o kulturno uzavescenosti starsev

Za otroka je dobro, da med zgodnjim u€enjem tujega jezika
spoznava tudi kulturo naroda (praznovanja, obi¢aje, hrano, |
tradicionalne pesmice ...).

Ustrezno znanje tujega jezika vklju€uje tudi dobro poznavanje |
navad in obi¢ajev naroda.

trditev

Stereotipi 0 Anglezih me ne motijo in menim, da so popolnoma _
obicajni Evropejci.

Tudi otroku lahko najbolje pribliza$ tuji jezik tako, da obisces
drzavo, v kateri spozna in preizkusi jezik v Zivljenjskih situacijah |
(npr. angles¢ina v Angliji). | | |

0 1 2 3 4

strinjanje s staliS¢i

Zanimala me je tudi kulturna uzavescenost starSev. Vecina starsev se je do izjav opredelila pozitivno.
Najbolj so podprli stalisce, da tuji jezik otroku najbolje priblizamo tako, da obis¢emo drzavo, v kateri

lahko otrok spozna in preizkusi uporabnost jezika v pravih situacijah. Najmanj podpore sta bili
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delezni stalisci, da je za otroka med zgodnjim ucenjem tujega jezika dobro, da se seznanja tudi z
obicaji in kulturo naroda. Ocitno smo Slovenci na tem podrocju $e vedno nekoliko konzervativni in
zadrzani ter se tujih kultur ves ¢as nekoliko bojimo. Ta zakoreninjenost se pogosto kaze tudi v
tradicionalnih polemikah okrog praznovanja valentinovega, ki ga veliko ljudi hoce prikazati le kot

»skomercializiran« praznik, ki prihaja iz Amerike.

Tabela 37: Opisna statistika o priCakovanju star§ev o izhodnem stanju znanja angles¢ine ob koncu 1.

obdobja
Trditev N min maks M SD
Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja
tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) pridobil veselje 150 2 5 3,85 ,862

do tujega jezika in posluh za melodijo jezika.

Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja
tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) poznal osnovne
fraze, se znal predstaviti, znal steti do 20, poznal

barve, nekaj zivali, besede za dele telesa, oblacila, znal 150 2 > 405 775
zapeti nekaj pesmic in razumel osnovna navodila

(npr. sedi, pobarvaj ...).

Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja

tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal tvoriti 150 1 5 355 952

preproste stavke, postavljati preprosta vprasanja in na
taksna vprasanja tudi odgovarjati.

Graf 43: Opisna statistika o priCakovanju starSev o izhodnem stanju znanja angles¢ine ob koncu 1.
obdobja

Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih u¢enja tujega
jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal tvoriti preproste stavke,
postavljati preprosta vprasanja in na takSna vpra$anja tudi
odgovarjati.

Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih u¢enja tujega

jezika (od 6 do 8 let) poznal osnovne fraze, se znal
predstaviti, znal Steti do 20, poznal barve, nekaj Zivali,
besede za dele telesa, oblacila, znal zapeti nekaj pesmic in

razumel osnovna navodila

trditev

Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih u¢enja tujega
jezika (v starosti od 6 do 8 let) pridobil veselje do tujega
jezika in posluh za melodijo jezika.

0 1 2 3 4 5

strinjanje s staliSéem

Zanimala so me pricakovanju starsev o izhodnem stanju znanja anglescine ob koncu 1. obdobja
OS. StarSem otrok iz vrtca se zdi najpomembnejse, da otroci poznajo osnovne fraze, se znajo
predstaviti, znajo Steti do 20, poznajo barve, nekaj zivali, besede za dele telesa, oblacila, znajo

zapeti nekaj pesmic in razumejo osnovna navodila (npr. sedi, pobarvaj ...). Pomembno se jim zdi
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tudi, da otroci ob koncu tretjega razreda pridobijo veselje do ucenja tujega jezika in posluh za
melodijo jezika. Tvorjenje preprostih stavkov, vprasanj in odgovorov se mnogim zdi $e kar

prezahtevno.

Tabela 38: Opisna statistika o odnosu starSev do jezikovnega izobraZevanja

Trditev N min maks M SD
Anglescino znam tako dobro (besedisce,
izgovorjava), da bi na zgodnji stopnji lahko otroku 150 1 5 3,74 1,149
pomagal/-a brez tezav.
Zelim si, da bi znal/-a ve¢ tujih jezikov. 149 2 5 4.26 737
Za izboljsanje jezikovnega znanja clanov svoje
druzine bi se bil/-a pripravljen/-a za nekaj ¢asa 150 1 5 2,35 1,105
preseliti v tujo drzavo skupaj s svojo druzino.
Z ucenjem tujih jezikov imam v splosnem dobre
izkusnje (metode poucevanja, ucitelji, ocene, 148 1 5 3,31 1,062
zahtevnost, uspesnost ...).

Graf 44: Opisna statistika o odnosu starSev do jezikovnega izobraZevanja

Z u€enjem tujih jezikov imam v splodnem dobre izkunje | |
(metode poucevanja, ugitelji, ocene, zahtevnost, |
uspesnost ...).

Za izboljSanje jezikovnega znanja ¢lanov svoje druzine bi
se bil/-a pripravljen/-a za nekaj ¢asa preseliti v tujo |
drZavo skupaj s svojo druzino.

Angles¢ino znam tako dobro (besedi$ce, izgovorjava), da |
bi na zgodniji stopniji lahko otroku pomagal/-a brez tezav.

trditev

strinjanje s staliS¢i

Ker je odnos starsev do tujejezikovnega izobrazevanja povezan tudi z njihovimi osebnimi
izkusnjami in lastno jezikovno samopodobo, smo zastavili $tiri staliS¢a, med katerimi je po
pricakovanjih najmanj odobravanja pozelo stalisce, da bi se bila druzina za dvig znanja tujih
jezikov pripravljena za nekaj ¢asa preseliti v tujo drzavo. Kljub temu nas je presenetil delez tistih,
ki so pri tem vprasanju izrazili mocno strinjanje (6,7 %) in strinjanje (4,7 %). Iz tega lahko
sklepamo, da je ve¢ kot 10 % druzin pripravljeno storiti za svoje znanje marsikaj. Najpogostejsi
odgovor (51 %) na to vprasanje pa je bil, da se ne strinjajo. Velik delez starsev je ocenil svoje

znanje kot dobro in primerno za pomoc¢ otroku pri ucenju jezika v prvem obdobju osnovnega
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Solanja. Izstopa tudi velik delez starsev, ki si zelijo, da bi znali ve¢ tujih jezikov, kar nakazuje na

znanje tujih jezikov kot vrednoto.

Tabela 39: Opisna statistika o pripravljenosti star§ev za uporabo raznovrstnih metod poucevanja pri
zgodnjem poucevanju tujega jezika

Trditev N min maks M SD
Lutke.(n}.)r. za dramatizacije, izgubo strahu pred 135 1 5 313 0968
govorjenjem)
Igre (druzabne igre) 135 1 5 3,81 ,833
Pr1pr.avvg tfad1c1onaln1h }eudl (npr. muffini, angleski 135 1 5 3,05 1,002
pravi caj, "fish and chips"...)
Zb{ran]e predmfatovv(npr. razgled.mce?.casopmg 135 1 5 341 965
majice, zastave, igracke, prospekti, knjige ...)
Khnjige (pravljice, slikanice, slikovni slovarji) 135 1 5 4,01 ,872
Revije (posebej prilagojene tej stopnji, tematsko 135 1 5 3,83 974
zasnovane)
Delovni zvezki (p1jeprosrj, sprosrjlni — veliko 135 1 5 3.98 926
nalepk, povezovanja, barvanja ...)
Stiki s tujci in spodbujanje govora v tujem jeziku 135 1 5 3,41 1,067
Potovanja 135 1 5 3,25 1,042
Domaci jezikovni koticek 135 1 5 3,13 ,999
Zgos'c.enke in kasete z zvo¢nim gradivom (pesmice, 135 1 5 387 868
pravljice)
ngoscen.ke (preproste didakti¢ne igre na 135 1 5 3.90 0900
racunalniku)
V1(Vleokasete (filmi, risanke, prizori iz zivljenja te 135 1 5 301 842
dezele)
lljézil)lmtl (likovno ustvatjanje besed, ki se jih otrok 135 1 5 3,52 888

Zanimala me je didakticna pripravljenost starSev za razlicne in pestre pristope k poucevanju
tujega jezika pri svojih lastnih otrocih. Posebej izstopajo knjige, delovni zvezki, videokasete,
zgoscenke, glasbene zgoscenke in kasete in razne igre. Starsi se po vecini niso opredeljevali za
uporabo lutk, pripravo domacega jezikovnega koticka ali pripravo kulinari¢cnih posebnosti dezele
ciljnega jezika. Ravno tako niso preve¢ navduseni nad stiki s tujci, zbiranjem gradiva iz dezele
ciljnega jezika in potovanji. Zanimiva je primetjava strinjanja s tem staliscem in opredelitvijo o
staliScu glede kulturne uzavescenosti starsev: Tudi otrokn lahko najbolje pribligas tuji jegik tako, da
obistes drgavo, v kateri spozna in preizkusi jegik v Zivljenjskih situacijah (npr. anglescina v Angliji). V enem
so starsi izrazili strinjanje s stopnjo 3,25, v drugem, podobno izrazenem staliscu, pa kar 4,04.
Razlika je verjetno nastala zaradi v drugem primeru bolj direktno apliciranega vprasanja glede
potovanj. Prvi¢ jim je ideja o potovanjih delovala bolj splosno in je bila za starSe zato

sprejemljivejsa. Iz navedenega lahko sklepamo, da so starsi pripravljeni posegati po gradivu, ki ne
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zahteva njihove pretirane angaziranosti in se otrok z njim lahko zamoti sam brez vkljucevanja
star$ev. StarSem se ne zdi potrebno pristno stopanje v stik s kulturo cilinega jezika. Zal so ravno
star$i tisti, ki lahko otroku v tej starosti ponudijo tovrstne nadstandardne oblike in pravo
osmisljenje vrednosti znanja jezika. Le otrok, ki bo svoje znanje tujega jezika lahko uporabljal tudi
v naravnih situacijah, se bo zavedal pomena tega znanja, obenem mu bo zrasla tudi prepotrebna

jezikovna samozavest in motivacija za nadaljnje ucenje.

Tabela 40: Opisna statistika za kompozitne spremenljivke

Kompozitna spremenljivka N . ik M SD
Stalis¢a o pomembnosti znanja tujega jezika 150 1,75 5,00 4,3900 | ,50954
Stalisca o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika 148 1,57 4,57 3,4778 | ,42145
Financ¢na pripravljenost 150 1,40 5,00 3,6160 | ,72889
Kulturna uzavescenost 149 2,00 5,00 3,7799 | ,62978
Pricakovanja 150 2,00 5,00 3,8178 | ,068714
Odnos do jezikovnega izobrazevanja 148 1,75 5,00 34139 | ,69050
Kreativnost pti poucevanju 135 1,29 5,00 3,5873 | ,62274
Graf 45: Opisna statistika za kompozitne spremenljivke
Kreafinost pri pouevanju #

©
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g Odnos do jezikovnega izobrazevanja |

: . | | |

€ Pricakovanja |

g T | | |

® Kulturna uzave$&enost J

g y | | |

5 Finan¢na pripravljenost |
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g Stali$&a o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika #

E -

Stali§¢a o pomembnosti znanja tujega jezika : : : : ]
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strinjanje s kompozitnimi staliSci
Ob primerjavi kompozitnih spremenljivk vprasalnika starSev otrok iz vrtca je izrazito opazno
izstopanje kompozitne spremenljivke s stalis¢i o pomembnosti znanja tujega jezika (okrog 4,40).
Visoko stopnjo strinjanja sta dosegli tudi kompozitni spremenljivki pricakovanj in kulturne
uzavescenosti (okrog 3,80). Kreativnost pri poucevanju in finanéna pripravljenost starSev sta
dosegli stopnjo strinjanja okrog 3,60. Odnos do jezikovnega izobrazevanja in stalis¢a o zelo
zgodnjem ucenju tujega jezika pa z okrog 3,45 izkazujeta najnizje obmocje strinjanja. Navedeno
kaze na zavedanje starSev o pomembnosti tujejezikovnega znanja, vendar se njihova stalis¢a o

zacCetku in nac¢inu ucenja ne skladajo najbolje z njthovimi zeljami o kon¢nem cilju.
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7. 2. 2. STARSI - SOLA

Tabela 41: Opisna statistika za stali§¢a star§ev o pomembnosti znanja tujih jezikov

Trditev N min maks M SD
Znanje tujih jezikov, npr. angles¢ine, postaja v
1anje twjih jezikov, npr. ang » Posta 263 2 5 4,65 545
nasem vsakdanjem zivljenju vedno bolj pomembno.
Dobro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje
O 2 1 1 263 2 5 4.4 1698
jezike.
Znanje tujih jezikov pomeni boljso moznost pri
Je tujih | P ’ p 263 1 5 4,56 ;706
zaposlovanju.
Znanje tujih jezikov je Se posebej pomembno
¢ twjih jezIkOv € 5€ posebe] p ) 263 2 5 429 778
odkar smo vstopili v Evropsko unijo.
Graf 46: Opisna statistika za stali§€a starSev o pomembnosti znanja tujih jezikov
Znanje tujih jezikov je Se posebej pomembno, odkar I I I I |
smo vstopili v Evropsko unijo.
Znanije tujih jezikov pomeni boljSo moznost pri |
> zaposlovanju.
P 1
e
* Dobro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolie znali tuje jezike. _
Znanje tujih jezikov, npr. anglescine, postaja v naSem |
vsakdanjem Zivljenju vedno bolj pomembno. I I I I
0 1 2 3 4 5

strinjanje s staliS¢€i

Starse tretjesolcev sem povprasala po njihovih staliscih glede znanja tujih jezikov. Tako kot pri
star§ih otrok iz vrtca je tudi tu vecina starSev na prvo mesto postavila trditev, da znanje tujih
jezikov, npr. anglescine, postaja v nasem vsakdanjem zivljenju vedno bolj pomembno, na zadnje
mesto pa trditev, da je Znanje tujib jegikov Se posebey pomembno, odkar smo vstopili v EU. Trend

odgovorov je torej v obeh skupinah enak.
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Tabela 42: Opisna statistika za stali§¢a starSev o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika — angles¢ine

Trditev N min maks M SD
Otro€1vb1 rnorflh 2 ucenjem tujega jezika, apt. 263 1 5 367 1,239
anglescine, zaceti ze v 1. razredu osnovne sole.
Ucenje tujega jezika bi moralo biti tudi v prvih
razredih OS brezplacno. 263 ! > 4 851
Ucenje tujega Fzzka v prvih Freh razredih OS bi 263 1 5 373 1,208
moralo biti vkljuceno v redni pouk.
Ucenje tujega jezika b1 za ucence prvih trejh 263 1 5 2,83 1275
razredov OS pomenilo dodatno obremenitev.
Ucenje tujega jezika b1 za ucence prvih treh 263 1 5 3,53 1,066
razredov OS pomenilo vecjo pestrost pouka.
Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v
starosti od Sest do osem let prevzamejo starsi in ne 263 1 5 2,12 ,985
sola.
Kot star$ bi se bil/-a pripravljen/-a vkljuciti v
zgodnje ucenje tujega jezika kot neformalno 263 1 5 3,37 1,101
dopolnilo osnovnega ucenja, ki bi potekalo v soli.

Graf 47: Opisna statistika za stali§¢a starSev o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika — anglescine

Kot stars bi se bil/-a pripravljen/-a vkljuciti v zgodnje ucenje tujega
jezika kot neformalno dopolnilo osnovnega uéenja, ki bi potekalo v

Soli.

Bolje je, da zgodnje uéenje tujega jezika pri otroku v starosti od Sest |
do osem let prevzamejo starsi in ne Sola.

Ugenije tujega jezika bi za uéence prvih treh razredov O3 pomenilo |
vecjo pestrost pouka.

Ugenje tujega jezika bi za ugence prvih treh razredov OS pomenilo |
dodatno obremenitev.

Ugenje tujega jezika v prvih treh razredih OS bi moralo biti vkljugeno |
v redni pouk.

Ugenje tujega jezika bi moralo biti tudi v prvih razredih 03 _
brezplaéno.

Otroci bi morali z uéenjem tujega jezika, npr. anglec¢ine, zaceti Ze v |
1. razredu osnovne 3ole.

strinjanje s stalis¢i
V nadaljevanju vprasalnika sem starSe povprasala po staliscih do zelo zgodnjega ucenja tujih
jezikov — anglescine. Trend strinjanja oz. nestrinjanja s posameznimi stalis¢i je do potankosti enak
trendu pri star§ih otrok iz vrtca. Starsi so se tako najbolj strinjali z izjavami, da bi moralo biti

ucenje tujega jezika v prvih razredih OS brezplacno, da bi moralo biti ucenje tujega jezika
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vklju¢eno v redni pouk in da bi otroci morali zacenjati z u¢enjem tujega jezika ze v 1. razredu OS.
Najmanj strinjanja je bila delezna trditev, da bi ucenje tujega jezika v starosti od Sest do osem let
morali prevzeti starsi in ne Sola ter da bi ucenje tujega jezika za ucence prvih razredov pomenilo

dodatno obremenitev.

Tabela 43: Opisna statistika o finanéni pripravljenosti star§ev za kritje dodatnih stroskov za izbolj$anje
tujejezikovnega znanja pri otroku

Trditev N min Maks M SD
Pri poucevanju tujega jezika pri svojem otroku bi si
pomagal/-a s kupljenim, posebej za to izdelanim
didakticnim materialom: igra "spomin", domine,
igre s kocko, karte, igrace, slusna in video gradiva ...

263 1 5 3,65

> >

949

Za poucevanje tujega jezika pri svojem otroku bi za
ucenje doma kupil/-a dodatne delovne zvezke (ki 263 1 5 3,65 ,940
bi bili bolj sprostilno naravnani), revije in knjizice.

Pri svojem otroku bi mi pri poucevanju tujega
jezika Se posebej koristil prirocnik za starse s
predlogi za razne aktivnosti (igre, recepti jedi iz tiste| 263 1 5 3,56 918
dezele ...), pesmicami (s prilozeno zgoscenko),
dodano skatlo s pripravljenim materialom za igro ...

Za boljsi uspeh pri zgodnjem ucenju tujega jezika bi
bil/-a za svojega otroka pripravljen/-a vloziti
financna sredstva 10 evrov mesecno (misljen je

L . L . 263 1 5 3,45 1,072
znesek za slikanice, revije, zvocno gradivo,
racunalniske multimedijske programe, didakti¢ne in
druzabne igre.
Ko bo otrok zakljucil OS, bi ga bil/-a za krajsi ¢as
pripravljen/-a poslati na jezikovno izobrazevanje v 263 1 5 3,65 ,949

tujino.

Graf 48: Opisna statistika o finanCni pripravljenosti starSev za kritje dodatnih stroSkov za izboljSanje
tuje jezikovnega znanja pri otroku

Ko bo otrok zakjugil OS, bi ga bil/-a za krajsi &as pripravjen/a poslati na
jezikowno izobrazevanje v tujino.

Za bolji uspeh pri zgodnjem ucenju tujega jezika bi bil/-a za svojega otroka
pripravjen/-a MoZiti finanéna sredstva 10 ewov mesecno (za slikanice, revije,
2zvo¢no gradivo, racunalniske multimedijske programe, didaktine in druzabne |
igre).

Pri svojem otroku bi mi pri poucevanju tujega jezika $e posebej koristil prirocnik
za starSe s predlogi za razne aktinosti (igre, recepti jedi iz tiste dezele ...),

pesmicami (s prilozeno zgo$cenko), dodano Skatlo s pripravjenim materialom |

zaigro...

Za poucevanje tujega jezika pri svojem otroku bi za u€enje doma kupil/-a
dodatne delowne zvezke (K bi bili bolj sprostilno narawnani), revije in knjiZice.

Pri poucevanju tujega jezika pri svojem otroku bi si pomagal/-a s kupljenim,
posebej za to izdelanim didakti¢nim materialom: igra "spomin”, domine, igre s |
kocko, karte, igrace, slusna in video gradiva ... I I I
T

trditev

strinjanje s staliSci
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Nasledniji sklop vprasanj je zajemal vprasanja o financni pripravljenosti starSev za kritje dodatnih
stroskov za izboljSanje tujejezikovnega znanja pri otroku. Tako kot pri starsih »vrtickarjev« tudi tu
ni nobena trditev posebej izstopala, celo ve¢ — tri trditve so dosegle popolnoma enako stopnjo
strinjanja. Opaziti je edino nekoliko nizji odstotek tistih, ki se niso strinjali s trditvijo, da bi bili
pripravljeni mesecno vloziti 10 evrov za nakup slikanic, revij, zvocnega gradiva, racunalniskih
multimedijskih programov, didakticnih in druzabnih iger. Je pa zato nekoliko vec starSev
pokazalo pripravljenost za posiljanje otroka v tujino na tujejezikovno izobrazevanje. Ti dve razliki
med skupinama sta na nek nacin logicni, saj si starsi mlajsih otrok tezje predstavljajo, da bi poslali
otroka na izobrazevanje v tujino, financ¢no pa izkazujejo vecjo pripravljenost zaradi rednega
mesecnega placevanja vrtca, kar predstavlja veliko vecji financni zalogaj kot pri starsih otrok v
soli. Verjetno zato navajenost na izdatek 10 evrov mesecno za starSem »vrtickarjev« ne predstavlja

tako velike vsote kot kasneje starSem otrok v Soli.

Tabela 44: Opisna statistika o kulturni uzave$€enosti starSev

Trditev N min maks M SD
Tudi otroku lahko najbolje priblizas tuji jezik tako,
da obisces drzavo, v kateri spozna in preizkusi jezik | 263 1 5 4,10 ,801

v zivljenjskih situacijah (npr. anglescina v Angliji).

Stereotipi o Anglezih me ne motijo in menim, da so

popolnoma obicajni Evropejci. 263 1 5 4.05

> >

734

Ustrezno znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro

. RS 263 1 5 3,94 ;794
poznavanje navad in obicajev naroda.

Za otroka je dobro, da med zgodnjim ucenjem
tujega jezika spoznava tudi kulturo naroda
(praznovanja, obicaje, hrano, tradicionalne
pesmice ...).

263 1 5 3,88

> >

883

Graf 49: Opisna statistika o kulturni uzave$§cenosti star§ev

Za otroka je dobro, da med zgodnjim u€enjem tujega
jezika spoznava tudi kulturo naroda (praznovanja,
obi¢aje, hrano, tradicionalne pesmice ...).

Ustrezno znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro
poznavanje navad in obi¢ajev naroda.

Stereotipi 0 Anglezih me ne motijo in menim, da so _
popolnoma obi¢ajni Evropejci.

trditev

Tudi otroku lahko najbolje pribliza$ tuji jezik tako, da
obiS¢es drzavo, v kateri spozna in preizkusi jezik v
zivljenjskih situacijah (npr. angles¢ina v Angliji).

0 1 2 3 4 5

strinjanje s stalisci
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Zanimala me je tudi kulturna uzavescenost starSev. Tako kot pri starsih »vrtickarjev« je tudi tukaj
opaziti enak trend strinjanja, le da je v odstotkih pri vseh odgovorih rahlo visji (M = okrog + 0,1).
Vecina starsev se je do izjav opredelila pozitivho. Najbolj so podptli stalisce, da tuji jezik otroku
najbolje priblizamo tako, da obis¢emo drzavo, v kateri lahko otrok spozna in preizkusi
uporabnost jezika v pravih situacijah. Najmanj podpore sta bili delezni stalis¢i, da je za otroka

med zgodnjim ucenjem tujega jezika dobro, da se seznanja tudi z obicaji in kulturo naroda.

Tabela 45: Opisna statistika o pri¢akovanju star§ev o izhodnem stanju znanja angles¢ine ob koncu 1.
obdobja

Trditev N min maks M SD
Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja
tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) pridobil 263 1 5 3,98 ,858

veselje do tujega jezika in posluh za melodijo jezika.

Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja
tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) poznal
osnovne fraze, se znal predstaviti, znal Steti do 20,

poznal barve, nekaj zivali, besede za dele telesa, 263 1 > 410 815
oblacila, znal zapeti nekaj pesmic in razumel

osnovna navodila (npr. sedi, pobarvaj ...)

Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja

tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal tvoriti 263 1 5 3.62 992

> >

preproste stavke, postavljati preprosta vprasanja in
na taksna vprasanja tudi odgovarjati.

Graf 50: Opisna statistika o pri€akovanju starSev o izhodnem stanju znanja anglescine ob koncu 1. obdobja

Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih u¢enja tujega
jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal tvoriti preproste
stavke, postavljati preprosta vprasanja in na takSna

vpraSanja tudi odgovarjati.

Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih u€enja tujega

jezika (od 6 do 8 let) poznal osnovne fraze, se znal
predstaviti, znal Steti do 20, poznal barve, nekaj zivali,
besede za dele telesa, oblacila, znal zapeti nekaj

pesmic in razumel osnovna navodila.

trditev

Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih u€enja tujega
jezika (v starosti od 6 do 8 let) pridobil veselje do tujega
jezika in posluh za melodijo jezika.

0 1 2 3 4 5

strinjanje s staliS¢i
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Zanimala so me pri¢akovanju starsev o izhodnem stanju znanja anglescine ob koncu 1. obdobja
OS. Tudi tukaj je izkazan enak trend odgovorov starSev otrok iz vrtca in starSev tretjesolcev.
Starsem se zdi najpomembnejse, da otroci poznajo osnovne fraze, se znajo predstaviti, znajo Steti
do 20, poznajo barve, nekaj zivali, besede za dele telesa, oblacila, znajo zapeti nekaj pesmic in
razumejo osnovna navodila (npr. sedi, pobarvaj ...). Pomembno se jim zdi tudi, da otroci ob
koncu tretjega razreda pridobijo veselje do ucenja tujega jezika in posluh za melodijo jezika.

Tvorjenje preprostih stavkov, vprasanj in odgovorov se vecini star§ev zdi Se najmanj pomembno.

Tabela 46: Opisna statistika o odnosu starSev do jezikovnega izobraZevanja

Trditev N min maks M SD
Anglescino znam tako dobro (besedisce,
izgovotjava), da bi na zgodnji stopnji lahko otroku 263 1 5 3,70 1,142
pomagal/-a brez tezav.
Zelim si, da bi znal/-a ve& tujih jezikov. 263 1 5 4,20 814
Za izboljsanje jezikovnega znanja clanov svoje
druzine bi se bil/-a pripravljen/-a za nekaj ¢asa 263 1 5 2,50 1,101
preseliti v tujo drzavo skupaj s svojo druzino.
Z ucenjem tujih jezikov imam v splosnem dobre
izkusnje (metode poucevanja, ucitelji, ocene, 263 1 5 3,30 1,017
zahtevnost, uspesnost ...).

Graf 51: Opisna statistika o odnosu starSev do jezikovnega izobraZevanja

Z uCenjem tujih jezikov imam v sploSnem dobre | |
izkuSnje (metode poucevanja, ucitelji, ocene,
zahtevnost, uspesnost ...).

Za izboljSanje jezikovnega znanja ¢lanov svoje druzine
bi se bil/-a pripravljen/-a za nekaj ¢asa preseliti v tujo
drzavo skupaj s svojo druzino.

Zelim si, da bi znal/-a ve¢ tujih jezikov. _

Angles€ino znam tako dobro (besedisce, izgovorjava),
da bi na zgodniji stopnji lahko otroku pomagal/-a brez
teZav. | | |

trditev

strinjanje s stalis¢i
V zadnjem sklopu stalis¢ je ravno tako opazen do potankosti enak trend odgovorov obeh skupin
starSev. Tudi v tej skupini se starsi najbolj strinjajo z izjavo, da bi znali ve¢ tujih jezikov, svoje
znanje angles¢ine samoocenjujejo relativno dobro. Izrazili so tudi dobre izkusnje z lastnim
ucenjem tujih jezikov. Najmanj navdusenja so pokazali nad izjavo, da bi se bili pripravljeni

odseliti v tujino, da bi si pridobili bolj kvalitetno znanje tujega jezika.
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Tabela 47: Opisna statistika o pripravljenosti starSev za uporabo raznovrstnih metod
poucevanja pri zgodnjem poucevanju tujega jezika

Trditev N min maks M SD
Lutke.(npr. za dramatizacije, izgubo strahu pred 243 1 5 3,02 1,146
govorjenjem)
Igre (druzabne igre) 243 1 5 3,78 ,939
Prlp?avvz} t'r'ad1c1onalru}.1 ]e"dl (npr. muffini, angleski 243 1 5 3,05 1,142
pravi ¢aj, "fish and chips" ...)
Zblran]e'prefimetov (npr..razg}edmce, casopisi, majice,| 5 1 5 340 1,065
zastave, igracke, prospekti, knjige ...)
Knjige (pravljice, slikanice, slikovni slovariji) 243 1 5 4,03 913
Revije (posebej prilagojene tej stopnji, tematsko 243 1 5 3.92 937
zasnovane)
Delovni zvgki (preprosti, sprostilni — veliko nalepk, 243 1 5 3.98 987
povezovanja, barvanja ...)
Stiki s tujci in spodbujanje govora v tujem jeziku 243 1 5 3,36 1,117
Potovanja 243 1 5 3,30 1,100
Domaci jezikovni koti¢ek 243 1 5 3,16 1,130
Zgossenke in kasete z zvocnim gradivom (pesmice, 243 1 5 388 996
pravljice)
Zgoscenke (preproste didakti¢ne igre na racunalniku) 243 1 5 3,93 ,966
V1cvleokasete (filmi, risanke, prizori iz zivljenja te 243 1 s 3.92 961
dezele)
Plakati (likovno ustvarjanje besed, ki se jih otrok uci) 243 1 5 3,51 1,148

Tudi tukaj je opaziti podobno opredeljevanje starSev kot pri starsih otrok »vrtickarjev«. Najvec
interesa je za knjige, delovne zvezke, zgoscenke z racunalniskimi vsebinami, videokasete, revije in
zgoscenke z zvocnim gradivom. Tudi starsi tretjeSolcev so Se najmanj zanimanja pokazali za
pripravo tradicionalnih jedi in domacdi jezikovni koticek. Izrazito upadel pa je tudi interes za
uporabo lutke, in sicer kar za 0,11. Ravno zadnje je mozno razloziti s staliS¢a, da starsi vidijo
lutko kot igra¢o in jo zato starsi Solarjev ocenjujejo kot manj primerno od star$ev otrok

»vrtickarjev.

Tabela 48: Opisna statistika za kompozitne spremenljivke

Kompozitna spremenljivka N . il M SD
Stalis¢a o pomembnosti znanja tujega jezika 263 2,50 5,00 44781 | ,51109
Stalisca o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika 263 1,14 4.29 3,3916 | ,45282
Financna pripravljenost 263 1,00 5,00 3,5795 | ,72198
Kulturna uzavescenost 263 1,00 5,00 39118 | ,60366
Pri¢akovanja 263 1,00 5,00 3,9024 | ,74719
Odnos do jezikovnega izobrazevanja 263 1,50 5,00 34221 | ,67189
Kreativnost pri poucevanju 243 1,00 5,00 3,5882 | ,77034
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Graf 52: Opisna statistika za kompozitne spremenljivke

Kreativnost pri pouevanju #

Odnos do jezikovnega izobraZevanja J

Pri¢akovanja ]

Kulturna uzave$&enost |

Finan¢na pripravijenost ]

Stalis¢a o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika #

StaliS€a o pomembnosti znanja tujega jezika ]

kompozitna spremenljivka

strinjanje s kompozitnimi stalisci

Ob primerjavi kompozitnih spremenljivk vprasalnika starSev otrok iz vrtca je izrazito opazno
izstopanje kompozitne spremenljivke s stalis¢i o pomembnosti znanja tujega jezika (okrog 4,50).
Visoko stopnjo strinjanja sta dosegli tudi kompozitni spremenljivki pricakovanj in kulturne
uzavescenosti (okrog 3,90). Kreativhost pri poucevanju in finan¢na pripravljenost starSev sta
dosegli stopnjo strinjanja okrog 3,60. Odnos do jezikovnega izobrazevanja in stalis¢a o zelo

zgodnjem ucenju tujega jezika pa z okrog 3,40 izkazujeta najnizje obmocje strinjanja.

Glede na to, da je pri vseh odgovorih opazno skoraj popolno skladanje odgovorov starsev
wvrtickarjev« in starSev tretjesolcev, lahko sklepamo, da med stardi ni statisticho pomembne
razlike v njihovih stalis¢ih. Gre za enovito skupino, ki ni odvisna od starosti otrok. Rezultat je
povsem pricakovan, saj so v nasi anketi opredeljeni starsi kot starsi »vrtickarjev« ali kot starsi
Solarjev obenem tudi starsi otrok drugih starostnih skupin. Primerjava je potrdila hipotezo, da sta
obe skupini v stalis¢ih relativno homogeni, obenem pa primerjava odgovorov prve in druge

skupine potrjuje trend stalis¢ do ucenja tujih jezikov.

7.2.3. UCITEUI

Tabela 49: Opisna statistika za stali§¢a uciteljev o pomembnosti znanja tujih jezikov

Trditev N min maks M SD
vaan]e tujih ]ez_lkovv,'n;_)r. fmglescme, postaja v 103 1 5 474 559
nasem vsakdanjem Zivljenju vedno bolj pomembno.
ngro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje 103 5 5 4,49 608
jezike.
Znanje tu]d.l jezikov pomeni boljso moznost pri 103 4 5 4,64 482
zaposlovanju.
Znanje tujih ]ez1kgv je Se posebej Bomembno, 103 5 5 4,47 607
odkar smo vstopili v Evropsko unijo.
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Graf 53: Opisna statistika za stali§¢a uciteljev o pomembnosti znanja tujih jezikov

Znanije tujih jezikov je Se posebej pomembno, odkar smo |
vstopili v Evropsko unijo.

Znanije tujih jezikov pomeni boljSo moznost pri |
zaposlovanju.

trditev

Dobro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje jezike. _

Znanije tujih jezikov, npr. anglescine, postaja v naSem |
vsakdanjem Zivljenju vedno bolj pomembno.

strinjanje s stalisci
Tudi v skupini uciteljev je opazen podoben trend stalis¢ kot pri obeh skupinah starSev. V skupini
staliS¢ o pomembnosti znanja tujih jezikov najbolj izstopa staliSce, da Znanje tujil jegikov, npr.
anglestine, postaja v nasem vsakdanjem Zivljenju vedno bolj pomembno. Najmanj strinjanja pa je bilo zopet

delezno stalisce, da je znanje tujih jezikov pomembnejse zaradi vstopa v EU.

Tabela 50: Opisna statistika za stali§¢a uciteljev o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika — angles¢ine

Trditev N min maks M SD
Otr0(31wb1 morvah 2 ucenjem tujega jezika, npt. 103 1 5 381 1,268
anglescine, zaceti Zze v 1. razredu osnovne sole.
Ucenp tujega jezika :b1 moralo biti tudi v prvih 103 1 5 423 1,012
razredih OS brezplacno.
Ucenje tujega ].ezika v prvih Freh razredih OS bi 103 1 5 3,64 1212
moralo biti vkljuceno v redni pouk.
Ucenje tujega jezika b1 za ucence prvih trf%h 103 1 5 270 1,274
razredov OS pomenilo dodatno obremenitev.
Ucenje tujega jezika b1 za ucence prvih treh 103 1 5 387 097
razredov OS pomenilo vecjo pestrost pouka.
Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v
starosti od Sest do osem let prevzamejo starsi in ne 103 1 5 2,15 1,052
sola.
Dobro bi bilo, ¢e bi statsi zelo zgodnje ucenje
tujega jezika v prvih treh razredih OS, ki bi se 103 1 5 3,59 1,070
izvajalo v $oli, dopolnjevali in spodbujali tudi doma.
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Graf 54: Opisna statistika za stali§¢a uciteljev o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika — anglesCine

Dobro bi bilo, €e bi starsi zelo zgodnje ucenje tujega jezika v prvih
treh razredih OS, ki bi se izvajalo v $oli, dopolnjevali in spodbujali

tudi doma.

Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v starosti od Sest |
do osem let prevzamejo starSi in ne Sola.

Ugenije tujega jezika bi za ugence prvih treh razredov OS pomenilo
vecjo pestrost pouka.

Ugenje tujega jezika bi za uéence prvih treh razredov OS pomenilo |
dodatno obremenitev.

trditev

Ugenije tujega jezika v prvih treh razredih OS bi moralo biti |
vklju¢eno v redni pouk.

Ugenje tujega jezika bi moralo biti tudi v prvih razredih OS _
brezpla¢no.

Otroci bi morali z u€enjem tujega jezika, npr. anglescine, zaCeti ze |
v 1. razredu osnovne $ole.

strinjanje s stalisS¢i

Tudi pri tem sklopu vprasanj za ucitelje je mozno opaziti enak trend odgovorov kot pri
vprasalnikih za star§e. Rahlo se odgovori razlikujejo edino v staliscih, da bi uc¢enci morali zaceti z
ucenjem tujega jezika ze v prvem razredu, da bi ucenje tujega jezika v prvih razredih OS
pomenilo vedjo pestrost pouka in da bi bilo vklju¢evanje starsev pri zgodnjem uéenju v OS zelo
dobrodoslo. 'V omenjenih treh staliscih so se ucitelji opredelili rahlo bolj pozitivho kot starsi
(M = okrog + 0,15). Ravno tako pa je tudi opazna manjsa razlika pri stalis¢ih, da bi ucenje tujega
jezika v prvih treh razredih moralo potekati brezpla¢no, da bi moralo biti vkljuceno v redni pouk
in da bi pomenilo dodatno obremenitev otrok (M = okrog — 0,15). Primerjava obeh skupin rahlo
kaze na vec¢jo mero podpore s strani uciteljev in izrazen manjsi strah zaradi preobremenjenosti
otrok. To je dobro, saj so ravno ucitelji tisti, ki bodo program izvajali, zato morajo biti pti svojem

delu suvereni in prepri¢ani v njegovo smiselnost.
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Tabela 51: Opisna statistika ocene uciteljev o financni pripravljenosti starSev za kritje dodatnih stroskov za
izboljSanje tujejezikovnega znanja pri otroku

Trditev N min maks M SD

Za starSe bi bilo pri dodatnem tujejezikovnem
poucevanju otrok doma koristno, ¢e bi si pomagali
s kupljenim, posebej za to izdelanim didakti¢nim 103 1 5 3,60 1,010
materialom: igra "spomin", domine, igre s kocko,
karte, igrace, slusna in video gradiva ...

Za starSe bi bilo pri poucevanju tujega jezika
koristno, ce bi za ucenje doma kupili dodatne
delovne zvezke (ki bi bili bolj sprostilno naravnani),
revije in knjizice.

103 1 5 3,17 1,186

Pri poucevanju tujega jezika bi starsem Se posebe;j
koristil priroc¢nik za starse s predlogi za razne
aktivnosti (igre, recepti jedi iz tiste dezele ...), 103 1 5 3,67 970
pesmicami (s prilozeno zgoscenko), dodano skatlo
s pripravljenim materialom za igro ...

Ko otrok zakljuéi OS, je koristno, ¢e krajsi ¢as

o : y . o 103 1 5 3,64 1,088
prezivi na jezikovnem izobrazevanju v tujini.

Graf 55: Opisna statistika o finan¢ni pripravljenosti star§ev za kritje dodatnih stroskov za izboljSanje
tujejezikovnega znanja pri otroku po mnenju uciteljev

Ko otrok zakljugi OS, je koristno, &e kraj$i &as preZivi na
jezikovnem izobraZevanju v tujini.

Pri pou€ev anju tujega jezika bi starSem Se posebej koristil
priro¢nik za starSe s predlogi za razne aktiv nosti (igre, recepti
jedi iz tiste dezele ...), pesmicami (s priloZzeno zgo$¢enko),
dodano $katlo s pripravljenim materialom za igro ...

Za star$e bi bilo pri pou€evanju tujega jezika koristno, ¢e bi za
u€enje doma kupili dodatne delov ne zv ezke (ki bi bili bolj _
sprostilno narav nani), revije in knjiZice.

Za starSe bi bilo pri dodatnem tujejezikovnem poucevanju otrok
doma koristno, ¢e bi si pomagali s kupljenim, posebej za to
izdelanim didakti¢nim materialom: igra "spomin", domine, igre s

kocko, karte, igrace, slusna in video gradiva ... I I

trditev

strinjanje s staliS¢i
Uciteljem sem predstavila $tiri trditve, povezane s finanéno podporo zgodnjega ucenja tujega
jezika. Ucitelji so podptli uporabo priro¢nika za starSe, ki bi vseboval predloge za razne
aktivnosti, pesmice in $katlo z dodatnim materialom za igro. Predvidevam, da se uciteljem ta ideja
zdi Se toliko bolj uporabna, ker vedo, koliko ¢asa in znanja je potrebno vloziti v dobro pripravljen
didakti¢ni material. Zanimivo pa je veliko odstopanje pri trditvi, da bi bilo otrokom dobro
kupovati tudi dodatne delovne zvezke, revije in knjizice (M = - 0,48). Ocitno ucitelji menijo, da je
tega gradiva dovolj Ze v Soli in da ucenci v domac¢em okolju potrebujejo bolj sprostilne

dejavnosti.
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Tabela 52: Opisna statistika o kulturni uzave$€enosti uciteljev

Trditev N min maks M SD

Moja zelja je, da bi ucencem zadnjih razredov lahko
koristnost znanja tujega jezika predstavili tako, da bi
jim preko sole omogocili obisk drzave, v kateri bi
spoznali in preizkusili jezik v zivljenjskih situacijah.

103 1 5 3,90 971

Stereotipi o Anglezih me ne motijo in menim, da so

popolnoma obicajni Evropejci. 103 3 5 4,48

> >

607

Ustrezno znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro

. . . 103 2 5 4,39
poznavanje navad in obicajev naroda.

> >

644

Za otroka je dobro, da med zgodnjim ucenjem
tujega jezika spoznava tudi kulturo naroda
(praznovanja, obic¢aje, hrano, tradicionalne
pesmice ...).

103 3 5 4,38 610

Graf 56: Opisna statistika o kulturni uzavesCenosti uciteljev

Za otroka je dobro, da med zgodnjim u€enjem tujega
jezika spoznava tudi kulturo naroda (praznovanja, obicaje,
hrano, tradicionalne pesmice ...).

Ustrezno znanje tujega jezika vklju€uje tudi dobro
poznavanje navad in obiCajev naroda.

Stereotipi 0 Anglezih me ne motijo in menim, da so
popolnoma obi¢ajni Evropejci.

Moja Zelja je, da bi u€encem zadnijih razredov lahko
koristnost znanja tujega jezika predstavili tako, da bi jim
preko Sole omogocili obisk drzave, v kateri bi spoznali in

preizkusili jezik v Zivljenjskih situacijah.

trditev

0 1 2 3 4 5

strinjanje s stalisS¢i

Zanimala me je kulturna uzavescenost uciteljev tujega jezika. Ucitelji so se najmanj strinjali s
trditvijo, da jezik otroku najbolje priblizas z obiskom drzave ciljnega jezika, pri starsih pa je bila
najbolj podprta. Ucitelji pa so izrazili neobremenjenost s stereotipi, podprli dobro poznavanje
navad in obicajev naroda, katerega materinsc¢ina je ciljni jezik in izrazili pomembnost spoznavanja
kulture naroda (praznovanja, obicaje, hrano, tradicionalne pesmice ...). Po pricakovanjih se ucitelji
na tem podrocju bistveno bolj kot star§i zavedajo kulturne uzavescenosti kot ene izmed
pomembnih sestavin ucenja tujega jezika, saj so v povprecju izkazali bistveno vecjo podporo

klju¢nim trditvam, ki so povezane s kulturno uzavescenostjo, kot starsi (M= + 0,50).
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Tabela 53: Opisna statistika o priCakovanju uciteljev o izhodnem stanju znanja angles¢ine ob koncu 1.
obdobja

Trditev N min maks M SD

Od ucenca pricakujem, da bi po treh letih ucenja
tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) pridobil 103 1 5 4,26 ,788
veselje do tujega jezika in posluh za melodijo jezika.

Od ucenca pri¢akujem, da bi po treh letih ucenja
tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) poznal
osnovne fraze, se znal predstaviti, znal Steti do 20,

poznal barve, nekaj zivali, besede za dele telesa, 103 1 > 437 729
oblacila, znal zapeti nekaj pesmic in razumel
osnovna navodila (npr. sedi, pobatvaj ...).

Od ucenca pric¢akujem, da bi po treh letih ucenja
tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal tvoriti
preproste stavke, postavljati preprosta vprasanja in
na taksna vprasanja tudi odgovarjati.

103 1 5 3,83 918

Graf 57: Opisna statistika o pri€akovanju uciteljev o izhodnem stanju znanja angles¢ine ob koncu 1.
obdobja

Od ucenca pri¢akujem, da bi po treh letih u¢enja tujega
jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal tvoriti preproste
stavke, postavljati preprosta vprasanja in na taksna

vpra$anja tudi odgovarjati.

Od ucenca pricakujem, da bi po treh letih u€enja tujega

jezika (od 6 do 8 let) poznal osnovne fraze, se znal
predstaviti, znal Steti do 20, poznal barve, nekaj Zivali,
besede za dele telesa, obladila, znal zapeti nekaj pesmic

in razumel osnovna navodila.

trditev

Od ucenca pri¢akujem, da bi po treh letih u¢enja tujega
jezika (v starosti od 6 do 8 let) pridobil veselje do tujega
jezika in posluh za melodijo jezika.

0 1 2 3 4 5
strinjanje s staliS¢i
V skupini trditev o pricakovanjih glede izhodnega stanja znanja anglescine ob koncu 1. obdobja
so pricakovanja uciteljev nekoliko visja od pri¢akovanj starSev. (M= okrog + 0,25). Razlog za
razliko bi lahko iskali v realnejSem obcutku uciteljev, koliko so otroci dejansko sposobni doseci.

Iz navedenega lahko sklepamo, da niti starsi niti ucitelji nimajo previsokih pricakovanj do otrok.
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Tabela 54: Opisna statistika o odnosu uciteljev do jezikovnega izobraZevanja

Trditev N min maks M SD
Vecina starsev zna anglesc¢ino tako dobro
(besedisce, 1zgovor]avg), da bi na zgodp]l Stol?flll 103 1 5 241 1,168
lahko otroku pomagali brez nevarnosti za hujse
strokovne napake.
Zelim si, da bi znal/-a ve¢ tujih jezikov. 103 1 5 3,92 1,218
Za izboljanje jezikovnega znanja clanov druzine je
koristno, da se za nekaj ¢asa skupaj preselijo v tujo 103 1 5 2,53 1,055
drzavo.
Graf 58: Opisna statistika o odnosu uciteljev do jezikovnega izobraZevanja
Za izboljSanje jezikovnega znanja ¢lanov druzine | |
je koristno, da se za nekaj Casa skupaj preselijo v
tujo drzavo.
>
[} .
% Zelim si, da bi znal/-a ve¢ tujih jezikov. _
;=
Vecina starSev zna angleS¢ino tako dobro
(besedisce, izgovorjava), da bi na zgodniji stopnji
lahko otroku pomagali brez nevarnosti za hujSe
strokovne napake.
0 1 2 3 4 5

strinjanje s staliS¢i

Pri analizi odnosa uciteljev do jezikovnega izobrazevanja najbolj izstopa primerjava prve trditve.

Ucitelji namrec¢ ocenjujejo, da starsi anglescine ne znajo preve¢ dobro in torej niso primerni, da bi

na zgodniji stopnji otroku pomagali brez tezav. Starsi so v povprecju lastno znanje tujega jezika

ocenili z okrog 3,70, ucitelji pa z 2,40. Ucitelji anglesc¢ine se po opravljenem zahtevnem Studiju

tujega jezika Se predobro zavedajo odgovornosti, ki jo s seboj prinasa poucevanje tujega jezika.

Mogoce so zaradi lastne izkusnje tudi nekoliko bolj kriticni do znanja »neanglistov«. Nekoliko

niZjo stopnjo strinjanja je bila delezna tudi trditev: Zelim si, da bi znal/-a ve: tujih jezikor (M = - 0,30).

Razlog verjetno tici v dodiplomskih studijskih programih vecine teh uciteljev, saj imajo obicajno

poleg anglescine pridobljeno formalno znanje Se enega tujega jezika in zato menijo, da so na tem

podrodju ze veliko dosegli.
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Tabela 55: Opisna statistika o pripravljenosti uciteljev za uporabo raznovrstnih metod poucevanja pri
zgodnjem poucevanju tujega jezika

Trditev N min maks M SD
Lutke.(n}.)r. za dramatizacijo, izgubo strahu pred 103 1 5 2,99 1,302
govorjenjem)
Igre (druzabne igre) 103 1 5 3,84 1,045
Prlprzvlva trad1c1onalrv11h jedi (npr. muﬁnov, 103 1 5 171 035
angleskega pravega Caja, »fish and chips« ...)
Zb{ran]e predmet(v)v (npr. razgledmc.,. ¢asopisov, 103 1 5 291 1,181
majic, zastav, igrack, prospektov, knjig ...)
Khnjige (pravljice, slikanice, slikovni slovarji) 103 1 5 4,07 1,012
Revije (posebej prilagojene tej stopnji, tematsko 103 1 5 324 1,133
zasnovane)
Delovni zvezki, ué¢beniki 103 1 5 4,35 1,073
Stiki s tujci in spodbujanje govora v tujem jeziku 103 1 5 2,15 1,106
Pripovedi o potovanjih po ciljni dezeli 103 1 5 2,94 1,153
Jezikovni koticek v razredu 103 1 5 2,55 1,366
Zgosgenke in kasete z zvocnim gradivom (pesmice, 103 1 5 4,68 546
pravljice)
Zgoscenke (preproste didakti¢ne igre na
racunalniku) 103 1 5 3,10 1,452
V1(Vleokasete (filmi, risanke, prizori iz zivljenja ciljne 103 1 5 333 1,301
dezele)
lljézil)lmtl (likovno ustvatjanje besed, ki se jih otrok 103 1 5 3,39 1,285

Ko sem ucitelje povprasala o pripravljenosti za uporabo raznovrstnih metod poucevanja pri
zgodnjem poucevanju tujega jezika, sem dobila dokaj nepricakovane rezultate. Mnenja starsev o
tem, katere pripomocke je dobro uporabljati za zgodnje ucenje tujega jezika, in odgovori uciteljev
o tem, kaj zares uporabljajo, se precej razhajajo in to vecinoma v prid teoriji, da uditelji pri
zgodnjem ucenju tujega jezika ne uporabljajo dovolj pestrih in zanimivih pristopov. Starsi in
ucitelji so se najbolj strinjali o uporabi lutk, iger, knjig in plakatov. Ucitelji so izpostavili uporabo
zgoscenk in kaset z zvoénim gradivom kot najbolj pogosto uporabljan pripomocek ter s tem
presegli starse za okrog M = + 0,80. P1i vseh ostalih odgovorih izstopa razkorak za okrog

M= - 0,60, najbolj pa izstopajo v $oli kar premalo uporabljane popestritve pouka z: zgosc¢enkami,
jezikovnim kotickom, stiki s tujci in pripravo tradicionalnih jedi. Kljub temu da velikosti razredov
in prostorske ter finan¢ne zmoznosti $ol ne omogocajo vsega nastetega na prav lahek nacin, je
najpogosteje vse odvisno od uciteljeve iznajdljivosti in domiselnosti. Vendar pa se je potrebno
dolgorocno zavedati, da se ravno s takimi pristopi pouk Se dodatno popestri, pridobimo na

motivaciji, zainteresiranosti in vecji disciplini.
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Tabela 56: Opisna statistika za kompozitne spremenljivke

Kompozitna spremenljivka N . maks M SD

Stalis¢a o pomembnosti znanja tujega jezika 103 3,50 5,00 45817 | ,38232
Stalisca o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika 103 1,86 4.43 3,4231 ,53486
Financ¢na pripravljenost 103 1,75 5,00 3,5865 | ,69653
Kulturna uzavescenost 103 2,80 5,00 4,2827 | ,46183
Pricakovanja 103 1,00 5,00 3,5353 | ,66085
Odnos do jezikovnega izobrazevanja 103 1,00 5,00 3,1489 | ,80539
Kreativnost pti poucevanju 103 1,75 4,67 3,0493 | ,59074
Graf 59: Opisna statistika za kompozitne spremenljivke

s Kreativnost pri poucevanju *

< ]

% Odnos do jezikovnega izobraZevanja |

o . | | |

g Pri¢akovanja ]

5 . | | |

) Kulturna uzavescéenost

2 . | | |

:E Finan&na pripravljenost |

N ]

g- Stali§éa o zelo zgodnjem ugenju tujega jezika #

5 ]

=  Stali$¢a o pomembnosti znanja tujega jezika | | | | |

0 1 2 3 4 5

strinjanje s kompozitnimi stalisci

Tako kot pri obeh do sedaj analiziranih skupinah se tudi ucitelji najbolj strinjajo s kompozitno

spremenljivko Stalist o pomembnosti znanja tujega jezika. Na drugem mestu je Kulturna uzgaveséenost, ki

je za ucitelja tujega jezika vec¢ kot potrebna. Uditelji imajo v zgodnjem poucevanju tujega jezika

tudi kar precej visoka pricakovanja, ravno tako pa se jim ne zdi prav preve¢ narobe, ¢e so z

ucenjem tujih jezikov povezani tudi nekateri stroski. Ucitelji premorejo relativno dobra Stalisia o

zgodnjem uéenju tjega jezika. Se najslabe so se uéitelji »izkazali« pri sklopu trditev, ki so razkrivale

kreativnost pri njthovem poucevanju tujega jezika. Kreativnosti je premalo, vecina uciteljev

poseze le po najbolj klasicnem u¢nem pripomocku, ki je obicajno ze v kompletu z uc¢benikom.
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7. 2. 4. PRIMERJAVA VPRASALNIKOV ZA OTROKE: OTROK BREZ 1ZKUSENJ Z
UCENJEM TUJIH JEZIKOV IN OTROK Z 1IZKUSNJAMI PRI UCENJU TUJIH JEZIKOV

Glede na PRICAKOVANJA

Tabela 57: Struktura odgovorov na vprasanje
»PRICAKOVAN]JE OBISKOVANJA UR
ANGLESKEGA JEZIKA«

Odgovor - otroci

brez izkuSenj Yo

Dobro 46 742
Srednje 12 19,4
Slabo 4 6,5
Skupaj 62 100,0

Tabela 58: Struktura odgovorov na vprasanje

ANGLESKEGA JEZIKA«

»POCUTJE OB OBISKOVAN]JU UR

Dobro 46 80,7
Srednje 11 19,3
Skupaj 57 100,0

Graf 60: Struktura odgovorov na vprasanje

»PRICAKOVAN]E OBISKOVANJA UR
ANGLESKEGA JEZIKA«

90+

dobro srednje slabo

|I:Iotroci brez izkusenj B otroci z izkuSnjami |

Solske otroke z izku$njami in otroke brez izkusenj z ucenjem tujega jezika sem sprasevala o

pocutju in pricakovanem pocutju ob obiskovanju ur angleskega jezika. V prvi skupini je bilo 62, v

drugi pa 57 otrok. Ugotavljam, da so tako pricakovanja kot izkusnje zelo dobra. Opaziti je celo

rahlo pozitivho odstopanje na rac¢un otrok, ki so bili v uc¢enje tujega jezika ze vkljuceni, kar kaze

na ustreznost dela in predstavlja dobro popotnico za nadaljnje delo.
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Glede na KORISTNOST

Tabela 59: Struktura odgovorov na vprasanje

»MNEN]JE, DA BO ZNAN]JE
ANGLESCINE V ZIVLJENJU

KORISTNO«
Odgovor - otroci
brez izkuSenj f %
Da 59 95,2
Nekaj srednjega 3 4.8
Skupaj 62 100,0

Z naslednjim vprasanjem sem otroke sprasevala

o koristnosti anglescine v njihovi prihodnosti.

Pozitivno je odgovorilo okrog 95 % otrok obeh

skupin, 5 % otrok pa je mnenja, da jim bo

angles¢ina v zivljenju srednje koristila. Prav

nobenemu otroku se ucenje anglescine ne zdi

Graf 61: Struktura odgovorov na vprasanje

»MNEN]E, DA BO ZNAN]JE

ANGLESCINE V ZIVLJENJU
KORISTNO«

100+
90

da

nekaj

srednjega

ne

O otroci brez izkusenj

B otroci z izkuSnjami

nekoristno. Opaziti je veliko usklajenost odgovorov, kar kaze da je zavedanje o pomembnosti

ucenja tujega jezika v otrocih prisotna ne glede na izkusnje.

Glede na UCENJE ANGLESCINE DOMA

Tabela 60: Struktura odgovorov na vprasanje
»MNEN]E, CE BI SE TUDI DOMA KDAJ SKUPAJ

UCILI ANGLESCINO«
Odgovor - otroci brez
izkuSenj %
To bi bilo super 42 67,7
To bi mi bilo srednje v§e¢ 19 30,6
To mi ne bi bilo vsec 1 1,6
Skupaj 62 100,0

Tabela 61: Struktura odgovorov na vprasanje
»MNENTJE, CE BI SE TUDI DOMA KDAJ SKUPAJ

UCILI ANGLESCINO«

To bi bilo super 43 741
To bi mi bilo srednje v§e¢ 15 25,9
Skupaj 58 100,0
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Graf 62: Struktura odgovorov na vprasanje

»MNEN]JE, CE BI SE TUDI DOMA KDA]
SKUPAJ UCILI ANGLESCINO«
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to mi ne bi
bilo vS§eé

Ootroci brez izkusenj M otroci z izkuSnjami




Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Otroke sem povprasala po mnenju, ¢e bi se bili pripravljeni uciti angles¢ino tudi doma skupaj s
star$i. Trend odgovorov v obeh skupinah je priblizno enak. Vecini otrok (okrog 70 %) bi se to
zdelo dobro, dobri cetrtini otrok bi bilo to srednje vsec, le en otrok v obeh skupinah pa se je
odlocil, da podpore starsev pri ucenju jezika ne mara. Rezultat kaze na Zeljo otrok po ucenju tudi
v domacem okolju. Zanimivo bi bilo povecati in razprsiti vzorec na vse tri starostne skupine
otrok prve triade in potrditi ugotovitev, da si otroci zares zelijo ve¢ Casa preziveti s starsi ob

ucenju tujega jezika.

Glede na RAZUMEVANJE ANGLESCINE

Naslednji dve vprasanji sta se v obeh vprasalnikih za otroke razlikovali. Otroke, ki §e nimajo
izkusenj z ucCenjem tujega jezika, sem sprasevala, ¢e locijo angleski jezik od ostalih jezikov ter
kako dobro jim uspe slediti besedam v angles¢ini, ki jih slisijo na televiziji. Otroci so svoje znanje
ovrednotili relativno visoko. Kar dobrih 80 % jih je ocenilo, da znajo razlociti angleske besede od
ostalih jezikov in kar 32 %, da brez problema razumejo angleske besede, ki jih slisijo na televiziji.
Slaba polovica jih meni, da razumejo besede srednje dobro, le slaba petina otrok pa besed ne
razume. Le slaba petina otrok se je opredelila za odgovor, da angleskih besed ne locijo od besed v

ostalih jezikih.

Tabela 63: Struktura odgovorov na vprasanje

Tabela 62: Struktura odgovorov na vprasanje »RAZUMEYANJE ANGLESKIH BESED,

»LOCEVANJE ANGLESKEGA JEZIKA KI JTH SLISI NA TV«

OD OSTALIH« Odgovor - otroci brez
Odgovor - otroci izkusSen;j f %
brez izkuSenj f % ..

Razumem jih brez problema 20 32,3

Locim o1 82,5 Srednije dobro jih razumem 30 48,4
Ne lofim 1 177 Ne razumem jih 12 19,4
Skupaj 62 100,0 Skupaj 62 100,0

Otroke, ki so se ze vkljuceni v ucenje tujega jezika, pa sem povprasala o razumevanju besed med
poukom in o napornosti, ki jo za njih predstavlja tujejezikovni pouk. Vec¢ kot 80 % otrok pravi,
da uciteljeve besede v anglescini razumejo, slaba petina pa uciteljev ne razume, ¢e govorijo
anglesko.

47 % otrok se ne zdi naporno slediti ucitelju anglescine, 48 % otrok pa je izbralo odgovor, da je
za njih to srednje naporno. Le 5 % otrok se zdi ucenje tujega jezika zelo naporno. Rezultati
kazejo na dobro izhodisce za uvedbo ucenja tujega jezika, ki za otroke ocitno ne predstavlja

posebne dodatne obremenitve.
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Tabela 64: Struktura odgovorov na vprasanje

»RAZUMEVANJE BESED, KI JIH UCITELJ
POVE V ANGLESCINI«

Razumem besede 47 81,0
Ne razumem besed 11 19,0
Skupaj 58 100,0

Glede na 1IZKUSNJE S TUJCI

Tabela 65: Struktura odgovorov na vprasanje
»NAPORNOST SLEDITI UCITELJU

ANGLESCINE«

Ni naporno 27 46,6
Srednje naporno 28 48,3
Zelo naporno 3 5,2
Skupaj 58 100,0

Zopet sledi vprasanje, ki se je pojavilo v obeh anketnih vprasalnikih. Otroke sem sprasevala o

obcutju ob izkusnji srecanja in pogovora s tujcem v anglescini. V prvi skupini je to izkusnjo imela

le slaba petina otrok, v drugi skupini pa je delez narasel na slabo tretjino. Rezultatu ne gre

pripisovati posebnega pomena, saj nima posebne povezave s predhodnim ucenjem tujega jezika.

Mogoca je edino povezava med vecjim pogumom stopiti v stik s tujci pri otrocih, ki so se Ze ucili

tujega jezika. Pri raziskavi me je bolj zanimal podatek, kako so se pocutili ob tem stiku. Dobila

sem zanimive rezultate; otroci, ki so se tujega jezika Ze ucili, so izrazili bolj pozitivna stalisca do

pogovora s tujci kot otroci, ki te izkusnje Se niso imeli. Rezultat kaze na vec¢jo samozavest druge

skupine, kar je za zagovornike uvajanja tujega jezika v prvo obdobje osnovne Sole nova

podkrepitev teh prizadevan;.

Tabela 66: Struktura odgovorov na vprasanje

»IZKUSNJA POGOVORA S TUJCEM V

ANGLESCINI«

Odgovor - otroci

brez izkusenj Yo

Da 11 17,7
Ne 51 82,3
Skupaj 62 100,0
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Tabela 67: Struktura odgovorov na vprasanje

»IZKUSNJA POGOVORA S TUJICEM
V ANGLESCINI«

Da 18 31,0
Ne 40 69,0
Skupaj 58 100,0
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Tabela 68: Struktura odgovorov na vpraganje »POCUTJE

OB POGOVORU S TUJCEM V ANGLESCINI«

Odgovor - otroci brez

izkuSenj %

Bilo je supet 11 42,3
Bilo je nekaj srednjega 8 30,8
Ni mi bilo vse¢ 7 26,9
Skupaj 26 100,0

Tabela 69: Struktura odgovorov na vpradanje »POCUTJE
OB POGOVORU S TUJCEM V ANGLESCINI«

Bilo je super 18 64,3
Bilo je nekaj srednjega 7 25,0
Ni mi bilo vse¢ 3 10,7
Skupaj 28 100,0
Glede na POTOVANJE PO ANGLUI
Tabela 70: Struktura odgovorov na vprasanje

»MNEN]JE O KORISTNOSTI POTOVAN]JA

PO ANGLIJI«
Odgovor - otroci brez
izku$enj %
Bilo bi zelo kotistno 58 93,5
Bilo bi srednje koristno 2 32
Bilo bi nekoristno 2 32
Skupaj 62 100,0
Tabela 71: Struktura odgovorov na vprasanje

»MNEN]JE O KORISTNOSTI POTOVAN]JA

PO ANGLIJI«
Bilo bi zelo kotistno 55 94,8
Bilo bi srednje koristno 2 34
Bilo bi nekoristno 1 1,7
Skupaj 58 100,0

Graf 63: Struktura odgovorov na vprasanje
»POCUTJE OB POGOVORU $
TUJCEM V ANGLESCINI«

100+

704

60+

bilo je super bilo je nekaj ni mi bilo

srednjega vse€

Ootroci brez izkusenj B otroci z izkuSnjami

Graf 64: Struktura odgovorov na vprasanje
»MNEN]JE O KORISTNOSTI POTOVANJA
PO ANGLIJI«

bilo bi zelo
koristno

bilo bi bilo bi
srednje nekoristno
koristno

O otroci brez izkusenj B otroci z izkuSnjami

Predzadnje vprasanje je sprasevalo po mnenju o koristnosti potovanja po Angliji. Zopet sem

dobila zelo podobne odgovore, kar nam lahko da misliti, da nasi otroci radi potujejo in da skoraj
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vsi vidijo smiselnost potovanja v ciljno dezelo. Med obema skupinama ni opaziti pomembnih
razlik. Odgovor je pri obeh skupinah tako enoznacen, da se skoraj nihce ni odlocil za vmesno

varianto odgovora z: »Bilo bi srednje koristno.«

Glede na ZELJO, KAKSNE PRIPOMOCKE Bl UPORABLJALI PRI UCENJU JEZIKA

Pri zadnjem vprasanju, ki je bilo odprtega tipa, sem otroke sprasevala po pripomockih, ki so jim
pti delu najbolj vSe¢. Prva skupina je odgovarjala na vprasanje, kaksne pripomocke bi zeleli
uporabljati pri pouku tujega jezika, druga skupina pa je napisala, kaksne pripomocke ze
uporabljajo. Tukaj je opaziti kar precej$nje razhajanje med Zeljami in resni¢nim stanjem; otroci si
zelijo vec¢ uporabe racunalnika in filmov, pouk pa poteka na bolj klasicen nacin — ob uporabi
ucbenika, zvezka in barvic. Zanimivo je, da ni veliko otrok omenjalo bolj izvirnih pripomockov
kot so lutke, igre ipd. Vzrok verjetno ti¢i v premajhni uporabi drugacnih didakti¢nih pristopov:
TPR (ang.Total Physical Response), SMILE (ang.S&ill, Multi-sensory, Inteligence, Long-term memory storage,
Exciting), igra z lutko, dramatizacije, »storytelling« ipd., zato otroci pri zastavljenem vprasanju

odprtega tipa niti niso pomislili na tako mozno obliko zgodnjega ucenja tujega jezika.

Tabela 72: Struktura odgovorov na vprasanje

»PRIPOMOCKI, ZA KATERE BI TI BILO Graf 65: Struktura odgovorov na vprasanje
NAJBOLJ VSEC, CE BI JTH UPORABLJALI PRI »PRIPOMOCKI, ZA KATERE BI TT BILO
UCENJU ANGLESCINE« NAJBOL]J VSEC, CE BI JIH UPORABLJALI
PRI UCENJU ANGLESCINE«
Odgovor - otroci brez izkusenj £ %
50+
Klasic¢ni pripomocki (knjige,
PP (knig 15 312 45
zvezki, barvice)
Filmi, racunalnik 22 458 40+
Izvirni pripomocki (lutke, igre ...) 11 22,9 357
Skupaj 48 100,0 3017
2517
Tabela 73: Struktura odgovorov na vprasanje 204
»PRIPOMOCKI, ZA KATERE BI TI BILO 7
NAJBOLJ VSEC, CE BI JTH UPORABLJALI PRI 154
UCENJU ANGLESCINE«
547
Klasic¢ni pripomocki (knjige,
1 prp (knjig 25 439 ol
zvezki, barvice) . . s
klasiéni filmi, izvirni
Filmi, racunalnik 17 29.8 pripomog€ki racunalnik pripomogki
(knjige, (lutke,
Izvirni pripomocki (lutke, igre ...) 15 26,3 zvezki, igre...)
barvice
Skupaj 57 100,0 )
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7. 3. PREVERJANJE HIPOTEZ
7.3.1. HIPOTEZA 1
H1: Starsi, ki samoocenjujejo, da znajo veC tujih jezikov, bodo postavili pomembnost

znanja tujih jezikov na visje mesto kot tisti, ki menijo, da je njihovo znanje slabse oz. ne

znajo tujih jezikov.

Tabela 74: Povezava med spremenljivko « STEVILO TUJIH JEZIKOV, KI SO SE JTH UCILI
STARSI« in kompozitno spremenljivko »STALISCA O POMEMBNOSTI ZNANJA

TUJEGA JEZIKA«
STALISCA O POMEMBNOSTI ZNANJA
TUJEGA JEZIKA
STEVILO TUJIH JEZIKOV, KI SO SE r 0,100
JIH UCILI STARSI P 0.021

V kompozitno spremenljivko mSTALISCA O POMEMBNOSTI ZNANJA TUJEGA JEZIK A«
je bilo vklju¢enih naslednjih pet trditev:
e znanje tujega jezika, npr. anglescine, postaja v nasem vsakdanjem zivljenju vedno bolj
pomembno;
e dobro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje jezike;
e znanje tujega jezika pomeni boljSo moznost pri zaposlovanju;

e znanje tujih jezikov je Se posebej pomembno, odkar smo vstopili v Evropsko unijo.

Obstaja statisticno pomembna povezava med spremenljivko »STEVILO TUJIH JEZIKOV, KI
SO SE JIH UCILI STARSI, in kompozitno spremenljivko »STALISCA O POMEMBNOSTT
ZNANJA TUJEGA JEZIKA« Povezava je sibka in pozitivna.

Iz navedenega ugotavljam, da se starsi, ki znajo vec tujih jezikov, zavedajo pomembnosti znanja
tujih jezikov. V tem dejstvu verjetno tudi tici vzrok, zakaj so se ucili ve¢ tujih jezikov, po drugi
strani pa svoje tujejezikovno znanje ocitno dojemajo kot koristno. Nadalje sklepamo, da bodo
star$i, ki znajo vec¢ tujih jezikov, podpirali uvajanje tujega jezika v prvo obdobje osnovnega

solanja.

Hipotezo 1 sem potrdila.
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4.3.2 HIPOTEZA 2

H2: Starsi starej$ih otrok, t.j. uéencev tretjega razreda OS, bodo izrazili bolj pozitivna stalidéa
glede zelo zgodnjega ucenja tujih jezikov kot star§i mlajSih otrok, t. j. otrok, ki so zadnje leto

vkljuceni v vrtec.

Tabela 75: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko «STALISCA O ZELO

ZGODNJEM UCENJU TUJEGA JEZIKA« glede na starost otrok
Kompozitna spremenljivka SKUPINA N M SD
STALISCA O ZELO ZGODNJEM vrtec 148 3,4778 42145
UCENJU TUJEGA JEZIKA Sola 263 | 33916 45282

V kompozitno spremenljivko »STALISCA O ZELO ZGODNJEM UCEN]JU TUJEGA JEZIKA«

so bile vkljucene naslednje trditve:

* otroci bi morali z ucenjem tujega jezika, npr. anglescine, zaceti ze v 1. razredu osnovne sole;

* uéenje tujega jezika v prvih treh razredih OS bi moralo biti brezpla¢no;

* uéenje tujega jezika v prvih treh razredih OS bi moralo biti vklju¢eno v redni pouk;

* uéenje tujega jezika bi za ucence prvih treh razredov OS pomenilo dodatno obremenitev;

* uéenje tujega jezika bi za ucence prvih treh razredov OS pomenilo vedjo pestrost pouka;

* bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v starosti od 6 do 8 let prevzamejo starsi in ne Sola;

* kot starsi bi se bili pripravljeni vkljuciti v zgodnje ucenje tujega jezika kot dopolnilo osnovnega ucenja, ki

bi potekalo v $oli.

Tabela 76: Test homogenosti vatianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko »STALISCA O
ZELO ZGODNJEM UCEN]JU TUJEGA JEZIKA« glede na starost otrok

Homogenost varianc Analiza variance

P P P P
1,508 220 3,602 ,029

Obstaja statisticno pomembna razlika med aritmeticnima sredinama kompozitne spremenljivke
»STALISCA O ZELO ZGODNJEM UCENJU TUJEGA JEZIKA« glede na starost otrok. Starsi
mlajsih otrok imajo bolj pozitivna stalis¢a o zelo zgodnjem ucenju tujega jezika kot starsi starejsih
otrok. Iz navedenega ugotavljam, da starsi, ki imajo otroke Ze v $oli, o zgodnjem ucenju tujega jezika
nimajo tako dobrega mnenja zaradi dolocenih izkusenj. Ocitno so te izkusnje bolj negativne. Pri
postavljanju hipoteze sem pricakovala obratno, zato so me rezultati negativno presenetili. Starsi
mlajsih otrok — otrok iz vrtca — so ocitno bolj pozitivni do zgodnjega uvajanja tujega jezika. Razlogov
je lahko vec: otroci v vrtcu Se niso obremenjeni z obveznostmi (domace naloge, popoldanske
izvensolske dejavnosti), starsi do vstopa v solo svojega otroka v vecini primerov dojemajo kot zelo
vodljivega in uspesnega, starsi Se nimajo slabih izkusenj z dolocenimi metodami uciteljev, ki po
nekaterih Solah na razredni stopnji ucijo anglescino.

Hipoteze 2 nisem potrdila.
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7.3.3. HIPOTEZA 3

H3: Star§i z osnovnoSolsko, poklicno ali srednjesolsko izobrazbo bodo izrazili manjso
finan¢no pripravljenost za kritje dodatnih stroSkov za izboljSanje tujejezikovnega znanja
svojega otroka kot star§i z vi§jo izobrazbeno strukturo.

Tabela 77: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko »FINANCNA PRIPRAVLJENOST«
glede na stopnjo izobrazbe starSev

Kompozitna
spremenljivka STOPNJA IZOBRAZBE N M SD
FINANCNA OS, poklicna; SS 226 3,5690 ,66874
PRIPRAVIJENOST igia visoka, magisterij, doktorat 187 3,6214 78615

V kompozitno spremenljivko »FINANCNA PRIPRAVLJENOST« so bile vkljuéene naslednje trditve:

* pri poucevanju tujega jezika pri svojem otroku bi si pomagali s kupljenim, posebej za to izdelanim
didakti¢cnim materialom: igra »spomin«, domine, igre s kocko, karte, igrace ...;

* za poucevanje tujega jezika pri svojem otroku bi kupili dodatne delovne zvezke (ki bi bili bolj
sprostilno naravnani), revije in knjizice;

* pri poucevanju tujega jezika pri svojem otroku bi vam Se posebej koristil prirocnik za starSe s predlogi
za razne aktivnosti (igre, recepti jedi iz tiste dezele ...), s pesmicami (s prilozeno zgoscenko), dodano
skatlo s pripravljenim materialom za igro ...;

* za boljsi uspeh pri zgodnjem ucenju tujega jezika bi bili za svojega otroka pripravljeni vloziti financ¢na
sredstva 10 evrov mesecno (misljen je znesek za slikanice, revije, zvocno gradivo, racunalniske
multimedijske programe, didakti¢ne in druzabne igre, priro¢nik za starse ...);

* ko bo otrok zakljucil OS, bi ga bili za krajsi cas pripravljeni poslati na jezikovno izobraZzevanje v tujino.

Tabela 78: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»FINANCNA PRIPRAVLJENOST« glede stopnjo izobrazbe starSev

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P *Welchova aproksimativna metoda
5747 017 519% 236 analize vatriance

Med aritmeti¢nima sredinama kompozitne spremenljivke »FINANCNA PRIPRAVLJENOST« glede
na stopnjo izobrazbe starSev ne obstaja statisticno pomembna razlika. Opaziti je tendenco v prid
hipotezi, vendar ni pomembna. Kljub temu, da hipoteze nisem potrdila, se opazi, da je smer hipoteze
pravilno in logicno zastavljena.

Pri postavitvi hipoteze me je vodila misel, da so druzine, katerih starsi imajo visjo izobrazbo, tudi
financno bolje preskrbljene. Ocitno pa odlocitvi o placevanju dodatnih stroskov za otrokovo

izobrazevanje ne botruje ta razlog.

Hipoteze 3 nisem potrdila.
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7.3.4. HIPOTEZA 4

H4: Starejsi starsi in ucCitelji bodo pokazali ve¢jo medkulturno in medjezikovno odprtost

in uzavescenost kot mlajsi starsi in ucitelji.

Tabela 79: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko »KULTURNA UZAVESCENOST«
glede na starost starSev

Kompozitna spremenljivka STAROST N M SD
KULTURNA UZAVESCENOST |od 20 do 35 let 178 3,7270 ,62730
nad 35 let 234 3,9684 ,58701

V komporzitno spremenljiivko KULTURNE UZAVESCENOSTI so bile vkljuéene obravnave
naslednjih trditev:
e ko bo otrok zakljuc¢il OS, bi ga bili za kraj§i ¢as pripravljeni poslati na jezikovno
izobrazevanje v tujino;
e tudi otroku lahko najbolje priblizas tuji jezik tako, da obisces drzavo, v kateri spozna in
preizkusi jezik v pravih situacijah (npr. anglesc¢ina v Angliji);
e stereotipi o Anglezih me ne motijo in menim, da so popolnoma obic¢ajni Evropejci;
e pravo znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro poznavanje navad in obicajev naroda;

e za otroka je dobro, da med zgodnjim ucenjem tujega jezika spoznava tudi kulturo naroda

(praznovanja, obicaje, hrano, tradicionalne pesmice ...).

Tabela 80: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»KULTURNA UZAVESCENOST« glede na starost star§ev

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P

216 642 16,111 ,000

b

Obstaja statisticno pomembna razlika med aritmeti¢cnima sredinama kompozitne spremenljivke
»KULTURNA UZAVESCENOST« glede na starost starev. Stareji star$i so pokazali ve¢jo

medkulturno in medjezikovno odprtost in uzavescenost kot mlajsi starsi.

Temu verjetno botruje vecja razgledanost, umirjenost in izkusnje ob spoznavanju novih kultur, ki

jih premorejo starejsi starsi. Prvi dve trditvi sta bili delno tudi finanéno pogojeni (potovanje,
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jezikovno izobrazevanje), za kar se lazje odlocajo starejsi starsi, ki imajo druzino ze bolje finan¢no

preskrbljeno kot mlajsi starsi.

Tabela 81: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko »KULTURNA UZAVESCENOST« glede
na starost uciteljev

Kompozitna spremenljivka STAROST N M SD
KULTURNA UZAVESCENOST |od 20 do 35 let 67 4,3015 ,42976
nad 35 let 36 42278 ,51080

Tudi tukaj je bila kompozitna spremenljivka kulturne uzavescenosti vezana na enake izjave, le da

tokrat ucitelji dveh odgovorov niso neposredno aplicirali nase, temvec¢ na ucence.

Tabela 82: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»KULTURNA UZAVESCENOST« glede na starost uliteljev

Homogenost varianc Analiza variance

F

P

F

P

877

b

351

b

603

b

220

b

Med aritmetiénima sredinama kompozitne spremenljivke »KULTURNA UZAVESCENOST«
glede na starost uciteljev ne obstaja statisticno pomembne razlike. Glede na to, da ucitelji dveh
odgovorov niso neposredno aplicirali nase, predvidevam, da ni prislo do razlike, ki sem jo opazila

pri starsih.

Hipotezo 4 sem delno potrdila.
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7.3.5. HIPOTEZA 5

H5: Starsi, ki imajo otroke Ze vkljuCene v ucenje tujih jezikov, bodo izrazili visja
pricakovanja glede konCnega znanja tujega jezika po treh letih kot starsi, katerih otroci Se
nimajo teh izkusen;j.

Tabela 83: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko »PRICAKOVANJ A«
glede na vklju€enost otrok v u€enje tujih jezikov

Kompozitna VKLJUCENOST OTROKA V
sprillpeo UCENJE TUJIH JEZIKOV N M SD
PRICAKOVANJA Da 134 40323 | 67398
Ne 279 37945 | 73888

V kompozitno spremenljivko »PRICAKOVANJA« so bile vklju¢ene naslednje trditve:

e od otroka pricakujem, da bi po treh letth ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let)
pridobil veselje do tujega jezika in posluh za melodijo jezika;

e od otroka pricakujem, da bi po treh letth ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let)
poznal osnovne fraze, se znal predstaviti, znal Steti do 20, poznal barve, nekaj Zivali,
besede za dele telesa, oblacila, znal zapeti nekaj pesmic in razumel osnovna navodila (npr.
sedi, pobarvaj ...);

e od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal
tvoriti preproste stavke, postavljati preprosta vprasanja in na takSna vprasanja tudi

odgovarjati.

Tabela 84: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»PRICAKOVAN]JA« glede na vklju¢enost otrok v u¢enje tujih jezikov

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P

2,809 095 9,918 001

b b

Obstaja statisticno pomembna razlika med aritmeti¢nima sredinama kompozitne spremenljivke
»PRICAKOVAN]A« glede na vkljucenost otrok v ucenje tujih jezikov. Starsi otrok, ki so ze bili
vkljuceni v ucenje tujih jezikov, imajo visja pricakovanja glede konc¢nega znanja tujega jezika po
treh letih kot starsi otrok, ki $e niso bili vkljuceni v ucenje tujih jezikov. Razlog verjetno tici v
spoznanju, da otroci te cilje zlahka dosezejo. Verjetno so to tudi starsi, ki imajo na tem podrocju

do otrok vecja pricakovanja, zato so jih tudi vkljucili v jezikovne programe in delo spremljajo.

Hipotezo 5 sem potrdila.
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7.3.6. HIPOTEZA 6

HG6: Starsi, ki so se tujih jezikov ucili skupno vec kot 10 let (prvega, drugega in tretjega ...

tujega jezika) bodo izrazili bolj pozitiven odnos do jezikovnega izobraZevanja nasploh.

Tabela 85: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko »ODNOS DO JEZIKOVNEGA

IZOBRAZEVAN]JA« glede na &as u&enja tujih jezikov

Kompozitna spremenljivka STEVILO LET UCEN]JA
TUJIH JEZIKOV N M SD
ODNOS DO Do 10 let 298 3,3196 ,65903
JEZIKOVNEGA nad 10 let
IZOBRAZEVANJA 113 3,6814 ,65911

V kompozitno spremenljivko ODNOS DO JEZIKOVNEGA IZOBRAZEVAN]JA« so bile

vkljucene naslednje trditve:

e anglescino znam tako dobro (besedisce, izgovorjava), da bi na zgodnji stopnji lahko

otroku pomagal-a brez tezav;

e Zelim si, da bi znal-a vec tujih jezikov;

e za izboljsanje jezikovnega znanja v svoji druzini bi se bil-a pripravljen-a za nekaj casa

skupaj preseliti v tujo drzavo;

e 7z ucenjem tujih jezikov imam dobre izkusnje.

Tabela 86: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»ODNOS DO JEZIKOVNEGA IZOBRAZEVAN]JA« glede na &as uéenja tujih jezikov

Homogenost varianc

Analiza variance

F P

F P

203 653

24,690 ,000

Obstaja statisticno pomembna razlika med aritmeticnima sredinama kompozitne spremenljivke

»ODNOS DO JEZIKOVNEGA IZOBRAZEVANJA« glede na ¢as ucenja tujih jezikov. Starsi,

ki so se ucili tujth jezikov ve¢ kot 10 let, so izrazili bolj pozitiven odnos do jezikovnega

izobrazevanja kot star$i, ki so se ucili tujih jezikov do 10 let. Ti star$i se ocitno zavedajo

pomembnosti, ki jo s seboj prinasa ucenje tujih jezikov, samoocenjujejo svoje znanje kot dobro,

imajo z ucenjem tujih jezikov dobre izkusnje in se zavedajo, da za pridobivanje ali vzdrzevanje

jezikovnega znanja ni nikoli prepozno.

Hipotezo 6 sem potrdila.
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7.3.7. HIPOTEZA 7

H7: Matere bodo izrazile vecjo pripravljenost za pestrost oblik pri poucevanju tujega

jezika doma kot ocCetje.

Tabela 87: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko » KREATIVNOST PRI

POUCEVAN]U« glede na spol

Kompozitna spremenljivka SPOL N M SD
KREATIVNOST PRI Mogki 69 3,3012 84754
POUCEVAN]JU Zenski 309 3,6519 67371

V kompozitno spremenljivko »KREATIVNOST PRI POUCEVANJU« je bila vklju¢ena

naslednja trditev:

¢e ste se pri vecini zgornjih vprasanj opredelili, da ste pripravljeni pomagati svojemu otroku z

dodatnim poucevanjem tujega jezika doma, vas prosimo, ¢e oznacite pogostost oblike dela in

pripomocke, ki bi jih bili pri tem pripravljeni uporabiti

lutke (npr. za dramatizacije, izgubo strahu pred govorjenjem),

igre (druzabne igre),

priprava tradicionalnih jedi (npr. muffini, angleski pravi ¢aj, »fish and chipsc...),
zbiranje predmetov (npr. razglednice, ¢asopisi, majice, zastave, igracke, prospekti, knjige...),
knjige (pravljice, slikanice, slikovni slovarji),

revije (posebej prilagojene tej stopnji, tematsko zasnovane),

delovni zvezki (preprosti, sprostilni — veliko nalepk, povezovanja, barvanja...),
stiki s tujci in spodbujanje govora v tujem jeziku,

potovanja,

domaci jezikovni koticek,

zgoscenke in kasete z zvocnim gradivom (pesmice, pravljice),

zgoscenke z racunalniskimi programi (preproste didakticne igre na rac¢unalniku),
videokasete (filmi, risanke, prizori iz zivljenja te dezele),

plakati (likovno ustvarjanje besed, ki se jih otrok uci).
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Tabela 88: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»KREATIVNOST PRI POUCEVAN] U« glede na spol

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P
0,155 ,014 10,349* ,001

*Welchova aproksimativna metoda analize variance

Obstaja statisticno pomembna razlika med aritmeti¢cnima sredinama kompozitne spremenljivke
»KREATIVNOST PRI POUCEVAN]U« glede na spol. Matete so izrazile vedjo pripravljenost za

pestrost oblik pri poucevanju tujega jezika doma kot ocetje.

Rezultat je bil povsem pricakovan, saj je mati tista, ki obicajno v najneznejSem obdobju prevzame
skrb in ukvarjanje z otrokom. Moje rezultate potrjuje tudi raziskava, ki sem jo navedla v
teoreticnem delu naloge v poglavju — 1.1. GOVORNI RAZVO] OTROKA OD ROJSTVA DO
VSTOPA V SOLO — in ugotavlja podobno: obstaja korelacija med izobrazbo matere,
materialnimi pogoji druzine in dejavnostmi v otrokovi druzini, ki jih v najneznejSem obdobju

vodi mati.

Hipotezo 7 sem potrdila.
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7.3.8. HIPOTEZA 8

H8: Ucitelji, iz Sol, kjer se Ze izvaja poucevanje tujega jezika v prvem obdobju, bodo
izrazili bolj pozitivha staliS¢a glede zgodnejSega ucenja tujih jezikov kot ucitelji, pri

katerih na Solah zacenjajo s poucevanjem tujega jezika v 2. obdobju.

Tabela 89: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko »STALISCA O ZELO
ZGODNJEM UCEN]JU TUJEGA JEZIKA« glede na utiteljevo
poucevanje tujega jezika v prvem obdobju

Kompozitna spremenljivka POUCEV ANJE TUJEGA
JEZIKA OD 1. DO 3.
RAZREDA N M SD
STALISCA O ZELO ZGODNJEM da 17 3,5546 | ,31087
UCENJU TUJEGA JEZIKA ae 33 3,5238 | 47470

Kompozitno spremenljivko »STALISCA O ZELO ZGODNJEM UCEN]JU TUJEGA JEZIK A«

sem podrobneje opredelila pri hipotezi 2.

Tabela 90: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»STALISCA O ZELO ZGODNJEM UCEN]JU TUJEGA JEZIKA«
glede na uciteljevo poucCevanje tujega jezika v prvem obdobju

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P
1,327 ,255 ,058 ,405

Med aritmetiénima sredinama kompozitne spremenljivke »STALISCA O ZELO ZGODNJEM
UCENJU TUJEGA JEZIKA« glede na uciteljevo poucevanie tujega jezika v prvem obdobju ni
statisticho pomembne razlike. Obstaja sicer rahla tendenca v smeri hipoteze, vendar ni statisticno
pomembna. Vecina uciteljev je naklonjena uvajanju tujega jezika v prvo obdobje osnovnega
solanja.

Ucitelji nimajo razli¢nih staliS¢ o poucevanju tujega jezika v prvem obdobju, glede na to, ali na
soli ze izvajajo pouk angles¢ine v prvem obdobju ali ne. To pomeni, da njihova pozitivna ali

odklonilna stali$¢a nastajajo neodvisno od lastnih izkusenj ali izkusenj na Soli.

Hipoteze 8 nisem potrdila.
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7.3.9. HIPOTEZA 9

H9: Starsi bodo izrazili veCjo finan¢no pripravljenost za kritje dodatnih stroSkov za

izboljSanje tujejezikovnega znanja svojega otroka kot to ocenjujejo ucitelji.

Tabela 91: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko «<FINANCNA PRIPRAVLJENOST« glede
na vzorec starSev in uciteljev

Kompozitna spremenljivka VZOREC N M SD
FINANCNA PRIPRAVLJENOST Starsi 413 3,5927 , 712383
ucitelji 104 3,5865 ,69653

Kompozitno spremenljivko »FINANCNA PRIPRAVLJENOST« sem podrobneje opredelila pti
hipotezi 3.

Tabela 92: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»FINANCNA PRIPRAVLJENOST« glede na vzorec starSev in uliteljev

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P

004 953 006 ,469

b b b

Med aritmetiénima sredinama kompozitne spremenljivke »FINANCNA PRIPRAVIJENOST«
glede na vzorec starsev in uciteljev ni statisticho pomembne razlike. Oboji pa so podprli stalisce,
da je jezikovno izobrazevanje dobro $e dodatno financno podpreti. To kaze na zavedanje obeh
skupin, da so za kvalitetno znanje premalo le predvidene ure v $oli, ampak je na tem podrocju

potrebna Se investicija na nekatera druga podrodja.

Hipoteze 9 nisem potrdila.
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7.3.10. HIPOTEZA 10
H10: Ucitelji bodo izrazili niZja pricakovanja glede znanja tujega jezika kot starsi.

Tabela 93: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko »PRICAKOVANJ A«

glede na vzorec starSev in uciteljev
Kompozitna spremenljivka | yZOREC N M SD
PRICAKOVAN]A starsi 413 3,8717 ,712626
ucitelji 104 3,5353 ,66085

Kompozitno spremenljivko »PRICAKOVAN]J A« sem podrobneje opredelila pri hipotezi 5.

Tabela 94: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»PRICAKOVAN]JA« glede na vzorec starSev in uciteljev

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P
,843 ,359 18,461 ,000

Med aritmeti¢nima sredinama kompozitne spremenljivke »PRICAKOVANJA« glede na vzorec
starSev in uciteljev obstaja statisticho pomembna razlika. Ucitelji so izrazili nizja pricakovanja
glede znanja tujega jezika kot starsi.

Ce tej hipotezi pridruzim $e podatke, ki sem jih spremljala pri hipotezi 5, ko sem primerjala
razli¢nost pricakovanj starSev otrok, ki so, in tistih, ki niso vkljuceni v ucenje tujega jezika, lahko
opazim $e ve&ja odstopanja. Ce ptimerjam aritmeti¢ne sredine kompozitnih spremenljivk loc¢enih
skupin star§ev in uciteljev, ravno tako opazim, da obstaja statisticno pomembna razlika. To
nakazuje potrebo po boljsi komunikaciji med starsi in ucitelji na tem podrocju. Pricakovanja
starSev odsevajo njihove izkusnje, ko so zacenjali z ucenjem tujega jezika kar nekaj let starejsi.
Zaradi previsokih pricakovanj lahko pride do nezadovoljstva in nesporazumov med starsi in
ucitelji. Ucitelji bi morali starSem na roditeljskih sestankih strokovno predstaviti osnovna
izhodisca in cilje, ki jih zasledujemo pri pouku tujega jezika glede na starost otrok in glede na

najnovejse raziskave ter smernice v didaktiki poucevanja tujega jezika (TPR ipd.).

Hipotezo 10 sem potrdila.
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7.3.11. HIPOTEZA 11

H11: Razredni ucitelji, ki so oz. so bili vklju¢eni v program PIAOS, bodo navedli, da
uporabljajo pestrejSe oblike pri poucevanju tujega jezika kot ucitelji, ki so po izobrazbi

profesotji angleSkega jezika s knjiZevnostjo.

Tabela 95: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko » KREATIVNOST PRI
POUCEVAN]JU« glede na strokovni naziv ucitelja

Kompozitna
spremenljivka STROKOVNI NAZIV N M SD
KREATIVNOST PRI profesor angleskega jezika s knjizevnostjo 36 2,5774 | ,38042
POUCEVANJU profesor RP s programom PIAOS 52 33310 | ,54307

Kompozitno spremenljivko »KREATIVNOST PRI POUCEVAN]U« sem podrobneje opredelila
pri hipotezi 7.

Tabela 96: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»KREATIVNOST PRI POUCEVAN]U« glede na strokovni naziv ulitelja

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P
3,285 ,073 51,683 ,000

Obstaja statisticno pomembna razlika med aritmeti¢cnima sredinama kompozitne spremenljivke
»KREATIVNOST PRI POUCEVAN]U« glede na strokovni naziv uéitelja. Ucitelji, ki so
profesorji razrednega pouka s programom PIAOS, uporabliajo pestrejie oblike pri poucevaniju
tujega jezika kot ucitelji, ki so profesorji angleskega jezika s knjizevnostjo.

Razlog ti¢i v boljsi didakti¢ni usposobljenosti razrednih uciteljic, ki Zze v casu dodiplomskega
Studija ve¢ ur namenijo didaktitkam posameznih predmetnih podrocij. Poleg tega se razredne
uciteljice dobro zavedajo psiholosko-razvojnih lastnosti otrok na razredni stopnji: kratkotrajna
pozornost, egocentricnost, povecana potreba po igri, gibanju, petju, dozivljanju snovi,
ponavljanju in tudi nenazadnje nujnosti razlicnih kreativnih pristopov pri poucevanju, ki otroke
$e dodatno motivira. Verjetno ne bo sodba preve¢ napacna, ¢e ocenim, da so razredne uciteljice,
ki se vkljucuje v program PIAOS obicajno precej odprte osebe, pripravljene na dodaten $tudij, ki

nima finan¢nega ozadja zaradi boljse place ali napredovanja, osebe, ki jim ni tuje dodatno delo

priprave na pouk: izdelava dodatnega gradiva, brskanje po internetu, knjigarnah, knjiznicah ipd.

Hipotezo 11 sem potrdila.
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7.3.12. HIPOTEZA 12

H12: Utitelji, ki so zakljugili program PIAOS, bodo izrazili bolj pozitivna stalis¢a glede
zelo zgodnjega ucenja tujih jezikov kot ucitelji, ki so po izobrazbi profesotji angleSkega

jezika s knjiZevnostjo.

Tabela 97: Opisna statistika za kompozitno spremenljivko »STALISCA O ZELO ZGODNJEM
UCEN]JU TUJEGA JEZIKA« glede na strokovni naziv utitelja

Kompozitna
spremenljivka STROKOVNI NAZIV N M SD

STALISCA O ZELO profesor angleskega jezika s knjizevnostjo 37 3,2278 | ,58946

ZGODNJEM UCENJU »
TUJEGA JEZIKA profesor RP s programom PIAOS 53 36199 | 44204

Kompozitno spremenljivko »STALISCA O ZELO ZGODNJEM UCEN]JU TUJEGA JEZIK A«
sem podrobneje opredelila pri Hipotezi 2.

Tabela 98: Test homogenosti varianc in analiza variance za kompozitno spremenljivko
»STALISCA O ZELO ZGODNJEM UCENJU TUJEGA JEZIKA« glede na strokovni naziv uéitelja

Homogenost varianc Analiza variance
F P F P
5,306 ,024 11,759* ,001

*Welchova aproksimativna metoda analize variance

Obstaja statisticno pomembna razlika med aritmeticnima sredinama kompozitne spremenljivke
»STALISCA O ZELO ZGODNJEM UCENJU TUJEGA JEZIKA« glede na strokovni naziv
ucitelja. Ucitelji, ki so profesorji razrednega pouka s programom PIAOS, so izrazili bolj pozitivna
stalis¢a glede zelo zgodnjega ucenja tujih jezikov kot ucitelji, ki so profesorji angleskega jezika s
knjizevnostjo.

Rezultat je povsem pricakovan, saj so razredni ucitelji s programom PIAOS svojo prepricanost
izrazili ze z vkljucitvijo v program dodatnega usposabljanja. Razredni ucitelji imajo do poucevanja
angles¢ine na razredni stopnji tudi bolj pozitiven odnos, saj obic¢ajno ne prihajajo v stisko zaradi
neobvladovanja otrok, ki v tem obdobju potrebujejo drugacne pristope kot starejsi ucenci.
Predmetne uciteljice se po pripovedovanju kolegov tudi iz drugih Sol po Sloveniji velikokrat
opredelijo, da ne marajo uciti na razredni stopnji, ker se ne pocutijo dovolj suvereno kljub zelo
dobri strokovni podkovanosti. Zopet je potrebno poudariti, da uspesen ucitelj na razredni stopniji

ne more biti le strokovnjak, ampak tudi dober psiholog in didaktik.

Hipotezo 12 sem potrdila.
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7.3.13. HIPOTEZA 13

H13: Ucitelji, ki so po izobrazbi profesorji anglesSkega jezika s knjiZevnostjo, bodo izrazili

vecCjo mero skepti¢nosti do vkljuCevanja starSev v zgodnje poucevanje tujega jezika kot

razredni uditelji, ki so zakljuéili program PIAOS.

Tabela 99: Opisna statistika za trditve o vkljuevanju starSev v zgodnje poucevanje tujega jezika glede

na strokovni naziv ucitelja

pripravljenim materialom za igro ...

Trditev STROKOVNI
NAZIV N M | SD

Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v |profesor angleskega 37 | 214 | 887
starosti od Sest do osem let prevzamejo starsi in ne  |jezika s knjizevnostjo ’ ’
sola. f RP

PrOTEsORRES 1 53 | 1,96 | ,960

programom PIAOS
Dobro bi bilo, ¢e bi starsi zelo zgodnje ucenje tujega |profesor angleskega 37 | 341 | 1.066
jezika v prvih treh razredih OS, ki bi se izvajalo v |jezika s knjizevnostjo ’ ’
soli, dopolnjevali in spodbujali tudi doma. fesor RP

Profesor BES 1 53 | 372 1,150

programom PIAOS
Za starse bi bilo pri dodatnem tujejezikovnem profesor angleskega 37 | 3.49 | 1.044
poucevanju otrok doma koristno, ¢e bi si pomagali s |jezika s knjizevnostjo ’ ’
kupljenim, posebej za to izdelanim didakticnim profesor RP s
materialom: igra "spomin", domine, igte s kocko, programom PI AOS 53 | 357 ,991
karte, igrace, slusna in video gradiva ...
Za star$e bi bilo pti poucevanju tujega jezika profesor angleskega 37 | 209 | 1.140
koristno, ¢e bi za ucenje doma kupili dodatne jezika s knjizevnostjo ’ ’
delovne zvezke (ki bi bili bolj sprostilno naravnani), profesor RP s

e i ks . 53 [3,26 | 1,243

revije in knjizice. programom PIAOS
Pri poucevanju tujega jezika bi starSem Se posebej |profesor angleskega 37 |362| 808
koristil prirocnik za starse s predlogi raznih jezika s knjizevnostjo ’ ’
aktivnosti (iger, receptov jedi iz tiste dezele ...), profesor RP s
pesmic (s prilozeno zgoscenko), dodano skatlo s programom PI AOS 53 | 3,75 | 1,054
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Tabela 100: Test homogenosti varianc in analiza variance za trditve o vkljuCevanju starSev v zgodnje
poucevanje tujega jezika glede na strokovni naziv ucitelja

Homogenost |Analiza variance

varianc

Trditev F P F P

Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v

014 | 907 | 751 | ,194

bl

starosti od Sest do osem let prevzamejo starsi in ne Sola.

Dobro bi bilo, ¢e bi starsi zelo zgodnje ucenje tujega jezika

v prvih treh razredih OS, ki bi se izvajalo v Soli, ,000 ,999 1,697 ,098
dopolnjevali in spodbujali tudi doma.

Za star$e bi bilo pri dodatnem tujejezikovnem poucevanju

otrok doma koristno, ¢e bi si pomagali s kupljenim,

posebej za to izdelanim didakti¢nim materialom: igra ,065 ,800 134 ,358

"spomin", domine, igre s kocko, karte, igrace, slusna in

video gradiva ...

Za star$e bi bilo pri poucevanju tujega jezika koristno, ¢e bi
za ucenje doma kupili dodatne delovne zvezke (ki bi bili 457 ,501 1,799 ,092

bolj sprostilno naravnani), revije in knjizice.

Pri poucevanju tujega jezika bi starSem Se posebej koristil
prirocnik za starse s predlogi raznih aktivnosti (iger,

receptov jedi iz tiste dezele ...), pesmic (s prilozeno 1,979 ,163 412 ,262
zgoscenko), dodano Skatlo s pripravljenim materialom za

igro ...

Med aritmeticnimi sredinami za trditve o vkljucevanju starSev v zgodnje poucevanje tujega jezika

glede na uciteljev strokovni naziv ni statisti¢cno pomembnih razlik.
Pri vseh trditvah, razen pti prvi: BoJe je, da zgodnje ulenje tujega jezika pri otroku v starosti od Sest do osem
let prevzamejo starsi in ne sola., je sicer opaziti rahlo tendenco v prid uciteljev z opravljenim PIAOS,

vendar ni dovolj moc¢no izrazena za moznost potrditve hipoteze. Anglisti v svojih odgovorih

izrazajo vecjo skepso do vkljucevanja starsev v proces zgodnjega ucenja tujega jezika.

Hipoteze 13 nisem potrdila.
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7.3.14. HIPOTEZA 14

H14: Otroci, ki so Ze bili vkljuceni v program zgodnjega ucCenja tujega jezika, bodo
izrazili bolj pozitiven odnos do ucenja in pridobivanja anglescine kot otroci, ki Se niso

bili vklju€eni v program zgodnjega ucenja tujega jezika.

Tabela 101: Povezava med vpradanjem »PRICAKOVANJE OBISKOVANJA UR ANGLESKEGA
JEZIKA«in skupino ufencev

SKUPINA
Ucenci, ki se
niso bili Ucenci, ki so ze
vkljuceniv | bili vkljuceni v
pouk anglescine|pouk anglescine| Skupaj

Dobro |f 46 46 92
5 Y 74,2 % 80,7 Y% 77,3 %
gﬁgfézz‘;ﬁ . [sreduc |8 12 11 23
ANGLESKEGA JEZIKA % 19,4 % 19,3 % 19,3 %
Slabo f 4 0 4
Yo 6,5 % ,0 % 3,4 %
Skupaj | 62 57 119
% 100,0 % 100,0 %|  100,0 %

RV =5379; df = 2; P = 0,068

Med ucenci, ki $e niso bili vkljuceni v pouk anglescine, in ucenci, ki so Ze bili vkljuéeni v pouk
angles¢ine, ni statisticho pomembne razlike v strukturi odgovorov na vprasanje
»PRICAKOVANJE OBISKOVANJA UR ANGLESKEGA JEZIKA« Vendar obstaja dolocena
tendenca v prid ucencem, ki so ze bili vkljuceni v pouk anglescine. To nakazuje na pozitiven

odnos otrok do ucenja anglescine, kar je za sam proces zelo pomembno.
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Tabela 102: Povezava med vprasanjem »MNEN]JE, DA BO ZNANJE ANGLESCINE V ZIVLJENJU
KORISTNO« in skupino u¢encev

SKUPINA
Ucenci, ki se
niso bili Ucenci, ki so ze
vkljuceniv | bili vkljuceni v
pouk anglescine | pouk anglescine Skupaj

Da F 59 55 114
?EEEE DA BO % 95,2 % 94,8 % 95,0 %
ANGLESCINE V Nekaj srednjega  |F 3 3 6
ZIVLJEN]JU % 4,8 % 5,2 % 5,0 %
KORISTNO Skupaj F 62 58 120
% 100,0 % 100,0 % 100,0 %

RV =0,007;df = 1; P = 0,933

Med ucenci, ki $e niso bili vkljuceni v pouk anglescine, in ucenci, ki so Ze bili vkljuéeni v pouk
angles¢ine, ne obstaja statisticho pomembna razlika v strukturi odgovorov na vprasanje
»MNENJE, DA BO ZNANJE ANGLESCINE V ZIVLJENJU KORISTNO« O¢itno je, da na
mnenje o koristnosti ne vpliva samo ucenje, ampak je zavedanje odvisno od drugih dejavnikov.

Tabela 103: Povezava med vpradanjem »MNEN]JE, CE BI SE TUDI DOMA KDAJ SKUPAJ UCILI
ANGLESCINO« in skupino u¢encev

SKUPINA
Ucenci, ki se
niso bili Ucenci, ki so ze
vkljuceni v | bili vkljuceni v
pouk anglescine|pouk anglescine Skupaj

MNENJE, CEBISE  [To bi bilo super  |f 42 43 85
gg{lj)lfg%l‘é& fDAJ % 67,7 % 74,1 % 70,8 %
ANGLESCINO To bilmi :bi{o f 19 15 34
srednje viec % 30,6 % 25,9 % 28,3 %
To mine bi bilo | 1 0 1
vsec % 1,6 % 0% 8%
Skupaj f 62 58 120
% 100,0 % 100,0 % 100,0 %

RV = 1,736, df = 2; P = 0,420

Med ucenci, ki Se niso bili vklju¢eni v pouk anglescine, in ucenci, ki so ze bili vkljuceni v pouk
angledéine, ni statistiéno pomembne razlike v strukturi odgovorov na vprasanje »MNENJE, CE
BI SE TUDI DOMA KDAJ SKUPAJ UCILI ANGLESCINO« O¢itno je, da na Zeljo otrok, da
bi se skupaj doma ucili angles¢ino, ne vplivajo izkusnje z ucenjem tujega jezika v Soli, ampak je

odprtost otrok do te ideje odvisna od drugih dejavnikov.
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Tabela 104: Povezava med vpradanjem »LOCEVANJE ANGLESKEGA JEZIKA OD OSTALIH« in
skupino u€encev

SKUPINA
Ucenci, ki se
niso bili Ucenci, ki so ze
vkljuceniv | bili vkljuceni v
pouk anglescine|pouk anglescine Skupaj

Loc¢im f 51 47 98
kggi‘éég léA JEZIKA % 82,3% 81,0% 81,7%
OD OSTALIH Ne lo¢im f 11 11 22
% 17,7% 19,0% 18,3%
Skupaj f 62 58 120
% 100,0% 100,0% 100,0%

> = 0,000; df = 1; P = 1,000

Med ucenci, ki Se niso bili vklju¢eni v pouk anglescine, in ucenci, ki so ze bili vkljuceni v pouk
angleicine, ni statisticno pomembne razlike v strukturi odgovorov na vprasanje »LOCEVANJE
ANGLESKEGA JEZIKA OD OSTALIH« Rezultat me je delno presenetil. Zavedati pa se je

treba, da samoocenitev znanja, $e posebej pri otrocih, ni realna in bi verjetno testiranje tega

podrodja prineslo drugacne ugotovitve.

Tabela 105: Povezava med vpra§anjem »RAZUMEVANJE ANGLESKIH BESED, KI JTH SLISI NA
TV« in skupino ufencev

SKUPINA
Ucenci, ki se
niso bili Ucenci, ki so ze
vkljuceni v | bili vkljuceni v
pouk anglescine|pouk anglescine Skupaj
Razumem jih brez |f 20 27 47
problema Y% 32,3 % 46,6 % 39,2 %
RAZUMEVANJE Razurpem jih f 30 28 58
ANGLESKIH BESED, srednje dobro Y% 48,4 % 48,3 % 48,3 %
KI JTH SLISI NA TV Razumevanje je  |f 12 3 15
zame zelo % . . .

naporno 19,4 % 5,2 % 12,5 %
Skupaj f 62 58 120
% 100,0 % 100,0 % 100,0 %

v’ = 6,385; df = 2; P = 0,041

Med ucenci, ki $e niso bili vkljuceni v pouk anglescine, in ucenci, ki so Ze bili vkljuéeni v pouk
angles¢ine, obstaja statisticno pomembna razlika v strukturi odgovorov na vprasanje
»RAZUMEVANJE ANGLESKIH BESED, KI JIH SLISI NA TV« Uclenci, ki so e bili

vkljuceni v pouk anglescine, bistveno bolje razumejo angleske besede, ki jih slisijo na TV, kot pa
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ucenci, ki $e niso bili vkljuceni v pouk anglescine. Rezultat je bil pricakovan in govori v prid

komentarju pri prejSnjem vprasanju.

Tabela 106: Povezava med vpradanjem »IZKUSNJA POGOVORA S TUJCEM V ANGLESCINI« in

skupino ucencev

SKUPINA
Ucenci, ki se
niso bili Ucenci, ki so ze
vkljuceni v | bili vkljuceni v
pouk anglescine|pouk anglescine Skupaj

IZKUSNJA Da F 11 18 29
gnggE‘;?{l;A S % 17,7% 31,0% 24.2%
ANGLESCINI Ne E ol 40 Il
% 82,3% 69,0% 75,8%
Skupaj F 62 58 120
% 100,0% 100,0% 100,0%

v’ = 2209; df = 1; P = 0,137

Med ucenci, ki Se niso bili vklju¢eni v pouk anglescine, in ucenci, ki so ze bili vkljuceni v pouk
angles¢ine, ne obstaja statisticho pomembna razlika v strukturi odgovorov na vprasanje
»IZKUSNJA POGOVORA S TUJCEM V ANGLESCINI«. Vendar obstaja dolo¢ena tendenca
v prid ucencem, ki so ze bili vkljuceni v pouk anglescine. Rezultat je pricakovan, saj sre¢evanja s
tujci pri otrocih obicajno niso odvisna od tega, ali so se ze ucili tuje jezike. Vseeno pa je opazen
rahel dvig Stevila pri ucencih, ki Ze imajo izkusnje, kar nakazuje njihovo vecjo samozavest in

pripravljenost na izzive v komunikaciji s tujci.

Tabela 107: Povezava med vpraSanjem »POCUTJE OB POGOVORU S TUJCEM V ANGLESCINI« in
skupino ucencev

SKUPINA
Ucenci, ki se
niso bili Ucenci, ki so ze
vkljuceni v pouk| bili vkljuéeni v
angle$cine  |pouk anglescine Skupaj

Bilo je super F 11 18 29
POCUTJE OB % 42,3 % 64,3 % 53,7 %
POGOVORU S TUJCEM |Bilo je nekaj — |F 8 7 15
V ANGLESCINI srednjega % 30,8 % 25,0 % 27,8 %
Ni mi bilo vse¢  |F 7 3 10
% 26,9 % 10,7 % 18,5 %
Skupaj F 26 28 54
% 100,0 % 100,0 % 100,0 %

v’ =3,287;df = 2; P = 0,193
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Med ucenci, ki Se niso bili vkljuceni v pouk angles¢ine in ucenci, ki so ze bili vkljuceni v pouk
angles¢ine, ne obstaja statisticho pomembna razlika v strukturi odgovorov na vprasanje
»POCUTJE OB POGOVORU S TUJCEM V ANGLESCINI«. Vendar obstaja dolocena
tendenca v prid ucencem, ki so ze bili vkljuceni v pouk angles¢ine. Tudi pri tem vprasanju je
rezultat pricakovan, saj otroku Ze minimalno znanje tujega jezika lahko vlije bistveno vecjo

samozavest.

Tabela 108: Povezava med vprasanjem »MNEN]JE O KORISTNOSTI POTOVAN]JA PO ANGLIJI«in
skupino ucencev

SKUPINA
Ucenci, ki $e niso | Ucenci, ki so ze
bili vkljuceni v pouk| bili vkljuceni v
anglescine pouk anglescine Skupaj

MNENJE O Bilo bi zelo koristno  |F 58 55 113
Eg*l;(l)sggx?flfo % 93,5 % 94,8 % 94,2 %
ANGLIJI J Bilg bi srednje F 2 2 4
koristno % 3.2 % 3.4 % 33 %
Bilo bi nekotistno F 2 1 3
% 3.2 % 1,7 % 2,5 %
Skupaj F 62 58 120
Y% 100,0 % 100,0 % 100,0 %

RV =0,2806; df = 2; P = 0,867

Med ucenci, ki $e niso bili vkljuceni v pouk anglescine, in ucenci, ki so Ze bili vkljuéeni v pouk
angles¢ine, ne obstaja statisticho pomembna razlika v strukturi odgovorov na vprasanje
»MNENJE O KORISTNOSTI POTOVAN]JA PO ANGLIJI« Ocitno je, da obe skupini otrok
zelita potovati.

Tabela 109: Povezava med vpradanjem »PRIPOMOCKI, ZA KATERE BI TI BILO NAJBOL] VSEC,
CE BI JIH UPORABLJALI PRI UCENJU ANGLESCINE« in skupino uéencev

SKUPINA
Ucenci, ki se niso | Ucenci, ki so ze
bili vkljuceni v pouk| bili vkljuceni v
anglesc¢ine pouk anglescine Skupaj
Klasi¢ni pripomocki  |F 15 25 40
PRIPOMOCKI, |(knjige, zvezki, % . . )
ZA KATERE BI |barvice) 312% 43,9 % 38,1%
TIBILO ~ |Filmi racunalnik  |F 22 17 39
NAJBOLJ VSEC, . : ; S
CE BI JIH /o 45,8 % 29,8 % 37,1 %
UPORABLJALI  |Izvitni pripomocki  |F 11 15 26
PRI UCEN]JU (lutke, igre ...) o
X ’ 2290 26,3 ° 0
ANGLESCINE 0 ,9 % 6,3 % 24,8 %
Skupaj f 48 57 105
% 100,0 % 100,0 % 100,0 %

v’ =3,007;df = 2; P = 0,222
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Med ucenci, ki $e niso bili vkljuceni v pouk anglescine, in ucenci, ki so Ze bili vkljuéeni v pouk
anglescine, ni statisticho pomembne razlike v strukturi odgovorov na vprasanje »PRIPOMOCKI,
ZA KATERE BI TI BILO NAJBOLJ VSEC, CE BI JIH UPORABLJALI PRI UCENJU
ANGLESCINE« Opazno je, da si prva skupina ucenje tujega jezika bolj predstavlja skozi oglede
filmov in racunalniskih animacij, druga pa skozi izkusnjo — preko klasicnega ucenja z zvezki in
ucbeniki. Mogoce bi morali biti otroci testirani na bolj odprt nacin in po predhodnem izzivu, ki bi

jih usmeril v neobremenjeno razmisljanje, kako se oni sami zelijo uciti tujega jezika.

Hipotezo 14 smo delno potrdili;

le v strukturi odgovora RAZUMEVANJE ANGLESKIH BESED, KI JTH SLISI NA TV je teza
povsem potrjena, v strukturah odogovorov PRICAKOVAN]JE OBISKOVAN]JA UR
ANGLESKEGA JEZIKA, IZKUSNJA POGOVORA S TUJCEM V ANGLESCINI in
POCUTJE OB POGOVORU S TUJCEM V ANGLESCINI pa je nakazana tendenca v
prid hipotezi.

7.3.15. HIPOTEZA 15

H15: Starsi, ki samoocenjujejo, da so se veC let ucili tujih jezikov, bodo postavili
pomembnost znanja tujih jezikov na viSje mesto kot tisti, ki so se ucili tujih jezikov krajsi
Cas.

Tabela 110: Povezava med spremenljivko «SKUPNO STEVILO LET UCENJA VSEH TUJIH
JEZIKOV (0S8, SS, F, TECAJT)« in kompozitno spremenljivko »STALISCA O POMEMBNOSTI

ZNANJA TUJEGA JEZIKA«
STALISCA O POMEMBNOSTI ZNANJA
TUJEGA JEZIKA
SKUPNO STEVILO LET UCENJA VSEH | ¢ 0,116
TUJIH JEZIKOV (OS, SS, F, TECAJT) P 0,009

Obstaja statistiéno pomembna povezava med spremenljivko «SKUPNO STEVILO LET
UCENJA VSEH TUJIH JEZIKOV (OS, SS, F, TECAJI) in kompozitno spremenljivko
»STALISCA O POMEMBNOSTI ZNANJA TUJEGA JEZIKA« Povezava je $ibka in
pozitivha. Rezultat je pricakovan, saj starsi svoja prepricanja prenasajo tudi na vzgojo. Gre za
skupino starsev, ki se zaveda pomembnosti in je bila posledicno pripravljena vloziti ve¢ casa v

ucenje tujih jezikov.
Hipotezo 15 sem potrdila.
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IV. SKLEP

Temeljni namen v okviru magistrskega dela je bil ugotoviti odnos starSev do zgodnjega ucenja
tujega jezika pri nas. K problemu sem pristopila na celovit nacin, tako teoreticno kot empiri¢no.
Zbrala sem raziskave razlicnih svetovnih avtorjev, ki so se ukvarjali z starostjo, uc¢nimi stili,
ucnimi metodami in ucnimi sredstvi, ki lahko vplivajo na zgodnje ucenje tujega jezika.
Spregovorila sem tudi o razvoju govora in jezikovnih zmoznostih pri ucenju tujega jezika.
Navedla sem ugotovitve, ki govorijo v prid pomembnosti osebnostnih, motivacijskih,

sociokulutrnih ter ostalih zunanjih dejavnikov.

Omenjene teoreticne vsebine sem predstavila tudi skozi vidik vpliva in vkljucevanja starsev. Na
poti iskanja podobnih raziskav ali izkusen;j s tega podroc¢ja sem ugotovila, da je bilo v preteklosti
tudi na slovenskih tleh ogromno prizadevanj za zgodnejSe uvajanje tujega jezika, ki pa zaradi takih
ali drugacnih vplivov niso prinesli zelenih rezultatov. Primerjala sem trenutno stanje v slovenskih
solah s situacijo v drugih evropskih drzavah in prisla do sklepa, da smo s trenutno uzakonjeno

vstopno starostjo za ucenje tujega jezika na repu med ostalimi evropskimi drzavami.

Glede na dosegljive vire, ki jih je najvec¢ na spletu, nisem zasledila objavljenih raziskav o odnosu
starSev do zgodnjega ucenja tujega jezika, kar me je napeljalo na lastno raziskavo na tem
podro¢ju. Rezultati statisticne analize so pokazali, da obstajajo statisticno pomembne razlike med
posameznimi skupinami starSev in da so staliSca uciteljev velikokrat drugac¢na od stalis¢ starsev.

Starsi so naklonjeni zgodnjemu ucenju tujega jezika, vendar ne za vsako ceno.
V nadaljevanju bom predstavila bistvene ugotovitve, do katerith sem prisla na osnovi raziskave.

Zelela sem ugotoviti, kako star$i ocenjujejo pomembnost znanja tujih jezikov. Starsi, ki so se
ucili dlje in vec tujih jezikov, so postavili pomembnost znanja tujih jezikov na visje mesto
kot tisti, ki so menili, da je njihovo znanje slabSe oz. ne znajo tujih jezikov. Trend obeh
skupin je bil mocno pozitiven, vendar je bil rahlo visji prav v skupini starsev z vec jezikovnega
znanja. Iz navedenega lahko sklepamo na zavedanje vseh starSev, da je zgodnejse uvajanje tujega

jezika potrebno. Seveda pa to ni edini pogoj.
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Zanimalo me je, e se starsi otrok v vrtcu in starsi otrok v $oli razlikujejo v svoji podpori uvajanja
tujih jezikov. Raziskava je pokazala, da imajo star§i mlajsih otrok bolj pozitivna stalis¢a. 1z
navedenega sklepam, da imajo star$i Solarjev na tem podroc¢ju celo negativne izkusnje. Razlog
lahko ti¢i v ve¢jem optimizmu starSev otrok, pred katere se $e ne postavlja nobenih konkretnih
zahtev, in na drugi strani starSev, ki so se jim ocitno pozitivha pricakovanja postavila na realna tla:
nezadovoljstvo z otrokovo uspesnostjo v soli, neustreznost pouka tujega jezika ... Ta trend kaze,
da s starsi otrok v Soli delujemo na premalo pozitiven nacin in da pouk tujega jezika na zgodniji

stopnji ni ustrezen.

Ugotovitve kazejo, da ne med starsi ne med ucitelji ni bistvene razlike v podpiranju
dodatnih financ¢nih stroskov, ki bi nastajali v zvezi z otrokovim jezikovnim
izobraZevanjem. OCcitno je, da starsi pri finanénih odlocitvah v zvezi z otrokom upostevajo moc
drugih argumentov in ne socialnoekonomskega statusa. Tako ucitelji kot starsi pa se zavedajo, da
je za $e kvalitetnejSe znanje obicajno potrebna dodatna podkrepitev s posebej kupljenim

gradivom ipd.

Zanimalo me je tudi, ¢e starejsi starsi in ucitelji kaZejo ve¢jo medkulturno in medjezikovno
odprtost ter uzavesCenost kot mlajsi starSi in ucitelji. Izkazalo se je, da povezava obstaja in

da je razlog verjetno tudi ve¢ izkusen;.

V raziskavi sem zelela izvedeti tudi, Ce starSi, ki imajo otroke Ze vkljuCene v ucenje tujih
jezikov, gojijo visja pricakovanja o konCnem znanju tujega jezika kot ostali starsi. Izkazalo
se je, da sem pravilno sklepala. Na to hipotezo me je napeljala misel, da ko otrok zacne usvajati
neko znanje, preseze predhodna minimalna pricakovanja starsev, a obenem v njih spodbudi tudi

neka visja pricakovanja in cilje.

Matere so izrazile veCjo pripravljenost za pestrost oblik pri poucevanju tujega jezika
doma kot ocletje, kar je bilo povsem pricakovano, saj je mati tista, ki obi¢ajno v najneznejsem

obdobju prevzame skrb in ukvarjanje z otrokom.

V nadaljevanju raziskave sem ugotovila, da ni nobene povezanosti med Solami, kjer izvajajo
] J g ’ » K] 124
poucevanje tujega jezika v prvem obdobju in bolj pozitivho naravnanimi staliS¢i uciteljev.
To pomeni, da ucitelji svojih stalis¢ ne oblikujejo na osnovi delovnih izkusenij, ampak na osnovi
p , ] ] 1€ J, amp

drugih kriterijev.
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Pred raziskavo sem predvidevala, da bodo uditelji izrazili niZja pricakovanja glede znanja
tujega jezika kot star$i. Moja domneva se je izkazala za pravilno, kar Se dodatno nakazuje na
prevelik razkorak med starsi in ucitelji. To se lahko v veliki meri omili z ustrezno in strokovno
podprto komunikacijo, ki mora priti predvsem iz uciteljskih vrst. Kot sem v delu ze veckrat
zapisala, je starsem na roditeljskih sestankih potrebno predstaviti osnovna izhodisca, smernice in

cilje, ki jih zasledujemo pri pouku tujega jezika.

Ugotovitve raziskave kazejo, da so razredni ucitelji, ki so oz. so bili vkljuCeni v program
PIAOS, navedli, da uporabljajo pestrejSe oblike pri poutevanju tujega jezika kot u&itelji,
ki so po izobrazbi profesorji angleSkega jezika s knjiZevnostjo. Bilo pa bi zelo neodgovorno
to ugotovitev posplositi na vse ucitelje. V obeh skupinah najdemo take in drugacne in v obeh
skupinah se stanje lahko $e izboljsa. Po mojih izku$njah mora prava didaktika tujega jezika
predstavljati skupek vseh ostalih — le na tak celosten nacin in seveda ob zadostni strokovni

podkovanosti lahko uspesno poucujemo tuiji jezik na razredni stopnji.

Iz prejSnje domneve sem izhajala tudi z naslednjo hipotezo in jo potrdila. Ucitelji, ki so
zakljudili program PIAOS, so izrazili bolj pozitivna stali$¢a o zelo zgodnjem u&enju tujih
jezikov kot ucitelji, ki so po izobrazbi profesorji angleskega jezika s knjiZevnostjo, kar
pomeni, da se pri tem poucevanju pocutijo bolj suverene. Iz ugotovitve bi lahko sklepali, da
profesorji angleskega jezika potrebujejo ve¢ spodbude in podpore, da bi se pri delu bolje pocutili.
Verjetno potrebujejo didakticno nadgradnjo in zavest, da poucevanje mlajsih uc¢encev ni manj
pomembno delo. Na tem mestu se zopet srecamo s stereotipi, ki vladajo na slovenskih $olah in
pti katerih ne morejo pomagati ne strokovnjaki s tega podro¢ja ne ministrstvo, ampak najbolj

uciteljski zbori sami.

Zanimalo me je tudi, ¢e se kaze razlika v odnosu do pridobivanja tujega jezika med otroki, ki so
Ze bili vklju€eni v program zgodnjega ucCenja tujega jezika, in tistimi, ki Se nimajo teh
izkuSenj. Rezultati so pokazali pozitivho povezanost, kar nas kot strokovnjake lahko najbolj
veseli, saj to nakazuje otrosko pripravljenost in veselje do pridobivanja tujega jezika. Paziti
moramo, da te ukazeljnosti ne zatremo z neustreznimi zahtevami ali neustreznimi metodami.
Nekoliko me je zacudilo skromno navajanje razlicnih zanimivih pripomockov, ki jih ucitelji
uporabljajo pri poucevanju tujega jezika. Iz tega lahko povzamemo, da bi bilo potrebno vec

inovativnosti, uporabe razlicnih pristopov in uénih sredstev. Ucitelj tujega jezika lahko pri
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poucevanju izkoristi najvecji mozni potencial uporabe razli¢nih didakti¢nih pristopov, cesar ne bi
mogli trditi za vsa predmetna podrocja. Poucevanje tujega jezika lahko poteka preko racunanja,
muziciranja ali petja, lahko preko raziskovanja narave ali telovadbe, kuhanja, plesa, ustvarjanja,
igre z lutko, uporabe racunalnika, priprav raznih nastopov ... Poucevanje tujega jezika mora biti
vpeto v zivljenjske situacije in kot tako naj bi za ucence sploh ne predstavljalo vidnejsega
obremenjevanja. Besede je potrebno osmisliti in postaviti v kontekst ze od samega zacetka. Pri
tem se zastavlja vprasanje, ali se ucitelji tega sploh zavedajo oz. ali nase Sole to omogocajo. Za
tako obliko poucevanja mora ucitelj pokazati veliko mero kompetentnosti na podrocju znanja
tujega jezika, obvladovanja razreda in didakticne usposobljenosti. Verjetno majhne ucilnice z
velikim stevilom otrok, ucitelj, ki ni zadosti suveren v znanju jezika, ki ga poucuje, in ne nazadnje
didakti¢no neiznajdljiv oz. na uro neustrezno pripravljen ucitelj niso pogoji, ki bi zares vodili do

rezultatov, ki si jih vsi Zelimo.

Glede na to, da se je raziskava predvsem omejila na starse in ucitelje, bi jo bilo dobro nadgraditi z
bolj obsirno raziskavo pri ucencih. V svojem krajSem vprasalniku za ucence sem zajela premalo
parametrov in premalo ucencev, da bi lahko bolj zanesljivo podajala sodbe o stanju na celi

populaciji.

Magistrsko delo sem Zelela nadgraditi tudi s prakti¢nimi izhodis¢i; vprasalnikom za starse, ucitelje
in otroke, potopisom, zlozenko za starSe in prirocnikom za starSe. V potopisu po Angliji in
Skotski sem predstavila lastno doZivljanje druZinskega potovania, ki je héerkama odprlo del¢ek
jezikovnega in kulturnega bogastva naroda, katerega jezik sem ju ucila. Z zlozenko sem zelela
predstaviti model, s katerim bi Sole lahko nagovorile in seznanile starSe z zacetkom uvajanja
tujega jezika pri njthovih otrocih. Najvecji sklop prilog pa predstavlja osnutek prirocnika za
starse: KAKO NAJ SVOJEMU OTROKU POMAGAM PRI UCENJU ANGLESCINE.
Priro¢nik sem zasnovala iz dveh delov. Prvi del je naravnan bolj teoreticno in starSem poskusa na
postopen in poljuden nacin predstaviti nekaj dognanj o zgodnjem ucenju tujih jezikov. Daje tudi
konkretne smernice za delo z otrokom in predstavi osnovne teme, ki naj bi jih zgodnje ucenje
zajemalo. Drugi del je bolj prakti¢no naravnan in konkretizira ucenje anglesc¢ine s pomocjo igre,
rim in pesmi, slikanic, internetnih povezav, lutk ter spoznavanja kulture in navad Anglezev.
StarSem sem poskusala ponuditi ¢im ve¢ prakticnih izhodis¢ in konkretnega materiala, ki bi ga
lahko uporabili pri uc¢enju svojega otroka. Zasnova prirocnika je avtorsko delo, ravno tako je bilo

posebej za prirocnik pripravljeno slikovno gradivo.
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Tako teoreticni in empiri¢ni del magistrske naloge kot tudi del prilog se med seboj povezujejo v
enotno misel, da je starse potrebno prosvetliti na strokoven in partnerski nacin, v katerem bodo
lahko tako strokovnjaki kot tudi ucitelji, ministrstvo in ne nazadnje star$i v kulturnem dialogu
povedali svoje argumente za in proti. Vse preveckrat se namre¢ dogaja, da posamezniki s svojimi
neosnovanimi sodbami zavajajo javnost in $irijo neresnice o zgodnjem ucenju tujega jezika.
Otroci so pripravljeni, strokovnjaki so prepricani na osnovi domacih in tujih dognanj na tem
podrodju, Evropa je ze dolgo casa pred nami in veliko uciteljev se poucevanja tujega jezika na
razredni stopnji veseli. Kje se torej zatika? Naj bodo izsledki te raziskave izhodisce
strokovnjakom s podroc¢ja zakonodaje, da bi se pospesil proces uzakonjenega uvajanja tujega
jezika v prvo obdobje osnovnosolskega izobrazevanja. Slovenija bi tako stopila v korak z
drzavami, ki so poucevanje tujega jezika uvedle v prvi razred osnovne sole, oziroma nekatere celo

ze v predsolsko obdobje.

189



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

V. LITERATURA

e Armstrong T. (2003). The Multiple Intelligences of Reading and Writing: Making the
Words Come Alive. Baltimore: ASCD Premium, Select, and Regular Member book.

e Armstrong, T. (1994). Multiple Inteligences in the Classroom. Alexandria: Association
for Supervision and Curriculum Development.

e Asher, J. (1984). Learning by command.
http://www.context.org/ICLIB/I1C06/Asher.htm (29. 6. 2000).

e Ashworth, J. et al. (1995). Festivals. London: Nelson.
e Balboni, P. (2008). Predavanje za mednarodno konferenco EUNIC Slovenija: Zgodnje

ucenje jezika — pot do vecjezicnosti, 28. in 29. november 2008, Ljubljana.
e Beck, I. (1994). Oranges and Lemons. Oxford: Oxford University Press.
e Beck, I. (1994). Pudding and Pie. Oxford: Oxford University Press.
e Beck, I. (1994). Ride a cock horse. Oxford: Oxford University Press.
e Beck, I. (1994). Round and Round the Garden. Oxford: Oxford University Press.

e Berman, B. (1998). A Multiple Intelligences Road To An ELT Classroom. Wales: Crown
House Publishing Limited.

e Blazi¢, M. (1992). Metodologija izbire in uporabe medijev v izobrazevanju: doktorska

disertacija. Rijeka: Pedagoska fakulteta.
e Brewster, J. et al. (1992). The primary English Teachet's guide. London: Penguin.

e Brewster, ], Ellis, G., Girard, D.(1992). The Primary English Teacher’s Guide. London:
Penguin Books.

e Brown, H. Douglas (1993). Principles of Language Learning and Teaching, Third Edition.
Englewood Cliffs, N.J.: Prentice-Hall.

e Brumen, M.(2000). Multimedijska vzgoja in ucenje tujega jezika, Novo mesto: Pedagoska

e obzorja, §t.3-4 2000: 71-77.

e Brumen, M. (2003). Pridobivanje tujega jezika v otrostvu: teoreticna in prakticna
izhodisca za ucitelje v prvem in drugem triletju osnovne sole. Ljubljana: DZS.

e Brumfit, C. (1991). Young learners: Young language - Ideas and Issues in Primary ELT.

Walton-on-Thames: Nelson.

e Brumfit, C., Moon, J., Tongue, R. (1991). Teaching English to Children: From Practice to

Principle. Harlow: Longman.

190



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Byram, M. (1989). Cultural Studies in Foreign Language Education. Clevedon:
Multilingual Matters.

Byram M. (2000). Assesing Intercultural Competence in Language Teaching.
http://inet.dpb.dpu.dk/infodok/sprogforum/Espr18/byram.html (23.4. 2002).

Byram, M. (1997). Teaching and Assessing Intercultural Communicative Competence.
Clevedon: Multilingual Matters.

Byram, M., Zarate, G. (1997). Neuner Sociocultural Competence in Language Learning
and Teaching. Strasbourg: Council of Europe.

Comparative Study: Foreign Language Teaching in Schools in Europe, Situation in:
SLOVENIA, June 2001.
http://eacea.cc.europa.cu/ressources/eurydice/pdf/024DN/024 ST EN.pdf
(12.11.2008).

Curtain, H., Pesola, C. (1994). Languages and Children, Making the Match. Foreign
language Instruction in the Elementary School. New York: Longman.

Cok, L. (1994). U¢iti drugi/tuji jezik: kje, koga, kako. Ljubljana: Pedagoska fakulteta.
Cok, L. (1994). TEMPUS - 3767, U¢iti drugi/Tuji jezik: Kje, koga, kako?, Ljubljana:
Pedagoska fakulteta.

Cok, L., Skela, J., Kogoj, B., Razdevsek Pucko, C. (1999). Ucenje in poucevanje tujega
jezika (Smernice za uditelje v drugem triletju osnovne Sole). Ljubljana in Koper:
Pedagoska fakulteta in ZRS RS.

Cok, L. (1999). The role of game-based techniques, motor activities and expressive arts in
primary foreign languages learning and teaching. Graz: Workshop Report, European

Centre for Modern Languages, Austria.

Cok, L. (2000). Vrednotenje interkulturne izkusnje. Kultura, identiteta in jezik v procesih
evropske integracije. Ljubljana: Drustvo za uporabno jezikoslovje Slovenije, zv. 2: 41-52.
Dagarin, M., Brumen, M. (2003). My sails 1. Priro¢nik za ucitelje k u¢beniku za pouk
anglescine v 4. razredu devetletne osnovne $ole. Maribor: Obzotja.

Dakin, J. (1995). Songs and rhymes. London: Longman.

Doye, P. (1997). Foreign Language Learning in Primary Schools. Strasbourg: Council of
Europe Publishing.

Dunn, O. (1998). Help Your Child with a Foreign Language. Princeton: Berlitz
Publishing Company.

191



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Edelbos, P. et al. (2006).The main pedagogical principles underlying the teaching of
languages to very young learners Languages for the children of Europe. Final Report of
the EAC 89/04, Lot 1 study. EUROPEAN COMMISSION: Education and Culture,
Culture and Communication, Multilingualism Policy.

Egan, K. (1997). The educated mind: How cognitive tools shape our understanding.
Chicago, IL: Chicago University Press.
http://books.google.com/books?hl=sl&lr=&id=9F8DpyHIFCEC&oi=fnd&pg=PRI&d

q=Egan,+K.+(1997).+The+educated+mind:+ How+cognitive+tools+shape+ourt+under

standing.&ots=gCXr80ekqS&sig=tIBKOMhdpc iMEb KemaVT5NII#PPASI MT (7.
11.2008).

Egan, K.(1986). Teaching as Story Telling, An alternative Approach to Teaching and
Curriculum in the Elementary School. Chicago IL: the University of Chicago Press.
Ellis R. (1994). The Study of Second Language Acquisition, Oxford: Oxford University
Press.

European Commission (2006). Europeans and their Languages.

http://ec.europa.cu/public_opinion/archives/ebs/ebs 147 summ en.pdf (3.12.2008).

European Commission (2005). Europeans and Languages.

http://ec.curopa.cu/public_opinion/archives/ebs/ebs 237.en.pdf (16.2. 2009).

European Commission (20006). The main pedagogical principles underlying the teaching
of languages to very young learners.
http://p21208.typo3server.info/fileadmin/content/assets/eu language policy/key docu

ments/studies/2007 /young en.pdf. (30. 8. 2009).

Fekonja, U. in Marjanovi¢ Umek, L. (2008). Mama in vzgojiteljica kot ocenjevalki
otrokove govorne kompetentnosti. Psiholoska obzotja, let. 17, §t. 1: 5- 20.

Gardner, H. (1995). Razseznosti uma — Teorija o ve¢ inteligencah. Ljubljana: Zalozba
Tangram.

Gardner, H. (1983). Frames of Mind: The Theory of Multiple Intelligences, New York:

Basic Books.
Gerngross, G., Puchta, H. (1996). Do and Understand. Essex: Longman.
Gerngross, G., Puchta, H. (2000). Join in 1. Pupil's book. Cambridge: Cambridge

University Press.

Gerngross, G., Puchta, H. (2000). Join in 2. Teachet's book. Cambridge: Cambridge

University Press.

192



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Gerngross, G., Puchta, H. (1998). Playway to English, Teacher's guide. Cambridge:
Cambridge University Press.

Gomez de Mas, E. (2001). Stereotypes of Americans: Foreign Language Learning
Research. ERIC.

Graham C. (1988). Jazz Chant: Fairy Tales, Oxford: Oxford University Press.

Gray, K. (1998). Primary Teacher's Resource Book 2. London: Mary Glasgow Magazines.
Grosman, M. (2004).U¢ni nacrt: program osnovnosolskega izobrazevanja. Anglescina.
Ljubljana: Ministrstvo za $olstvo, znanost in $port: Zavod RS za Solstvo.

Halliwell, S. (1992). Teaching English in the Primary Classroom. Essex: Longman.
Hancock N. (1988), Crumble the Cook, LLondon: Octopus Publishing Group.

Horga, D. (2006). Casovne spremenljivke hrvai¢ine in slovenié¢ine ter njun tujejezi¢ni
jezikovni stik. Prispevek na 1. slovenski mednarodni foneti¢ni konferenci, 20.-22. april
20006, Ljubljana.

http://ec.curopa.cu/education/languages/pdf/doc627 en.pdf (15.1. 2009).

http://aer.sagepub.com/cgi/content/abstract/19/3/443 (15.10.2008).
ec.europa.cu/education/policies/lang/doc/young en.pdf (20.10.2008).

http://ec.curopa.cu/education/policies/lang/doc/youngsum en.pdf (15.12.2008).

http://languagecenter.cornell.edu/director/intercultural.pdf (22.9. 2008).
http://www.candor-dominko.si/Nas%20casopis,%20sept.%2005.htm (15. 10. 2008).
http://www.infed.org/thinkers/gardner.htm (20.4.2008).
http://www.orange-slo.com/002/2D=3. (20. 10.2008).

http://www.osaarchivum.org/files /holdings /300/8/3 /text/8-4-19.shtml.(15.11.2008).

http://www.ametica-tomorrow.com/ati/nhl80402.htm (28.6. 2008).

http://www.cultural.org/wlp/sbp.php (9.12.2005).

http://www.swopnet.com/ed/TAG/7 Intelligences.html (20.4.2006).

INRA (2001). Europeans and Languages: EUROBAROMETER.

Ioannou-Georgiou, S., Pavlou, P. (2003). Assessing Young Learners. Oxford: Oxford
University Press.

Jazbec, S., Ostir, A. (2008). predavanje za mednarodno konferenco EUNIC Slovenija:
Zgodnje ucenje jezika — pot do vecjezicnosti, 28. in 29. november 2008, Ljubljana.
Jesenik, N., Milijas, T., Skela, J., Savli, V. (2008). My sails 1. Student's book. Maribor:
Obzotja.

193



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Johnstone, R. (2008). neobjavljeni izrocki s predavanja za ucitelje vkljucene v projekt:
Sporazumevanje v tujih jezikih/ Uvajanje tujega jezika in medkulturnega /
medjezikovnega uzavescanja v prvo obdobje OS /, ki ga vodi Zavod RS za solstvo ob
podporti Evropskih strukturnih skladov in Ministrstva RS za $olstvo in $port 2008/2009.
Johnstone, R. (2002). Addressing 'the age factor': some implications for languages policy.
http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/Source/JohnstoneEN.pdf. (23.9.2009).

Jurich, S. (2001). Brain Mechanisms for language learning.

http://www.techknowlogia.org/TKI. active pages2/CurrentArticles/main.asp?IssueNu

mber=14&FileType=HTMIL&ArticleID=343. (2.10.2008).

JuriSevi¢, M. (2006). Uc¢na motivacija in razlike med ucenci. Ljubljana: Pedagoska
fakulteta.

Ka¢, L., Secerov, N. (2008). Projekt postopno uvajanje obveznega drugega tujega jezika,
ZRSS. http:/ /www.zrss.si/pdf/NEM_Microsoft%20Word%20-%200bvezni%202T]-
izhodisca%?20uvedbe Kac Secerov.pdf. (17.9.2008).

Kolenc, F. (1990). Program zivljenja in dela osnovne sole. Ljubljana : Zavod Republike
Slovenije za Solstvo.

Komensky, J.A. (1995). Velika didaktika. Novo mesto: Pedagoska obzotja.

Korosec, H. (2004). Simbolna igra z lutko - nacin komunikacije v razredu - magistrsko
delo. Ljubljana: Pedagoska fakulteta.

Kotnik, M.(2008). Pospeseno ucenje.

http://www?2.arnes.si/~sspmkotn/edus/accelsi2k.html. (29.9.2008).

Krashen, S. (1982). Principles and practice in second language learning and acquisition.

http://en.citizendium.org/wiki/Stephen Krashen (15.10.2008).

Krashen, S. (1998). TPR — Still a very good idea.

http://www.languageimpact.com/articles/other/krashentpr.htm (30.5.2008).

Krashen, S., Terell, T. (1983). The natural approach: Language acquisition in the
classroom. London: Prentice Hall Europe.

Kruczinna, R. (2008). Learning German is important for your future - neobjavljeni izrocki
s predavanja za ucitelje vkljucene v projekt: Sporazumevanje v tujih jezikih/ Uvajanje
tujega jezika in medkulturnega / medjezikovnega uzavescanja v prvo obdobje oS/ , ki ga
vodi Zavod RS za Solstvo ob podpoti Evropskih strukturnih skladov in Ministrstva RS za
solstvo in $port 2008/2009.

194



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Kruczinna, R. (2008). Predavanje za mednarodno konferenco EUNIC Slovenija: Zgodnje

ucenje jezika — pot do vecjezicnosti, 28. in 29. november 2008, Ljubljana.
Labinowicz, E. (1989), Izvirni Piaget. Ljubljana: DZS.
Lewis, G. (2000), Games for Children, Oxford: Oxford University Press.

Lipton, G. (1992). Practical Handbook to Elementary Foreign Language Programs.
Lincolnwood: IL. NTC Publishing Group.

Lobo, M.]. et al.(1993). Big Red Bus 1. Oxford: Heineman.
Lobo, M.J. et al.(1993). Big Red Bus 2. Oxford: Heineman.

Marenti¢ Pozarnik, B. (1992). Izkustveno ucenje — modna muha, skupek tehnik ali
alternativni model pomembnega ucenja. Sodobna pedagogika, let.43, st. 1-2: 1-16.
Marenti¢ Pozarnik, B. (2000). Psihologija u¢enja in pouka. Ljubljana: DZS.

Marenti¢ Pozarnik, B. (1995). U¢ni in spoznavni stili - klju¢ za razumevanje pomembnih
medosebnih razlik v ucenju in poucevanju. Sodobna pedagogika, letn.46, §t.1-2: 1-14.

Marjanovi¢ Umek, L. (1994). Otrokov govorni razvoj in ucenje vec kot enega jezika,

TEMPUS — 3767. Ljubljana: Pedagoska fakulteta.
Matjanovi¢ Umek, L. (1994). Zbornik TEMPUS — 3767, Uit drugi/Tuiji jezik: Kje, koga,
kako? (ur. L.Cok). Ijubljana: Pedagoska fakulteta.

Marjanovi¢ Umek, L. et al.(2002). Otroska literatura kot kontekst za govorni razvoj

predsolskega otroka. Psiholoska obzortja. Let.11, st. 1: 51-64.
Medved Udovic, V. et al.(2006). Zgodnje ucenje in poucevanje otrok 1. Koper: Zalozba

Annales.

Met, M. (1998). Critical Issues in Early Second Language Learning: Building for Our
Children's Future. Reading. MA: Scott Foresman-Addison Wesley.

Molinsky, S.J., Bliss, B. (2001). Word by Word: Primary Phonics. NY: Longman.

Moon, J., Nikolov, M. (2000). Research into Teaching English to Young Learners:
International Perspectives. Pécs: University Press Pécs.

Newby, D. (2003). Mediating Between Theory and Practice in the Context of Different
Learning Cultures and Languages. Graz: Council of Europe.

Nixon, C., Tomlinson, M. (2001).Games and Activities for Younger Learners. Cambridge:
Cambridge University Press.

Novak, M., Nu¢,J. (2007). Reach for the stars. Ucbenik za pouk Anglescine. Ljubljana:
DZS.

195



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Open society archives in Bulgaria: Suggestology in Bulgaria - Zetncdelsko Zname, 18
June 1976.
http://www.osaarchivum.org/files/holdings/300/8/3 / text/8-4-19.shtml (20.10.2008).

Oresi¢, H. (2001). Zgodnje ucenje tujih jezikov na slovenskem - magistrsko delo.
Ljubljana: Filozofska fakulteta.

Pavli, M. (1997). Age and other factors in foreign language learning research findings and
their influence on foreign language educational policy.
http://www.tesolgreece.com/links.html (15.10.2008).

Pellegrini, A.D., Galda, L. (1993). Ten years after: A reexamination of symbolic play and
literacy research, Reading Research Quarterly, let. 28: 163-175.

Pellegrinni, A.D., Galda, L. (1982). The Effects of Thematic-Fantasy Play Training on
the Development of Children’s Story Comprehension, American Educational Research
Journal, 19/3: 443-452.

Pevec Semec, K. (2009). Spodbudno ucno okolje v kurikularni prenovi. Ljubljana: Zavod
Republike Slovenije za Solstvo.

Philips, S. (1996). Young learners. Oxford: Oxford University Press.

Pizorn, K. (2000). Integrirano poucevanje tujih jezikov v Dvodnevni festival znanja za
ucitelje 4. in 5. razredov. Ljubljana 17. — 18. marec 2006. Ljubljana: Rokus.

Pizorn, K. (2009). Analiza strahov pred vecjezicnostjo ali Vecjezicnost — kdo se te bojir.
Vzgoja in izobrazevanje, letn.40 , §t.2: 22-28.

Pizorn, K. et al. (2004). Sestavljanje nacionalnih preizkusov znanja — most k evropskim
standardom. Ljubljana: Drzavni izpitni center.

Pizorn, K. et al. (2009). Ucenje in poucevanje dodatnih jezikov v otrostvu. Ljubljana:
Zavod Republike Slovenije za solstvo.

Polak, A., Razdevsek Pucko, C., Pecar, M., Rutar Leban, T., Velkavth, A., Vr$nik Perse,
T., (2008). Ucitelji, ucenci in starsi o prvem triletju osnovne sole. Ljubljana : Pedagoski
institut.

Poljak, V. (1991). Didaktika. Zagreb: Skolska knjiga.

Prebeg-Vilke, M. (1995). Otrok in jeziki: Materins¢ina in drugi jeziki nasih otrok.
Ljubljana: Sanjska knjiga.

Rakovec, L. (2003). The role of project work involving technical creativity in early foreign
language learning, Zbornik; Technical creativity in school's curricula with the form of

project learning "From idea to the product”. Ljubljana: Pedagoska fakulteta: 355-359.

196



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Rakovec, L. (2004). Didakti¢ni vidiki uporabe medijev pri zgodnjem ucenju tujega jezika,
Zbornik: Mediji v Izobrazevanju. Novo mesto: Visokosolsko sredis¢e Novo mesto: 427-
432.

Rakovec, L. (2009). The role of project work in early foreign language learning and the
theory of multiple intelligences, Zbornik; Technical creativity in school's cutricula with
the form of project learning From idea to the product: From the kindergarten to the
technical faculty: 7th international science symposium. Portoroz: ZPTU.

Rakovec, L. (2009). »From idea to creation®: Shadow puppets and early foreign language
learning, zbornik; Technical creativity in school's curricula with the form of project
learning From idea to the product: From the kindergarten to the technical faculty: 7th
international science symposium. Portoroz: ZPTU.

Rakovec, L. (2009). Uporaba interneta pri zgodnjem ucenju tujega jezika. Mednarodna
konferenca Splet izobrazevanja in raziskovanja z IKT SIRIKT 2009. Kranjska Gora:
Akademska in raziskovalna mreza Slovenije.

Razdevsek Pucko, C. (1999). Izobrazevanje uciteljev za prenovljeno $olo. Ljubljana:
Pedagoska fakulteta.

Renfro, N. (1979). Puppetry and the Art of Story Creation. Austin : Nancy Renfro
Studios.

Renfro, N., Hunt, T. (1982). Puppetry In Early Childhood Education. Austin : Nancy
Renfro Studios.

Renfro, N. (1982). Discovering the Super Senses through Puppetmime. Austin : Nancy
Renfro Studios.

Roberts, L. (2000). Happy House 1, Teacher’s Book. Oxford: Oxford University Press.
Sagadin, J. (1993). Poglavja iz metodologije pedagoskega raziskovanja. Ljubljana: Zavod R
Slovenije za Solstvo in Sport.

Sagadin, J. (2004). Statisticne metode za pedagoge. Maribor: Obzorja.

Seliskar, N. (1995). Igramo se in u¢imo: zgodnje ucenje tujega jezika. Ljubljana: Zavod
Republike Slovenije za Solstvo in $port.

Skela, J. (2009). Prihodnost je Zze napisana : politika poucevanja tujih jezikov v Sloveniji.

Vzgoja in izobrazevanje, letn.40 , §t.2: 28-34.

Stern, H.H. (1967). Addressing 'the age factor": some Implications for languages policy,
Oxford: Oxford University Press.

197



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

Stern, H.H. (1983). Fundamental Concepts of Language Teaching. Oxford: Oxford
University Press.

Tanner, R. (2001). MI and you. English Teaching professional, 21: 57-58.

The New York Times (2006). Married and Single Parents Spending More Time With
Children, Study Finds. http://www.nytimes.com/2006/10/17 /us/17kids.html? r=1
(5.11.2008).

Thomas, S. (1997). Picture Prompts, Prepositions and Directions. London: Delta
Publishing.

Trim, J. (1997). Language learning for European citizenship: final report of the Project
Group (1989-96). Strasbourg: Council of Europe Publishing.

Turk, D. (2008). V alfa stanju dosezemo ucljivost otroka. Finance, letn.2008, st. 22: 5.
Vale, D. et al. (1993). Story world 1. Oxford: Heineman.

Vale, D. et al. (1993). Story world 2. Oxford: Heineman.

VanSchuyver, J. (1993). Storytelling Made Easy with Puppets. Phoenix: Oryx Press.
VEDEZ (2009). Spletni portal: http://vedez.dzs.si/dokumenti/dokument.asp?id=934
(4.3.2009).

Ward, S. A. (1992). Dippitydoo. London: Longman.
Webster, D. (1995). The Music Box. London: Longman.

Wellar K. (1999). Multiple Intelligences - An Interview With Howard Gardner.
http://www.suite101.com/article.cfm/special needs/20878 (20.4. 20006).

Wright, A. (1997). Creating Stories With Children. Oxford: Oxford University Press.
Wright, A. (2001). Art and Crafts With Children. Oxford: Oxford University Press.

Zuljevi¢, V. (2005). Puppets - A Great Addition to Everyday Teaching.
http://ct-net.net/tc_sample 6-1.(5.9.2009).

198



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

VI. PRILOGE

8. ANKETNI VPRASALNIKI

8. 1. ANKETNI VPRASALNIK ZA STARSE OTROK, Kl SO ZADNJE
LETO V VRTCU

8. 2. ANKETNI VPRASALNIK ZA ST AB§E OTROK TRETJEGA
RAZREDA DEVETLETNE OSNOVNE SOLE

8. 3. ANKETNI VPRASALNIK ZA UCITELJE

8. 4. ANKETNI VPRASALNIK ZA OTROKE, Kl SE TUJEGA JEZIKA
SE NISO UCILI

8.5. ANKETNI VPRASALNIK ZA OTROKE, KI SO ZE OBISKOVALI
POUK TUJEGA JEZIKA



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

8.1. Anketni vprasalnik za starse — vrtec

e ANKETNI VPRASAINIK ZA STARSE — vrtec

1. STAROST
a) 20do 35 let
b) 35 do 50 let
¢) nad 50 let
2. SPOL:
a) moski
b) Zzenski

3. STOPNJA IZOBRAZBE
a) osnovnosolska
b) poklicna
c) srednjesolska
d) visjesolska
e) visokoSolska
f)  magisterij
g) doktorat

4. TUJ1JEZIKI, KI STE SE JTH UCILI:

ZNANJE KATEREGA TUJEGA JEZIKA VAM V ZIVLJENJU NAJBOL] KORISTI?

5. SKUPNO STEVILO LET UCENJA VSEH TUJIH JEZIKOV (OSNOVNOSOLSKO, SREDNJESOLSKO,
FAKULTETNO, TECAJNO):
6. REGIJA, IZ KATERE PRIHAJATE:
a) Gorenjska
b) Dolenjska
¢) Primorska
d) Notranjska
¢) Stajerska
f) Koroska
@) Ljubljanska
h) Prekmurje

7. STEVILO OTROK V DRUZINI
a) en otrok
b) dva otroka
c) trije otroci
d) stirje otroci ali ve¢
8. SPOL VASEGA OTROKA, ZADNJE LETO VKILJUCENEGA V VRTEC:
a) deklica
b) decek

9. STAROST OTROKA, ZADNJE LETO VKL]UCENEGA V VRTEC:

10. ALI JE BIL OTROK DO SEDA] ZE VKLJUCEN V TECA] ANGLESKEGA JEZIKA?
2) da
b) ne

Kaksna oblika dela mu je bila $e posebej viec?

11. ALI V PRIHODNJEM SOLSKEM LETU NACRTUJETE VKLJUCITEV VASEGA OTROKA,
BODOCEGA PRVOSOLCA, V UCENJE TUJEGA JEZIKA?
a) da
b) ne
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12. Prosim, Ce izrazite Vase stalisce do spodnjih izjav. Ob postavljeni trditvi izberite le en odgovor in ga oznadite tako,
da obkroZite ustrezno Stevilko.

Se splob ne strinjam. Se ne strinjam. Ne vem, se ne morem Se strinjam. Se zelo strinjam.
odloliti.
1 2 3 4 5
L Znanje tujih jezikov, npr. angles¢ine, postaja v nasem vsakdanjem zivljenju vedno bolj 1 2 3
pomembno.

1I. Dobro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje jezike. 1 2 3
II1. Znanje tujih jezikov pomeni boljso moznost pri zaposlovanju. 1 2 3
Iv. Znanje tujih jezikov je Se posebej pomembno, odkar smo vstopili v Evropsko unijo. 1 2 3
V. Otroci bi morali z ucenjem tujega jezika, npr. anglescine, zaceti ze v 1. razredu osnovne Sole. 1 2 3
VL Ucenje tujega jezika bi moralo biti tudi v prvih razredih OS brezpla¢no. 1 2 3
VIIL. Ucenje tujega jezika v prvih treh razredih OS bi moralo biti vklju¢eno v redni pouk. 1 2 3
VIIL. | Ucenje tujega jezika bi za ucence prvih treh razredov OS pomenilo dodatno obremenitev. 1 2 3
IX. Ucenje tujega jezika bi za uc¢ence prvih treh razredov OS pomenilo veéjo pestrost pouka. 1 2 3
X. Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v starosti od sest do osem let prevzamejo 1 2 3

star$i in ne Sola.

XI. Kot stars bi se bil-a pripravlje-a vkljuciti v zgodnje ucenje tujega jezika kot neformalno 1 2 3
dopolnilo osnovnega ucenja, ki bi potekalo v soli.
XIL Pri poucevanju tujega jezika pri svojem otroku bi si pomaga-a s kupljenim, posebej za to 1 2 3

izdelanim didakticnim materialom: igra »spomin«, domine, igre s kocko, karte, igrace, slusna
in video gradiva ...

XIII. | Za poucevanje tujega jezika pri svojem otroku bi za ucenje doma kupil-a dodatne delovne 1 2 3
zvezke (ki bi bili bolj sprostilno naravnani), revije in knjizice.

XIV. | Prisvojem otroku bi mi pri poucevanju tujega jezika Se posebej koristil priro¢nik za starse s 1 2 3
predlogi za razne aktivnosti (igre, recepti jedi iz tiste dezele ...), pesmicami (s priloZzeno
zgo$cenko), dodano skatlo s pripravljenim materialom za igro ...

XV. Za boljsi uspeh pri zgodnjem ucenju tujega jezika bi bil-a za svojega otroka pripravljen-a 1 2 3
vloziti finan¢na sredstva 10 evrov mesec¢no (misljen je znesek za slikanice, revije, zvocno
gradivo, racunalniske multimedijske programe, didakti¢ne in druzabne igre, priro¢nik za

starse ...).
XVI. | Ko bo otrok zakljucil OS, bi ga bil-a za krajsi ¢as pripravljen-a poslati na jezikovno 1 2 3
izobrazevanje v tujino.
XVIIL | Tudi otroku lahko najbolje priblizas tuji jezik tako, da obisce$ drzavo, v kateri spozna in 1 2 3
preizkusi jezik v Zivljenjskih situacijah (npr. angles¢ina v Angliji).
XVIII. | Stereotipi o Anglezih me ne motijo in menim, da so popolnoma obic¢ajni Evropejci. 1 2 3
XIX. | Ustrezno znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro poznavanje navad in obicajev naroda. 1 2 3
XX. Za otroka je dobro, da med zgodnjim ucenjem tujega jezika spoznava tudi kulturo naroda 1 2 3

(praznovanja, obic¢aje, hrano, tradicionalne pesmice ...).

XXI. | Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) 1 2 3
pridobil veselje do tujega jezika in posluh za melodijo jezika.

XXII. | Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) poznal | 1 2 3
osnovne fraze, se znal predstaviti, znal Steti do 20, poznal barve, nekaj Zivali, besede za dele
telesa, oblacila, znal zapeti nekaj pesmic in razumel osnovna navodila (npr. sedi, pobarvaj ...).
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XXIII. | Od otroka pricakujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal 1 2 3
tvoriti preproste stavke, postavljati preprosta vprasanja in na taksna vprasanja tudi
odgovarjati.

XXIV. | Angles¢ino znam tako dobro (besedisce, izgovorjava), da bi na zgodnji stopnji lahko otroku 1 2 3
pomagal-a brez tezav.

XXV. |Zelim si, da bi znal-a ve¢ tujih jezikov. 1 2 3

XXVI. | Za izboljsanje jezikovnega znanja ¢lanov svoje druzine bi se bil-a pripravljen-a za nekaj ¢asa 1 2 3

preseliti v tujo drzavo skupaj s svojo druzino.

XXVIL | Z ucenjem tujih jezikov imam v splosnem dobre izkusnje (metode poucevanja, ucitelji, ocene, | 1 2 3
zahtevnost, uspesnost ...)

13. Ce ste se pri vedini zgornjih vprasanj opredelili, da ste pripravljeni pomagati svojemu otroku z
dodatnim poucevanjem tujega jezika doma, Vas prosim, ¢e oznacite pogostost oblike dela in
pripomocke, ki bi jih bili pri tem pripravljeni uporabiti.

Nikoli. Skoraj nikoli. Veasib. Pogosto. Zelo pogosto.
1 2 3 4 5
XXVIIL. | Lutke (npr. za dramatizacije, izgubo strahu pred govorjenjem) 1 2 3
XXIX. Igre (druzabne igre) 1 2 3
XXX. Priprava tradicionalnih jedi (npr. mufini, angleski pravi ¢aj, »fish and chips« ...) 1 2 3
XXXI. Zbiranje predmetov (npr. razglednice, ¢asopisi, majice, zastave, igracke, prospekti, 1 2 3
knjige ...)
XXXII. | Knjige (pravljice, slikanice, slikovni slovatji) 1 2 3
XXXIIL | Revije (posebej prilagojene tej stopnji, tematsko zasnovane) 1 2 3
XXXIV. |Delovni zvezki (preprost, sprostilni — veliko nalepk, povezovanja, barvanja ...) 1 2 3
XXXV. | Stiki s tujci in spodbujanje govora v tujem jeziku 1 2 3
XXXVI. | Potovanja 1 2 3
XXXVIL | Domaci jezikovni koticek 1 2 3
XXXVIIL| Zgoscenka in kasete z zvo¢nim gradivom (pesmice, pravljice) 1 2 3
XXXIX. | Racunalniske zgoscenke (preproste didakti¢ne igre na racunalniku) 1 2 3
XL. Videokasete (filmi, risanke, prizori iz Zivljenja te dezele) 1 2 3
XLIL Plakati (likovno ustvatjanje besed, ki se jih otrok u¢i) 1 2 3

14. Ce se Vam zdi, da v vprasalniku ni zajetih stvari, ki se Vam zdijo pri zgodnjem poucevanju tujega jezika pri
svojem otroku bistveni, bom zelo vesela, ¢e boste svoje izkusnje in stalis¢a do tega vprasanja lahko delili tudi z

menoj.

Za sodelovanje se Vam najlepse zahvaljujem!
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8.2. Anketni vprasalnik za starSe — Sola

Zap. §t.:_
v 4
ANKETNI VPRASALNIK ZA STARSE — sola
1. STAROST
a) 20 do 35 let

b) 35 do 50 let

c) nad 50 let
2. SPOL:

a) moski

b) Zenski
3. STOPNJA IZOBRAZBE

a) osnovnosolska

b)  poklicna

c) srednjesolska

d)  visjesolska

e) visokosolska

f) magistertij

g) doktorat

4. TUJ1JEZIKI, KI STE SE JTH UCILI:

ZNANJE KATEREGA TUJEGA JEZIKA VAM V ZIVLJENJU NAJBOL]J KORISTI?

SKUPNO STEVILO LET UCENJA VSEH TUJIH JEZIKOV (OSNOVNOSOLSKO, SREDNJESOLSKO,
FAKULTETNO, TECAJNO):

5. REGIJA, IZ KATERE PRIHAJATE:
a) Gorenjska
b)  Dolenjska

c) Primorska
d)  Notranjska
e) Stajerska
f) Koroska

2) Ljubljanska
h) Prekmurije

6. STEVILO OTROK V DRUZINI

a) en otrok

b) dva otroka

c) trije otroci

d) $tirje otroci ali ve

7. SPOL VASEGA OTROKA, VKLJUCENEGA V TRETJI RAZRED DEVETLETNE 0S:
a) deklica
b) decek

8. STAROST OTROKA, VKL]UCENEGA V TRETJI RAZRED DEVETLETNE OS:

9. ALIJE BIL OTROK DO SEDAJ ZE VKILJUCEN V TECA] ANGLESKEGA JEZIKA?
a) da
b) ne

Kaksna oblika dela mu je bila $e posebej viec?
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10. Prosim, ce izrazite Vase stalisce do spodnjih izjav. Ob postavljeni trditvi izberite le en odgovor in ga oznadite tako,
da obkroZite ustrezno Stevilko.

Se splob ne strinjam. Se ne strinjam. Ne vem, se ne morem Se strinjam. Se zelo strinjam.
odloliti.
1 2 3 4 5
I Znanje tujih jezikov, npr. anglescine, postaja v nasem vsakdanjem zivljenju vedno bolj 1 2 3
pomembno.

1L Dobro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje jezike. 1 2 3
111 Znanje tujih jezikov pomeni boljso moznost pri zaposlovanju. 1 2 3
IV. Znanje tujih jezikov je Se posebej pomembno, odkar smo vstopili v Evropsko unijo. 1 2 3
V. Otroci bi morali z u¢enjem tujega jezika, npr. anglescine, zaceti ze v 1. razredu osnovne sole. 1 2 3
VI Ucenje tujega jezika bi moralo biti tudi v prvih razredih OS brezplacno. 1 2 3
VIIL Ucenje tujega jezika v prvih treh razredih OS bi moralo biti vklju¢eno v redni pouk. 1 2 3
VIIL Ucenje tujega jezika bi za ucence prvih treh razredov OS pomenilo dodatno obremenitev. 1 2 3
IX. Ucenje tujega jezika bi za ucence prvih treh razredov OS pomenilo veéjo pestrost pouka. 1 2 3
X. Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v starosti od sest do osem let prevzamejo 1 2 3

star$i in ne Sola.

XI. Kot star$ bi se bil-a pripravljen-a vkljuciti v zgodnje ucenje tujega jezika kot neformalno 1 2 3
dopolnilo osnovnega ucenja, ki bi potekalo v $oli.
XIIL Pri poucevanju tujega jezika pri svojem otroku bi si pomagal-a s kupljenim, posebej za to 1 2 3

izdelanim didakticnim materialom: igra »spomin«, domine, igre s kocko, karte, igrace, slusna
in video gradiva ...

XIIL. Za poucevanje tujega jezika pri svojem otroku bi za u¢enje doma kupil-a dodatne delovne 1 2 3
zvezke (ki bi bili bolj sprostilno naravnani), revije in knjizice.

XIV. Pri svojem otroku bi mi pri poucevanju tujega jezika e posebej koristil priroc¢nik za starse s 1 2 3
predlogi za razne aktivnosti (igre, recepti jedi iz tiste dezele ...), pesmicami (s priloZzeno
zgo$cenko), dodano skatlo s pripravljenim materialom za igro ...

XV. Za boljsi uspeh pri zgodnjem ucenju tujega jezika bi bil-a za svojega otroka pripravljen-a 1 2 3
vloziti finan¢na sredstva 10 evrov mese¢no (misljen je znesek za slikanice, revije, zvocno
gradivo, racunalniske multimedijske programe, didakti¢ne in druzabne igre, priro¢nik za

starse ...).
XVI. Ko bo otrok zakljucil OS, bi ga bil-a za krajsi cas pripravljen-a poslati na jezikovno
izobrazevanje v tujino.
XVIIL. Tudi otroku lahko najbolje priblizas tuji jezik tako, da obisces drzavo, v kateri spozna in 1 2 3
preizkusi jezik v Zivljenjskih situacijah (npr. anglesc¢ina v Angliji).
XVIIIL. Stereotipi o Anglezih me ne motijo in menim, da so popolnoma obicajni Evropejci. 1 2 3
XIX. Ustrezno znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro poznavanje navad in obi¢ajev naroda. 1 2 3
XX. Za otroka je dobro, da med zgodnjim ucenjem tujega jezika spoznava tudi kulturo naroda 1 2 3

(praznovanja, obic¢aje, hrano, tradicionalne pesmice ...).

XXI. Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) 1 2 3
pridobil veselje do tujega jezika in posluh za melodijo jezika.

XXII. Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) poznal | 1 2 3
osnovne fraze, se znal predstaviti, znal $teti do 20, poznal barve, nekaj Zivali, besede za dele
telesa, oblacila, znal zapeti nekaj pesmic in razumel osnovna navodila (npr. sedi, pobarvaj ...).
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XXIII. Od otroka pri¢akujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) znal 1 2 3
tvoriti preproste stavke, postavljati preprosta vprasanja in na taksna vprasanja tudi
odgovarjati.

XXIV. Angles¢ino znam tako dobro (besedisée, izgovorjava), da bi na zgodnji stopnji lahko otroku 1 2 3
pomagal-a brez tezav.

XXV. Zelim si, da bi znal-a ve¢ tujih jezikov. 1 2 3

XXVL Za izboljsanje jezikovnega znanja ¢lanov svoje druzine bi se bil-a pripravljen-a za nekaj casa 1 2 3

preseliti v tujo drzavo skupaj s svojo druzino.

XXVII. | Z u¢enjem tujih jezikov imam v splosnem dobre izkusnje (metode poucevanja, ucitelji, ocene, | 1 2 3
zahtevnost, uspesnost ...)

11. Ce ste se pri vecini zgornjih vprasanj opredelili, da ste pripravljeni pomagati svojemu otroku z
dodatnim poucevanjem tujega jezika doma, Vas prosim, ¢e oznacite pogostost oblike dela in
pripomocke, ki bi jih bili pri tem pripravljeni uporabiti:

Nikoli. Skoraj nikoli. Veasib. Pogosto. Zelo pogosto.
1 2 3 4 5
XXVIIL Lutke (npr. za dramatizacije, izgubo strahu pred govorjenjem) 1 2 3
XXIX. Igre (druzabne igre) 1 2 3
XXX. Priprava tradicionalnih jedi (npr. mufini, angleski pravi ¢aj, »fish and chips« ...) 1 2 3
XXXI. Zbiranje predmetov (npr. razglednice, ¢asopisi, majice, zastave, igracke, prospekti, 1 2 3
knjige ...)
XXXII. Khnjige (pravljice, slikanice, slikovni slovatji) 1 2 3
XXXIII. Revije (posebej prilagojene tej stopnji, tematsko zasnovane) 1 2 3
XXXIV. Delovni zvezki (preprosti, sprostilni — veliko nalepk, povezovanja, barvanja ...) 1 2 3
XXXV. Stiki s tujci in spodbujanje govora v tujem jeziku 1 2 3
XXXVL Potovanja 1 2 3
XXXVIL Domaci jezikovni koticek 1 2 3
XXXVIII. | Zgoscenka in kasete z zvoc¢nim gradivom (pesmice, pravljice) 1 2 3
XXXIX. Racunalniske zgoscenke (preproste didakti¢ne igre na racunalniku) 1 2 3
XL. Videokasete (filmi, risanke, prizori iz Zivljenja te dezele) 1 2 3
XLI Plakati (likovno ustvarjanje besed, ki se jih otrok u¢i) 1 2 3

12. Ce se Vam zdi, da v vprasalniku ni zajetih stvari, ki se Vam zdijo pri zgodnjem poucevanju tujega jezika pri
svojem otroku bistveni, bom zelo vesela, ¢e boste svoje izkusnje in stalis¢a do tega vprasanja lahko delili tudi z

menoj.

Za sodelovanje se Vam najlepse zahvaljujem!
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8.3. Anketni vprasalnik za ucitelje

ANKETNI VPRASALNIK ZA UCITELJE
1. STAROST

a) 20do 35let b) 35 do 50 let ¢) nad 50 let
2. SPOL:

a) moski b) zenski

3. STOPNJA IZOBRAZBE
a) visjesolska
b) visokosolska
C) magisterij
d) doktorat
e) drugo:

4. VAS STROKOVNI NAZIV:
a) profesor angleskega jezika
b) profesor RP s programom PIAOS
c) drugo:

5. STEVILO LET POUCEVANJA ANGLESCINE NA RAZREDNI STOPNJI:
a) 0-5 let
b) 6-10 let
¢) 11- 15 let
¢) 16 let in vec

6. RAZRED NAJMLAJSIH UCENCEV, V KATEREM POUCUJETE ANGLESCINO:
a) predsolski
b) 1. razred
¢) 2. razred
¢) 3. razred devetletke
d) 3. razred osemletke oz. 4. razred devetletke
f) 4. razred osemletke

7. RAZRED, S KATERIM NA VASI SOLI ZACENJATE Z UCENJEM ANGLESCINE:
a) 1. razred
b) 2. razred
©) 3. razred devetletke
¢) 3. razted osemletke oz. 4. razred devetletke
d) 4. razred osemletke

8. ALI SO V UCENJE TUJEGA JEZIKA VKLJUCENI VSI UCENCI POSAMEZNEGA RAZREDA (CE STE
PRI 7. VPRASANJU OBKROZILI a), b) ALI ¢)):

a) da

b) ne

9. KDO NA VASI SOLI FINANCIRA UCENJE ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU (CE STE PRI 7.
VPRASANJU OBKROZILI a), b) ALI ¢)):
a) starsi
b) ob¢ina
¢) Sola
d) drugo:

e) ne vem

10. KOLIKO UR TEDENSKO SO NA VASI SOLI UCENCI VKLJUCENI V UCENJE ANGLESCINE (CE
STE PRI 7. VPRASANJU OBKROZILI a), b) ALI ¢)):
a) 1. razred: b) 2. razred: ¢) 3. razred devetletke:
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11. Prosim, ce Izrazite Vase stalis¢e do spodnjih izjav. Ob postavljeni trditvi izberite le en odgovor in ga oznacite
tako, da obkroZite ustrezno Stevilko.

Se sploh ne strinjam. Se ne strinjam. Ne vem, se ne morenm Se strinjam. Se zelo strinjam.
odloliti.
1 2 3 4 5
L Znanje tujih jezikov, npr. angles¢ine, postaja v nasem vsakdanjem zivljenju vedno bolj 1 2 3
pomembno.

1I. Dobro bi bilo, da bi vsi Slovenci bolje znali tuje jezike. 1 2 3
II1. Znanje tujih jezikov pomeni boljso moznost pri zaposlovanju. 1 2 3
Iv. Znanje tujih jezikov je Se posebej pomembno, odkar smo vstopili v Evropsko unijo. 1 2 3
V. Otroci bi morali z ucenjem tujega jezika, npr. anglescine, zaceti ze v 1. razredu osnovne Sole. 1 2 3
VL Ucenje tujega jezika bi moralo biti tudi v prvih razredih OS brezpla¢no. 1 2 3
VIL Ucenje tujega jezika v prvih treh razredih OS bi moralo biti vkljuc¢eno v redni pouk. 1 2 3
VIII. | Ucenje tujega jezika bi za ucence prvih treh razredov OS pomenilo dodatno obremenitev. 1 2 3
IX. Ucenje tujega jezika bi za uc¢ence prvih treh razredov OS pomenilo veéjo pestrost pouka. 1 2 3
X Bolje je, da zgodnje ucenje tujega jezika pri otroku v starosti od sest do osem let prevzamejo 1 2 3

star$i in ne Sola.

XI. Dobro bi bilo, ¢e bi starsi zelo zgodnje ucenje tujega jezika v prvih treh razredih OS, ki bi se 1 2 3
izvajalo v Soli, dopolnjevali in spodbujali tudi doma.

XIL Za starse bi bilo pri dodatnem tujejezikovnem poucevanju otrok doma koristno, ¢e bi si 1 2 3
pomagali s kupljenim, posebej za to izdelanim didakti¢nim materialom: igra »spoming,
domine, igre s kocko, karte, igrace, slusna in video gradiva ...

XIII. | Za starSe bi bilo pri poucevanju tujega jezika koristno, ¢e bi za ucenje doma kupili dodatne 1 2 3
delovne zvezke (ki bi bili bolj sprostilno naravnani kot tisti v $oli), revije in knjiZice.

XIV. | Pri dopolnilnem poucevanju tujega jezika pri mlajsem otroku bi starSem zagotovo koristil 1 2 3
tudi prirocnik za starSe s predlogi za razne aktivnosti (igre, recepti jedi iz tiste dezele ...),
pesmicami (s prilozenim CD-jem), dodano $katlo s pripravljenim materialom za igro ...

XV. Ko otrok zakljucil OS, je koristno, ¢e krajsi ¢as prezivi na jezikovnem izobrazevanju v tujini. 1 2 3

XVI. | Moja zelja je, da bi uc¢encem zadnjih razredov osnovne $ole lahko koristnost znanja tujega 1 2 3
jezika predstavili tako, da bi jim preko Sole omogocili obisk drzave, v kateri bi spoznali in
preizkusili jezik v Zivljenjskih situacijah (npr. angles¢ina v Angliji).

XVIIL. | Stereotipi o Anglezih me ne motijo in menim, da so popolnoma obic¢ajni Evropejci. 1 2 3
XVIII | Ustrezno znanje tujega jezika vkljucuje tudi dobro poznavanje navad in obicajev naroda. 1 2 3
XIX. |Za otroka je dobro, da med zgodnjim ucenjem tujega jezika spoznava tudi kulturo naroda 1 2 3

(praznovanja, obic¢aje, hrano, tradicionalne pesmice ...).

XX. Od ucencev pricakujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) 1 2 3
pridobili veselje do tujega jezika in posluh za melodijo jezika.
XXI. | Od ucencev pri¢akujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) 1 2 3

poznali osnovne fraze, se znali predstaviti, znali $teti do 20, poznali barve, nekaj Zivali, besede
za dele telesa, oblacila, znali zapeti nekaj pesmic in razumeti osnovna navodila (npr. sedi,

pobarvaj ...).
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XXII. | Od ucencev pricakujem, da bi po treh letih ucenja tujega jezika (v starosti od 6 do 8 let) znali | 1 2 3
tvoriti preproste stavke, postavljati preprosta vprasanja in na taksna vprasanja tudi
odgovarjati.

XXIII | Vecina starSev zna anglesc¢ino tako dobro (besedisce, izgovorjava), da bi na zgodnji stopnji 1 2 3
lahko otroku pomagali brez nevarnosti za hujse strokovne napake.

XXIV. | Zelim si, da bi znal/a $e ve¢ tujih jezikov. 1 2 3

XXV. |Zaizboljsanje jezikovnega znanja ¢lanov druZine je koristno, da se za nekaj ¢asa skupaj 1 2 3

preselijo v tujo drzavo.

12. Katere metode in sredstva pri poucevanju tujega jezika na zgodnji stopnji najpogosteje uporabljate? Oznacite

odgovor, ki za vas najbolj drzi:

Nikoli. Skoraj nikol:. Veasib. Pogosto. Zelo pogosto.
1 2 3 4 5
XXVIL Lutke (npr. za dramatizacije, izgubo strahu pred govorjenjem) 1 2 3
XXVIIL | Igre (druzabne igre) 1 2 3
XXVIIL. | Pripravo tradicionalnih jedi (npr. mufinov, angleskega pravega c¢aja, »fish and chips...) 1 2 3
XXIX. Zbiranje predmetov (npr. razglednic, ¢asopisov, majic, zastav, igrack, prospektov, knjig ...) 1 2 3
XXX. Khnjige (pravljice, slikanice, slikovni slovatji) 1 2 3
XXXI. Revije (posebej prilagojene tej stopnji, tematsko zasnovane) 1 2 3
XXXII. |Delovne zvezke , ucbenike 1 2 3
XXXIII. | Stike s tujci in spodbujanje govora v tujem jeziku 1 2 3
XXXIV. | Pripovedi o potovanjih po ciljni dezeli 1 2 3
XXXV. | ]Jezikovni koti¢ek v razredu 1 2 3
XXXVI. | CD-je in kasete z zvo¢nim gradivom (pesmice, pravljice) 1 2 3
XXXVII. | CD-rome (preproste didakti¢ne igre na racunalniku) 1 2 3
XXXVIIL | Videokasete (filmi, risanke, prizori iz zivljenja ciljne dezele) 1 2 3
XXXIX. | Plakate (likovno ustvarjanje besed, ki se jih otrok uci) 1 2 3

13. Ce se Vam zdi, da v vprasalniku ni zajetih stvari, ki se Vam zdijo pri zgodnjem poucevanju tujega jezika
bistveni, bom zelo vesela, ¢e boste svoje izkusnje in stalisca do tega vprasanja delili tudi z menoj.

Za sodelovanje se Vam najlepse zahvaljujem!
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8.4. Vprasalnik za ucence — Se ne vkljuceni

ANKETNT VPRASALNIK. ZA OTROKE

— Se nevkljuceni

ALI SE ZE VESELIS OBISKOVANJA UR ANGLESKEGA JEZIKA V PRIHODNJEM

LETU?

MISLIS, DA TI BO ZNANJE ANGLESCINE V ZIVLJENJU KORISTILO?

©

KAKO BI SE TI ZDELO, CE BI SE TUDI DOMA KDAJ SKUPAJ UCILI ANGLESCINO?

©

ALI LOCIS ANGLESKI JEZIK OD OSTALIH TUJIH JEZIKOV?

DA NE

KAKO SE TI ZDI, DA RAZUMES ANGLESKE BESEDE, KI JIH SLISIS NA TELEVIZIJT?

©

ALI SI ZE KDAJ POSKUSAL GOVORITI S KAKSNIM TUJCEM V ANGLESCINI?

DA NE

CE SI, KAKO SI SE OB TEM POCUTIL?

©

SE T1 ZDI, DA BI SE NA POTOVAN]JU PO ANGLIJI ALI AMERIKI NAUCIL VELIKO
NOVEGA?

©

NARISI IN, CE ZNAS, NAPISI, KATERE PRIPOMOCKE BI TI BILO NAJBOLJ VSEC,
DA BI JTH UPORABLJALI PRI ANGLESCINL

GHG,
-0 &

®
)

©® O
) -
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8.5. Vprasalnik za otroke — Ze vkljuceni

ANKETNT VPRASALNIK. ZA OTROKE

— Ze vkljuceni

KAKO SE POCUTIS OB OBISKOVAN]JU UR ANGLESKEGA JEZIKA?

© ©

MISLIS, DA TI BO ZNANJE ANGLESCINE V ZIVLJENJU KORISTILO?

©

KAKO BI SE TI ZDELO, CE BI SE TUDI DOMA KDAJ SKUPAJ UCILI ANGLESCINO?

©

ALI PRI URI ANGLESCINE RAZUMES VECINO BESED, KI JIH UCITEL] POVE V
ANGLESCINT?

DA NE

KAKO NAPORNO SE TI ZDI RAZUMETI UCITEL]A?

©

ALI SI ZE KDAJ POSKUSAL GOVORITI S KAKSNIM TUJCEM V ANGLESCINT?

DA NE

CE SI, KAKO SI SE OB TEM POCUTIL?

©

SE TI ZDI, DA BI SE NA POTOVAN]JU PO ANGLIJI ALI AMERIKI NAUCIL VELIKO
NOVEGA?

©

NARISI IN, CE ZNAS, NAPISI, KATERE PRIPOMOCKE UPORABLJATE PRI
ANGLESCINI TAKRAT, KO SO TI URE NAJBOLJ VSEC:

GHG,
-0 &

G,
)

©® O
) -
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9. POTOPIS POTOVANJA Z OTROKI PO ANGLUI IN SKOTSKI

Pisalo se je leto 2005 in najini dve radovedni punci sta bili stari Stiri in osem let. Imeli smo avto

in imeli smo Sotor. Kupili smo Se kuhalnik in dve blazini. Cas, da se dogodivs¢ina zacne ...

Ponedeljek, 27. 6. 2005

Ze dalj ¢asa nas je mamila pot na severozahod Evrope — v Anglijo in na Skotsko. Ampak kako? Hoteli so
predragi, v »youth hostle« ne sodimo ve¢. V en glas smo sklenili, da to za nas ne bo ovira in da se bomo
podali na dolgo pot kar s Sotorom in z osebnim avtom Volkswagnom sharan. Bo Ze kakol

Katja je ze pti Lescah vprasala, ce je Se dale¢ do Anglije, Lana pa je na Jesenicah Ze hotela vedeti, ¢e smo
ze v Angliji. Sama sem do predora Karavanke najmanj petdesetkrat ponovila vprasanje, ki se je zacelo z:
»Ali smo vzeli ...2«. Odgovor je bil zacuda ves ¢as enak: »]a, ¢isto vse smo vzelil«

Pot ¢ez Avstrijo je minila relativno hitro. Stiriletna Tana je ves ¢as risala, sedemletna Katja pa je pletla
takrat popularne plasti¢ne vrvice. Pot nas je vodila mimo Nemcdije in naprej preko Francije. V Calais smo
po 1360 km prispeli ob pol polnoci.

Na Britanska tla smo stopili ob petih zjutraj po uri in pol trajektne voznje. Nacrt, da bomo prespali se v
Franciji in naslednje jutro iskali trajekt, se je malce spremenil — obe punci sta na trajektu neizmerno uzivali
in nista kazali nobenih znakov utrujenosti.

Torek, 28. 6. 2005

S pocivalisca na angleskih tleh smo se po kratkem spancu in zajtrku odpeljali okrog poldneva. Nas sofer se
je dokaj hitro navadil na levo stran voznje. Do Londona smo imeli $e 40 milj.

Ze v predmestju so nas pozdravile tipi¢ne »semi-detached houses« in tujci: muslimani, ¢rnci, poSevnooki
Azijci. Sloves najbolj rasno pisanega evropskega mesta je London ohranil tudi v centru. Za Katjo in Lano
je bil to prvi tak stik z ljudmi drugih ras, zato je zanimiva Lanina reakcija, ko se je ob srecanju s ¢rncem
skrila za menoj in rekla, da se strica boji, ker je »zazgan«. Potrebnih je bilo nekaj besed razlage in nihée ni
vec zbujal njene pretirane pozornosti.

Vorzili smo se skozi London in ugotovili, da nimamo niti najmanj$ega pojma, kje naj parkiramo. Saso je bil
kroznih krizi$¢ in ostalih britanskih Soferskih »fint« ves¢, kot bi bil »British«. Sama sem bila strasno
zaspana in kot sovoznica ne kaj dosti uporabna.

o ﬂ'

Fotografije 1-3: Nasa odprava 3 jeklenim konjickom, Katja in Lana v Sotoru in nas obisk v enem izmed londonskib
muzejev.

Pripeljali smo se do Tower Bridgea in tam nasli parkirno garazo. Katja in Lana sta bili navduseni nad
mogoc¢nostjo obeh stolpov. V vsakem so prikazovali film o nastanku in pomenu Tower Bridgea.
Razgledali smo se Se nad reko Temzo in spustili do kleti, kjer je prikazano delovanje mehanizma dviznega
mostu. Nekajkrat na dan ga namre¢ dvignejo, a smo bili mi za ta pogled Zal se nekoliko prezgodnji. Se
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obvezni kovancek iz stiskalnice z reliefom Tower Bridga, pa Se nekaj fotografij z nasmejanima deklicama
in ogled je bil koncan.

Pot smo nadaljevali do zbirnega mesta avtobusov in se vkrcali na »double deckerja« THE ORIGINAL
TOUR OF LONDON. Karta je omogocala 24 urno voznjo po Londonu, popust v muzeju Madame
Tussauds in brezpla¢no petinstiridesetminutno voznjo z ladjico po Temzi. Naso prvo voznjo je vodil rahlo
okajeni vodic¢, ki je v svojem opotekajoc¢em vodenju povedal bolj malo, kljub temu pa je dekletoma ostal v
spominu, saj sta se ob pogledu nanj lepo zabavali. Izstopili smo na Trafalgar Squaru.

Punci sta hitro zlezli vsaka na svojega leva in se posladkali s sladolednima luckama. V veliki vrocini je bila
vsaka kapljica hladne tekocine pravo bogastvo.

Pot smo nadaljevali do British Museuma, ki nas je presenetil z brezplacnim vstopom. Razstavljeni so
cudoviti eksponati iz ¢asa imperialisticnih osvajanj. Dekleti sta se najbolj navdusili nad posebno gostujoco
razstavo mumij in zbirko o razvoju denarja. Navdusevali sta se tudi nad grskimi in rimskimi kipi iz belega
marmorja, ki so se jima zdeli zelo resni¢ni. Dan se je blizal veceru in tako so postajale utrujene tudi
otroske nogice. Lano sva si s Sasotom podajala iz naroc¢ja v narocje, tudi nama so Ze pocasi zacele pesati
moci. Ob odhodu iz muzeja smo se spocili na afriskem vrtu pred vhodom in nekaj malega tudi prigriznili.

Pot do naslednje postaje nasega turisticnega avtobusa je bila kar dolga. Ugotovili smo, da moramo kupiti
boljsi zemljevid Londona. Za povrh se je ze blizala ura, ko so naso garazo zapirali. Zato smo se peljali s
podzemno zeleznico, ki se je na koncu izkazala kot absolutno najboljsi na¢in pohajkovanja po Londonu.
Ker je bila pot od podzemne postaje do nase garaze $e zmeraj predolga, smo se lo¢ili. Saso je pohitel in
lovil zadnje minute do sedme, punce pa smo utrujene posedele na klopci Tower Bridgea in uzivale v
vecernem utripu in promenadi Londoncanov.

Kamp, za katerega smo izvedeli kot ¢lani CCI, je bilo tezko najti. Prav nihce od vprasanih v tistem koncu
$e nikoli ni slidal za kakSen kamp. Na koncu smo bili Ze precej obupani, ura se je prevesala ze ¢ez deveto,
zunaj je lilo kot iz $kafa, mi pa smo $e vedno iskali kamp. Nasli smo ga v Brentwoodu na Kalvedon
Hatchu.

Vreme se je k sre¢i malo popravilo in v rahlem angleskem rosenju smo uspeli postaviti novi domek in
napihniti blazini. Vecerjo smo skuhali na malem plinskem $tedilniku in v popolni temi odsli spat.

Sreda, 29. 6. 2005

Zjutraj smo se po tusiranju in napol kuhani polenti (ker nam je »kuhinjo« spet zmo¢il dez) odpravili na
postajo Subway Upminster v smeri proti Londonu. Ta poteza se je izkazala kot najboljsa za dostop do
Londona, saj se véerajsnja voznja v center ni splacala ne cenovno ne ¢asovno. Priporocil nam jo je skrbnik
kampa in nas opremil z Ze pripravljenim listom z vsemi usmeritvami. V le 25 minutah smo se od

Upminstra prepeljali do Tower Hilla (Fenchurch).

¥ Z

- & .
7 4 B
donska podzemmna nekaj dni pred

Fotografije 4-6: Skupinska slika s kraljevo drugino v Madame Tussands, Big Ben in lon
teroristicnim napadom

Najprej smo si privoscili panoramski ogled s turisticnim avtobusom (karte so veljale Se od prejsnjega dne).
Dekleti sta se navdusevali nad procelji zgradb: Shakespeare's Globe, Big Ben in Houses of Parliament,
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Westminster Abbey, Buckingham Palace (kraljice menda ni bilo doma), Marble Arch ... Izstopili smo na
Marylebone Road, da si ogledamo Madame Tussauds in Planetarij. Muzej voscenih lutk je dekleti
popolnoma fasciniral. Najbolj so bile zanimive kraljice in kralji ter seveda princesa Diana, o kateri sta ze
kar nekaj slisali. Katja je svojo visino primerjala celo z Napoleonom in si poznavalsko ogledovala maketo
njegove bitke pri Waterlooju — pred nekaj meseci jo je namre¢ navdusil njegov biografski film. Ogledali
smo si Se eno izmed predstav planetarija in se poblizje spoznali z nasim osoncjem.

Po ogledu obeh muzejev so se trebuscki ze nestrpno oglasali, zato smo zavili do najblizje »British fast
food« s »fish and chips«. London smo spoznali e po njihovi kulinariki — taki »ta hitri« varianti.

S podzemno Zeleznico smo se zapeljali naravnost pod Big Ben na vstopno postajo za ladjico po Temzi.
Vstopnina je bila ze vkljucena v avtobusno turisticno karto THE ORIGINAL TOUR. Cakalo nas je 45-
minutna voznja po Temzi pod $tevilnimi mostovi. Imeli smo dobrega vodica.

Fotografije 7-9: Kubanje kosila na nasem prenosnem »stedilnikuc, angleska zastava na ladji je 3a Lano tudi ogrinjalo,
Tower Bridge

Po pristanku smo odsli Se na ogled muzejev: Natural History Museum, Science Museum, Victoria &
Albert Museum. Ob koncu dneva je bil nujen Se krajsi skok v veleblagovnico Harrods in oddih v Hyde
Parku. Katja in Lana sta ob vracanju ugotovili, da smo ta dva dneva London spoznavali pes, z osebnim

avtom, z avtobusom, z zeleznico, s podzemno zeleznico in ladjico — manjkalo je le $e letalo!

Po vecetji pred nasim Sotorom smo zaspali ob neznem $krebljanju dezja.

Cetrtek, 30. 6. 2005

S Katjo sva zgodaj vstali in $li pridno pisat vsaka svoj dnevnik. Katja ga je pisala ze od prvega dneva in
zraven je risala dogodke, ki so se ji Se posebej vtisnili v spomin. Seveda tudi Lana ni zaostajala. S svojimi
stirimi leti je znala narisati zelo zgovorne risbice.

Jutro je bilo hladno in vlazno, a vendarle je soncek obsijal travnate povtsine v kampu, ki so se blescale kot
zeleno zlato. Vsepovsod so bile luze, tudi v nasem Sotoru. Kar precej ¢asa smo potrebovali, da smo moker
sotor pospravili in odrinili naslednjemu cilju naproti.

Stonehenge nas je pricakal v neprijetnem vetrovnem vremenu. Tu sem prvic lahko uporabila mednarodno
uciteljsko izkaznico (Teachet's card), ki nam je prihranila cca 2/£. Dobili smo elektronske vodice — slusalke,
ki so nas vodile okrog kamnov. Vreme se je z vsakim nasim korakom izboljSevalo in na koncu smo
ogromne megalite ze opazovali pod jasnino modrega neba. Precudovito! Polni nekih posebnih obcutij
smo stopili $e v trgovinico s spominki in Katji kupili lep prstan Stonehenge, Lana si je zazelela liziko, jaz
krasno pop-up knjigo o Stonehengu, Saso pa je vzel denarnico in vse skupaj lepo placal.

Ker nam je ze zmanjkovalo zalog hrane, smo se po skiciranem zemljevidu prijaznega mimoidocega
napotili v trgovino — poimenoval jo je supermarket. To pa bo nekajl Po precej kilometrih smo se pripeljali
pred trgovinico trgovske mreze Londis. V majhni vaski trgovinici, ki je bila dokaj nemikavno urejena smo
nabavili le najnujnejse. Ocitno je bilo, da Anglezi niso tako trgovsko usmerjeni kot Slovenci.
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Fotografije 10-12: 1dilicna podeselska bisica na angleskem podegeljn, Stonehenge in nase novo domovanje v Sotoru

Peljali smo se naprej skozi Devizes in Chippenham. Obcudovali smo tipi¢ne angleske hiske, krite le s
slamo, in jih tako dolgo fotografirali, da smo zaslisali malce jezen stavek: That's private property!
Uporaben stavek v prepirckih, ¢igavo je kaj, Se posebej za mlajsi dve, ki ga kar nista mogli pozabiti. Zaradi
prelepe podezelske arhitekture in brez¢asnosti vasic smo se iz Bristola peljali kar proti Walesu.

Med Birminghamom in Glouchestrom je na ¢rpalki Katjino in Lanino pozornost pritegnil veliki tabelni
zemljevid Velike Britanije. Lana je prva nasla London, poiskali smo pot, po kateri smo se pripeljali, in
smer, kamor smo bili namenjeni. Obe sta se odli¢no orientirali.

Mimo Birminghama smo se peljali prosti Manchestru. Kmalu nam je postalo jasno, da kampa ne bomo
dosegli pred polnocjo, zato smo za prenocevanje izbrali obcestni motel Lodge Hotel. Najeli smo sobo s
stirimi posteljami, kopalnico, TV in celo likalnikom za hlac¢e. Na hitro smo povecerjali in odsli spat. Pa ne
vsi — jaz sem do 1h ponodi s suilcem za lase susila nas premocen Sotor in prala otroske obleke, ki so
kopnele kot za stavo. Ponoci smo napolnili e baterije mobitelov, saj nam v kampu zaradi drugacnih
vtic¢nic to ni uspelo (Ceprav smo imeli s seboj pretvornik za pet razlicnih tipov vti¢nic).

Petek, 1. 7. 2005

Posteno spociti smo se po zajtrku odpravili severno proti Prestonu.

Pri Kilmarnocku smo dosegli Skotsko. Kmalu smo zapeljali na tipicne Skotske pasnike in uzivali v
precudoviti  pokrajini. Dekleti je najbolj pretresel najden mrtev zajcek, o katerem sta Se dolgo
pripovedovali.

Usmerili smo se proti muzeju v Wanlockheadu, ki je najvisja skotska vas s 460 m nadmorske visine. Kot
nam je povedala vodicka, tukaj od decembra do maja uzivajo v snegu. Ampak na$ glavni razlog ni bil
iskanje podrodja, kjer pozimi pade sneg, ampak prava zlata mrzlica. Hoteli smo sejati zlato. Dobili smo
vsak svoj pladenj s peskom iz potoka in iskanje se je zacelo. Katja in Lana sta bili najboljsi, vsaka je nasla
po dve zrnci. Pokukali smo $e v lepo urejeno trgovinico, kjer so nas zopet premamile knjige: otroske,
skotske legende, knjizica s tipi¢nimi Skotskimi recepti ... Punci pa sta se navdusili nad pisanimi kamni in
prstancki.

Fotografije 13-15: Brezmejnost $kotskibh pasnikon, sejanje lata v Wanlockheadn in sestrsko raziskovanje tolmunika
Naslednja postaja je bil Glasgow. Ocaral nas je predvsem s svojimi kontrasti — staro, novo. Namenili smo

se do The Tall Ship at Glasgow Harbour, vendar smo bili Zal prepozni, zato so nas prijazni receptorji
usmerili kar v kamp.
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Tudi tokrat je bilo iskanje kampa cel projekt. Ko smo ga kon¢no nasli, so nas zavrnili, ker je bil namenjen
le prikolicam. Pot smo nadaljevali ob Loch Lamondu do Lussa. Tu so nas sprejeli, a se je veselje kaj hitro
razblinilo ob srecanju z »midges« - nadleznimi skotskimi musicami, proti katerim je bil na$ autan ¢isto brez
moci. Na recepciji so nam ponudili kremo »avong, ki menda edina pomaga kot repelent. Naslednja tezava
je bila prebodena blazina. Zopet smo $li na pomo¢ v recepcijo. Pricakovali smo kaksno specialno lepilo,
dobili pa smo kar celo blazino — v izposojo za eno noc. Cas, ki smo ga potrebovali za postavitev Sotora, je
bil kar predolg glede na nadlezen mrces. Napadali so nas v rojih, kot bi ne bilo drugih turistov v kampu.
Dekleti sta bili na koncu Ze ¢isto iz sebe, saj so jima musice zlezle ze pod rokave, v lase in pod hla¢nice.

Sobota, 2. 7. 2009

Zjutraj smo postavili rekord v pospravljanju sotora. Ne samo da so nas ogrozale »midges«, pripravljalo se
je Se na naliv.

Zaradi prebodene blazine smo bili prisiljeni poiskati neko razli¢ico »shopping centra«, kjer bi nashi kaj
uporabnega. Zal je bilo iskanje brezuspesno, smo pa v centru mesta Paisley nasli trgovino s kamp opremo,
kjer smo dobili, kar smo hoteli.

Zopet smo se zapeljali do Glasgowa ter upali na vecjo trgovino, da bi kupili novo zalogo hrane.

Za prvi ogled smo predvideli The Tall Ship. Za otroke je ogled brezplacen, nudili pa so tudi popust za
uciteljice. Lana in Katja sta se navduseno lotili iskanja piratskih zakladov. Ob vstopu je vsak otrok dobil
zbirni kartonéek, kamor je moral zapisati imena vseh piratov, ki so bili na ladji. Ce je bila naloga uspesno
opravljena, je sledila nagrada. Ladja je bila odlicno ohranjena in je na lep nazoren nacin prikazala zivljenje
na morju. Tudi v trgovinici je bilo vse v piratskem stilu. Ob izhodu smo se zopet srecali s prijaznim
vodicem in poklepetali o nasih nacrtih za nadaljevanje poti. Ko je slisal, da smo namenjeni proti
Edinburghu, nas je opozoril na sre¢anje G-8 in na demonstracije, ki se odvijajo na SV Skotske. Slisal je
tudi, da so zasedeni vsi kampi in da bomo tezko dobili prostor za nas Sotorcek.

Iz muzeja smo se zapeljali e do botani¢nih vrtov, ki so bili zares vredni ogleda. Rastline so bile
predstavljene po regijah, od koder so prihajale. Lano so najbolj prevzeli ribniki, Katjo pa mesojedke.

Na sprehodu skozi park smo srecali poro¢no povorko in ji sledili do mati¢nega urada. Kmalu smo zaslisali
igranje $kotskih dud in zacutili smo, da smo zares na Skotskem.

? + { e
Fotografje 16-18: Gusarski zaklad na The Tall Ship,v Glasgowu smo nasli pravega Skota 3 dudami in Lana se je je v
Glasbowskem parku poigrala g golobi

Nadaljevali smo sprehod po eni izmed trgovsko bolje razvitih ulic Glasgowa. Nasli smo dobro zaloZzeno
trgovino, saj sta se otrokoma zelod¢ka ze posteno oglasala. Dekleti sta bili pri prepoznavanju napisov za
hrano vedno bolj suvereni, izrazi so jima bili Ze precej domaci. Za besede, ki sta jih dobro poznali, smo
uporabljali le $e angleske izraze: npr. Bos strawberries?

Naprej po ulici smo na mojo sreco naleteli na dobro zalozeno knjigarno. Vse tri punce smo se zakadile na
oddelek z otroskimi knjigami in nakupile novo zalogo — najboljsa je bila Nursery Rhymes z vsemi
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tradicionalnimi pesmicami v obliki, kot bi bila natisnjena pred stotimi leti. V avtu se je spet navduseno
listalo, bralo in pelo nove pesmice.

Nasa naslednja postaja je bila ob jezeru Loch Ave. Precudovito sanjsko jezero s pogledom na tri gradove
naenkrat smo odkrili ¢isto nepricakovano, saj smo se po stranskih cesticah vozili povsem nakljucno zaradi
lova na dobre fotografije. Zvecer je bila svetloba ¢arobna. Meglice so se valile vzdolz cele vodne gladine in
se zalezovale Se na obrezje, kamor smo postavili nas Sotor. Privoscili smo si $kotsko juho iz konzerve, v
kateri je bilo zelenjave bolj za okras. Bolj so nam teknili rakci z rizem. Musice — midges — so bile ta vecer
bolj milostne. V popolni samoti smo uzivali idilo in $e dolgo v vecer klepetali ob romanti¢ni svetlobi
disece svecke.

Nedelja, 3.7. 2005

Ker smo prej$njo no¢ odsli pozno spat, je bilo logi¢no, da bomo tudi pozno vstali. Med pospravljanjem
Sotora sta se prepletala dez in sonce. Katja in Lana sta cas izkoristili za plezanje po skalah, raziskovanje
okolice in iskanje precudovitih kamenih strel na obrezju jezera.

Po zajtrku smo odsli po obalni cesti mimo jezera proti Chonelu, kjer je dolg enosmerni most, ki vodi v
smeri proti Fort Wiliamu. Povsem po naklju¢ju smo odkrili Oban. Iz tega idlilénega pristaniSkega mesteca,
ki je pravi svet v malem, vodijo trajekti na otoke Mull, Jura in Islay. Prva stvar, ki je pritegnila naso
pozornost, je bila pristna trznica, kjer je Saso pomeril kilt. Zopet sem nasla knjigarno in jim na pultu
pustila kar lep kupéek funtov, v zameno pa dobila cel kupéek otroskih knjizic: slikanice o Skotski, keltsko-
angleski ucbenik za otroke, keltske pravljice, knjigo o gradovih, keltske pravljice za otroke. Prisli smo tudi
do turisticnih informacij. Bile so v stavbi bivse baptisticne cerkve. Na nase zac¢udenje so nam pojasnili, da
so v cerkvi po prenchanju verske dejavnosti postavili celo bar, vendar so ga po stirih mesecih prepovedali,
zato sedaj gosti prostor za turisticne informacije. Najbolj nas je zanimalo, kdaj v tem casu bi se dalo
ogledati Highland games (visavske igre), kje bi se dalo videti tjulnje, zakaj so Skoti izbrali tako nacionalno
rozo, in kako se rece rozi, ki jo punce ze ves ¢as ob¢udujemo ob poti. Slednjo mi je celo zjutraj Katja
prinesla za dobro jutro, a smo kasneje izvedeli, da je strupena in da se imenuje »fox gloves«.

Nasa zelja po ogledu tjulnjev se je kar hitro uresnicila. Vkreali smo se na ladjico in ena ura voznje po
zalivu Obana nam je razkrila kar dve koloniji tjulnjev na manjsih otockih. Katja in Lana sta uzivali.

iy & b -

Fotografije 19-21: Naravoslovno ragiskovanje v Obanu: ribja trénica
yiulnjev in Katja in Lana raziskujeta rastline »fox gloves«

g velikanskimi raki, na afﬂ smo videli o/mﬁe

Dan v Obanu smo zakljucili e s »fish and chips« in se okrog petih odpeljali proti Chonelu. Ob poti smo
se zopet ustavili ob gradu, ki je na samotnem otocku ves v razvalinah v vsej svoji lepoti in velicini Se
vedno kljuboval zobu ¢asa. Ceprav je Skotska zaradi svoje zgodovine polna gradov, nas vsak znova ocara
in ne moremo si kaj, da se ne bi ustavili in jih doziveli.

Pot nas je vodila v blizino Kaledonskega kanala, s katerim so presekali Skotsko, da bi zgradili bliznjico za
preckanje manjsih plovil v smeri od zahoda proti vzhodu. Neptunove stopnice predstavlja deset zapornic
v dolzini enega kilometra in sluZijo za premoscanje visinske razlike 22 m od Invernessa do Fort Williama
ali obratno. Katja in Lana sta sledili jadrnicam in tekali od ene do druge zapornice z otroki sosednjega
vrtca, ki so bili ravno na sprehodu.
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Na poti proti otoku Skye smo ob poti obcudovali petnajst kosut, ki so se pasle v blizini romanticnega
potocka. Na tem predelu je kar nekaj hidroelektrarn, slapov ... Za namecek smo se iz o€¢i v oci srecali Se z
mogocnim jelenom, ki je stal nedale¢ od ceste. Sao je na lovu za dobrimi posnetki ustavil in odsel slikat.
Katja in Lana pa sta drzali pesti, da bo jelen miren in da se bo ati mirno vrnil nazaj v avto.

Okrog desetih zvecer smo prispeli do ¢udovitega, a zal Zze zaprtega gradu Eilean Donan ter se sprehodili
po njegovi okolici. Ogledali smo si strelne line, razgiban obrambni zid in si nosnice napolnili z vonjem
razpadajocih alg halog, ki so zaradi oscke lezale vse naokrog gradu. Na tem gradu so snemali tudi zadnji
del Highlanderja.

Zaradi nizkih temperatur nam je postalo jasno, da ne bomo mogli spati v $otoru, temve¢ bo potrebno
poiskati varianto B&B. Zaceli smo v Lodge Hotelu s tremi zvezdicami, kjer bi bilo prenocevanje kljub
barantanju Se vedno predrago. Ustavili smo se Se v dveh hotelih, premotili celo eno receptorko sredi
lokalne hotelske pub zabave, kjer je bila glavna »karaoke« zvezda, a pravega prenocisca za sprejemljivo
ceno nismo nasli.

Nadaljevali smo z iskanjem, punci pa sta bili na najino sre¢o povsem zivahni in prav ni¢ nista kazali
znakov navelicanosti. Po dolgih kilometrih smo se zopet pripeljali do table, ki je obljubljala poceni
prenocisca. Mogoce bomo imeli tokrat sreco. Peljali smo se po ozki dolinici mimo temacnega jezera. Po
dvajsetih kilometrih brez ene same table se nam je zacelo dozdevati, da nas je nekdo potegnil za nos.
Kon¢no smo se pripeljali do osamljene hiske. Lastnik je takoj pritekel do nas in nam povedal, da je vse ze
polno. Lahko prespimo le $e v eni sobi, ki jo ima za skednjem, a je ne bo zarac¢unal. Ko je odprl velikanska
lesena vrata, smo zagledali prostor, poln sena, starih kavéev, preprog, z mizo za biljard in starimi jogiji.
Prostor je bil umazan in prepisen ter zato mrzel. Vsi $tirje smo se enoglasno odlo¢ili, da bomo to no¢ raje
spali kar v avtu. Zahvalili smo se za prijazno ponudbo in se hitro zapeljali po cesti, po kateri smo prisli.

Brez mitnine smo opolnoci dosegli Skye in se ustavili na prvem parkiriscu pod mostom. Lani in Katji sva
postlala udobno mehko posteljico v sharanovem prtljazniku, midva pa sva zaspala kar na sprednjih
sedezih. Bili smo na toplem, ¢istem in solidno udobnem. Nas osebni avto se je ¢ez no¢ spremenil v
avtodom.

Ponedeljek, 4. 7. 2005

Fotografije 22-24: Raziskovanje potokov na Skyu, spanje v priljagnikn in etnografski park na S. )/u "

Po nekajurnem spanju smo se zapeljali proti severu Skya. Ustavili smo se ob Eagle Centru, kjer sta se
Katja in Lana nauzili igre na pravih grajskih igralih. Ker pa je bila lakota Ze precejsnja, smo hitro Se skuhali
kosilo in ga pojedli na toplem soncu ob robu gozda v druzbi majhnih tjavih zajékov, ki jih je na Skotskem
kot v risanki Telebajski — sta hitro ugotovili Katja in Lana.

Na poti proti Skyeu smo se nauzili velicastnih pogledov na slapove nad morjem (Kilt Rock), nenavadnih
skal (ena je bila poimenovana kar Dedek, druga Igla, tretja Zapor, kar se je Katji in Lani zdelo e posebe;j
imenitno). Cudili smo se visavskemu govedu, ki se je paslo po nenavadno mehki travi, preprezeni s
potocki, skalami in hrib¢ki. Ko smo se ustavili ob enem izmed pasnikov, smo ugotovili, da navidezne
travnate povisine pod seboj skrivajo cela mocvirja in da po njih ne bomo mogli tekati.
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Ustavili smo se ob muzeju na prostem, ki prikazuje avtenti¢no zivljenje na $kotskem visavskem podezelju.
Sprehodili smo se po razlicnih lesenih kocah, kovaciji, tkalnici in nasli tiso¢ zanimivih predmetov in
izhodis¢ za nove in nove razlage ter pripovedi.

Na Skyeu je pokopana tudi Flora MacDonald, ki se je v zgodovino zapisala kot pomocnica na begu
Bonnie Princa Chatlija. Ta dan nismo poslusali radia, ampak peli My Bonnie is Over the Ocean. Puncama
je bila zgodba zelo zanimiva, Se posebej, ko sem jo podkrepila z nakupom otroske slikanice z
zivljenjepisom Princa Charlija.

Na Skyeu smo vztrajali do poznega vecera ter se nato zapeljali proti Urghur castlu. Zapeljali smo do
kampa ob jezeru Loch Ness ter kar malce v strahu zaspali, saj smo bili v nasem malem $otorcku »resno
ogrozeni« zaradi Nessie. Vecer smo ob tabornem ognju zakljucili Se s knjizico o Nessie in otroska

.....

zagledali strasno posast.

Torek, 5. 7. 2005

No¢ smo preziveli. Nessie je ostala v jezeru. Ni se zgodilo hujSega od tusiranja z ledeno mrzlo vodo
(vetjetno napeljana direktno iz jezera). Ceprav smo kupili Zetone za toplo vodo, ni bilo o njej ne duha ne
sluha. Katja in Lana sta vrescali bolj, kot ¢e bi se soo¢ili s skrivnostno posastjo. Na sreco posledic tusiranja
in umivanja las ni bilo.

bli za Nessie, Skotski sestrici in ma’ Urq/yr

Pospravili smo Sotor in odrinili do gradu Urghur. Kupili smo Scotland Historical Card, s katero smo imeli
brezplacne vstope do vseh pomembnejsih kulturnozgodovinskih tock na Skotskem. Grad je bil lepo
ohranjen. Ze takoj ob vhodu nas je v nekaj stoletij nazaj prestavil pristen Skot z igranjem na dude.
Navdusenje se je nadaljevalo z nazornim filmom o nastanku gradu in misijonatjih, ki so prihajali na
Skotsko poktistjanjevat keltsko prebivalstvo. Povzpeli smo se na razgledne stolpe in se zopet trudili uzreti
Nessie. Ni¢! Odsli smo $e v grajsko kovacnico in kuhinjo, pa do katapulta na grajskem vrtu. Natan¢no sem
poslikala vse detajle, ki so odli¢cno prikazovali Zivljenje v srednjem veku in Ze delala nacrte, kaksne dobre
»Power Pointe« bom naredila za zgodovinske ure druzbe.

Usmerili smo se $e v raziskovalni center The Original Exhibition of Nessie, ki razodeva vsa iskanja
skrivnostne Nessie. Pripravljeni so bili odli¢ni »show roomi«, ki so bolj kot ne potrjevali, da v jezeru
dejansko zivi neka nenavadna zival. Pred muzejem smo se z eno tako premikajo¢o maketo celo
fotografirali.

Odpeljali smo proti trdnjavi Fort George, ki lezi nasproti Black Isla pri kraju Ardersier. Utrdbo si je
mogoce ogledati, ¢eprav je to predvsem vojasnica. Na ogled je bila razlicna vojaska oprema, sobe ...
Sprehod mimo vseh po vojasko urejenih poslopij je bil kar dolg, a smo bili poplacani z opazovanjem
delfinov in njihove igre. Obiskali smo $e vojasko kapelo, v kateri je na vitrazu naslikan verjetno edini angel
na svetu, ki igra na dude. Zadnji na vrsti je bil Se muzej kraljevih highlanderjev. Kljub temu, da sta bili z
nama dve majhni deklici, ju je tematika zelo zanimala in imeli smo kaj videti.

Zvecer smo se sprehodili po mestu, iz katerega je ravno krenil cel konvoj policijskih vozil. Takrat nam Se
ni bilo jasno, zakaj. Posedeli smo Se v manjsi obcestni okrepcevalnici na »fish and chipsu«. Za destilarno
viskija v Inverlochyju smo bili malce prepozni, zato smo raje odrinili naprej v smeri velikega starega
univerzitetnega mesta St. Andrewsa. Za lahko no¢ nas je razveselila lepa novica iz Slovenije; prijateljica
Stanka je rodila zdravega fantka Miha.
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Sreda, 6. 7. 2005

V St. Andrewsu smo prespali zopet kar v avtu na parkiris¢u. Za dobro jutro smo si privoscili sprehod po
starem delu mesta, jaz pa sem naskrivaj nakupila nekaj drobnarij za jutrisnjo slavljenko. Zal se z nasim
sicer lepo parkiranim avtom redar ni strinjal in nam je na vetrobranskem steklu pustil »prijazno« sporocilce
o zelenem znesku denarja.

Na$ naslednji cilj je bilo atomsko zaklonisce, ki ga je imela Skotska vlada za primer jedrskega napada.
Scotland's Secret Bunker je bil kar nekaj desetletij najbolje varovana skrivnost skotskega parlamenta. Zdaj
je odprt za javnost. Ob ogledu takega objekta lahko otrokom veliko poves o nesmiselnosti vojn, o strahu,
ki ga obcutijo ljudje ... Katjo in Lano pa je najbolj presunila spominska soba, posvecena atomskemu
napadu na Hiros$imo in Nagasaki, v kateri je viselo na stotine zetjavov iz papitja. Pripovedovala sem jima
zgodbo o Sadako in njenih 1000 Zerjavih. V bunkerju, ki je dejansko mesto v malem, smo prisli celo do
brezpla¢nega dostopa do interneta. Na moje veliko veselje sem dobila posto dr. Rotove, ki nam je
Studentkam PTAOS poslala rezultate prvega izpitnega roka Mladinske knjizevnosti. Oglasili smo se tudi
starSem in malce v $ali napisali, da smo v Scotland's Secret Bunkerju. Se pomislili nismo, kaj bomo
povzrodili s to informacijo.

Po ogledu bunkerja smo si ogledali Se steklarno in ob¢udovali krasne skulpture.

Ta dan smo jedli kar v avtu, saj se nam je mudilo v Canmore na ogled highlandskih iger. Cudili smo se,
zakaj so vsi mostovi in ceste tako zastrazeni. Vedeli smo za srecanje vrha G-8, vendar se nam $e sanjalo ni,
da je vse skupaj tako resno.

Fotografije 28-30: 1 isavske igre ali Highland games 3 orkestrom, vojakom in plesalkani

Ogled highlandskih iger je bil pravi spektakel. Tekmovali so v plesu, metanju debel, teku, metanju krogle,
igranju na dude ... Okoliske stojnice so ponujale tipicne skotske gurmanske prigrizke in spretnostne igre na
sreco za plisaste zivalce. Ati je tako obema puncama »pristreljal« po enega »pliskota.

Zvecer smo se pti Stirlingu povzpeli do Wallace Monumenta, ki je bil ravno tako ves zastrazen, ljudi ali
turistov pa nikjer. Kip je bil postavljen po podobi Mela Gibsona iz deset let starega filma Brave Heart. Od
policije smo izvedeli, da so vceraj ob tem simbolu skotskega upora potekali izgredi.

Odlocili smo se, da raje prenocimo ob vznozju gradu v Stirlingu. Ko sta héerki zaspali, sem si na sedezu
pripravila celo ustvarjalno delavnico in v soju pouli¢ne svetilke pripravila vsa presenecenja za jutrisnji
rojstni dan.

Cetrtek, 7. 7. 2005

Katjin osmi rojstni dan! Zbudila se je v veselem pricakovanju, kdaj ji bomo voscili. Otovorili smo se z
nahrbtnikoma, v katerih so bili baloni, svecke, torta, sok in darila. Na poti smo se ustavili Se v grajski
trgovinici in Katja je dobila lepo kronico, Lana pa sr¢kan dekliski kemicni svinénik, za katerega je Ze dolgo
prosila. Odsli smo na prekrasen cveto¢ grajski vrt in zaceli z rojstnodnevnim slavjem. Katja — princeska s
kronico - je bila presenecena in presrecna. Na nasi grajski klopci smo v intimnem delu grajskega vrta v
objemu zivordecih vrtnic praznovali, kot se spodobi.

Grad v Stirlingu nam bo ostal v spominu tudi po odli¢ni imitaciji grajske kuhinje in voscenih lutk, ki so
bile tako zive, da si ni bilo tezko zamisliti niti vonja jedi, ki so jih pravkar pripravljali. Prisluhnili smo tudi
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predavanju o Jakobitih, ki ga je pripravil pristni highlander. U¢il nas je, kako se oblece kilt in za to uporabil
tudi nasega atija. Pokazal nam je, kako se uporabljajo njihovi medi in sulice ter s tem posteno prestrasil
Lano. Kljub temu je na koncu premagala ves strah in se z mozakarjem slikala ter celo prijela njegov mec.
Vstopnina je bila vklju¢ena v kombinirano karto Historic Scotland.

Ker je bil danes poseben prazni¢ni dan, smo se zapeljali v zivalski safari z zabavis¢nim parkom. S svojim
avtom smo se vozili med spuscenimi levi, bivoli, sloni ... Najve¢ji vtis na nas je naredil nastop tjulnja.
Poigrali smo se $e na igralih, kjer si se po toboganu spuscal z vrecami, zanimiv je bil labirint in dolg zaprt
zavit tobogan. Skratka popolno praznovanje. Za piko na i pa je poskrbel $e konj, ki nam je na nasi safari
voznji skozi moje okno pomolil svojo ogromno glavo in hotel pojesti zemljevid s potopisom ... Ker ni
dobil svojega priboljska, je oslinil celo armaturo in spravil v huronski smeh najmlajsi dve — $e posebej, ko
sta videli moje preganjanje konjske glave iz avta.

Nas tretji cilj je bil otrokom zopet pisan na kozo — Deep Sea World. V zalivu Queensferry pod visokim
zelezniskim mostom smo vstopili v precudovit podvodni svet. V 120 m podvodnega tunela so nad nami
plavali morski psi, skati, druge ribe in potapljaci. Lahko smo se dotikali rakov, morskih zvezd, plazilcev in
kac. Ogledovali smo si zZelve, tjulnje, korale. Za piko na i pa so puncama na koncu na roko narisali Se
vodne zivali. Lana je sicer hotela zajcka in zato rekla: »Rabbit, rabbitl«, vendar jo je animatorka napa¢no
razumela, saj se z »rabbit, rabbit« po anglesko oglasa zaba. Narisala ji je prikupno Zzabico in Lani je bila tudi
ta slikica takoj vsec.
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Fotografije 31-33: Katjino pragnovanje 8. rojstnega dne na gradu Stirling, »tatuja« iz Deep Sea-ja in nova irska
prijateljika s Katjo pragnujeta rojstni dan

Cez ¢udovit dolg most smo se zapeljali v Edinburgh in poiskali kamp. Nasli smo zelo moderno varianto:
odpiranje s kartico, vsepovsod kamere, sanitarije na kodo. Na zacetku je izgledalo, da se ¢rni scenarij
uresnicuje in da so vsi prostori zasedeni zaradi demonstrantov. Konéno smo dobili manjsi kos trave pod
progo Edinburskega letaliS¢a. Letala so vzletala in pristajala na eno minuto! Lana in Katja sta si takoj nasli
irske prijatelje in skupaj so na igralih kampa odpraznovali Katjin rojstni dan — seveda z obvezno torto!
Njihovo sporazumevanje je potekalo dokaj tekoce — Katja je bila Lani za prevajalko, ¢e pa to ni zadoscalo,
sta prileteli do mene: Mami, kako se to rece po angleskor

Z irskima prijateljema, bratcem in sestrico, sem potem malce poklepetala $e sama in poizvedela, kako je v
irskih Solah.

Zvecer je Katja po telefonu od domacih sprejela kar nekaj cestitk. Izvedeli pa smo tudi, da smo s
porocanjem iz »Scottish Bunker« povzrocili cel preplah, saj so doma povezovali bunker s teroristicnim
napadom, ki se je zgodil na ta dan zjutraj. Se sanjalo se nam namre¢ ni, kaj se je dogajalo 7. julija 2005. V
londonski podzemni so namre¢ eksplodirale stiri bombe, ki so jih teroristi podtaknili zaradi zasedanja G-
8. Cela Britanija je porocala o 35 mrtvih in 300 ranjenih, mi pa smo se ves ¢as le ¢udili paniki okrog
zasedanja politikov. Zdaj je bilo vse jasno! Kar zmrazilo nas je, ko smo pomislili, da smo se ravno na tej
progi ni¢ hudega slute¢ vozili Se pred nekaj dnevi, ko smo bili v Londonu.

Petek, 8.7. 2005

Ponodi letal nismo vec slisali. Prijetno naspani smo se odpravili do Ocean Terminala, od koder je najboljse
izhodis¢e za center. Na§ prvi cilj je bil grad. Ze na dviznem, mostu so pregledali nas in vso naso prtljago.
Za otroke smo dobili posebne vodnike, ki smo jih pridno prebirali med ogledovanjem znamenitosti.
Ceprav ni bila sobota, smo spet ob¢udovali tipicno skotsko poroko v St. Margaret's Chapel, pogledali smo
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si kraljeve dragulje, kapelo zrtev vojn, dvizna vrata, pokopalis¢e vojaskih psov in poslusali strel topov ob
enih.

Po ogledu smo se napotili v Camero Obscuro. V petih nadstropjih smo se nauzili opti¢nih prevar, barvnih
senc, racunalniskega obdelovanja nasih obrazov ... Cisto na vrhu pa nas je ¢akala prava »camera obscura« -
opazovalna soba na strehi, z luknjo v stropu in znotraj nje z ogledalom pod kotom 40°, kamor se
reflektirajo podobe z ulice na vbofeno okroglo platno v tej sobi. Izumila jo je stara opravljiva
Edinburcanka, da je z njo opazovala mimoidoce ter se poigravala z njihovimi odsevi. Muzej ali hisa
eksperimentov — karkoli ze — obiskovalca ne pusti ravnodusnega in je v tem pogledu zares edinstvena.

Na poti do nasega avta, ki je bil kar dale¢, smo zasli se na pokusino edinburskih piskotov, pa na kose pice
v obcestnem lokal¢ku. Seveda smo zasli tudi v knjigarno in se na koncu odpeljali z mestnim avtobusom do
pristani§c¢a k avtomobilu.
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Fotografije 34-36: Staro mesto, ogledala v Camera Obscura in poroka na edinbursken gradu ob x/a;ﬂi/y'z‘opoy'z'b_

Pot proti jugu nas je vodila mimo slikovitih juzno $kotskih vasic in vsi smo se strinjali, da se nam zdi tako
podezelje lepse od mestnega vrveza.

Pozno zvecer smo prispeli v Manchester, kjer smo se spet utaborili kar v avtu. Lani in Katji je njuno

lezis¢e v avtu postalo celo bolj ve¢ kot v Sotoru. Midva pa sva spala manj udobno, a sva se vseeno
strinjala, da je to spanje bolj prakti¢no in hitrejse od iskanja kampa in postavljanja Sotora.

Sobota, 9. 7. 2005

Prednost spanja v avtu je tudi ta, da zjutraj bolj zgodaj vstane$ in si zato prej na ogledih. Tako smo ze
zjutraj pohajkovali po Shakespearovem Stratfordu in obnavljali zgodbe iz njegovih dram. Seveda je v tako
pomembnem kulturnem mestu tudi ogromno knjigarn, ki se jih ne sme izpustiti. Nas moski clan ekipe je
odsel raje na slikanje procelij precudovitih starih hi§, me pa smo imele mir ob listanju v urejenih bralnih
kotickih.

Za zakljucek nasega pohajkovanja pa sva ves ¢as nacrtovala $e obisk gradu Warwick — gradu, ki naju je
navdusil e med najinim pohajkovanjem po Angliji, ko sva bila Se brez otrok. Dan je bil precudovit, brez
oblacka. Ker je bila sobota, je bilo v programu veliko razlicnih dejavnosti in prikazov. Zaceli smo s
predstavo katapultov, ki je bil ravno na ta dan krstno uprizorjena. Nadaljevali smo s predstavo s sokoli in
otli, si ogledali viteske boje in lokostrelski turnir. Pridruzili smo se predstavi dvornega norcka, ki je iz vse
mnozice izbral ravno nasega atija za osebnega statista in po celem Warwicku razglasil, da prihajamo iz
Slovenije. Ko smo po zakljucku njegove predstave poklepetali z njim, nam je zaupal, da je dve leti prezivel
v Bosni v okviru vojaske misije in da dobro pozna kraje bivse Jugoslavije. Nadaljevali smo z ogledovanjem
notranjosti gradu, kjer je dekleti zopet najbolj fascinirala zivost prizorov na gradu — kot bi se zares preselil
v drug ¢as: voscene premikajoce se lutke, zvoki, vonj kovadije, hleva ... Pred nami so zaziveli kovaci,
kamnoseki, tkalci, gospodinje in grajske gospodicne. Ogled smo zakljucili v grajski elektrarni in ob ribniku
z labodi.
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Fototgrafije 37-39: The Warwick Castle in sobe, ki 3 voscenimi lutkami prikazujejo pravi utrip n
fotografiji - slovo od Anglije

Dan smo popestrili Se z ogledom starega dela Warwicka in odsli na zadnji nakup darilc za domace. V
starinarnici smo nasli fotoaparat iz leta 1912 in ga seveda tudi kupili, ¢eprav se z njim verjetno ne bomo
nikoli slikali.

Polni vtisov smo se pozno popoldne odpeljali proti Dovru. Odrinili smo malo pred polnocjo. Nasa mala
Lana je na trajektu zacela jokati, ker se je zavedla, da zapus¢amo Anglijo. Ko smo jo tolazili, da bo
zagotovo $e kdaj prisla v to dezelo, je rekla, da nikoli ne bo Anglija vec taka kot je sedaj in da se tudi ona
takrat ne bo ve¢ mogla tako lepo igrati, kot se je sedaj. Neutolazljivo je jokala in prav ganljivo mahala
obali, ki smo jo zapuscali. Te reakcije ne bi nikoli pricakovala. Malce smo jo pomirili z nakupom majhnega
plisastega kuzka v brezcarinski prodajalni na trajektu — kuzka, ki jo bo za vedno spominjal na Anglijo.

Po izstopu s trajekta smo nasli ustrezen prostor in prespali no¢, kar je je Se ostalo.

Nedelja, 10. 7. 2005

Zadnji dan. Ker se nismo zeleli domov vrniti po isti poti, smo se odlocili za smer proti Belgiji. Iz Callaisa
smo se zapeljali prosti Ostende in naprej v Brusel;.

Bruselj je bil ta dan relativno miren, saj je bila nedelja in se vecina prometa premakne iz mesta ven. Nas
glavni cilj je bilo srediS¢e mesta z Maneken Pisom. Dekleti sta se navdusevali tudi nad ¢okoladarnami,

cokoladnimi fontanami in ¢ipkarnami.

Iz Bruslja smo se preko Luksemburga zapeljali v Nemcijo in po 6503 km prevozene poti zvecer prispeli
domov.
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10. PREDSTAVITVENI LETAK ZA STARSE

Letak, ki ga predstavljam na naslednji strani, lahko Sola uporabi kot informacijo starsem na
uvodnem roditeljskem sestanku. Na letaku — zlozenki, ki se ga prepogne na tri dele, je
zapisano vse bistveno, kar naj bi starsi o zgodnjem ucenju tujega jezika morali vedeti. Na
sestanku naj ucitelj pove vec - predstavi naj cilje in nacine dela, spregovori naj tudi o
morebitnih tezavah, ki se lahko pojavijo. Pomembno je, da se na ta roditeljski sestanek ucitel;

dovolj strokovno pripravi (s predstavitvijo PPT) in tudi starse povabi k sodelovanju.
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11. OSNUTEK PRIROCNIKA ZA STARSE

V zadnjem delu prilog predstavljam osnutek prirocnika za starse, ki sem ga poimenovala: Kako naj
svojemn otroku pomagam pri ucenju anglesiine. Prirocnik bi starsem lahko sluzil kot iztocnica za
samostojno poucevanje angles¢ine doma ali kot dopolnilo organizirani obliki v vrtcu ali $oli.
Namenjen bi bil starsem otrok od $tirih let pa vse tja do konca prvega obdobja osnovnega
solanja. StarSe bi po krajsem teoreticnem uvodu s konkretnimi napotki spodbujal k dopolnilni

dejavnosti ucenja pri svojem otroku.

V teoreti¢nem delu sem se dotaknila dolocenih pomislekov, ki jih imajo starsi z zgodnjim
ucenjem tujega jezika pri svojih otrocih. Poskusala sem tudi predstaviti dolocena izhodiséa, ki jih
star§i morajo poznati preden se lotijo domacega poucevanja. V prakticnem delu prirocnika sem
spregovorila tudi o uspesnih nacinih pridobivanja tujega jezika s pomocjo pesmi in rim, igre, lutk,

slikanic, interneta in kulturnega uzavescanja.

Danasnji starsi nimajo veliko casa, zato je pomembno, da je Cas, ki ga prezivijo s svojim otrokom
kvalitetno izkoriscen. Sledeci prirocnik je le izhodisée, ki bi ga bilo dobro nadgraditi in v sklopu
teoreticnih vsebin ponuditi tudi konkretni didakticni material, da bi ga starsi lahko takoj uporabili
brez nepotrebnega dodatnega pripravljanja materiala. Le tako lahko upamo na redne, uspesne in

prijetne zacetke sveta tujih jezikov za domacimi ognjisci.
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Aktivna vloga starsev v danasnjem vzgojno-izobrazevalnem procesu ne pomeni le vpletanja v
organizacijske napake Solstva, temvec je dobro, da s seboj prinasa tudi doloc¢ene aktivne oblike
vkljucevanja v otrokovo izobrazevanje. S tem pridobijo tako starsi kot otroci, saj le-ti kasneje
svoje znanje znajo predstaviti bolje in bolj suvereno. Starsi se lahko v pomoc¢ pri zgodnjem
ucenju tujega jezika postavijo v vec vlog:
e samostojno prevzamejo celotno ucenje pri svojem otroku in si pri tem pomagajo s svojim
programom,
e s svojo vlogo dopolnjujejo delo ucitelja tujega jezika in otroku pomagajo pri domacem
ucenju, nalogah ...
e tretja skupina starSev dopolnjuje v prejsnji alineji opisano vlogo $e z dodatnim gradivom,
ki ji ga lahko preskrbi ucitelj ali pa ga najde v knjigarni ali na spletu,
e zadnja skupina svojo vlogo odigra najbolj pasivno in se za otrokovo ucenje ne meni oz.

mu preskrbi, kar otrok potrebuje za Solsko ucenje.
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Glede na izsledke mnogih razli¢nih svetovnih raziskav lahko koristi, ki jih za otroka prinese

zgodnje ucenje tujega jezika, strnemo v naslednjih $est argumentov:

e boljsa moznost za brezhibno izgovotjavo,

¢ doseganje vidjih rezultatov tudi pri ucenju materinscine, matematike in na podrocju logi¢nega
sklepanja,

e izboljsanje hitrosti miselnega odzivanja, kreativnosti, divergentnega misljenja in ostalih miselnih
procesov,

® povecanje sposobnosti poslusanja, spomina in vecjega razumevanja materinscine,

e izboljsanje otrokove samopodobe in zavedanja o pomembnosti ostalih uspehov v $oli,

e odprtost in spostovanje drugih kultur.
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Od takrat, ko smo se tujega jezika v $oli zaceli uciti starsi in smo bili ob tem nekaj let starejsi, se je

veliko spremenilo:

e dosegljivega je vec znanja in raziskav o pozitivhem vplivu tujih jezikov na ostale miselne
procese in za osebno zorenje,

e Zivimo v veckulturnem svetu in smo del zdruzene Evrope,

e na razpolago imamo ogromno razlicnega gradiva, ki lahko olajsa zgodnje ucenje tujega jezika,

e vse vec potujemo in se srecujemo s tujci,

e na dobrem delovnem mestu je znanje tujih jezikov nujno.

Zaradi vsega nastetega lahko ugotovimo, da je prizadevanje star$ev na tem podrocju nujno, ¢e

otroku zelijo omogociti celostni razvo;.

1. otrok se tujega jezika na zacetku udi s posnemanjem govora, ne z branjem in pisanjem,

2. otrok gre tako kot pri materinscini obicajno tudi pri tujem jeziku skozi »tiho obdobje, ko le sprejema
jezik, ne da bi pokazal tudi kakrsnokoli znanje,

3. preden je otrok sposoben za tvorjenje celih povedi, je zadosti, ¢e odgovarja kratko in le v klju¢nih
besedah — kot pri usvajanju materinicine,

4. poskusajmo govoriti ¢im vec le v tujem jeziku, brez prevajanja, vendar pazimo, da s tem otroka ne
spravljamo v stisko — u¢enje mora potekati v varnem in prijetnem vzdusju, prevedimo le najnujnejse,
mogoce celo Sepetaje, otroka ne smemo navaditi, da ¢aka na prevod — neznane besede mora ¢im prej
umestiti v kontekst in jih celostno razumeti,

5. ce pride do odklanjanja, bodimo zelo previdni in pois¢imo pozitivno izhodis¢e za nadaljevanje ali za
nekaj ¢asa prekinimo,

6. ce se otrok zacne dolgocasiti, je dobro da zamenjamo aktivnost,

7. otroka ne opozarjajmo na napake, raje mirno ponovimo njegov stavek s pravilnimi besedami,

8. izkoristimo za ucenje tujega jezika tudi druge priloznosti, ko smo z otrokom, in izlu§¢imo iz njih kar
najve¢; nakupovanje, ogled filma, poslusanje popularne glasbe ...,

9. ucenje jezika umestimo v kulturni kontekst in otroku priblizajmo uporabnost jezika (s potovanji, s
pravo komunikacijo s tujci ...),

10. med poucevanjem bodimo sprosceni, predani, igrivi, veliko pojmo, plesimo in delujmo navdusujoce.
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V nadaljevanju podajam nekaj smernice, ki jih je pri zgodnjem poucevanju dobro upostevati.

Nacrtovani asovni okvir domacega ucenja:

- aktivnosti v intenzivnem trajanju 10 minut, ker imajo otroci
kratko koncentracijo,
- trikrat tedensko, da zagotovimo kontinuiranost.
Za mnoge starSe najtezja naloga je c¢as. Med vsemi domacimi
opravili se je velikokrat kar tezko samodisciplinirati in si vzeti ¢as za

nacrtovano dejavnost. Ceprav je to velikokrat tezko, nas tako

prezivet ¢as navda z dodatno energijo za druga dela, ki so tacas

pocakala.

Spontani kratki izseki domacega ucenja:

- spontano, med vsakodnevnimi opravili, da se besede
konkretno osmislijo,

- v trajanju nekaj minut, npr. med lupljenjem krompitja ,

- kot odziv na otrokovo Zeljo in govorjenje v tujem jeziku.
Ravno zaradi pomanjkanja casa velikokrat izkoristimo
vsakodnevna opravila kot iztoc¢nico za pridobivanje novega
besedis¢a. Na primer med lupljenjem krompirja mimogrede
lahko pripomnimo:

Starsi: Look, I'm peeling potatoes. Ob, this potatoe is big, very big. Is
this potatoe big or small?

Otrok: Big.

Starsi: Yes, it's very big. I'm peeling this big potatoes. ...

Izkoristiti pa moramo tudi vsako priloznost, ko otrok sam
izrazi zeljo za ucenje. Véasih bo to mogoce njegov klic po
ve¢ pozornosti, vendar mu vseeno ustrezimo, saj smo lahko

prepricani, da smo na dobri poti.
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Obred pravljice za lahko noé v tujem jeziku:

- otroku omogoca boljSe pomnjenje, ker je to za mozgane
zadnja aktivnost v dnevu,
- otroku tuji jezik prinese obcutek varnosti, kar je tudi
funkcija tople starsevske zgodbe pred spanjem.
Izbirajmo kratke slikanice s pomitjujoco vsebino. Lahko je to
slikanica, ki smo jo skupaj prebrali podnevi, zvecer pa jo lahko
samo na hitro preletimo in obnovimo. Zvecer lahko otroku
ponudimo tudi odlicne uspavanke: Twinkle Twinkle Little Star,

Golden Slumbers, Hush a Bye Baby ... Celo zakladnico uporabnih

pesmi za ta namen najdemo na:

http://www.kididdles.com/lyrics/lullabies.html

Dalj ¢asa trajajoCe aktivnosti:

- projekt, ki traja pol ure ali eno uro,
- projekt, ki se dograjuje skozi teden ali mesec (npr. plakat, izdelava ro¢nih kart,
izdelava namizne igre ...).

Tak projekt — Old McDonald — je natan¢neje predstavljen v nadaljevanju prirocnika za starse.

Koticek za udenje tujega jezika

V tej funkciji je lahko samo polica v dnevni ali otroski sobi, kamor zlagamo vse gradivo, ki ga
kupimo in izdelamo zaradi ucenja tujega jezika, otroku pa ob ponovnem pregledovanju priklice v
spomin naucene besede. V jezikovni koticek sodijo knjige, zgoscenke, lutke, igre, plakati, rocne

karte, realije ...
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S$e nekaj navodil, ki jih je dobro upostevati:

B e B i

e (as, ki ga namenjamo ucenju tujega jezika, naj bo namenjen res samo otroku — ne pustimo se
zmotiti s telefonom, ne kombinirajmo tega c¢asa z gospodinjskimi opravili ...

e vsak zakljucek ucenja naj bo v ¢asu, ko otrok se ni utrujen,

e ob zakljucku ure lahko ze skupaj napovemo, kaj bomo poceli naslednji¢ in ob tem
upostevamo tudi otrokove Zelje,

e veliko upostevajmo gibanje, lutko in petje, saj je pomembno, da otrok sprejema informacijo
celostno in motivirano,

e vsak otrok je individum, kar starsi lahko bistveno lazje upostevamo kot ucitelj v skupini,
izberimo tiste aktivnosti, ki otroku glede na njegov tip sprejemanja informacij oz. njegovo
mocno izrazeno inteligentnost bolj lezijo (npr. otrok z moc¢no razvito glasbeno inteligenco si
bo besede bolje zapomnil, ¢e jih bo sprejemal preko ucenja pesmi, preko kartonckov z
rimami ...),

e na vrvico lahko v otrokovo sobo pritrjujemo kartoncke z besedami, ki se jih otrok trenutno
uci — tako se veckrat sreca tudi s slikovnho podobo besed, kar ga ze pripravlja na usvajanje
nove jezikovne spretnosti,

e 7z otrokom lahko doma tudi kuhamo tipicne jedi naroda, katerega jezika se uci — ob tem se
naucimo novih besed za hrano, spoznamo nekaj s hrano povezanih pridevnikov ipd.,

e ce ima druzina financne moznosti, je za Sirjenje otrokovega obzorja zelo dobro, da skupaj
veliko potujemo in pri tem spoznavajo prakticno uporabo tujega jezika,

e sirimo otrokovo obzorje preko knjig tujih knjizevnikov — naj vsako potovanje pomeni tudi
spoznavanje knjizevnosti tistega naroda (npr. potovanje v Italijo — obisk parka v mestu
Collodi, branje Ostrzka, spoznavanje rimske mitologije in legend (Romul in Rem, Enej) z
obiskom Rima, potovanje na Svedsko — obisk parka Astrid Lindgren in branje Pike
Nogavicke, obisk Nizozemske — priprava razumevanje holokausta in obisk hise Ane Frank v
Amsterdamu in branje posameznih izsekov Dnevnika Ane Frank, obisk Gréije in branje
gr$kih mitov ter obisk mitologkih krajev, obisk Spanije in branje prirejene verzije Don Kihota
in Sancha Panse z obveznim ogledom pokrajine Manche z mlini na veter, obisk Skotske in
branje keltskih legend ter obisk gradov ter spoznavanje njthovih
zgodb ...),

e otroka lahko naucimo in spodbudimo tudi pri ucenju osnovnih fraz jezikov, ki se jih Se ne uci
v Soli (npr. pri potovanju v Italijo naj starsi otroka naucijo nekaterih osnovnih fraz v tem

jeziku, naj skupaj zapojejo pesem, ki jo otrok Ze pozna v drugih jezikih ipd.).
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Ce se pri poucevanju doma zatakne zaradi otrokovega nezainteresiranosti, je zelo pomembno, da
se vprasamo,

e ali smo bili sami dovolj prepricani v to, kar so pocel,

e ali smo bili prezahtevni ali celo preve¢ kriticni,

e ali so ure postale preve¢ monotone, brez presenecenj, menjavanja dejavnosti,

e ali smo se dovolj potrudili za sprosceno in zabavno vzdusje,

e ali smo otroku v tem casu omogocili moznost, da bi tudi na prakticen nacin lahko

uporabil znanje, ki ga je pridobil (npr. ob uporabi interneta, ob stiku s tujcem),

e ali so bile dovolj upostevane tudi otrokove Zelje.

PREDNOSTI VKLJUCEVANJA STARSEV

B = T e M /[/.&Tlé% VR - . - R

o — =

Na katere prednosti lahko racunamo pri otroku ob ustreznem ucenju doma:
e hitrejsi jezikovni napredek,

e povecanje jezikovne samozavesti,

e vedja koncentracija,

e boljsa druzinska povezanost in samodisciplina.

— ALl OTROKU LAHKO SKODUJEM?

Bttt U (el e BB BB o ocr
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Pomembno je, da se zavedamo, da s skrbnostjo in ¢asom, ki ga posvetimo svojemu otroku, ne

moremo skodovati, ¢cetudi nismo na podrocju tujega jezika najbolj suvereni. Paziti pa moramo, da
cas, ki ga prezivimo z otrokom na ta nacin, ne sme nadomestiti ¢asa, ki bi ga z otrokom sicer

preziveli, npr. namesto sprehodov, drugega skupnega igranja, ucenja prakti¢nih spretnosti ipd.
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MATIKA

Za sam zacetek ucenja tujega jezika je dobro posegati po naslednjih tematikah:

O jaz (me),

o barve (colours),
o stevila (numbers),
o zivali (animals),

o hrana (food),

o druzina (family),
o oblacila (clothes),
O cas (time: months, days, hours),
o deli telesa (body),
o igrace (toys),

o dom (home),

o hobiji, prosti ¢as (hobbies),
o vsakodnevne aktivnosti (daily routine),
o vreme (weather),

o lastnosti (adjectives),
o poklici (professions),
o kraji (places),

o prazniki (festivals),
O custva (feeelings),

o kaj imajo radi in Cesa ne (likes/dislikes),
o mnenja o necem (thoughts/opinions),

o tezave, problemi (troubles).

Za zacetek komunikacije je dobro uporabljati naslednje:

o teditve: This is a house. This is big.

o vprasanja: What's this? Is it green? What's your name? How many? How much? Can you sing?
o predlogi: Do you want a glass of water?

o povelja: Don't do that. Listen. Stop. Please give me your pencil.

o pohvale: Well done. Excellent.

o razumevanje: I don't understand. Say it again.
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Glavna prednost igre je motivaciyja. Majhnemu otroku ucenje jezika Se ne predstavlja razloga,

za katerega bi se bilo vredno potruditi. Igra, ki poteka v tujem jeziku, je Se veC kot to; otrok se

zave smisla ucenja tujega jezika. Igra mora biti skrbno izbrana, otroku pa mora omogocati
ucenje ali ponavljanje besed.

Poleg ze znanih iger, si lahko izmislimo Se mnogo novih:

e karte za igro spomin (Palmanism),

o Kim's game,

e karte za tombolo (Bingo),

e igralna plosca in figure za »kace in lestve« (Snakes and Ledders),

o telefoncki (Telephone game),

o koliko je ura? (What's the time, Mr Wolf),

e Simon pravi ... (Simon says).

Vec razlozenih iger najdemo na spletni strani:

http://www.teachingideas.co.uk/foreignlanguages/contents.htm

Na nasledniji strani je list za igro Snakes and Ladders, ki jo lahko igramo podobno kot ¢lovek ne
jezi se, le da pri tej igri lahko hitro napredujes, ¢e prides k vznozju lestve, oz. hitro nazadujes, ¢e
prides na kacino glavo. Poljubno lahko dodajamo Se svoje simbole, npr. usta: povej en stavek v
anglescini ali note: zapoj pesmico v anglescini. Igralno povrsino lahko povec¢amo na vec polj ali
za posamezna polja dolo¢imo $e dodatne naloge; npr. polje 18: Wink an eye! Jump! Open your

mouth! Say »Hello«! Stand up and sit down! ...
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= @\u@me angle' ¢ine s pomodjo rim in pesmi |
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Nekateri otroci si veliko lazje zapomnijo, ¢e povezejo tuji jezik z melodijo in ritmom besed. To

so otroci, ki imajo zelo dobro razvito glasbeno inteligenco.

Ne glede na to, pa je to prav za vse otroke zanimiva oblika ucenja. Uporabimo lahko ve¢ nacinov:
e iskanje parov, ki se rimajo (po prilozenem listu),
e ucenje tradicionalnih pesmi:
o Beck, I. (1994). Oranges and Lemons. Oxford: Oxford University Press.
o Beck, I. (1994). Pudding and Pie. Oxford: Oxford University Press.
o Beck, I. (1994). Ride a cock horse. Oxford: Oxford University Press.
o Beck, I. (1994). Round and Round the Garden. Oxford: Oxford University Press.
o  http://www.nurserythymes4u.com/NURSERY RHYMES/Rhymes.html),

e ucenje posameznih enostavnih izsekov iz popularnih pesmi (veliko gradiva najdemo na

You tube).

Ce pesmica omogoca, jo je dobro povezati z gibom ali plesom: Round and round the Garden,
Head Shoulders Knees and Toes, Oranges and Lemons, These are Grandma's Glasses, One
Potatoe two Potatoes ... Ce otroku med igro vrtimo angleske pesmice, jih nezavedno poslusa in si

zapomni mnogo besed.

S pomocjo pesmic lahko otroka naucimo tudi veliko osnovnih uporabnih fraz. Obicajno so te

pesmice sestavljene prav za ta namen. Navajam nekaj primerov:

Is it a duck?

Is it a truck?
Is it a plane?
Or is it train?

What is it? What is it?
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Listen! Listenl
What's this?
What's this?
Is it a dog?
Oris it a frog?
Is it a bee?

Or only a tree?

Teddy is happy.
Sometimes he's sad.
Teddy is good.
Sometimes he's bad.
Teddy is fat.

He isn't thin,

But for me at bedtime

He's everything.

My dolly, my dolly she's hungry.
My dolly, my dolly she's thirsty.
My dolly, my dolly she's clean,
clean, clean!

My dolly is never dirty!
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Giraffe and Mouse live in a house.
Giraffe is tall, Mouse is small.
Mouse is happy but Giraffe is sad.
»Oh, dear« says Giraffe.

»It's just too badl«

1 1 3 0 )
»You're small but I'm tall. 2el o
o A/
s a)
Too tall for our small doorl« T4

[a)

e

1,2,3 knock knock, knock.
1,2,3 knock knock, knock.

Someone's at the door!

(a dog)

1,2,3 knock knock, knock.
1,2,3 knock knock, knock.

Someone's at the window!

(a butterfly) *

* Pri tej pesmici na sliko pritrdimo Se ena vrata in na okno, $e eno okno. Ob pesmici okno in

vrata otrok odpira in za njimi vsakokrat najde drug predmet/zival, ki ga starsi pred tem sktijejo.

Na naslednjih straneh predstavljam primer, kako lahko iz pesmi Old McDonald pripravimo

celoten projekt:.
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PRIMER OBRAVNAVE PESMI PO NACELIH TEORIJE O VEC INTELIGENTNOSTIH

Pesem "Old McDonald Had a Farm'" (Stari Donald
farmo ima) je otroska ljudska pesem o kmetu McDonaldu,
ki na kmetiji goji razlicne zivali. Vsak verz pesmi se
spremeni v novem imenu zivali in njenem oglasanju. Lahko
ostanemo pri tradicionalnem ucenju pesmice ali pa storimo
Se kaj vec.

Nastete dejavnosti od nas zahtevajo nekoliko vec truda in
pripravo projekta, ki bo zahteval nekaj ve¢ ¢asa. Nacrtovala
sem jih s stalisca Gardnerjeve teorije. Otroci so med samo izvedbo uzivali in se veliko naudili.
Usvoijili so besedisce, povezano z zivalmi: hrana, bivalica, zivalske druzine, zivalsko oglasanje,
zivali iz dzungle, hisni ljubljencki ... Ob koncu nasega projekta smo pripravili razstavo o vsem,
kar smo v tem ¢asu ustvarjali.

v

Ce zelimo upostevati nacela teorije o vec¢ inteligentnostih, lahko planiramo dejavnosti po tem
nacrtu:

AVTOREFLEKSIVNA
INTELIGENTNOST

- razmiSljanje o zivalih v kletkah

NARAVOSLOVNA
INTELIGENTNOST
- pogovor o koristnosti

zivali, kaj nam dajejo
- obisk kmetije

JEZIKOVNA INTELIGENTNOST
- izdelovanje ro¢nih kart in domin

- spreminjanje pesmi

- poslusanje zivalskega oglasanja

- ucenje pesmi Old McDonald

- poslusanje tradicionalnih zgodb o Zivalih

MEDOSEBNA
INTELIGENTNOST
LOGICNO-MATEMATICNA Old McDonald - opisovanje in ugibanje zivali
INTELIGENTNOST - razstava izdelkov za ostale
~pogovor, anketa o hisnih Had a Farm druzinske ¢lane
ljubljenckih in izdelava grafov
- igra, kjer se en predmet vzame stran
- razvr§Canje v Zivalske druzine
GLASBENA
TELESNO KINESTETICNA - INTELIGENTNOST
PROSTORSKA INTELIGENTNOST - petje pesmi
INTELIGENTNOST - poslusanje drugih tradicionalnih

- oponasanje zivali z gibom
- imitiranje zivali in ugibanje
zivali

pesmic o zivalih ter poimenovanje
teh zivali

- izdelava kmetije iz $katlic, vrvi in vate
- izdelava rokavice z Zivalmi

Podrobnejse predstavitve dolocenih dejavnosti po posameznih inteligentnostih:
\ PROSTORSKA INTELIGENTNOST

% Izdelava rokavice z Zivalmi iz pesmi

Material: stare rokavice, koscki tekstila,
Skarje, lepilo, lepilna pistola
Cas: 15 minut
Cilji: uporaba lutke za urjenje izgovorjave,
razvijanje rocne gibljivosti in koordinacije
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Vzamemo dve beli
kosmateni zicki in ju
zvijemo.

% Izdelava kmetije in Zivali

Uporabimo kosme vate za
ovcino telo. Zvijemo Se
enkrat.

Uporabimo kosme vate Se
za glavo. Povijemo s
kosmateno zicko in
pritrdimo na telo.

kosmatene zicke in jih
zvijemo.

RIBNIK

Uporabimo moder in
zelen papir. Potrebujemo
se pokrovcek steklenega
kozarca.

Na modrem papitju s
sviné¢nikom obrisemo
pokroveek in ga
1zrezemo. Prilepimo ga v
pokrovcek.

Narisemo obliko trave na
zelen papir in jo
izrezemo. Prilepimo na
obod pokrovcka kot
travo in lokvanje.

Uporabimo barvni
plastelin in zobotrebce za

Uporabimo nekaj volne za
konjev rep.

Dodamo druge zicke in jih
zvijemo skupaj.

kosmatene zicke in jih
zvijemo. Vzamemo
sredinsko zicko in jo
zvijemo v glavo in rep.

Uporabimo tri rumene ! !

( N

... kokoske v kokosnjaku

... race in racke v ribniku.

Narisemo kmetijo na
karton. Pobarvamo,
prepognemo in zlepimo.
Prerezemo ¢rte okrog
vrat, da se lahko odpirajo.

Ovijemo z rumeno volno,
da poudarimo detajle:
gobcek, usesa ...

Za kokosnjak uporabimo
tudi $tiri uporabljene
vzigalice in jih prilepimo
na dno kokosnjaka, da
bodo izgledali kot
stebricki.
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¢ Izdelava kmetije: domacdije, koko$njaka, skednja in hleva:

/=
JEZIKOVNA INTELIGENCA
% Spreminjanje pesmi:
Old MacDonald had a farm Old Macdonald had a zoo
(Tradicionalna) (MozZna verzija)
Old MacDonald had a farm Old Macdonald had a zoo
Ee-i-ee-i-o A-e-i-o-u
And on his farm he had some chicks And in this zoo he had some bears
Ee-i-ee-i-o A-e-i-o-u
With a CLUCK-CLUCK here with a GRRR GRRR here
And a CLUCK-CLUCK there And a GRRR GRRR there
Here a CLUCK, there a CLUCK Here a GRRR, there a GRRR,
Everywhere A CLUCK-CLUCK Everywhere a GRRR GRRR
Old MacDonald had a farm Old Macdonald had a zoo
Ee-i-ee-i-o A-e-i-o-u
Old MacDonald had a farm Old Macdonald had a zoo
Eeieeio A-e-i-o-u
And on his farm he had some cows And in this zoo he had some lions
Eeieeioh A-e-i-o-u
With a MOO-MOO hetre With a ROAR ROAR here
And 2 MOO-MOO there And a ROAR ROAR there
Here a MOO, there a MOO Here a ROAR, there a ROAR,
Everywhere a MOO-MOO Everywhere a ROAR ROAR
Old MacDonald had a farm Old Macdonald had a zoo
Eeieeio A-e-i-o-ul
% Poslusanje tradicionalnih zgodb o Zivalih in ogled videa:
e The Bremen Town Musicians e The Little Red Hen
e Three Little Pigs e Babe (original)
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GLASBENA INTELIGENTNOST

% Poslusanje ostalih tradicionalnih pesmic o Zivalih in poimenovanje Zivali, ki
nastopajo v njih:

Baa, Baa Black Sheep

e Hey Diddle Diddle

e Three Blind Mice

Down in the Meadow

e Noah's Ark

e Itsy Bitsy Spider

Little Boo Peep

e Little Boy Blue

e Mary Had a Little Lamb

Teddy Bear, Teddy
Bear

e This Little Piggy

e Goosey, Goosey, Gander

Ladybird, Ladybird

e [ love Little Pussy

Five

e One, Two, Three, Four,

MEDOSEBNA INTELIGENTNOST

% Poisdi pare

PIG OINK-OINK COW MOO-MOO
DOG WOOF-WOOF HEN CLUCK-CLUCK
CAT MEOW-MEOW LION ROAR-ROAR
SHEEP BAA-BAA SNAKE HISS-HISS
HORSE WHINNY-WHINNY CROCODILE SNAP-SNAP
DUCK QUACK-QUACK BEE BUZZ-BUZZ

NARAVOSLOVNA INTELIGENTNOST

++ Pogovor o tem, zakaj gojimo domace Zivali, in izdelava miselnega vzorca:
g ) ] 80] s g

solami

cheese

. c99s
HSN
4!‘1‘7', -

b \ chicken

A ¢

meo.t

45




Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

PRIMER DEJAVNOSTI: ISKANJE BESED, Kl SE RIMAJO
Namenjena je otrokom, ki so v materinscini ze vsaj eno leto opismenjeni. Lahko jo prilagodimo
tudi za otroke, ki $e ne znajo brati, vendar jim v tem primeru ponudimo le slike brez napisov in
mogoce skrajsamo seznam besed.

1. Vecina besed s sezama je otrokom verjetno znana le slusno. (Slike izrezemo skupaj z napisi.
Poskusamo s prvim branjem. Otrok ponavlja za nami. Mogoce nekateri otroci iz zapisa ne bodo
uspeli razvozlati besede, ki jo sicer Ze dobro poznajo.

2. Otrok naj isce pare in jih zlaga skupaj. Na koncu vse skupaj e enkrat preberemo.

3. Izmislimo si pesmico in obstojecih rim, npr.
This is a pen and this is a hen, This is a dog and this is a fiog ...

4. Izmislimo si pesmico iz najdenih rim, ki jo lahko zapojemo na svojo ali pa uporabimo znane
melodije slovenskih ali angleskih pesmic. Ce je tvotjenje povedi Se prezahtevno, lahko zapojemo
le rimajoce besede. Spodbudimo otroka k lastni ustvarjalnosti.

monkey

bat mouse

nose gate

eight toes

house green
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three ‘ sun
one hen
car cat
dog bee

~ four frog
machine donkey
pen star
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Slikanice omogocajo otroku vstop v drug svet, pa ceprav so napisane v tujem jeziku. Otroci v tej

starosti obi¢ajno sami $e ne berejo slikanic niti v maternem jeziku. Slikanice v tujem jeziku

obicajno berejo starsi, otrok pa spremlja le ilustracije. Najvecja izbira v Sloveniji je v Epicentru

DZS, Oxford Centru in na spletnem naslovu Rumena podmornica http://www.rumena-

podmornica.eu/tecaji.html. Najvecja izbira slikanic pa je nedvomno v knjigarnah v Veliki

Britaniji, ki jih sicer trzijo kot slikanice za domace bralce. Ce ne dobimo dovolj ustreznih slikanic,
jih lahko izdelamo tudi sami kot »mini knjizice« (ang. mini books). V te knjizice lahko vklju¢imo
preprosta besedila, ki jih je kar precej tudi na razlicnih spletnih straneh, lahko na ta nacin
pripravimo besedilo vsebinsko primerne pesmi (npr. Hickory Dickory, Old McDonald ...). Res,
da nam tako delo vzame nekoliko ve¢ ¢asa, vendar je pri tem smiselno vkljuciti tudi otroka in na
izdelovanje knjizice gledati tudi iz drugega vidika.

Otrokovo se vecjo pozornost lahko pritegnemo s posebnimi knjigami: velikankami, »pop-up«
knjigami (Felicity Wishes Mix-ups and Magic), knjigami z loputami (Where's Spot?) in »rezanimi«
knjigami (The Very Hungry Caterpillar). Otroka sprva se ne vkljucimo v branje, kasneje pa
zac¢nemo s preprostimi slikopisi, ki jih lahko pripravimo tudi sami, saj tega materiala ni veliko na

voljo. Prilagam nacrt, kako lahko izdelamo preprosto knjizico in enega lista papitja.

IZDELAVA KNJIZICE 1Z ENEGA PAPIRJA

Za izdelavo te knjige Razgrnemo papir v celoti — | ;
potrebujemo le list papirja in izgledati mora takole. Debela crta i |
Skarje. List najpre;j predstavlja prerezan del. i i
X lovicopo | T——"—"" ———7"7"——"1">"—+~¢(( [ —— |
prepognemo ¢ez polovico po ! !
§irini. i i
| i
Se enkrat prepognemo papir Razgrnemo papir, prepognjen ¢ez
¢ez polovico po dolzini. polovico. Izgledati mora kot skica

na desni. Primemo konce na obeh
straneh in ju potisnemo proti | |

sredini.

Prepognemo papir po Sirini
na Cetrtine — kot na skici na
desni. Prerezemo, kjer je
prikazano z debelejso crto.

Splos¢imo knjizico.

Zdaj je pripravljena za pisanje.
Napisemo osem stavkov in
nariSemo osem risbic.
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KNJIGA BESEDISCE OTROKOVE DEJAVNOSTI
GOLDILOCKS Family e poslusa in spozna pravljico,
AND THE Furniture e sodeluje pri pripovedovanju,
Big/middle e usvoji novo besedisce,
THREE BEARS sized/small e zapoje pesem Goldilocks (iz Oranges and Lemons),
¢ izdela papirnate lutke in dramatizira posamezne
prizore,
e siogleda risanko:
http://www.britishcouncil.org/kids-stories-goldilocks.htm
LITTLE RED Clothes e posluda in spozna pravljico,
RIDDING HOOD Food e sodeluje pri pripovedovanju,
Family e usvoji hovo besedisCe,

e iz papirja in blaga izdela preproste maske volka in
kapico ter predpasnik Rdece Kapice,

e dramatizira dialog med volkom in LRRH,

e se nauli in zapoje pesmico o LRRH (iz Big Red Bus),

THE SNOWMAN

Winter words

e R Briggs The Snowman predstavlja izhodisCe,

e ogleda si risanko z You Tuba,

e poslusa pesem: We 're walking in the air ter jo
poskusa tudi zapeti, vsaj refren

http://www.youtube.com/watch?v=ubeVUnGQOTIk

http://www.youtube.com/watch?v=MYOFZprNAuY

WHERE'S MY Monsters e posluda in spozna pravljico,
BABY Body e sodeluje pri pripovedovanju,
Colours e usvoji hovo besedisCe,

e s plisastimi igra¢ami dramatizira zgodbo in jo
spremeni,

e nauli se uspavanko: Golden Slumbers Kissed Your
Eyes,

THE VERY Food e poslusa in spozna pravljico,
HUNGRY Days of the e sodeluje pri pripovedovanju,
week e usvoji hovo besedisCe,
CATERPILLAR Life cycle : e iz »papir macheja« ali trdega kartona izdela
butterfly papirnate figure ter po lastni zamisli in dramatizira
posamezne prizore,

e seznani se z zivljenjskim krogom metulja,

e ogleda si pripovedovanje z dramatizacijo in jo
poskusa na enak nacin imitirati Se sam:
http://www.youtube.com/watch?v=sOQNXpM1pmA,

THE BIG Family e poslusa in spozna pravljico,

ENORMOUS Animals e sodeluje pri pripovedovanju,
Food e Uusvoji hovo besedisCe,

TURNIP Field, growing e dramatizira z lutkami,

e poskusi okus surove sladke repe,

e izdela lutke za igrico in jo poskusa zaigrati po
vzoru:
http://www.youtube.com/watch?v=V3DulIBUb66o,
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KNJIGA BESEDISCE OTROKOVE DEJAVNOSTI
THE Food e posluda in spozna pravljico,
GINGERBREAD Kitchen e sodeluje pri pripovedovanju refrena v zgodbi,
BOY Making food e usvoji hovo besedisCe,

e po navodilih spe¢e »the gingerbread boy«
http://www.brighthub.com/education/k-
12/articles/8912.aspx,
e izdela mini knjizico, ki jo natisnemo z
http://www.dItk-teach.com/minibooks/gingerbread-
man/index.htm,
WHERE'S SPOT | Furniture e posluda in spozna pravljico,
Prepositions e sodeluje pri odgovarjanju, kje je Piki,
Animals e usvoji hovo besedisCe,

naui se pesmico o Pikiju v angles¢ini,
pogleda risanko Where's Spot?
razisCe spletno stran Spot:

http://www.funwithspot.com/

izdela svojo knjiZico s prepogibi in zavihki,

HICKORY
DICKORY DOCK

Time
Furniture

poslusa in spozna pesmico,

s pomoc¢ jo TPR se nauci pesmico,
usvoji hovo besedisce,

nauci se, koliko je ura,

resuje naloge z

http://www.britishcouncil.org/kids-songs-time-activity.pdf,

ogleda si risanko na

http://www.britishcouncil.org/kids-songs-hickory.htm,

SLEEPING
BEAUTY

Clothes
Wishes
Fairy tales

poslusa in spozna pravljico,

sodeluje pri pripovedovanju,

usvoji novo besedisce,

zapo je pesem Sleeping Beauty in jo gibalno
dramatizira (po knjigi Oranges in Lemons),

izdela sen¢ne lutke in dramatizira pesem (senéne
lutke naredimo s pomoc jo namizne svetilke in
napete bele rjuhe),

THE RAINBOW
FISH

Colours
Numbers
Feelings
Sea animls

poslusa in spozna pravljico,

sodeluje pri pripovedovanju,

usvoji novo besedisce,

resuje ucne liste in izdela knjiZico The Rainbowfish,
izdela lutke igrico po:

http://www.dltk-teach.com/books/rainbowfish/ ,

INCY WINCY
SPIDER

Weather

poslusa in spozna pesmico,

preko TPR se nauci pesmico,
opazuje in beleZi vreme (en teden),
usvoji hovo besedisce,

ogleda si risanko

http://www.britishcouncil.org/kids-songs-incy-wincy.htm
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Ylenje angleséine s pomodjo internetnih povezav

= e

Lahko si pomagamo tudi z multimedijskimi programi za zgodnje ucenje tujega jezika, ki jih

raziskujemo skupaj z otrokom.

1. skupina: SPLETNE STRANI Z MESANIMI DEJAVNOSTMI, KI POSEGAJO NA
VEC CILJNIH PODROCI]J PRI UCEN]JU JEZIKA

Vecina teh multimedijskih spletnih strani pokriva razvoj vseh jezikovnih spretnosti: branje,
pisanje, govorjenje in branje. To pomeni, da otrok lahko izbira med pesmicami, zgodbicami,
risankami, igricami in ostalimi dejavnostmi, obic¢ajno pa je posebna rubrika namenjena tudi
starS§em in uciteljem z nazornimi napotki, kako otroku pomagati pri posamezni dejavnosti.

[1] Dot2Learn [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.dotolearn.com/games/songs/Bus%20Songs/index.htm

[2] Fisher Price [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.fishet-price.com/us/littlepeople/clubhouse/

[3] BBC Cbeebies [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.bbc.co.uk/cbeebies/

[4] KIZ Club [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.kizclub.com/

[5] LCF Clubs [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicezone/EN-Games.asp

http://www.dotolearn.com/games/songs/Bus | http://www.fisher-

%20Songs/index.htm price.com/us/littlepeople/clubhouse/

B S

(o=
A
=y

VAVA A AAvAvAvj
g2

Primeri spletnih strani z mesanimi dejavnostmi (Do2Learn, Fisher Price, BBC Cbeebies, KIZ Club)
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2. skupina: SPLETNE STRANI, KI OBRAVNAVAJO CRKOVANJE, TVORJEN]JE
BESED IN STAVKOV TER FONETICNE VAJE

Na teh straneh otrok postaja pozoren na crke, glasove in dolocena pravila ter zakonitosti pri
tvorjenju besed in stavkov. Vecina nalog je pospremljenih z jasno izgovofrjavo in moznostjo
glasnega ponavljanja. Ob teh dejavnostih otrok uri vse $tiri jezikovne spretnosti.

[6] Read Write Think [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:

http:/ /www.readwritethink.org/materials /picturematch

[7] TVO Kids [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.tvokids.com/framesets/bby.html?game=233&

[8] Spin and Spell [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.spinandspell.com/game.swf

[9] Julia's Rainbow Corner [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.juliasrainbowcorner.com/html/letters.html

[10] BBC Schools Magic Key [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.bbc.co.uk/schools/magickey/adventures/code.shtml

[11] NGfL CYMRU ACaD [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.ngfl-cymru.org.uk /vtc/ngfl/ngfl-flash /alphabet-eng/alphabet.htm

[12] Literacy Center [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.literacycenter.net/words en/color type en.asp

[13] LFC Clubs Anglish Zone [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http: / /www.lcfclubs.com/englishzone/phonicszone /CourseFront-EFL.as

http://www.spinandspell.com/game.swf http://www.juliasrainbowcorner.com/html/let

ters.html

[ Fulia's Roinbaw Corner

mstl.ettersise

)

http://www.bbc.co.uk/schools/magickey/adv | http://www.ngfl-cymru.org.uk/vtc/ngfl/ngfl-

entures/code.shtml flash /alphabet-eng/alphabet.htm

chodefghijklmnopgrstuvury:

Shf 200 @ <L
| o7 f‘r

/
A

Primeri spletnih strani, ki obravnavajo ¢rkovanje, tvorjenje besed in stavkov ter foneti¢ne vaje (Spin and

Spell, Julia's Rainbow Corner, BBC Schools The Magic Key, NGfL CYMRU ACaD)
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3. Skupina: SPLETNE STRANI, KI URIJO IN SIRIJO BESEDISCE

Preko teh spletnih strani se otroci ucijo in urijo besedisce. Obi¢ajno gre za ozji vsebinski sklop
(npt. uro, hrano, vreme ...). Dejavnosti urijo preko iger spomin (pelmanism), vislic (hangman),
krizank, besed v mrezi (wordsearch), izpolnjevank, kvizov, razvr$canja in urejanja besed.

Jezikovni spretnosti, ki ju obicajno uri pri teh dejavnostih, sta branje in poslusanje.

[14] British Council Kids Games [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:

www.britishcouncil.org/kids-games-multiple-choice-clothes.htm

[15] Read Write Think [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.readwritethink.org/materials /alphabet

[16] Literacy Center [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.literacycenter.net/lessonview en.htm

[17] 1-language.com [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovhem spletu:
http://www.1-language.com/memorymatchelem/bodya/memoril.swf

[18] TVO Kids [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.tvokids.com/framesets/bby.html?game=197&

[19] LCF Clubs [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.lcfclubs.com/englishzone /practicezone/flashEN /02davsinorder.as

[20] Fisher Price ABC's Zoo Game [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.fisher-price.com/us/fun/games/abczoo/default.as

[21] The Internet Picture Dictionary [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://pdictionaty.com/

[22] Create-a-reader [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.create-a-reader.com/basic/ english.html

[23] Learning Vocabulary Fun [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.vocabulaty.co.il/games2 /matchgame /match.php

[24] JohnMH [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.johnmh.com/food/pics1.htm

[25] English Quizzes for ESL students [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.prof2000.pt/users/tereza n/

[26] Cubeez [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
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http://www.cubeez.com/container movie.php

[27] Adele's ESL Corner [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://members.iinet.net.au/~adelegc/index.html

http://www.readwritethink.org/student mat/in | http://www.britishcouncil.org/kids-games-

multiple-choice-clothes.htm

under your clothes. Which of these
is underwear?

knickers, vest, underpants. A
trainers, sandals, boots B

1. 'Underwear is what you wear i
-]

earrings, rings, necklaces
Can you answer these
questions about clothes?
Think about it carefully!

http://www.literacycenter.net/lessonview _en.ht

m IPgame=119&

pp Letters L Letters Uppercase/Lowercase

help !

Shapes ‘Writing Words
exiras
—
=
playfagain

R

Numbers. Colors

Keyboard

http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicez | http://www.fisher-

one/flashEN/02daysinorder.asp rice.com/us/fun/games/abczoo/default.as

=

Replay Press any key
this letter! Elephant to continue!

Primeri spletnih strani, ki urijo in §irijo besedi§¢e (Read Write Think, British Council Kids Games, Literacy

Center Education Network, Tvo Kids Gisele's Big Backyard, LFC Clubs Phonic Zone, Fisher Price)
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4. Skupina: SPLETNE STRANI, KI OBRAVNAVAJO DOLOCENE ZGODBE IN
PRAVLJICE TER PREPROSTE TEHNIKE BRANJA

Te spletne strani predstavljajo preproste elektronske slikanice v obsegu do dvajset stavkov, ki jih
velikokrat spremljajo tudi zvocni posnetki ali pa so ze spremenjene v mini risanke. Zvocni zapisi
sledijo zapisovanju ali osvetljevanju stavkov, kar otroku predstavlja odlicno pomo¢ za prve
zaCetke branja v anglescini. Obicajno je te zgodbe mozno natisniti tudi kot mini knjizice.
Jezikovna zmoznost, ki je v ospredju pri teh dejavnostih, je branje.

[28] LCF Practice Zone [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicezone/EN-Stories.asp

[29] Kid's Corner — Featuring the Stories of Beatrix Potter [online]. Citirano: januar 2008.

Dostopno na svetovnem spletu:
http://wiredforbooks.org/kids.htm

[30] DLTK's Sites Growing Together [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.dltk-teach.com/rhymes/little red riding hood section.htm

[31] Stories from the Web [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.stotiesfromtheweb.org/eatlyvears/index.html

[32] British Council Kids Stories Little Kids [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na

svetovnem spletu:
http://www.btitishcouncil.org/kids-stories-little-kids.htm

[33] British Council Kids Stories Fairy Tales [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.britishcouncil.org/kids-stoties-fairy-tales.htm
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http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicez | http://wiredforbooks.org/kids.htm
one/EN-Stoties.asp . o badbice  JearyFier
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Storyi Book The Kids' Storytelling Club
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on.htm

T

High-Quality Educational Products %" W&

k-

Stories Writin

Games Drawing

Primeri spletnih strani, ki obravnavajo dolo¢ene zgodbe in pravljice ter preproste tehnike branja (LFC

Clubs Practice Zone, Wired For Books, Story book castle, The Kid's Storytelling club, DLTK, Stories From

The Web)

5. Skupina: SPLETNA STRAN ZA USTVARJANJE LASTNIH ZGODB, PRAVLJIC IN

KVIZOV

Na teh spletnih straneh otroci lahko kreirajo svojo zgodbo z dodajanjem posameznih besed, ki jih

sami izberejo ali pa sestavijo svoj lasten strip po slikovnih predlogah in lastnih vsebinskih

zamislih. Te spletne strani so ze precej zahtevne in so primerne za otroke, ki se angles¢ino ucijo

tri leta ali vec, ko je ze potrebno dati vecji poudarek jezikovni zmoznost pisanja.

[34] Make Beliefs Comix [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:

http:

www.makebeliefscomix.com
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[35] British Council Kids Writing Storymaker [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na

svetovnem spletu:
:/ /www.britishcouncil.or

kids-writing-storymaker.html

[36] National Heart Lung and Blood Institute Star Sleeper for Kids [online]. Citirano: januar

2008. Dostopno na svetovnem spletu:

http://www.nhlbi.nih.gov/health /public/sleep/starslp /missionz/comic.htm

[37] Read Write Think [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:

http:/ /www.readwritethink.or

MATERIALS/COMIC

[38] Fun Brain [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.funbrain.com/brain/ReadingBrain/ReadingBrain.html

http://www.britishcouncil.org/kids-writing-

http://www.makebeliefscomix.com/

storymaker.html

1. This story is about a King and Queen. I

Where do they live?
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http://www.nhlbi.nih.gov/health/public/sleep/

starslp/missionz/comic.htm

CARFIELD'Y

'\-\/

Build your own
Garfield comic
strip!

Click Here To Get Started

e fol= =] kbl

3 Panel (I I | Panel 1

http:/ /www.readwritethink.oroc/MATERIALS/CO

Finish

read-write think

Primeri spletnih strani za ustvatjanje lastnih zgodb, pravljic in kvizov (British Council Kid's Writing,

Make Belief's Comix, Gatfield's Comic Creator, Read Write Think)
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6. Skupina: SPLETNE STRANI Z BESEDILI IN MELODIJAMI TRADICIONALNIH

IN OTROSKIH PESMI

Na spletu najdemo tradicionalne pesmice in take, ki so nastale zaradi potreb ucenja tujega jezika.
Besedila so obicajno v obliki uc¢nega lista, pripravljenega za tisk, zvocnega posnetka in slike,
nekatera omogocajo tudi karaoke. Poudarek je na poslusanju in izgovorjavi — posnemanju. Veliko
dodatnega gradiva najdemo tudi na spletnem iskalniku You tube, vendar moramo biti pozorni na
dejansko vsebino, saj sam naslov pesmice Se ne zagotavlja, da je primerna tudi za otroke.

[39] British Council Kids Songs [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.britishcouncil.org/kids-songs.htm

[40] LCF Practice Zone [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicezone/EN-Songs.as

[41] BBC Schools Ages 4-11 [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.bbc.co.uk/schools/websites/4 11/

[42] TVO Kids [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.tvokids.com/framesets/bby.html?game=193&

[43] DLTK's Sites Growing Together [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.dltk-teach.com/rhymes/index.htm

[44] Children's Songs with Free Lyrics Music and Printable Song Sheets from KIDiddles
[online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.kididdles.com/

[45] Teach Children ESL Songs, Chants & Action Rhymes [online]. Citirano: januar 2008.
Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.teachchildrenesl.com/songs.htm

[46] You Tube — If You'te Happy — primer [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.voutube.com/watch?v=FrsM9IWgeCdo&feature=related

[47] Go 4 English com Learning English Online [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na

svetovnem spletu:
http:/ /www.codenglish.com/ffk/archive.php?cid=10041001

http://www.britishcouncil.org/kids-songs.htm | http://www.Icfclubs.com/englishzone/practice

zone/EN-Songs.asp

Incy Wincy spider
climbed up the water spout.

Primeri spletnih strani z besedili in melodijami tradicionalnih otroskih pesmi (British Council Songs, LCF

Club English Zone)
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7. Skupina: IGRICE V ANGLESCINI

Racunalniske igrice niso vselej namenjene ucenju anglescine, ceprav ucitelji obi¢ajno opazamo, da
imajo ucenci, ki prebijejo veliko prostega ¢asa na ta nacin, tudi boljsi besedni zaklad. Navajam
predvsem didakti¢ne igrice, ki imajo poleg igre za cilj tudi ucenje angles¢ine, in sicer predvsem
komunikacijske spretnosti ter urjenje besedisca.

[48] Learning Vocabulary Fun[online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:

http:/ /www.vocabulary.co.il/games2/hanegman /hman.ph

[49] Fisher Price Little People [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.fishet-price.com/us/littlepeople/clubhouse/

[50] Primary Games [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnhem spletu:
http://www.primarygames.com

[51] Fun Brain [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.funbrain.com/brain/SweepsBrain/sweepsbrain.html

[52] British Council Kids Games [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.britishcouncil.org/kids-games.htm

[53] British Council Kids Games Little Kids [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
:/ /www.britishcouncil.org/kids-games-little-kids.htm

http://www.fisher- http://www.vocabulary.co.il/games2/hangman
price.com/us/littlepeople/clubhouse/ /hman.php

HangMouse
animals

AN
3 guesses remaining

) ©2003 vocabulary co.l

http://www.primarygames.com http://www.funbrain.com/brain/SweepsBrain

/ sweepsbrain.html

school
and

Primeri spletnih strani z igricami (Fisher Price, Vocabulary.co, Primary Games, Fun Brain)
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8. Skupina: SPLETNE STRANI ZNANIH PRILJUBLJENIH RISANK IN KNJIZNIH
JUNAKOV

Otroci so za delo na teh straneh najbolj motivirani. Lahko si ogledajo posamezne risanke,
reSujejo labirinte, pobarvanke, igrajo igrice z znanimi junaki, izdelujejo maske, berejo preproste
stavke in celo izvejo za recepte. Mnogo risank je dosegljivih tudi na spletni strani You tube.

[54] BBC CBeebies Teletubbies [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.bbc.co.uk/cbeebies/teletubbies/nurseryrhymes/index.shtml

[55] You Tube Teletubbies — primer [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.voutube.com/watch?v=NuiynIn-g9s&feature=related

[56] BBC CBeebies Teletubbies Fun and Games [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na

svetovnem spletu:
http:/ /www.bbc.co.uk/cbeebies/teletubbies/funandeames/slidinghill

[57] BBC CBeebies Postman Pat [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.bbc.co.uk/cbeebies/postmanpat/fun/missions.shtml

[58] Fireman Sam [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.firemansamonline.com/uk

[59] Fifi and the Flowertots Official Website [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.fifiandtheflowertots.com/index uk.html

[60] Peppa Pig Official Website [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.peppapig.com/

[61] Tree House TV Franklin [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://franklin.trechousetv.com/games.as

[62] Bob The Builder Official Website [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.bobthebuilder.com/uk/index.asprorigref

[63] BBC CBeebies Bob the Builder [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.bbc.co.uk/cbeebies/bobthebuilder/index.shtml

[64] Thomas and Friends Official Website [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.thomasandfriends.com/uk/

[65] SESAME Playlist Player [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.sesamestreet.org/playlist player’p p lifecycle=0&p p id=playlistPlayer WAR ses
ameportlets4369&p p uid=222
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[60] Disney Magic Artist Online Play-Sets [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://disney.go.com/magicartist/play/index.html

[67] Noddy Official Website [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.noddy.com/uk

[68] Mr Men World [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.mrmen.net/index.ph

[69] The Mr Men Show Official Website [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.mrmen.com/uk/?deeplink=parent

[70] Angellina Ballerina Official Website [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.angelinaballerina.com/uk/home.html

http://www.bobthebuilder.com/uk/index | http://www.bbc.co.uk/cbeebies/teletubbies/nurser

.asprorigref yrthymes/index.shtml

http://www.fifiandtheflowertots.com/ind | http://www.mrmen.net/index.ph

ex_uk.html

s

http://www.peppapig.com/ http://franklin.trechousetv.com/games.as

Primeri spletnih strani znanih priljubljenih risank in knjiZnih junakov (Bob the Builder, BBC Teletubbies,
Fifi and the Flowertots, Mr Men, Peppa Pig, Tree House Franklin)
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9. Skupina: SPLETNE STRANI, KI OBRAVNAVAJO KULTURNI, ZGODOVINSKI,

GEOGRAFSKI IN NARAVOSLOVNI VIDIK SPOZNAVANJA DEZELE CILINEGA
IEZIKA — ANGLESCINE

Na teh straneh otroci najdejo veliko povezav na razna podrocja, od zgodovine, kulture, tradicije,
zivali, vesolja, turizma, muzejev do televizijskih programov. Ce se z otroki podajamo na
potovanje po Veliki Britaniji, je zelo dobro, ¢e na teh spletnih straneh tudi sami predhodno
poiscejo zanimive kraje, ki bi jih radi obiskali.

[71] BBC Schools the Anglo-Saxons [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem

spletu:
http:/ /www.bbc.co.uk/schools/anglosaxons/index.shtml

[72] Games and Fun for Kids from UK museums, gallerias, heritage and science centres [online].
Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.show.me.uk/

[73] LCF Practice Zone [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicezone/EN-Unit13.asp

[74] BBC History For Kids [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.bbc.co.uk/history/forkids/

[75] StarFall [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.starfall.com/

[76] National Geographic Kids [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://kids.nationalgeographic.com/

[77] Project Britain . An Introduction to British Life and Culture [online]. Citirano: januar 2008.
Dostopno na svetovnem spletu:
http://projectbritain.com/

[78] DLTK's Sites Growing Together [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.dltk-kids.com/world/england/index.htm
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http://www.bbc.co.uk/schools/anglosaxons/i | http://www.show.me.uk/
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Primeri spletnih strani, ki obravnavajo kulturni, zgodovinski, geografski in naravoslovni vidik spoznavanja

deZele ciljnega jezika — angles¢ine (BBC Schools, Show Me, Starfall, National Geographic Kids)

10. skupina: INTERAKTIVNI UCBENIKI OZ. SPLETNE STRANI TISKANTH
UCBENIKOV

Ucence motivirajo ze znani narisani junaki iz uc¢benikov, ki naenkrat ozivijo in jih vabijo k bolj
zanimivim nalogam. Menim, da bi vsak ucbenik moral imeti spletno podporo, saj bi na ta nacin
omogocil u¢encem bolj poglobljeno in usmerjeno delo, obenem pa bi bil odlicna pomo¢ tudi za
delo v razredu. Zanimivi so tudi spletni ucbeniki, ki se od ostalih programov, namenjenih
zgodnjemu ucenju anglescine, razlikujejo po svoji postopnosti nalog in urejenosti po poglaviih.
Prednost teh ucbenikov so tudi zvocni posnetki in celo elektronski portfolio. Mozno jih je
natisniti.
[79] Oxford University Press Happy House Flash [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno

na svetovnem spletu:
http://www.oup.com/elt/global/products/happyhouseflash/

[80] Learning english Online Mingoville [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http:/ /app.de.mingoville.com
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[81] Oxford University Press Happy Street Flash [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na

svetovnem spletu:

http://www.oup.com/elt/global/products/happystreetflash/

[82] LCF Practice Zone [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.lcfclubs.com/englishzone/practicezone/EN-Unit01.as

http://www.oup.com/elt/global/products/ | http://app.de.mingoville.com
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Primeri spletnih strani ter aktivnih u¢benikov oz. spletnih strani tiskanih u¢benikov (OUP Happy House,

Mingoville)

11. skupina: SPLETNE STRANI, NAMENJENE STARSEM IN UCITELJEM ZA

PRIPRAVO GRADIVA

http://www.kiddiesgames.co

m/en/findaword game.php
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Primer spletne strani,

Te strani omogocajo ustvarjanje gradiva s ciljnim besediscem:
npr. ro¢ne karte — flashcards, krizanke, izpolnjevanke, besede
v mrezi, slikopisi, namizne igre s kocko (snakes and ladders),
karte, spomin (pelmanism, pairs), tombola (bingo), besedni
kljuncek (chatterbox), mini knjizice, predloge za lutke in
dramatizacije ...

Nekatere spletne strani poleg nekaj brezpla¢nega ponujajo tudi
placljivo gradivo. Vseeno so nam tudi take strani v veliko

idejno pomoc¢ pri izdelavi lastnega ucnega gradiva.

namenjene starSem in uciteljem za

pripravo gradiva (Kiddies Games)

[83] Kiddies Games [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.kiddiesgames.com/en/findaword game.ph

[84] DLTK's Sites Growing Together [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na

svetovnem spletu:

http://www.dltk-kids.com/
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[85] esIHQ Create ESL Worksheets [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem
spletu:
http://www.eslhg.com/worksheets/

[86] Discovery Channel Education Puzzlemaker [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://puzzlemaker.discoveryeducation.com/

[87] Enchanted Learning Picture Dictionary [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.enchantedlearning.com/Dictionary.html

[88] MES English Free Printables for Teachers [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.mes-english.com

[89] Reading A-Z Young Reading Resource Center [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno
na svetovnem spletu:
http://www.readinga-z.com/samples/preview.html

[90] BK's Schoolhouse [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://bksschoolhouse.com/shop.php?sid=163

[91] Teach Children ESL [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.teachchildrenesl.com/index.html

[92] EdHelper — Math, Reading Comprehension, Themes, Lesson Plans and Worksheets
[online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.edhelper.com/

[93] Teaching Heart Free Printables, Lessons, Ideas, Teaching tips, Units, Themes and More
[online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.teachingheart.net

[94] ABC Teach Flashcards [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://abcteach.com/directory/basics/flashcards/

[95] ESL Library [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na svetovnem spletu:
http://www.esl-library.com/index.cfm?Pageld=6

[96] Preschool Themes and Lesson Plan [online]. Citirano: januar 2008. Dostopno na
svetovnem spletu:
http://www.first-school.ws/themes.html
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Prvi stik s kulturo prinese Ze branje pravih angleskih slikanic, ki so namenjen domacim

7
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otrokom. V slikanicah velikokrat najdemo razli¢na izhodisca za pogovore o kulturi in (e

navadah Anglezev. Zakaj je ucenje s pomocjo kulture sploh pomembno? Ko se otrok . VTR
A0\

zave razlicnosti drugih kultur, se zac¢ne zavedati tudi svoje in jo ceniti. Tak otrok zna tudi .

spostovati druge kulture in je radoveden, kaj posamezni obicaji prinasajo s seboj.

Pripravila sem predlog celovite obravnave praznikov in obicajev, povezanih s I

prehranjevanjem iz anglesko govorecega sveta. Spodnji podatki so lahko uporabna

informacija otroku, izhodis¢e za nadaljnje raziskovanje in vodnik po predlaganih
aktivnostih s predlogi pesmic in zgodbic, ki jth najdemo v dobro zalozenih knjigarnah s

tujo otrosko literaturo.

PRAZNOVANIA - FESTIVALS

NOVO LETO IN BOZIC (NEW YEAR AND CHRISTMAS)

Bozic¢ je najvecji britanski praznik. Najpomembnejsi dnevi bozica so 24.
(Christmas Eve), 25. (Christmas Day) in 26. (Boxing Day) december. V vecini
britanskih domov postavijo bozicno drevesce. Simbole bozi¢a predstavljajo:
angeli, bozje drevce, sneg, tascice, nogavice, svece, zvonovi, »crackers«
(zavitemu bonbonu podoben tulec, v katerem je papirnata krona, bonbon in
listek z neumno $alo) in svetilke. Ljudje obdarijo svojo druzino in prijatelje.
Darila zavijejo v bozi¢ni papir. Na bozicno jutro (Christmas day) lahko
odprejo darila. Britanci si posiljajo tudi voscilnice, zato jih vsako leto prodajo
vec kot milijon. Otroci verjamejo, da jim Bozic¢ek (Father Christmas) prinese
darila. Vozi se s sanmi in ima vprezene jelene. 25. december (Christmas Day)
je najpomembnejsi dan bozica. Ljudje pripravijo posebno kosilo: pecenega
purana, bozi¢ni puding (figgy pudding: suho sadje, konjak ...), mesne pastete,
zelenjavno prilogo in pecen krompir. Purana obvezno reze in servira glava
druzine. Na koncu obroka razlomijo oz. raztrgajo »crackers«: dva ga potegneta
vsak na svojo stran in dobita svoje darilo: kronico, bonbon ali salo.
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We Wish You a Merry | A Mince Pie for Santa e priprava boZi¢nega pudinga
Christmas ’ e priprava »Christmas cracker«
‘ Father Christmas e izdelava bozi¢ne Cestitke
Father Christmas e izdelava boZi¢ne nogavicke iz
) papirja v naravni velikosti
Jingle Bells
Little Jack Horner
Here We Go Round the
Christmas Tree
Jelly On The Plate
Jingle Bells We Go Round the Christmas Tree
Jingle bells, jingle bells, Here we go round the Christmas tree
Jingle all the way. The Christmas tree, the Christmas tree.
Oh what fun it is to ride, Here we go round the Christmas tree,
In a one horse open Sleigh, Heigh! on a cold and frosty morning.
Jingle bells, jingle bells, This is the way we open our presents,
Jingle all the way. open our presents, open our presents.
Oh what fun it is to ride, This is the way we open our presents,
In a one horse open Sleigh, Heigh! on a cold and frosty morning.

This is the way we eat our mince pies...

This is the way we pull on a cracker..

Little Jack Horner

Little Jack Horner,
Sat in a corner, Jelly On The Plate
Eating his Christmas Pie Jelly on the plate,
He put in his thumb, Jelly on the plate.
And pulled out a plum. Wibble, wobble, wibble, wobble,
And said, '""What a good boy am I" Jelly on the plate.
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VALENTINOVO (VALENTINE'S DAY)

Praznujemo ga 14. februarja. Simboli valentinovega so rdece vrtnice, zaljubljeni
pticki, ¢ipke in kupid. Na valentinovo posljes cestitko nekomu, ki ga imas rad.
Pomembno pa je, da se na Cestitko ne podpises — to je skrivnost! Cestitki lahko
dodas tudi roze ali ¢okoladne bonbone.

PESEM ZGODBA PRIMERI DEJAVNOSTI
(SONG) (STORY)

Roses Are | Sleeping Beauty
Red °

izdelava valentinove cestitke
priprava in okrasitev kupljenega
valentinovega ¢okoladnega srcka z
okrasnimi bonboncki, s sadnim
prelivom

Sleeping
Beauty

PRAZNIK PALACINK  (PANCAKE DAY)

Praznik palacink je obicajno v februarju. Obicajno ga priredijo pet tednov pred veliko no¢jo.
Vedno je na torek, na dan pred pepelni¢no sredo. V nekaterih angleskih mestih organizirajo \Ig.'i
palacinkasti tek. Vsak tekmovalec dobi v roko ponev s palacinko, ki jo mora ves ¢as teka tudi 2
v zraku obracati. Omleta — palacinka simbolizira neko novo pomladno moc, saj se po 7 N
tradiciji v omlete lahko dodajajo razna sveza zelisca in zacimbe. ‘fﬁ-ﬁ -

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI
Tippety Tippety Tin A Gingerbread Boy e pecka palacink,

e Stafetni tek z loncki vode (kot ponve
palancink)

Pancake Song

PANCAKES- INGREDIENTS
100 GRAMMS FLLOUR
0,5 TEASPOON SALT
1 EGG
75 ml OF MILK

MARGARINE OR BUTTER
1 LEMON

8 =
e

Pancake Day
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MATERINSKI DAN (MOTHER'S DAY)

Materinski dan praznujejo vsako leto na drug dan. Vedno je to nedelja in je tri nedelje pred
velikonocno nedeljo. Britanci svojim materam podarijo cestitke, vcasih jih presenetijo tudi z
darilcem.

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI
I'm Going To My Little Red Ridding Hood e izdelava Cestitke za materinski dan
Grandma

Where’s my Baby?

PRVI APRIL (APRIL FOOL'S DAY)

Prvi april je dan $aljiveev. Na ta dan se ljudje salijo na tuj racun.

ot
. QFIQ ¥ *0+ Najvedji ljubitelji tega praznika so seveda gtroci. Vse
ﬁ 09 g Sale sve morajg .prenehati ze d(;{ﬁ)f)lii‘neva. Ce koga APRIL FOOLI
Day uspes potegniti za nos, mu zaklices:

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI
Who's Afraid Of Big Incy Wincy Spider o izdelava pajka iz plastelina in
Black Spiders? kosmatenih zick
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PRVI MAJ (MAY DAY)

Gre za zelo star obicaj. V preteklosti so May Day castili prihod poletja. Danes je to drzavni
britanski praznik. V nekaterih mestih ljudje se ohranjajo obi¢aj pomladanskega plesa okrog
»majskega droga« (ang. Maypole). Gre za ples prepletanja pisanih trakov, ki jih plesalci s krozec¢im
plesom ovijajo okrog droga.

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI

Looby Loo Jack and the Beanstalk e na okroglo palico pritrdimo dolge
trakove, vsak c¢lan druzine dobi svoj
konec traku, eden pa na sredini
dvigne palico, s kroznim plesom in
petjem Looby Loo prepletemo
skupinski okrasek za na balkon ali

Vit

70



Lucija Rakovec: ODNOS STARSEV DO UCENJA ANGLESCINE V PRVEM OBDOBJU OSNOVNEGA SOLANJA, Magistrsko delo

PRAZNIK ZETVE (HARVEST FESTIVAL)

Praznik Zetve je v oktobru. To je zelo star obi¢aj. Pomeni praznik hrane in novega pridelka: sadja,
zelenjave in Zitaric. Dandanes otroci prinesejo hrano v $olo in naredijo razstavo. Sole obi¢ajno to
hrano potem podarijo starim ljudem in bolnisnicam. V¢asih so ljudje ob tem prazniku izdelovali
slamnate puncke. Ponavadi po vaseh priredijo tudi cele sprevode.

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI
One Potato, Two The Little Red Hen e pripravimo razli¢ne primere sadja,
potatoes zelenjave in zitaric, naredimo

razstavo, spoznamo in nauc¢imo se
The Enormous Turnip izraze za pridelke, opremimo jih z

napisi,

e pripravimo sadno solato (ang. fruzt
salad) ali zenjavni pire (ang. harvest
vegetable puree)

Spodnja pesmica je kot iz§tevanka. Lahko zamenjamo besedo potato s: tomato, green cabbage, brown
onion, red apple, banana . ..

9@ Sat.Oct. 27 - 11am to 4pm
$) Pier A Park - 1st St. & Sinatra Dr.
Pumpkin Painting - Hayrides - Pony Rides - Hot Cider
Art - Face Painting - Trac Train *
+ Storytelling - Live Music - Moonwalk -
% - Balloons - Hay Maze - Halloween Crafts -&

Free Cupcakes, Muffins, Hot Cider, Soda, ‘
Hot Dogs, Hamburgers & more
Director of Human Services

John Pope

Supervisor of
_Cultural Affairs

Geri Fallo

I ! Th:SMFIdda
ricbokandl l.com . Tt Fada

For more information Call: 201.420-2207 or online at: www.hobokennj.org
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VELIKA NOC (EASTER)

Velika no¢ je zelo star obicaj. Pomenil je praznovanje prihoda pomladi, zacetka novega
zivljenja. Velika noc¢ je vedno med 22. marcem in 25. aprilom. Prva nedelja po prvi polni
luni po 21. marcu je velikono¢na nedelja. Na datum velike noci se navezuje se veliko
drugih prestavljivih praznikov v pomladnem casu: materinski dan, praznik palacink ...
Jajca in piscancki so simboli velike noci, ker so tudi simboli rojstva. Vcasih so si na veliko
no¢ ljudje nadeli posebne klobuke (ang. bonnets). Ti so morali biti vedno novi. Pred vec¢ kot
sto leti so namesto ¢okoladnih izdelovali velikonoc¢na jajcka iz sladkotja in marcipana.
Danes je velika no¢ drzavni britanski praznik. Otroci ne gredo v $olo. Banke

in trgovine so zaprte. Ljudje si posljejo svoje velikonocne voscilnice in se obdarijo z
obicajnimi in ¢okoladnimi jajci. Odpirajo in jedo jih na velikono¢no nedeljo. Znacilna
velikonoc¢na jed so tudi »hot cross buns« ali strucke s krizem na vrhu — kot krs¢anskim
simbolom krizanega Kristusa. Popecejo jih in namazejo z maslom.

Velikonoc¢ni ponedeljek radi izkoristijo za druzinske piknike in razna $portna tekmovanja.
Velikonocne igre, ki jih otroci se vedno radi igrajo, so:

KOTALJEN]JE JAJC (ang. Egg Rolling) — s hriba spustijo jajca. Jajce, ki se zadnje
razbije, je zmagovalno,

SKRIVALNICE (ang. Hide and Seek) — jajca skrijejo v grmovju, ostali pa jih morajo
poiskati; obic¢ajno to storijo starsi, otroci pa jih potem vneto is¢ejo po vrtu.

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI
Hot Cross Buns Henny Penny e zemlje kajzerice pripravimo in opecemo v
toasterju ter na vrhu oblozimo s sirom v
Humpty Dumpty Little Red Hen obliki ktiza, stedino namazemo z maslom

e otrok pirhe zakotali z bliznjega hriba ter
z ostalimi druzinskimi ¢lani tekmuje v tem,
katero jajce bo ostalo najdlje celo
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NOC CAROVNIC (HALLOWEEN)

Tudi Halloween ima dolgo tradicijo, saj je praznovanje staro vec kot dva tiso¢ let. Ponekod mu

recejo praznik mrtvih. Praznuje se na 31. oktober.

Halloween je bil vcasih tudi cas, ko so si ljudje napovedovali
prihodnost. Kako so to storili?

Ena izmed navad je bila, da so olupili jabolko z enim samim
kosom in olupek vrgli ¢ez ramo. V obliki vrzenega olupka so
poskusali videti ¢rko, ki naj bi predstavljala prvo ¢rko imena, s
katerim se bo ta oseba porocila.

Halloween pa je tudi praznik zabave. Otroci se oblecejo v
carovnice, vampitje, duhove, »kostkote« in ¢rne macke. Priredijo
zabave in hodijo od vrat do vrat. Ce jih ljudje obdarijo, jim ne
nagajajo, drugace pa zacnejo zganjati hrup ali namazejo vrata z
moko... S tem praznovanjem je povezanih tudi nekaj druzabnih
iger:

UGRIZNI JABOLKO (Snap an Apple) — jabolka se obesijo na
vrvico in tekmovalci jih morajo brez pomoci rok zgrabiti le z usti;
PLAVAJOCE JABOLKO (Bob an Apple) — v ogromno
posodo, polno vode, damo plavat jabolka, tekmovalci pa jih
morajo zgrabiti le z usti, brez pomoci rok.

Yalleviesen
Parly

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI

Abracadabra Wizzy | Wizzy the Witch  (by |e  otroci se pomerijo v igti Snap an Apple ali

Woo Valerie Thomas) Bob an Apple

e otrok izdela mobil s $tirimi simboli: buco,
(by Maria Jose Lobo) |Jack olantern < ico. & X -
y carovnico, ¢rnim mackom in luno
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KRESNA NOC (BONFIRE NIGHT)

Kresna no¢ je v Britaniji zelo popularen praznik. Ljudje kurijo
kresove in spuscajo ognjemete. Recejo ji tudi Guy Fawkes Night.
Guy Fawkes je zivel je pred stiristo leti. 5. novembra 1606 je
poskusal vreci v zrak Houses of Parliament s kraljem vred. Ni
se namre¢ strinjal z njegovo veroizpovedjo. Nekdo je izdal
zaroto in Guya so s Se nekaterimi somisljeniki obglavili in
zazgali na grmadi. V spomin na ta dogodek otroci Se danes iz
starih oblek naredijo model moza, ki ga poimenujejo »a guy«. Z
njim na vozu gredo po vasi in pobirajo denar s stavkom Penny
Jor the gny. Ce zberejo dovolj denatja, priredijo ognjemet.
Zvecer zakurijo kres in ga sezgejo.

Hrana je pomemben del kresne noci. Ljudje v pravem ognju
pecejo krompir, v lupini zavit v folijo. Temu krompirju se rece
»jacket patatoes«. Zelo popularna so tudi karamelna jabolka in
karamelni sirup.

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI

Fifth of November The Tinder Box e priprava karamelnih jabolk

(by H.C. Andersen) e izdelava lutke »a guy«

Toffee apples

You need: apples, butter, sugar, sticks, a pan, a tray
1. Put the sticks in the apples
2. Heat the butter and sugar in the pan. Stir continuously. The
sugar will melt and change to liquid.
3. Dip the apples in the liquid toffee.
4. Put the apples on a tray. Leave them until they are cold.
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PRAZNOVANIJE ROJSTNEGA DNE (HAPPY BIRTHDAY)

Praznovanje rojstnega dne je za vsakega otroka najpomembnejsi praznik. Zapojemo Happy
Birthday. Na tem podrocju imajo otroci ze zadosti izkusenj. Ne smejo manjkati: torta, papirnate
krone, papirnati krozniki in kozarcki, voscilnice, baloni, trakovi za slavnostni okras prostora in
seveda darila.

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI
Happy Birthday Happy Birthday e izdelava cestitke za rojstni dan
(Maria Jose Lobo) e izdelava pisane papirnate verige

A Chocolate Cake e izdelava domisljijskega menija za

rojstnodnevno zabavo (npt. apple soup,
sandwich with snakes and spiders ...)

Spot's Birthday Party
(E. Hill)

e priprava limonade

B4l
N

ACHOCOLATE CAKE (CHANT)
VWhat next? What next'

Let's make a cake. Mo it up! Bl it up!
A chocolate cake.
& chocolate cake. Then what do we do?
& losmly, lose by chocolate cake. a Put the eges m the bowl
£dd the floue with the spoon.
So what do we need? Then what' Then what
Some butker and some sugas. Mlizr dtup | s dt up!
Towro egrs and some flour. e
What shall we user Cook the cake.
& spoon and abowd. Cook the oake.
Putsome chocolate on the top.
So what do wre do? Cutthe cake. Eatit up.
Put the butter it the bowd. Can I havwe 5 otme mone pleassr

£dd the suggar to the butter,
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MEALS

ZAJTRK  Breakfast

Britanci zajtrkujejo od 7. do 9. ure dopoldne. Tradicionalen angleski
zajtrk je popecena slanina, jajca in klobasa, paradiznik in toast. Vecinoma
tega ne jedo vec. Zato pa ga z veseljem poskusijo turisti, npr. v hotelih.
Britanci so tezak zajtrk zamenjali za lazji zajtrk. Najpopularnejse so naslednje

kombinacije:

skodelica cornflakesa in caj,

skledica musli in svez pomarancni sok,
kos toasta z marmelado,

jogurt in sveze sadje s ¢rno kavo ali s ¢ajem.

PESEM (SONG) =~ ZGODBA (STORY)

PRIMERI DEJAVNOSTI

This Is The Way .

Are you slleping?

priprava »lahkega« angleskega zajtrka (musli,
cornflakes ...)

This Is The Way

This is the way we eat our breakfast,
Eat our breakfast, eat our breakfast,
This is the way we eat our breakfast,
At eight o'clock in the morning.

This is the way we wash our dishes,
Wash our dishes, wash our dishes,
This is the way we wash our dishes,
At nine o'clock in the morning.

This is the way we drink our milk,
Drink our milk, drink our milk,
This is the way we drink our milk,
At eleven o'clock in the morning.

This is the way we cook our lunch,
Cook our lunch, cook our lunch,
This is the way we cook our lunch,
At twelve o'clock in the midday.

Pesmico se lahko naucimo v razli¢nih evropskih jezikih.
Are you Sleeping Prevode najdemo na:

Are you sleeping,

Are you sleeping,

Brother John,

Brother John,

Morning Bells are ringing,
Morning Bells are ringing,
Ding ding dong,

Ding ding dong.

Frere Jacques,
Dormez vous?
Dormez vous?

Sonnez les matines,
Sonnez les matines,

Din, din, don!
Din, din, don!

Frere Jacques,

Martinillo,
Martinillo,

;Donde estas?
;Donde estas?
Suenan las campanas,
Suenan las campanas,
Din, don, dan,

din, don, dan.
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KOSILO Lunch

Stir The Soup
Kosilo Anglezi ponavadi jedo od 12. do 2. ure

popoldne. Kosilo predstavlja lahek obrok, saj o
obicajno pojedo le sendvic, solato, pecen krompir ali Make it nice ard hot,
Jno poj > > P p Round and rowund and

grah na toastu . rourd anc rlj_,lr'llj_.
SHr the soup in the paot,

Str the soup in the paot,

VECERJA Dinner

Vecerja je pri Anglezih glavni obrok v dnevu in je ponavadi sestavljena iz dveh delov: mesa ali
ribe in zelenjave, na koncu vedno postrezejo Se s sladico. Pogosto uporabijo ze delno
pripravljeno hrano, zato vsako leto prodajo velike kolic¢ine zamrznjene hrane, ki jo potem
obdelajo le e v mikrovalovni pecici.

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI
Mary Ann, Mary Ann | Goldilocks and the e igra spomina s tipi¢nimi angleskimi jedmi, ki
three bears se jih otrok naudi tudi poimenovati
Mary Ann, Mary Ann l%ﬁ&@k@ﬁ-m Pease Porridge Hot

Mary Ann, Mary Ann, =;‘/
Make the porridge in a pan. R
Make it thick, make it thin,
Make it any way you can.

Pease porridge hot,
Pease porridge cold,
Pease porridge in the pot,
Nine days old.

Some like it hot,
Some like it cold.
Some like it in the pot,
Nine days old.

(MEMORY GAME)

ry Ganze.

BISCUITS CHEESE | YOGHURT

BISCUITS CHEESE | YOGHURT
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Snacks

Britanci zelo pogosto jedo med obroki razlicne prigrizke: krispije, ¢cokolado, bonbone in
piskote ... Letno prodajo ve¢ kot 5,5 milijona paketov krispijev. Britanski otroci pojedo ve¢
sladkarij kot katerikorikoli drug narod.

PESEM (SONG) ZGODBA (STORY) PRIMERI DEJAVNOSTI
Pat a cake, Pat a cake, | The very hungry caterpillar | o priprava sladice po navodilih ,,banana split*

(by Eric Carle)
Bakers Man

TUL "
QOQGRA ATIoA,&
YO[?F;MfE

g ty

. A

Banana Split

Banana-split

You need: a banana, a peach, cherries, ice-creanm,
cream, chocolate sauce, a dish

Find dish long enough to fit banana on, then
slice a banana down the middle and place
each half on either side of the dish. Place
three chops of ice-cream down the middle
of the dish. Fill in the gaps with tinned
peaches and place a cherry on top of each of
the scoops of ice-cream. If you have

PAT-A-CAKE

chocolate sauce, squirt it all over. Lovely!

(Foreign Food)

V' zadnjih letih je v Britaniji zraslo neverjetno Stevilo tujih restavracij. Najbolj
popularne so indijska, italijanska in kitajska kuhinja. Ponavadi Britanci zahajajo v
te restavracije za vecerjo.
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HITRA HRANA (Fast Food)

»kebabex« ...

Hitra hrana je postala najbolj popularna v osemdesetih
letih. Njihova tradicionalna hitra hrana je pommes-frittes in
ocvrta riba (ang. fish snd chips). Ponavadi jo zavijejo le v
casopisni papir in pojedo kar na ulici. Zaradi velikega
povprasevanja po hitri hrani prodajalne hitre hrane kar
rastejo, pa ce gre za ameriski stil — hamurgerje, ali turske

PESEM (SONG) « ZGODBA (STORY)

PRIMERI DEJAVNOSTI

Five fat sausages e otroku postrezemo s tradicionalno aglesko

»fast food« hrano: fish anf chips, otrok nam
pomaga s pripravo dekoracije in pogrinjka

Ten Fat Sausages

Ten fat sausages, sizzling in the
pan,

Ten fat sausages, sizzling in the
pan,

And if one went POP!

and the other went Bang!
There'll be eight fat sausages,
sizzling in the pan,

Eight fat sausages, sizzling in the
pan.

And if one went POP!
and the other went BANG!

Fish, Fish, All In A Dish

Fish, fish, all in a dish.
Who will eat my
beautiful fish?

Fish, fish, all in a dish.

CAJANKA (Teatime)

Britanci so znani po svoji sladkosnednosti, zato tudi
popoldanski ¢aj, od stirih do petih, ne sme ostati brez
piskotov in peciva.

Tako kot tradicionalni zajtrk, ki ga Anglezi pocasi
opuscajo, postaja vedno manj pogosto tudi pitje
popoldanskega c¢aja. Ravno zato se v turisticnih
vodnikih pojavljajo nasveti, kje in kdaj naj si turist
ogleda pravo cajanko. Vecina zaposlenih Britancev
namre¢ nima casa za popoldanski ¢aj, zato ga pijejo
ob obrokih: kosilu in vecerji.
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PESEM (SONG) ZGODBA PRIMERI DEJAVNOSTI
(STORY)
Polly Put The Kettle The tiger who came e priprava pravega ¢aja v primernem servisu
On to tea — poudarimo olikano obnasanje na
(by Judith Kerr) ¢ajankah

A= T H\x\

— Ucenje angles€ine s pomo¢jo lutke )

Prednosti dela z lutko bi lahko strnili v naslednjih nekaj ugorovitev:

e otroku je zelo blizu,
e 7 njo otrok premaga lazje strah pred izpostavitvijo,

e lahko se pojavlja v vec¢ vlogah; kot pomocnica starsem, kot otrokova prijateljica ali

gledaliska igralka,
e 7 njo se otrok lahko nebesedno izraza, ko se nima dovolj znanja v tujem jeziku,

® je pomemben motivacijski faktor.
Za uporabo lutk imamo veliko priloznosti in moznosti. Potrebni sta iznajdljivost in ustvarjalnost.

Dobro je, ¢e so lutke izdelane namensko, prav ni¢ pa ni narobe, ¢e kdaj uporabimo kar otrokove

plisaste igrace. Spodaj navajam nekaj osnovnih moznosti.
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ROCNE LUTKE

Omenila sem Ze, da so v smislu »osebne« otrokove lutke najprimernejse
ravno rocne. Ker je njihova izdelava precej zamudna, niso ustrezne za
uporabo sprotne dramatizacije zgodb. Loc¢imo dva tipa: s premikajocimi
usti ali s premikajo¢imi rokami in fiksnimi usti.

Ze izdelane ro¢ne lutke lahko ugodno kupimo (okrog 6 razliénih modelov)

tudi v trgovini IKEA.

Priporo¢am, da iz ostankov blaga zasijemo nekaj oblacilc, ki nam
sluzijo kot osnova, nato pa jim dodajamo le Se razlicne glave iz
koncev pene — debeline okrog 10 cm (ostanke lahko dobimo pri
tapetnikih). Te penaste glave lahko potem poljubno oblikujemo,

jim dodajamo usesa, zobe ipd.

So za dramatizacije najenostavnejse zaradi hitrosti izdelave. Prstno
lutko lahko predstavlja ze prst porisan z obrazom, z dodatkom npr.
flomastrovega pokrovcka kot pokrivala. Bolje je oblikovati papir, ki
ga kot zvitek nataknemo na prst. Lahko jih izdelamo iz filca in
robove le preprosto zlepimo skupaj z lepilno pistolo (navajam ideje
na zgornjih fotografijah). Dobre prstne lutke (okrog 20 razli¢nih
likov) lahko ugodno kupimo celo v trgovini IKEA. Kar nekaj

zanimivih idej za konkretno izdelavo najdemo tudi na spletni strani:

http:/ /www.billybear4kids.com/FingerPuppets/Make Em.shtml
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SENCNE LUTKE

Predstavljajo zanimivo moznost dramatizacije. Uporabimo napeto belo rjuho
in namizno svetilko. Ko senc¢no lutko priblizamo platnu, se zmanjsa, ko jo

oddaljimo, se poveca. Za razlicne efekte lahko uporabimo razlicne materiale, ui i I
A

od ¢ipk, Zice, aluminijaste folije, vode v stekleni posodi, barvnih celofanov ...

PALICNE LUTKE

Obicajno so to izrezane risbe figur, ki jih pritrdimo na lesene
ali zi¢nate palice. Ce so te lutke manjse, lahko namesto lesa
uporabimo tudi papir in model namiznega mini gledaliS¢a. Te
lutke so enostavne za izdelavo in animacijo, primerne pa so
predvsem za otroske dramatizacije. Posebna vrsta so t. i. »pop-
up« lutke, ki skocijo iz svojega »domka« in so posebej

primerne za razna presenecenja.

MARIONETE

Vodene so od zgoraj s pomocjo nitk ali zic, ki so na vrhu pritrjene na lesenem vodilu (krizu).

Nijthova izdelava je med zahtevnejsimi, animacija pa zahteva precej vaje.

IGRACE

Tudi otrokove igrace lahko kdaj ozivijo, Se posebej, ¢e so povabljene v Solo. Verjetno otrok
izbere tako igraco, ki jo ima rad, zato je med lutko in njim Ze na zacetku vzpostavljen pristnejsi

stik. Verjetno bo igraca tudi kasneje govorila v tujem jeziku.

TELESNE LUTKE

So lutke v velikosti otroka. Naredimo jih lahko iz najrazli¢nejsih materialov, otrok pa jih animira s
celim svojim telesom. Zaradi svojega moc¢nega motivacijskega ucinka obstaja nevarnost, da otrok

ne bo dovolj osredotocen na samo izrazanje. Priporocam jih za mlajse otroke.
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LUTKE IZ PAPIRNATIH SKRNICLJEV, NOGAVIC ...

To je eden izmed najbolj enostavnih nacinov. Material imamo
vedno pri roki, izdelava pa ima tudi namen ekoloskega
osvescanja. Uporabimo lahko odsluzene vrecke, skatlice,
neuporabne nogavice, rokave zavrzenih puloverjev... Ozivimo
jih s konci blaga, gumbi, volno, kosmatenimi zickami,
dobro je, da k temu spodbudimo tudi otroka. Otrok ob

ustvarjanju lika za neko svojo predstavo tako uri tudi druge

spretnosti: fino motoriko ...

MASKE IN KOSTUMI

Lahko si zakrijemo le obraz, lahko pa poskrbimo za celotno preobleko. Gibanje naj bo se vedno
¢im bolj stilizirano, da se ohrani princip lutke. Zaradi svoje telesne izpostavitve se otrok mogoce
ne bo ve¢ odzival tako, kot se je pri lutki. Zelo enostavno lahko kostum izdelamo tudi iz filca, ker
se enostavno oblikuje, in s pomocjo pisarniskega spenjaca. Na ta nacin lahko v trenutku izdelamo

kostum za volka, Rdeco kapico ipd.

Otrokove nastope lahko tudi posnamemo, vendar moramo biti pri predvajanju previdni, da
otroka ne spravimo v zadrego, $e posebej, ¢e naj bi te nastope hotel videti $e kdo drug, ki ni

vklju¢en v nase druzinsko ucenje. Poc¢akati moramo, da je otrok na svoj nastop zares pripravljen.
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Priro¢nik KAKO NA) SVOJEMU OTROKU POMAGAM PRI UCENJU ANGLESCINE na
poljuden nacin poskusa predstaviti nacine, s katerimi lahko starsi vplivajo na uéenje tujega
jezika pri svojem otroku. V priro¢niku je v prvem delu predstavljenih nekaj osnovnih
teoreti¢nih izhodi3¢, ki jih morajo poznati starsi, preden se lotijo pouéevanja tujega jezika
v domacem okolju. V nadaljevanju avtorica predstavlja prakti¢ne predloge, po katerih je v

nekaj minutah mozno oblikovati gradiva in jih kasneje uporabiti pri uéenju z otrokom.

Priroénik bo dobrodosla pomo¢ tako za starSe kot uditelje, ki bodo v njem nasli veliko
uporabnih in koristnih nasvetov za samostojno ali dodatno poucevanje angleséine pri
najmlajsih otrocih. Avtorica v svojih napotkih izhaja iz velletnih izkusenj, ki jih ima na tem

podroéju kot utiteljica angles¢ine na razredni stopnji in kot mama treh otrok.

Priroénik za starse
KAKO NAJ SVOJEMU OTROKU POMAGAM PRI UCENJU ANGLESCINE
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